Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on Hbrary shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



If. 

i 

ft 

I 



I 




/^^ 



^^ • r? > ^-'^ 



'.'* 



o 



■) 



OICUILI LIBER 



DE MENSURA 



ORBIS TERRAE. 



\ 



/ 



•) 



^, 






[ 



r 








; jj^ff^*^ 






^- PICUILIUBER 



^ ^ ' 



> > 




D£ 



MENSURA ORBIS TERRAE 



£X DUOBUS CODD. MSS. B1BI.IOTHEGAE IMPSRIALIS 

JNrUN€ PRIMGM IN LUCEM EDITUS 

A. CAR. ATHAN. WALCKENAER. 

V 



PARISIIS, 



EX TYPIS FIRMINI DIDOT. 



M. D. dec. VII. 






• • • • 
• • * 

. • - • 



• • • .• • • 



• • • • 
• • • • 



« • 



- - •• • • 

. • • • 

• • • o* 



G-izo 

D.S 



•• • 



• • • 



•« • • 



• • ' 



• « • 



• • 



•  • 



*••• 



, « 



• •••••••••• 



» > 



\' 



\ \ 



\ 






LECTORI. S. 



jD I GUI LI Liber de Mensur^ orbis terrae^ 
quern tibi Leetor offer© , nunc prlmum, 
typjs mandatur. 

Cujusquidem priora qtiinque capita , 
et octavi exorditim , complectuntur par-' 
tim ea quae ultimum suisfcepere Romani , 
imperante Theodosio, ut vastas vasti 
imperii proVincias rationibus geogra- 
phids determinarent; aUa autem partim 
quae Plinius, SoKnus, Servius,Orosius, 
Prisciahus , Isidorus auctorque Cosmo- 
gfapbiae AEthico adscriptse, de ptaftcipuis 
geographiae rebus, scripsere. In quibus 
non modo, de his auctoribils varia, sed 
et Dicuilo peculiaria deprehendere ope* 
rae pretium est. 

Innotuit hoc opu^culum doctis qui- 
busdam, qui ex ilfo passim hauserunt: 
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< . ...... 

qnaedam etiam excerpta et vulgata sunt. 
Beatus Rbenanus in prooemio Procopii 
Basileae i53i, ejusdem locum retulit. 
!(// Detrectavit Marcus A clserus nediun in- 
tellexerit ; unum tamen Baronio Gardi- 
nali manuscriptum exemplar misit, alte- 
rum Paulo Merulag , ut ex hujus cosmo^ 
graphia patet. Primum vero Salmasmm 
quid ad veteris geographiae studium va- 
leret subodoratum esse videtur; qui qui- 
dem, in suo eximio in Solinum com- 
mentario^ seu exercitationibus Plinia- 
nis y nostrum scriptorem sub hoc titulo , 
Missi Theodosii saepe saepius testem 
i/zu^ adhibet. Non aliter Hardj^nus qui illo 
in suis Plinii Commentariis frequenter 
usus est. Dicuili totuni fere proloquium 
Cangius , in sua Constantinopoli Chris- 
tiana , edendum transcripsit. Neque Tan- 
ner us hunc auctorem in Bibliotheca Bri- 
tannicaprsetermisit. Schoepflinus i n epis- 
tolA ad S cheybjmi ^ quram ille suo tabular 



Peutiii^idatiae proldq^io adhibuit, de 
eo^<^tnt hpifte fui3e"'dk§^rukJ Jacolms 
MorelKu^ 'ih ^stia BiMitotlieca manus- 
cripta graeca et latiEfi f&siiig ^t do^tiii^. 
' Cawniifa aiitfeta /^heodosiWS^ 
cjjidd tibi ^fostrae- ieditiofiis pagina 1 2 le- 

• # •  • * 

genda s'TCitit^ baud semel iii liicfem Vehe- 
runt; Matb«iis BAadertis in libr6 suo cui ^/ 
titnlus est Auj^A'SAKCTJk^ seu Historia 
Theodosh JUNiORis' iedit. Jf ohacbii 1 6 1 4 > 
ex Dieuili eieiiiplari ^od a Welsero 
acceperat baec priori* ct^lgAyit. 'Eadem 
denuo Jac. Got hofredttg & God. Theod. 
libro YII, tit. 8 de Mmife leg. id, ex eo- 
dem manuscripto Godfe^ deJ)rompta qui 
nu|lc in lilcem pt^dittTefaltem Cangius 
in su4 C6h8taiilin6J><4i^tiMstiSi^ : ea* 
dem WesA^i togius ittSS^^Titittetani 
]^iraefatibii6 ; eadem iterusft ex Cbdipe^nos- fj 
tro • emeiidfttiAs exscripta Sclroggl&ans 
misit Sche^ boLgui iaJsiW't abtulae-PbutiH-f ^ 
geriat^ ^ ^tbldquiD eclidit : eiideii 'etiam 7 / 




in suk Alithdlogia latino insciz^t F^tru9 
BitfUiaimus : ead^lm deniquQ J. Christ. 

5^ fiis, Tv Vipart. i , p. 536. 

JanyiiAant^ aHium hoc ojlTi^ e^en- 
dum ctirabimi, ex dptimo et petellxtiquo 
Bibliothecee ii&perialii Pati^iormn ma- 

m 

tkusqripto Codice * ft*" 4^06 p^euliariter 
inscripto in hi3E^ ^ui umx T> IV, 

pag. 2 J etex alio, ^:iyiamii»ieriptoruHi Prse- 
fectis e Bibliot^da LraBioniapLa liaper- 
rime comparata, ioujiis pagifiae volvenii 
cuiUbet /et ^ol^tiafn. Ilnjierii Romam , et 
/^-"^XJ Antomni itiiiei?arium ^ atque i0h,^^ev/ 
Dicuili libruifit ofi^ruat. Quorum alter 
decimo s^eculo jniiiime posteyio r lioiiras 
editionk est fundameiitum^ et b<>c uno 
verbo CoBEjt nptatur; alt^rftutemitten- 
dis asperior ^ 3iv-? s«culo €»aratus hoc 
noxoine Co^. Lam, (Gode^ Ldmomanus) 
prodit. NoBuuuquam^ sedraro, yanam 
codicis lectionem akerius letctioni, prout 
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quaeqiie xnihi . probatior Tideretury^aip- 
tari plactiit; e^teroquid nianuscriptos 
codices verbum pro yerbo transeripsi^ 
et ab lis tantutn discessi^ catfk melite ne^ 
cfuaquam percipi poss^^ satis mibi ex- 
plorfttum e$t. Tunc' quid ips^ sentiret 
auctor interpretari conatu^isum; ad imais 
veto quasque paginas^ si quid adultera- 
vetit librdrius subjeci : atque baec tiOta 
CoDD. (Codices), si varianti praeponitut 
lectioni^ iudicftt banc eatudem lectio^ 
nem. utdqu^ mauuscriplo codici fuisse 
accoinmodatam^ Capitibus ad coizulio*'"^ 
diun l^ctoris distinguitur hie lihevyiioxi 
qudd ita traetaverit auctor, sed quod, 
ut ipse 4n ; pr^fatione teitatus est, ita 
tractandutii ^ibi proposuerit. CuiH au**: 
teiii, ut a^pra dixi, ortbograpbiam iu 
textu aiictoris^ cum qua vivebat aetatia 
barbaric, turn fortasse etiam librario-^ 
rum inscitia adulteratam servaverim; 
id potissimum curayi, ut, in indicibu4 



st^ calcem subjectis, verba cjiiaeque ad 
pnram et scholis usitatam lectionem re- 
vocarentur : quod irt rectius assequerer^ 
in indice ad hoc ciii titulus, Gramma- 
TicALiA , coegi quicquid verborum ob 
corruptelain coeteris in indicibus citan- 
dum non putavi. . - 

- Quern scripsetam eominentarium Di- 
cuili librO adsci^ccnduin holui ; hunc 
solum prius , doetis legendum imo velli- 
candum tradidi , quam ilium emitterem. 

* Declarare etiam. expedit libri typogra- 
pbiam ter qu^aterque ex iJrcbetypo 4806 
fuisse a me reeognitam; neque labori, 
neque iaipeiisis ut quam emendatissima 

I evaderet editio ' nostra peperci. Eadem 

( forma ^ eadem typographic^ diinensione 

vulgatur, ac geographi lisiiitoes Hud-* 

sonii , ut ejus' tanti momenti collection! 

I c oadune tur, ; J - 

L. — 7—7- 

Doctissimofum quorumdam de ipso 
Dicuilo et de illius operibus errores re- 



prehendere non inutile mode , sed et 
<itiosum, existimo. Quid certi habuerixn 
 ^aucis te volo, : : . ^ 

Ineunte nono saeculo vixit Dicuilus: 
librumque de Mensura orbis terrae, annb 
8^5 , tempore satiVo cxaravit : qaod sic 
his Yersibus probatiir. 

 

« 

Post octingentos viginti quinqae peractos 
Summi annos Domini terrae , ethrae , carceris atri , 
Semine triticeo , sub ruris pulvere tecto , 
Tfocte Bobus requies largitur fine laboris. 

Watione Hibernus Hiberniam descrip^ 
sit : huju$que tdanuscriptitm quoddam 
exemplar in Bibliotheca Cottoniana ex- 
tat , ( Vide Catalogum librorum manu* 
scriptorum Oxionii e theatre Stflieldo- c^ J 
niano iGgG^in-folio, p. 717.) cujus codir 
cis ad calceion hoc legere est : « Nomen 
« hujus coUectoris Dicul Hibernus i^ive 
ff Scotus natione. » Jampridem Usserius, 
Arevalus et nonnuUi alii insulam a 



Koinanis Hiberniam^ aetatc media Sec* 
tiamfuisse appellatamdemoixstrayeruiit^ 
Suibneo magistro usus est Dicuilus , ut 
iUe sui ipsius libri pagiua i 7 profitetur. 
Suibneum reipsa quemdam commemo* 
rant annales Ulton. et scribam optimmilt 
vocant, qui Gibsoni cbxomcis Saxonicis 
p. 91 insignitur : « Praecipuus doctor qui 
a inter Scotos fait. » Hunc autem Suib- 
tieum anno 89 1 dbiisse nonnulli volunt* 
Si igitur illorum testimonio fides tribuen- 
da sit , ipsum non eumdem esse , ac ilium 
de quo noster^ nobis constat. Quidaili 
monacbum fuisse Diouilum perbibdnt; 
quodquidem non prorsus dubium^ sed 
non satis compertum puto. Beda in su4 
cf histof ia ecclesiasticahisi dmodmn yerbis 
loquitur. ^ Erat autem im { in provin<5i4 
« A;ustraliuiii Saxonum] monacbus qui* 
ft d^m de natione Scotortim , ^^acabulo 
« Dicul J liabens monasterium permo^ 
« dicunij in locoqui vocatur Bosanbamm^ 



w • • • 

iisilvis et maei circumdatuxn^jet m €a 
cr £ratre^ .qujlAqiie ^ sive sex ^ in huipili et 
rpaupere viti Domwa fsumila&tes.Sed 
% provmcialimn miUus eprum vel vitaxn 
«aemi2lari^ vel prasdlcationeia curabat 
#iaiidi?€« »^Id ufibiiBi HDJi^ti uempe Dir 
cpl Tel l)icuil fuisse Hibernk ccmixau- 
9€, e;s: his i^ecte .coUigere^ de auctoro^ 
aiitem n<^^i^^ perp^uipa ipferre licet : vi« 

xit ejwt €entesj«j^ atqpe ampUixs an^o 
p(Xstt|tiaD9t e yk^ discesserat moAaeliu^ 
de quo supra. ]Hibil q«9cti aUudd^ DieuUo 
^arrant. 

Nuiie velini atteodas ^ Lector , quid de 
codicilws lit^iui^ de Measitra orbis terras 
compieetentibus doctissimu^ Morellius^ 
T*I, pag. 3$^5 opemjaBit eitati aperuent. 
« Codices^ qui DicuiU opusculumcc^ti* 
<iiieaiat, ucm vwlti ^upejpsunt. Praeter 
9 Parisiensem (nostrma) qui saltern aj»- 
« tiquitate caeteris pra^stat , et Cottouia* 
% num^ aUus extat relatus in eataloso U* 



xir 

« broruili , Christittni GottlB>:"Sdiwar^ 

•t'tiBf. 1769. Altopfii impre^so', p. 11^ p*^- 

« I f . • Hiiic , ^-(jta<3- scribo , 'respon<iet 

« Marcianufi^, -sfieculo xv accuratius qo 

« exaratus , k Thoma Jbsepho Fars^tio 

_ • I" 

<st equite BajuliveBierosotyinitaiioi^^ 

« aliis codrcibus suis manuscripti's biblio- 

« theeae ipsi Marcianae legatus ; qui etiam 

a ab anno 1 771 inhotuit ex allatis a'llie in 

« opella BihliotecaManuscritta Farsetti^ 

« T. I i^ p. 37 ; T. n , pag. 1^1. Exemplar bi- 

« bliothecae Gaddiorum Flotentinae fuse 

a descripsit anno 1776. Joannes Targioni 

« TozettijT. rX, p. i65 operissuiitiscripti 

« Relazioni d'Alcuni Kiaggifattiin di^ 

« verse parti della Toscana. At mutila et 

•  * • • ^ 

« corrupta admodum esse quae Targio- 
« nus ex libro male habito dedit ^ ac falsa 
i etiam nbnnuUa ab eo dieta codices a 
<rme inspecti ostendunt. Transiit postea 
« codex Gaddianus in bibliothecam Lau- 
« rentianam, atque a Bandinio est rela* 



act 



« tins ifi eatalo^ov T. 10, p; 33o, ufei sagcultf 

- 'Jfon merkd, mea qiiidem sftritdiltiA^ 
intfef €ddioe6 ^uilijiruind'e M ensttra orbis 
terrae continent bibliothecae Cottbnianae 
codicem commemoravit : quippet pagina 

Ill . . »1 . •- 4. 

zi5 sui/fabulae Peutingeriana^*.jg;oloqui^ 
monet Scheybus ex emendatissimo ejus- 
dem exemplar! quod a Nathan Drape- 
rio accepit, hunc Cottonianum codi- 
cem priores tantum libri de Men sura 
orbis terrae lineas offerre , caeteras vero 
paginas ex Hiberniae descriptione fuisse 
excerptas. Alter novem tantum paginas 
in-4'' exhibet , alter contra n"" 4806 duas 
et triginta. Quid plura ? Si Morellii o 
catalogo Cottonianus codex eximatur, 
huic adscribendus est Lamonianus suprk 
citatus, ipsique Morellio ignotus. 

Habes proloquium verbosius quam 
vellem, sed vel minimis confirmare ar- 
gumentis quid ad hunc librum pertineret 
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liecesse'mihi fiiit. Hoc Qpu^culiun^ ^tu* 
diis tuis, benevole Lectop?, dicio 6tyayeoi 
pr^cipuaxa laboi^is jfiei me^edem *(lcp- 

es^ fateri volneris. 



\ t. » >.* , 



^ . 



Dallam Ciiteeiae f arisiorum , 
Idib; August. «. ©cccvH. 
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DE 

MENSURA^ORBIS TERRAE. 
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Incipitprologus libri de mensura^orbis terree 

/. "osT congregatam epistolam de qusestionibus 
decern artis ^ammatie» , cogitavi , ut liber de 
mensura provinfaapum brbis terrfe sequeretur, c/ 
secundum illorum auctoritatem quos sanctus 
Theodosius imperator ad provin/ias praedictas c / 
mensuraindas miserat/ It, juxta ;Plimi Secundi ;/ e 1 
praeclaram auctoritatem, ipsarum dimens^onem CrY 
volo supplens osteHdere. 

/2. Sed, duabus causis^contra temporum rationem, ; J 
scripturam midsorum Th^odosii verbis Plinii Se- 
cundi ordine scribendi preepcjno ; ei quod illi in ^/ . 
duodenis noTissime yiersibus diligentius antiquis 
fecisse affirmaiit i et quod exemplaria codicum • / 
naturalis historiae rlinii Secundi qiiafe scrutatus fui, ' 
nimis a scriptoribus ultimorum- te'mporum dissi- 
pata praeyidi. .; _ , . :; - - > / 

^- Sermones quidem praedictorum missorum^^uia 



DiUiZ/i' 



• • 



• "^ • • /• • , 

• • ♦.♦/•• • 

• • - • • • • 



fpHfift^ l ^iiniy > (^ ri^itipge "sftripti sunt, quantum potero 

' * ' " corrigere curaI)o\ At^ uH iij libris Plinii Secundi 

corruptos absque dubio numeros fieri cognovero , 

/; loca eorum vacua interim fore faciam; utjsi non 

/^invenerocertaexemplaria, quicumque repjjererit. 
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^ emendet. Nam, ubi dubitayero utrum certi, nee 
(jBctiA^ ne sint numeri , sicut j^e^les c^assabo^ t*J ; ut prae- 
dictos quisquis veros viderit ^ veraciter corrigat. 
NuUi stuporem praebere debet , quando numerus 
milium inter Plinium Sepundum et missos impe- \ 
ratoris dissentit. Quoniam illi, sicut piraadjixi, quod 
intentius vere hoc Oj^^s perfecerunt qii^in vete- 
res, testantur. 

I. De Eiiropa. ^ ^ . ; . 

n.DeAsia; ,,i 

III. De Africa. 

ly. De AEgypto atque AEthippi^,. cum Ulius 
insulis. . . . 

V, De longiltkline ac latitudioie opbis ^me> 
Vjer^ibusqueiZpissormQ., - '. . ^ 

. , VI. De quinqttie fluBDii^ibus et al^i$.; ./ 
^ yil. De aU({uibus^ nofnipatim insults. 

Vm, De latitwitm^ et loQgitl Tyrrhem maris. 

IX- D^ s^x montibu^. 



/ 



udiK^ 





;^. 
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yf« \n Quij^o. decimo anqo t^%VL\ imperatoris Theo* 
dosii, pr^epit ille suis ipissis proyinjias orbis c/ 
terr£e JD . longitudinem £{ latitudinem niensurari. 
/• T^rraruqoi orbis tribu^ dividitur aomiaibus : 
Eiiropa , Asia , Lybia ^ qu4d4*^divus.AugU9ttt8pri< C» 
V^m omPiw^y pi^i* Qborogi^fiam 9 oAteadit. 



I. D£ EUROPA. 



• • • ". • - . 

#• Prinqipiviin ergQ erit ompibus ab Europae freto, 
quem^^te-locuin Graeqi H^racl^osTelas appellant* ^/s( 
Hispaniarum igitur Proyintiae tres t^ ^x eo loco c/ ' 
ad mqnte3 Pyrrfen^Qs ,, ^e^ jaaiAa pas^i^um pcccc ia y /^/ ^ 
longitudinem pdrriguntur. Eaderaque latitudo in 
austro/^d , quia con^rahitur/ccc passuu pj vid eJy /^ /•y 
^ tur ita j)3Poxima a fjrjentis montibif s. [Citepioi/^W^ / 
Cordubensis B^tAica. Prima itaque I^vitiia fini-tp/d^/C:/ 
tur ab Ofiente, ^altu Cartpgini^nsi ^ et AddiitianiaiA | cch / 
Ab occidente , oceanol A septentrione , uumine . / 
Ana/ Ammdie^, mari Geltiberico, ^ispa nja Lusi* . / / [S 

V^^ ^?4p» fiW^ A.sturiqa et GaU^kia finitur ab orieate/Ag^/'6«7<s 

j froDjpai^trum j^uae^qst ,ad j^are oceanum in directa m^^^ 

I; / . regiojpdl9^]t> ,p.ccasu/i|flftf»^ A septentrionf^oceano^ y 1^TojH(^ 

-^ ^ A merioie., flumine Ana. Patet in iQi^^udinem* 



milla passuum ccccLX^^x, 1131 latitudinem ccccl.,^ 
^gg^^Hispania ulterior ftwjtiir, ^ oriente , saltu 

> ^) VH. fiK^uatio l in .  (>) Vid. G r Ammaiic^l iii. 

I. 




4 l)£M£NSUftA 

tr hi ^ ren^o/ Ab* occidente, Noica^quae est ad oceanum 

f^^^^jnn directa/ A s,eptentrione , oceano/ A meridie ,lCel- 

1) j^ tiberico. [Longitudo] D^]^.p> Latitude cciMpi^ 

/^/^jGallia comata cum insulis Britf adi^icis finitur ab 

\Ao^\cP f' oriente> flumine Rheno^Ab occideqte, Pyr/e'n4o| 

' jA septentrione , oceano mari/ A mepidie, Bhodano 

et montibus Cebennicis. Longitudine mil. pass. 

[jtL\:jp DcccOTxvni/ Latitudine ccoLxiiii mil, pasa^ Juxta 

/ / Plinium Secundum in quarto libro. In longitudi- 

nem do^cckx, in latitudinem ccdmi «. p. 

C f^Jrovintia Narboneqsis finitur ab oriente, Alpi- 

ldf\(jfl- bus/ Ab occidente , saltu Vjrjenio. A septeiitrio- 

'/. ne', finilJusViehnensiilm et montibus Cebennicis/ 

fJCA meridie, mari Gallico. Longitudo' milia pass. 

'till ccckxxiy^, latitudo cLxxxviin. Juxta Plinium Se- 

^ I ^^nAJiH> cundum in ^Udem , longitudinem provini ia^ Kar- 

Jaa^im^J^onensii^ ccctxx, Jftrfir Agrippa tradidit. Latitudi- 




nem ccotLvni. 



hj Iji (ytalia finitur ab oriente, marironio/ Abbcci- 
' I. /y dente, Alpibus et flumine Jaroj A se^teiittrone , 



« ' i. 



T /• mari Adriatico et flumine Arsidif A meridie, mari 
dw TyrrhenAico. Longitudo ,de'cles centum ip*fK I^a- 
f-7^titudo,»rSfh^6ccCTS*; qua contrahilut , lx %r^. 



w 



/ ' ^ ' Juxta Plmium Secundum in eodem. 

[^Italia dein , primumque ejus Liguria ; mpx 
Etruria , Umbria , Latiym : ibi Tyberink ostia , 
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tt Roma terrarum caput xvi passuum intervallo a 
mari. Yolsci^m postea litus et Campania : picenti- t^f 
num inde , .acW" Lucanum Brutiumquc , quo Ion- ' 
gissime in meridiem^ ab Alpium ^fene lunatis f*) ; /aVlJ 
jiigis in maria excurrit Italia. Ab ^igftrW Graeciae ao 
ora, mox Salentini, PedAculi, Apulii, Peligni, t/ 
Fren|ani , Marrucini , Vestini , /Abini , Picentes ftijl 
Galli, Umbri, T/usciW, Veneti, Garni, liapydes, hi i,/y 
Histri,Liburni. l i yf^i 

J^Jdem post pauca/ Longitudo Italiae decies cen- y 
tena et xsTflii^. passu umi Multo/amplior mensura Hi; If/ 
fieret Lacinium usque ; oi talis 'obliquitas in latus 
digredi videretilr. Latitudo ejus varia est. ccccx 
milliuin inter duo maria , inf erum et superltum y/ 
amnesque Varlm atque Arsiam . fiikhi a minor , No- ^/ Ll 
ricus, Pannonia, lUyricum, Dalmatia, Liburnia 
finiuntaborienteDardaniajAboccidente, flumine • / 
Rhenol A septentrione , flumine Danubioi Ameri* A yj 
die, mari [Adriatigo^Longitudo , m.pm.i)Gxxxiir. h]^ 
Latitudo, ciccKxi.lWrus, Achaia, Attica, Thessalia,^ 
Hse.finiuntur ab onente , mari pgeo/ Ab occiden- ^^^ 
te, mari/Adriaticoi A septentrione , montibusCer-^/;! 
cerio , Olympo , Pelio/ A meridie , ab JEgeotusco ^-trf J a 

(i) Cod. LadLiz^. — (2) Cod. Lam. iucrwtsL Codex luratis. 
T— (3) Codex j%o pa)d. Lam. E^o, — (4) CoaS^lUum Bri- 
Jtuscz, — (5) Cod. hsimsMutusco man. 
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- X^mari. Patent in longitudinem , m. p. cScckJ In 
' latitudinem ) ccclxxv. Juxta Plinium Secundum 



/ 

/ LMtrXn qukito^ In longitudinem , m. p. cccqxxxy In la- jj 



f^ Ijil W: titudinem , l^ccLxxxjm". 

^^^J^Macedoriia , Thrackia t*)^, Hellespontus et par^ 

^ ^ sinistrior Ponti. Hae finiuntur ab oriente, mari 

/ . I • Ponticol Ab occidente j desertis Dardanise/ A sep- 

'% tentrione, flumine Histro. Patent in longitudi- 

::^' nem , m.* pm. ncaxxi In latitudinem , ccclxxxi , 

^ I juxta Plinium Secundum in eodem. 



/ 

/^jg,/ /i /^Promontorium Cfrysojwwcras , in qAo oppidum 

'ipj ' /. Byzantiiim liberae cbnditionisjantea Ltbgost^ die- 

/ ' / ' t um , abest a Dyirachio , nccxi passuum . Tantum 

I ^ patet longitude terrarum inter /ALdriaticum mare 

' et Propontidem^ "^ 

/^.Gepmanii bmnis etGothia finiuhtur ab oriente, 

^ I ViJtitio^^ Rumine Bius tku Ab occidente, flumine fthenoi A 

\ ' i . septentrione, oceaiio/ Ameridie, flumine Dahubio. 

' Patent in longitudinem, m. pm. circiter bccc. In 

/ ^ ni' latitudinem teCLxxxim./Dalia (3) et Alania fltiiun- 

/ /. tur ab orients, desertis Sannatiae/ Ab occidente, 

ff^^ia/ii.flumine Kustku A seplentrione , oceano/ A me- 

ridie , flumine Histro. Patehi in longitudinem, 

/cnj decies centum milia. Latitudo/quyb cognpsoitur, 

/ (i) Cod. L^. ^^tfcwu.^-'(l)~Co^^54MDU'^m/r^ 

Dathia-, — " 
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4t* p^ «eCLxxx^, juxta Plmium Secuodum in se-^y 

Ij£-,kgni^^ totum eott tractum ab Histro ad ocea- 
num y bis decies centum milMm passuum ia tio. I 
longitudine; quatuor ogcc miKbus in latitudine LI 
ad flume» iiittttta a defiertis Sarmatise prodidit. \/o9tu/euju. 

r^^9TtnatiAy Scythia, Taurica. Hse finiuntur ab 
OTtente , jugis mentis Caucasi et mari Caspio/ Ab ; / 
occidente, flumine fiorblp&e/ A septentrione, u/^/j. 
oceanoj Am^ridte, provinjiiaPantica. Longit^dO| jj c ) 
m* p. DGCGGLXH. Latitudo , PflC|^v.yAitn(^nia major J^ / e. / j 
et mare Caspium iqu« circa gentes sunt ad ocear <^/f 
num y finiuntur ab oriente , oceano Serico/ Ab oc* • I 
cidente, jugis mentis Quicasi et mari Caspio | A • / 
septentrione 9 ^eeanoi A meridie, monte Tauro. • I 

/ In lonsritudinem . ra. d. ocgglxxx. In latitudinem. i/iasbi^tt^ 



If. »X ASIA. 



Asue pars citerior finitur ab oitente , litoribus 
Asiae. Ab ocotdente , Graecia. A septentrione , mari 
AiEgeo. A meridie^ Cretico et Carpha^ico. Longi- 
tudo, m. pm. ^c. Latitudo, cccc. 

Anas pars superior finitur ab oriente, Armoenia 
minore. Ab occtdente , finibus Phrygian , Lycao- 
niae, Pamphiliae. A ^eptentrione , provintia Pon- 
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tica. A meridie , inari Pamphilico quod inter Cy- 
prum et Ciliciam est. Longitude, m. pm. raxx. 
A^ Latitude , "ccc/jEx", juxta Plinium Secundum in 
/ quinto. 

Et quae proprie vocatur Asia , in duas earn par- 
tes Agrippa di visit. Unam inclusit ab oriente, Phry- 
gia Lycaonia. Ab oceidente, mari AEgeo. Hujus 



#/^ 




longitudinem cccclxx A. p -. , latitudinem ccmx 
I fecit. Alteram determinavit ab oriente, Armoenia 
minore. Aboccidente, Phrygia, Lycaonica, Pam- 
philia. A septentrione , provintiaPontica. A meri- 
die , mari Pamphilico. Longitudinem bLxxv y . p« , 
latitudinem cccxxv. Syria finitur ab oriente, flu- 
mine Euphrate. Ab occidente , mari AEgyptio. A 
septentrione , mari quod inter Cyprum et Syriam 
est. A meridie, Arabia quae est inter mare Ru- 
brum et sinum Arabicum. Hujus spatium patet 
in longitudine^ ccc^iiS, in latitudine^ Slil^. 

Arabia Eudemon; Phlecmea inter duos sinus , 
Arabicum et Persicum : itemque citra Arabicum, 
Trogodyte Arabia AEgypto proxima. Hae fihiun- 
tur ab oriente solis, sinii Persico. Ab occidente, 
' Nilo. A septentrione, Pharon et Yab Arabia. A 
meridie , oceano Erithreo. Patet in .longitudinem 
' milia ^pai^suum decies centum lx , in Iktitudinefi 

DCCCCXXX. 
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Mesopotamia , Babillonia , Chaldea finiuntur ab 
oriente, flumine Tigri. Ab occidente, flumine 
Euphrate. A septentrione , monte Tauro. A meri- 
die, mari Persico. Longitudo, m. p. dcccc. Lali- 
tudo , GCGLx : juxta Plinium Secundum eadem 
mensara est. 

Media, Parthia, Persis finiuntur ab oriente, 
flumine Indo. Ab occidente , flumine Tigri. A 
septentrione , monte Tauro. A meridie, mari Ru- 
bro. Longitudo, m. pm. dcgcgxx. Latitudo ccccxxi: 
juxta Plinium Secundum eadem mensura est. 

India ulterior finitur ab oriente, flumine Gange 
et oceano Indico. Ab occidente , flumine Indo. A 
septentrione, monte Tauro. A meridie, oceano 
Indico. Longitudo, decies centum milia. Latitu- 
do , trigies xxx. 

III. DE AFRICA. 

Gauiia (0 et Mauritania finiuntur ab oriente, 
flumine Amsaga. Ab occidente , oceano Athlan- 
tico. A septentrione , mari Africo. A meridie , mari 
oceano AEthiopico. Inlongitudinem,m.p.ccccLxii. ^1 
In latitudineJi , duodecies xxx. Juxta Plinium Se-^ ^ 
ciindum in tertio : utriusque Mauritanise longi- 
tudo » . p r ccccLxxx , latitudo ccclxviii. {^J 

(i) Cod. Lam. GaulaUa^ 



/ 



K 
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Numidia et Africa Cartaginensis finiuntur ab 
oriente, Syrti minore. Aboccidente, flumme Am-' 
saga. A septentriode , mari Africo^. A meridie , 
d Oceano. Longitudonf^^'^ dlxxx. Latitudo, cc 
m. p. Juxta Plinium eadetn mensura est. Idem 
dicit in sexto. 

African (ut media ex omni varietate proden- 
tium sumatur computatio) efficit longitudo, c 
irigies et quat* et lxxviii 1|^. passuum. Latitude 
qua coiitur nusquam ocL excedit. 

Mensuram Tripolitanse provintise inter dua$ 
Syrtes , et mensuram Libiae Cirinac^» cum sua ^f 
Pefitapolitana proviutia , nequaquam adhuc scrip- 
tarn repperi secundum Theodosii missos. 

IV. DE AEGTPTO ET AETHIOPIA CUM ILLIUS 

IlfSULIS. 



^ AEgyptus inferior finitur ab oriente Scenitarum 
Arabia Trqgodite. Ab occidente, Lybia deserta. A 
septentrione, man AEgyptioC 0. A meridie, AEthio- 
pia. Longitudo, m. pm. ccclxiiii. Latitude, clxvii, 
jUXtaPlini/um Secundum ineodem. Longitudinem 
AEgypti superioris cum sua AEthiopia , c'decies et 

vw^^ quater et semel lxx pa6s/ Latitudinem AEthiopifle 

/ 

(i) Cod Lam. mari AEgyptio. Codex mUriJSgeo. 
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et AEgypti superioris Dccccxvii7passuttm Agrippa .jf I 
existimavit. AEthiopia ab oriente hiberno, ad 
occidentem (<) hiberhum. Mmdiaao cardine sil* 
va ebeno maxime virent. A media ejus parte, 
imminens mari mond excelsiis aetemis ardet (?). 
ignibus, Theonochema dictum a Crecis , a quo na- 
vigatibne quatridui, promontorium Ifcdperu-ce-* 
ras Tocatur confitie Afii^fcee, juxta AEthiopiasHetf-* ^ 
perils. Quidam, et in eo tractu modicos eolles of 
amoetia (Capacitate testitos, AEgipanum Satyra- 
rumque ptodutit insulas toto eo mari : et Ephorud 
complures esse tradidit, et Eudoxus et Timostenes^ 
Clitharcuis vero Alexandro regi renuntiat. Idem 
dicit in tertio. 

V. BE LOUfGirUDirnS et LAtlTUDimS ORBIS TERRAE 

YXRSIBUSQUE MISSORUH. 

Pars nostrarum terrarum de qua commemoro^ 
ambienti , ut dictum est , oceano velut innatans , 
longissime ab ortu ad occasum patet , hoc est , ab 
India ad Herculis Columnas Gadibus sacratas (^) 
centum mil. sexagies et sexies et xxx^ : simpliciter 
triginta miiia pasisuum, ut Artemidoro auctori pla- 
cet. Idem, post pauca dicit. Latitude autem tcrrae a 

(x) Cod. Lam. €id brtentem Hibemum, Cod«x ab occidentem. 
Vid. Grammat. — (a) Cod. Lam. ardent, r— (3) Codd. sacratif. 
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meridiano situ ad septentrionemCOdimidio fei*ine 
coUigitur quatrigies atque ter et xlviii simpliciter 
milia passuum. Qiio palam fit, quantum et Hinc va- 
por abstulerit et illinc liquor. Neque enim decss^ 
terns arbitror , aut non esse globi formam ; sed 
inhabitabilia utrinque incomperta {^) esse. Si nu- 
meremus praescriptam longitudihem ab orietita:li 
parte Indiaa , usque ad Gades insulas per miliaria 
signa , verbi gratia , per lapides miliarios termi- 
nantes singuli singula , milia passuum vn et dgxxx 
erunt. Latitudinem vero a septentrionali in au- 
IlP f:f^ stralem m et cccj(s:LVifi vt*-p. , praetermissis pr*- 
( I dictis partibus intolerabilis frigoris atque caloris. 
Mensuratio orbis terrae finit. 

Duodecim versus prcedictorum Missotum , de im* 
perante Theodosio hoc opus fieri y incipiunt. 

Hoc opus egregium , quo mundi summa tenetur , 
AEquora quo monies, fluyii, portus, freta eturbes 
Signantur, cunctis ut sit cognoscere promptum , 
Quiequid ubique latet ; clemens genus , inclita pinoles , 
Ac per saecla , pius totus , querii vix capit orbis , 
Theodosius princeps venerando jussit ab ore 
Gonfici ) ter quinis (3) aperit cum fascibus annum. 

(i) Codd. septentriones. -— {p^) Cod. Lam. incomparata esse. 
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Sup|dices hoc famuli , dum scribit j pingit et alter , 
M^nsibus ex^is Teterum monumenta secati, 
In melius reparemus opus culpamque priorem, 
TuHimus (i) , ac totum breviter comprehendimus orbem : 
Sed tamen , hoc tua nos docuit sapientia princeps. 

Noa debet mirari quod in prime loco septimi 
et octavi versus istorum ampbimachrtis scriptus 
est; quoniam , ut reor , non imperitia , sed auctori* 
tate aliorum poetarum , et maxime Virgilii , quem 
iti talibus cau$is idio^tei!^ simulavit Sedalius ; qui(>) 
in her^Icis oaipifiimbud rare ped^es alienos ab ilUs 

^posuerunt. :^ ^ : 

• • • I 

VI- PE QUitfQUE FLUMINIBU3 ET ALUS. 



- 1 



. J;us:ta PliniQip 3aoiLkn4ui|i9 ^i^fuaeroruiii loca quap 
iaprok^opraedb^ relitiquerevitcua', rcfpertis illjs, 
supplevi. Sed^i^^jqui^qui^meUora'te^mplarift inr 
venerit^ videat^. si placu^rit^ uf^ piger eorriger* 
fuerit. tliftiuft^ma^.^^ in qiiigttQiJje ftutoioe Kil^ 
h^ n^trrat. ..:, . ;  . .; ii 

, Pmidma AJDric^ cpUtur A^gjeptaf^^wtrosMfiaidi 
meridiein rece^aS'^ doneo 9 tergQ pifaptendaatur 
A^hiopes. iBferiorein ejus; p^if^iaii !Nilu$ df^trii 
levaque divisus amplexu sua ,^et§r9(i;inajt , Caaor 

(i) Vid. Orannsflittcaiia. — (»)Id.«»| ^ Vinifilioi , ct alii p6et» ^ 
qui, etc. Vid. Granunaticaliay ad cakem; 
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pico ostio ab Africa , ab Asia PieLusiaco , gclxx ilstlift- 
passuum intervallo. Quam ob causam , inter in« 
sulas quidam AEgyptum retuiereita se findentem 
Nilo, ut triquetram ( i) terrae figuram efficiat : ideo- 
que , multi grecae litterae vocabuio Delta appella- 
vere AEgyptum. Mensura ab unitiite alv^i^ vuide 
^e primum findit in lat^ra , ad Qanopicum wtiiUia^ 
Ifuun* chxvi paS^ Ad Pelusiacum ciSvJ: W pas^ Summ* 
' P^i's, conterniina AEthiopisa, Thebaic voeaitur. 

jN^ilus inoipit qrescer^ s^ 1»iwl t)ona qud^cunf 
que post soUtilium e^% , .sf^^i)p. Hi^ieeqite.Qaiir 
crum sole transeunte , abundantissioobe auteui^ 
leonem; et residit in virgine iisdem quibus ac- 
crevit modis. In totum autem revocatur intra ri- 
pas in Ubi^a , ut «tMKt Hez^olus ; deiitesitafio <iie. 
Quo crescit rtges autem et ppsefeetqs navigare 
^Ixnefas dijiidicatum (^) est. Awctus, per'{>utfe64 
me^surse notis def>rehenditur justum increnieti- 
tum €ubitorum'onri.. Minoresaqii^ non omnia 

• 

rigant; amplioresque detinent tardiu&recedendo: 
fiearenilo ^mpofa .aissumunt-sol^i madente; fllae 
tion dant sitiien^ ? Utritnquereputat pro^intia; 
Iiiduodecim cufeitia famem serititi in xinesurit^ 
xitu eubiti hilaritatem afferunt , xt securitatem i 



Cod. haaa, DU indicatum est/ * 
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Xti deliciasr. Maximusa incrementum , ab hoc aevo, 
fuit oubitorum ^u , Claudio principe : minimui^ 
w farsalico hello, vekiti oecam magno prodigio 
quodam flumme aversante. Cum stetere aqus, 
dpertis moHti}3us admittuntur : ut quseque lihe- 
rata est terra, seritur. Idem amnts uau3 omr 
jilum nullas expirat aiura$. Julius Soliuus in col- 
lectaaeis de eod^iri ]^ilo nuutiat. 

A£gyptU6 ad/taeridiem ia^rorsus recedit quo 
upprebenduioit AStbiopes a tergo. luteriorem eju$ 
partem Nibis^ circumfluit , qui seissus a loco 4^m 
D?lta nomeu est, ad insulae faciem ^patia am* 
piectitur intwaa^C^), e.t incerto.peiie fqate de- 
pandas prodi^iM; r ^^ loqueuuiT/ ^Or^inem babet 

a monte ijaf^ioris Mauritaaias qui oceauo pro*' 

i 

p^iiquat. Hoc afflrmaut puaici.libri. Hoc Jubam 
regem accipimu^^tFadidisse-. Ig^tur protiuus la*' 
cuip efficit ;qa^u^ Jf ilidefi: di^unt. ^ilum autem 
jam iude esse fiQjyiqjuat (?i).K^Updboc staguwn 
b^bas, pji.^esj8 A^dfci?^SfC^) mhi\ caiuus prpo;neat, 
qufim in JJiJ^;V|4ej^s.. Qu,^i^ JiJfiuiitaoisB iua- 

d^ue ^r]^o:^Bpi^.^ivibusjfe^jlV?P^ Wt im- 
bfibuslar^ictrib^winr^gatur^); itide mcremeAta 
exundationis in AEgj^to a^ugentcurv Sed effusus 

iMf^ Udual. *^ (4) Cod« Lam. inig^tury ^ 
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hoc {^) lacu , arenis (*) sorbetur, et cunicuii^ 
ccecis absconditur. Deinde in Caesariensi specii 
prorumpens ampliora eadem indicia profert quae 
in exortum notavimus ; rususque subsidit ; nee se 
prius reddit , quam post intervalla itineris extenti 
contingat AEthiopias : ubi exit , et nigrum facit 
iSuvium , quern supra diximus esse terminum U- 
mitis Africani. Astapum eum inde gentes yocant', 
silicet , aquam e tenebris profluentem, Mukas 
magnasque ambit insulas , quarum pleraeque supt 
tam diffusae vastae magnitudinis , ut vix eas dierUnl 
quinque cursus pra&termeet (5)^ quamvis conci- 
tus, ibi feratiir. Kobilissim^ eiairum est Mero^ 
circum quam divisus dextero- alveo Astisape«^ 
levo Astabores tiominantur. Tuiic quoijue emen-^ 
sus magna longinqua, cum primutti^ occurreni 
tibus scopolis, asperatur ajgihii^ibcis,, extollittl# 
inter objecta rupium; ut mere |)Otius,' quam ma- 
liare credatur :demumqu?e a catatacte ultimo tu* 
tus est. Ita enim quaedam claiistt'a ejus .AEgyfitii 
nuncupant : relieto tamen hoci pirio^e sub (4) hop 

• • • f 

mine quod Giris vocatur , mo'x ^<^^^ii% x&^^} 
Septum ostiis(S) conditur septentrionem vetsus^^ 
et excipitur AEgyptio mari. ^ 

(i) Cod. Lam. aIfhoc»^^{i) Codex harenif' ^Codl Lam. 
arenis. — (3) Cod. Lam. /^/Tpr^r >iie. — (4) Codd^ponere i<.— 
(5) Codex ost^ndiis. 



Quanquam in libris alicujus auct6ris flumiais 
I^ili partem in Rubrum mare exire nequaquam 
liegimus ; tam^n affirmans fidelis frater meo ma- 
gistro Suibneo narrayit coram me (cui , si profeci 
quicquidy post Deuin imputo) quod adorationis c/ 
causa in'urbe lerlra (Hierusalem) (0 clerici et 
laici habiearid (*) usque ad Nilum velificaverunt. 
Deinde iri Nilo longfe navigando , septem horrea, 
secundum uumerum annorum et ordinem abun- 
dantiae , qiia 'S. Josepb f ecerat de longinquo ad- Jtf^^cl*^^ 
mirantesy tanquam montes viderunt. Quatuor in 
uno loco, ac tria in altero. Hinc ad horrea tria mira- 
€uli causa vadentes , Leonem et octo homines viros 
atque feminas juxta ilia mortuos invenerunt. Leo' 
sua #ortitudine occidit illos : illi hastis et gladiis ip- 
sum interfecerunt ; quia deserta utraque loca sunt 
in q[uibus horrea septem constructa fueranf . Post 
haec , diligenter considerando tria horrea iterum 
mirabantur, a principio fundamenti usque ad 
finem altitudinis illorum , omnino lapidea fieri. 
Ilia in inferiore parte qiiadrata facta sunt, in su- 
periore vero rotunda : in fine sublimitatis quasi 
gracile acumen habent. Post haec/praedictus fra- 
ter unum latus unius horrei ab angulo, usque 

(i) €k>d. Lain« -* (a) Vid. Grammaticalia. 
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/// ind alterum , pedibus quadd[geutis menstLravit. 
peipceps , intrantes iix xis^ves in Nilo flumine , us* 
que ad ii^troitum Rubri maris navigaverunt. Ex 
illo portu , ad orientaleiBL plagam , usque ad Moy ^ 
si| viam, per B,u,l)i;*um mare parvum ^t j^patium^ 
lUe mestsurator lateris borrei ire usqi^e. s^d p<Mr-i 
tum in quo iutroiyit Moyses cum, p9puU> su9 ix\ 
mare Yoluit ; non solum , ut intr^s&et in portum ^ 
sed) ut in eq yestigia curruum et rot^rum prbita$^ 
Pharaonis qerneret. Naut^^ illi n(^n, consenserunt. 
]^^titudo xaaris iix eodem loco quasi vi sibi yis% 

Inde, in occideptali parte Rubri maris, hoc est^ 
in sinu ext^j;ideiite se longe , i^i ^ eptentrionalen)^ 
partem veliyola festinatioi;!^ uavigaverufl^. Hlud 
est xnai:e q\iQd murmurai^tem populumkrl (Israen 
lltarum) in des^to coag:t?vit ; ne in t^irraiQ A£gypjti 
i^egredi pptuisjs^t. , 

If pn mirw^ est unun> fluviuiTi iii diversa flu- 
n^na dividi ^ cujas latitude maxime ia, AEgypta 
njiagno Pont;o, Qowpar^tur ; u^ ?riscianu$ , in tet-- 
tio decimo Ijibiro parabolando dicens , ijnpnet : ut 
si aspipientea mare , dicamus tavern esse Nilum. 
Hodie in cosi^gp^apbia quae sub Julio Caesare et 
Marco Antonio consulibus facta est, scriptam in- 
yeni partem I^^ili fluminis.exeuntem in Rubrum 
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paar^^y juxta eintatem Olivam et castra MoaaeiCO. 
Quisquis longitudiuem NUi oognoscere d^iderat, 
sciat pritts quot milia ab occideortali parte African 
usque ad orientalem plagam AEgyptL numeiran- 
tur ; ind6> usque ad ostium per quod pkrs Ulius , 
juxta castra Monsei (^) et cmtatem cf&s^ nnp,Qn^ 
patur Oliva, Tadit in xnare Ri^brum : irel si Ion- 
gius Yoluerit , usque ^d P^usiaeum ostium ^ per 
quod altera ipsiuaparsiu Tyirhenum mai^e in-* 
Irat; aut si, usque ad finem fbre totius plenitu** 
dinis ejus (^omputayerit; ia Qauopico wt^o ter* 
Bunabit^sed longiusad.Pelusiacuin. Latitudo ialiua 
fluvii per quot milia dilaiattor , non repperi. ' 

Juliu& SoUpus in eodem prssdictp Tolumine de 
EuphratQ hoc dpcet. . 

£^ph^al^n feilidit Armde^a major. Ortussujpra 
^imaniy sub radicibus Kio»tis quern Catdfeh acs 
eolas nominant Scidiis pvoxinKum ; hie , reeepds in 
se aliquot amnibus^ CQBAralescit', et stipatus ^oii-< 
Tenis aquia.luctatup eiim montis Tauri ohjectu:^> 
quesni apud El^^aib seihdit , licet et reststU: duo*- 
d^cint milium passuum latitudine. VepOrDGccLXu, 
l^linius Secundus de eodem Euphjrate in quintq 
libro dicit* 

(i) Cod. litaa. Mosei, —=-('2) Cod. Lam. Mosei. 

a. 



- Inorescit atitfeiri et 'ipse Euphrates Nili imodo i 
sdstatis diebus : pauluIUih differens ab'eb Meto- 
potamiaili (i) inundat) sole optihente me*** par- 
tem caneri. Mitiui incipit Leone transgresso in 
Virgine. In totum vero reineat in xx™^ nona parte 
Virginis. Idem Julius in eodem libro. 
* De Tigri quoque dicerehoc loco par iestX^). In 
Armoenise regione \ caput tollit mir6 quam luci- 
duin-v conspicuo fonte in loco edito qui Egelos 
noldiinktur ; nfee ab exordio statim totiis est.:Pri<! 
mubipigrefliiit^nom'sqo nomine : at, cum fines 
Medorum' invectus est , HCigris statim dicitur : ita: 
nominiant Medi sagittam.Mnfluit in 'Arethusani 
laciuxL cxmnia poiidera sustinentem, cujus pisces 
nunquam se alveo Tigris miscent;'sicut , nee am-' 
nici pisces in stagnuhi tcanseunt Acetbusae , per 
quod dissiinili colore et volucri meat durs\i. Mox^ 
Xau£o Tesistente , in profundum specain mergi- 
tuTy quern- subtpr. labens, in altero ejus latere 
apud Azoma demicat , ulvas (^) et (purgamenta 
plurima secum trahens. Deinde , identidem abs- 
juy conditjro, rursusque redditur ad Abienos, Meso- 
potamiam amplectitur , .Arabasque. praeterfluit , 
amnem nobilissimum Coaspen accipit. Longitudo 

(i) Codd. d Mesopotamia. -^(jk) God. I>m. pfirem, —(3) 
Codd. vias. 



illius Bcccxcv. Latitiidinem ejtis non legi. S^d^ 

Plinius Secundus altero nomine praedictum sia- 

gnum nominat, qtiod nunc obliViscor, et aquam 

illius stagni amaram esse narrat, atque flnminis 

dulcem : idea fluvii pisces evitant ire in stagnnm , 

veluti stagni pisces intrare in flumen fugiunt. 

Idem Julius post multa. 

... / 

Maximi in IndisJ Ganges et Indiis,quoriim (0 ^*^^^l 

Gangen quidam fontibus incertis nasci , et Mil 

xnodo exultare contendunt; aliila Scithicis mon- V4ru*^***^ 

tibus exoriri.. Hypranes etiam ibi nobiliassimus 

fluvius, qui Alexandri Magni iter t^rminaTit , si- 

cuti axae \n ripa ejus positae probant; :Minima 

Gangis latitudo per ym i|i. passuum ^maxima per ^/ 

XX patet. Lpngitudo cocciiiii mr^, aititudo ubi £:py 

vadosissimum est mensigram c Ipedumj devdrat, cTl <f I 

Idem paulo post. ' 1 ' 

In Gauge insula est pdptLlissima (^) a^plissi- 
mam continens gentem^ cu jus rex peditum l t^- f' . 
*|ml^ equitum 1.1111 nmia iii andis habet. Omnes sane* 1 / 7 / 
quicumque pr aediti sunt r&gia potestate, non sine 
maximoElephantorum, equitum etiam , pedif urn- 
que numero inilitarem agitant di^ciplinam. Idem 
paulo post. 

Anguillas adtrigenos pedes, longas edueatGan-- 

(i) Cod. Lam. quarum, — (2) Yid. Gramm^ticalia* 






ges 9 qu^m Statiu^ Sebosiis inter precipua mira- 
€ula ait vermibus afaundare ceruleis, nomine et 
colore; hi bina (0 habent brachia longitudinis cu- 
bitorum nop miniLS senorum ^ adeo robilstis vi- 
xihns ^ ut Elephantos ad potum ventitantes mor- 
daci comprehensos ipsorum manti rapiant in pro* 
fundum. 

Sunt in India praeterea Bovea unicornes ; sed y 
atrocisfiimus est Monoceros. Monstriim mugitu 
horrido, equino torpore, Elephanti pedibns clau-> 
dis, villosis, capite cerrino, cornii a media fronte 
ejus protenditur splendofe mirifico, ad magni^ 
tudineim pedum quatuor , ita acutum , ut , quic- 
quid impetat^ facile ictu ejus perforctut. Vivus 
non venit in^hommum potestatem; et interimi 
quidem potest , capi non potest. Est Renoeeron in 
AEthiopia y siye ejusdem , vel alterius simUis ge-^ 
neriis , de quo Julius Solinus longe sic ait* 

Ante ludos Cuei Pompeii , Renocerotem romana 
spectaoula nesciebant. Cui bestiW color fouxeus ^-idr 
Baribus comu unicum et repandum^ quod subinde 
attritum cautibus inmcucrpaem excitat ; eo quod , 
adversus Elephantos prseliatur. Par ipsis longitu- 
dine , brevior auribus : naturaliter alvuioa petens ;. 
quanl solam intelligtt ictibus suis perviam. 

(i) Codd. ei colore habina* 



Est aliud animal in Africa Cifiiiiawifa 4^od in ilia 
terra fieri toon legimiis : de qtra id^m ita loilge 
ante i^fit. 

Hieiiam quoque mittit Africa , chi tutn spina 
riget , ooUum contihha tirtitate fleckit , non nisy 6^/ 
corporis ciTeiiittactU. Muit^ de tear ttiira : primum , 
quod sequittii* s^abula jpastdrtini , et audita assi- 
duo addiscit vocaihen , quo exprittfef e possit imi- 
tationem vocis humana? , utiti hoininetti, astu ac- 
citum, nocte sdelriat. Votnitus quofiqtie humitios 
thentitur, falsisqiie' sin^ltibu^ ifollicitalos cah^ 
sic devorat ; qui , forte si Venantes utnbramque 
ejus sequuti contigerint , latrafrfe nequeutit voce 
J>el*dita. 

Eadem Hiena inquisitidne Corportmi iepulto- 
rum busta eruit. Praeterea , jjromptius est marem 
capere : femitlisr enim ingenita est fcalltdioi* astu- 
tia. V^irietas multiplex rnest oculis, coWfumque 
mutatio ; in cujus pupufe lapiaiiiVfenitur. ftienium w ^^^^ 
-liapideiBf] dicunt prfieditm^ ilk potestiate , ixt cu- cf/ 
jus hominis lihgtiae fderit strppcisitus ( i); ptafedicat 
futura. Veriim Hieni quodcunqiie ^iliiifal ter 
lustraverit, movere se nott potest; qWapropter 
magicani scienti^ln irfekisre ei ptonuntiSvfertitit. In 
AEthiopiae parte ct)itx5uiti Leaetia : udde nascitui^ 

(i) Codd. suhditus, Tid. Gramma ticalia. 



' monstrum cui Chorococta nomen est. Voces homr- 
num et ipsa pariter affectat. Nunquam cohibet 
aciem orbium oculorum ; sed , in obtutu sine 
nictationeX') contendit. In ore lingua nulla : dens 
Y . unus atcjue perpetuus qui, ut nunquam retun- 
datur y naturaliter capsularum modo ojUiuditur. 

Idem longe prius de flumine Danubio inquit. 
Hister Germanicis jugis oritur, effusus monte qui 
Rauracos Gallise aspeetat. lx** amnes in se recipit 
ferme omnes navigabiles. Septem ostiis Pontum 
influit. Quorum primum Pence , secundum If a- 
racustoma , tertium Calonstoma , quaxtum Pseu- 
dostoma, quintum Borionstoma^ ac deinde Spi* 
lonstoma languidiora sunt caeteris , septimum vero 
pigrum , ac palustri specie , non faabet qi^od amni 
comparetur. Priora quatuor ita magna sunt, ut 

\ij per longitudinem ccccpil. pass, non misceantur 
aeqi^ori , dulcemque haustum inconsumpto (^) de- 

/cfXineant sapore. Longitudo ipsius dccccxxiii /-nrp. 

' Hsec de. praetitulatis quinque fluminibus con- 

gregatim scripta sunt. Brevius de sequentibus 
fluviis , ex qosmographia tantum prsedicta nuper 
in meas manus veniente , excerpetur. 

Fluvius Jordanis nascitur sub Libano monte 
circumiens eum. Vergit in lacum Tiberiadem , de 

(i) Cod. Lam. sind ictatione, r- (2) Vid* Grammaticalia. 



eo exienet ad Citopolim quam secansnedialn et ab 
ea exiens effuaditur in mare Mortuum. Currit 
p^r milia fcdxxii. -^ f 

Hermus nasciturin campi& Asiae. Influit in mare 
Cycladarum. Currit per milia bclvmi. -j^ I 

Meandros* nascitur ioi campis Asiaticis bfcor- 
n4us. Currit quasi sinu reddens se ad unum. < / 
Influit in mare Cycladarum. Currit per milia 
ncc'cWcvn. :_^/ 

Fluvius Eurotas nascitur in campis Phrygiae. In* ' 
fluit in mareTyrrheiium. Currit perniiliaDcocicxvi^ / 

Fluvius Tan^is^ uascitur in monte Hyperborei 
Ripl^ei. Per Meotidas paludifie exiens ^ influit in £u- 
xinum Pontum. Currit per milia ncLiii. 

Borystenes nascitur in monte Hyperborco. In- 
fluit in mare PcHitioum. Currit per milia ccx. 

Spertbius nascitur in monte Macedoniae. Influit 
in mare AEgeum. Currit jper milia n^iiT -J^ / 

Alpheus nascitur in campis Aehaid&. Influit in 
mare Tyrrhenum. Currit per milia cccclxx. 

Achiloius nascitur in campis Ephyri. Influit in 
mare loiAim. Currit per milia nccxv. ^f 

Tiberis nascitur in monte Apennino. Occidit in 
mare Tyrrheno. Currit per milia ccccxqv. 

Rhenus nascitur in Alpibus Apenninis. Occi- 
dit in Oceano occidentali. Currit. per milia blii-. 



l::!i:Oc 



$6 I>£ MEHSCRA 

Gai^ontta nascitur in Aquitanise eampis. InfluiC 
in Oceaauin occidentalem. Currit per milia gcviiii. 
Baetis nascitur in campis Hisj^anide. Oocidit in 



eano occidentali. Currit per milia ccccjs:. 

Tagus nascitur in campis Hispanise. Occidit in 
Oceano occidentali. Currit per milia cccAT. 
. ^ Mineus nai^citur prope I^yrreneum. In rotun- 
ditate vertitur , ut Bregahtium oppidum mariti- 
mum includat , et sic se in Oceanum occidentalem 
recipit. Currit per miIialEc€|sr 

Rhodanus nascitur in Aipibus Coticis. Influit 
i)a mare Tyrrilenum, Cuttit p. mil. (0 

Hiberus nascitur sub Assiriis (a) montibits Pyr- 
renei (^). Yicinas inlustrans Hispanias. Infundit 
se niari juxta T/irraconam. Currit per milia Iccnn. 

Haec omnia quae de flumiaum longitudine dixi, 
ex cosmographia accepi. 

YII. nS ALIQUIB^Utf irOMlNATIM IHSUIiIS. 

Scribens de AEthiopia quae ad Africam pertinet, 

de multis ejus insulis juxta Plinium Secundum 

' breviter locutus sum; sed, nuUam nominatim 

(i) Hie paragrapHus a fecentiori manu videtur exaratus : 
non in Cod. Lam. reperitur. Fiuminis deesl mensura. — (a) 
Yidd Giammaticalia. — (3) Cod.- Lam. Phjrrtnei. 



pTdsdixi. Ideo pauc^s ex illis quaruin nomina le- 
geram nominatas ostend^am. Idem Plinius Secun- 
dus in sexto libro 9 juxta AEthiopj aii i^ Aroteras in^ <^l 
siklas esse docet ; item Baehias et Ahtibachias et 
Stratioton. Priscianu^ in libro qui in graeco Perie- 
gesis noininatur , id est , descriptio orbis teirse , 
quam per metrum valde botium fecerat, Ery- 
thiieam insulam juxta Athknticam AEthiopiam 
fore monet , inquiehs : 

AEthiopes habitant Erythream pectore justi^ 
Athlantem juxta longaevi. Finibus olim, 

Gaulea insula in Australi Oceano occidentalis 
AEthiopiae ^ cujus vooabulum Isifk>ru8 in vmr li- 
bro AEthimologiarum ostendit. 

FortunaHae atque Gorgodes , Hf sperides, qu« in- 
sulse quod sunt in occidental! pelago Africae multi 
nuntiant. Longius ab Afcica Gorgodes quam For- 
tunatae, ac Hesperides quam Gorgodes. Quiim, in 
eo quod in cosmographia fiut-ius Malva sub insula 
Fortunata nasci fertur , ex hoc prOpe ad Africam 
esse perhibetur. Distant autekn Gorgodes a conti- . 
nenti terra bidui navigatione , ut in quarto decimo 
libro AEthimologiarum Isidorus ait. In occiden* 
tali vel septentrionali mari Hispanias insulas fieri 
non legimus. Circum nostram insulam Hiberniam 
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suntinsulae; ^d aliae parvae, atque alia^ mimmse* 
Juxta insulam Brittan/iiam multa^. alia^ magnae , 
\i \y alise parvae, ^Ugei}}ue mediae sunt^ aliae in Australi 
xaari et aliae in t)ccidentali ; sed magis ia patte 
circii et septentrionis illiiis abundant. In aliqui- 
bus ipsarum habitavi , alias intravi ^ alias tantum 
yidi) alias legi. Plinius Secundus in quarto libro ( ^) 
edocet quod Py theas Massiliensis , sex dierum na- 
vigatione , in septentrionem , a Brittannia (*) Thi- 
len distantem narrat. De eadem semper deserta , 
in eodem xiiii (}) AEthimologiarum (4) libro Isi- 
dorus infit. Thile ultima insula Oceani inter sep* 
lentrionalem et occidentalem plagam y ultra Brit- 
taniam ; a sole nomen habens , quia in ea aestivum 
solstitium sol facit. Priscianus de eadem in Perie- 
gesi manife^ius quam, Isidorus inquit : 

Oceani tranans hie navibus aecjuor apertiun, 
Ad Thilen veniensquaB nocte dieque relucet 
T jtanis radiis , cum curru scandit ad axes ' 
Signiferi , boreas succjendeps lampade partes. 

De eadem mailifestius et plenius quam Priscianus 
Julius Solinus. de Brittannia loquens, in coUecta- 
neis ita scripsit. 

(i) Cod. Lam. in terdo Ubro.-^ (2) Sic Cod. Lam. Codex a 
Britanniam, — (3) Cod. Lain. xiu. — (4) Cod. Lam. JEthib- 
iogiaram Isidones, '  



i 



OllBiS TBHRJIB. 29 

'thile ultima in qua, aestivo solstitio sole de 
Cancri sid^^ faciente transitum , nox nulla. Bru- 
mail solstitio , perinde nullus dies. 

Trigeshnus nunc annus est a quo huntiaverunt 
mihi <ilerici, qui a H. (kalendis) febroarii usque <*-/ 
kl. (kalendis) augusti in ilia insula manserunt^ 
quod J non solum in sestivo solstitio ^ sed in die* 
bus circa illud , in vespertina bora , occidens sol 
abscondit se quasi trans panrulum tumulum : ita 
ut , nihil tenebr^irum in minimo spatio ipso fiat; 
sed quicqikid bomb operari yoluerit, rel pediiH 
culos de camisia abstrahere , tanquam in praesenp 
tia sdlis potest : et, si in altitudide montium' 
ejus fuissent, forsdtan nunq(aftm sol absconder 
retur ab litis. In medio illiusmiiiiiDi temporisy 
medium noctis fit in ixredio'ok*bis t^rrde (^) ; et id-^ 
circo mentiente^ failuntur qui 'circum earn con-* 
eretum fore mare iScripserUnt , etqui a yemali 
aequinoctio usque ad sutumnale continuum diem 
sine nocte, atque ad) autumnali, versa' YioCy us- 

(i) Haec infra paginam in Cod. Archetyp. , nigriori quidenx 
atramento , sed caractere hand absimili reperiuutur. In Cod. 
Lam. eadem cnm textii jtmgnntur : ' 

c £t sic puto , e contrario in hiemali selstitio , et in pauci^ 
« diebus circa illn d anror am in minimo spatio in Thyla appa- 
«rere,qaandaWki.medl2^neri4ie»jorb^ttni^ ^ 
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que ad verndle ^squinoctium assiduam quid^m 
nootem , dum illi navigantes in mturali tempore 
magni frigoris earn intrabant , ac. manentes ia 
ip$a , dies noctesque seo^per praeter solstitii 
r- tempus altematim habebaiit : sed, aayigatiojote 
unius diei ex ilia aid boreaiii. congelatum mare in* 
yenerunt CO. 

Sii^t aU» inaul« multo in aeptentrionali Brit, 
tafiniae Ocec^no , qua& a septentrionalibus Brittaiier 
niae insulis (^} duorum dierum ac noctiuui recta 
'^4^ n^yigatjone.^ plepis veli^t as^iduo. fcUcitei^adiri 
qyeunt. Aliqiiiii$ prJbt (presbyter) religiosus mihi 
retulit quod y iu duobus ^e^tivis: diebus , et una 
intercedei^te nocte , nayigans in duotum navicula 
ti^aip^tjpQrvin , in uoam iUarunii: introivit. Ulas in-^ 
s^a^suiitaH^.panrulae. Ferecuheta&simuiangiistk 
difitantes fretis, in quibus in' cchfUiiUii ferme annis 
beremita^ ex nostra Scotia nayigantes habitaTe"^ 
vunt. Sed ^ slcut a priileipio tniindi desertae semper 
f uerunt ; ita, nunc causa ktronum Nortnaiinorum^ 
yacuae anachoritis , plenae innumerabilibus oyi- 
bu$9 ac diyersis generibus multis nimis marinarum 
ayium. Nunquam eas insulas; in libris auctorum 
92emorata$ inyenimus. 

{i) Cod. Lam. inuenitur. — * (aVCod. Lam* insuku^ . 
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Julius Solinus in coUectaoeis .de Germania at* 
que insulis eju^ :'in hoc tractu^ el in 6mni sep« 
teutrionis plaga fiisontes freqiixrntissimi , qm Bo- 
bus fere similes , setosi collo, juha horridi, uhra 
Tauros pernicitsite c^pti assuescere manu nesciunt. 
Sunt et Uii (^) quo$ immeritiun rulgus vooat Bu«< 
balos (^);^ GUm Bul^U pene ad cervinam faeiem 
ii^ Africa pj^ocreei^tl^r. Istis W porro quos Uros di- 
cimus , taurine cory^ua in tantum modum proten« 
dux^tur; ut , 4?.9^pta ob iusignem capacitatem in« 
^^i: regias mei^^ pQtuyin gerula (4) fiant. 

]^t et AU>^fi MuU$ comparai^da adea propenso 
lajbro. supf^F^pre ^ Ht, nidi recedensin poslerioi^ft^ 
vestigia pas<?i (^) ^on queat. Gratia inauta regioniS' 
Geraiania& mittit animal quale Alces, et oui suf- 
fcfgines flecti n^qujeunt : piropterea^, non cubant 
^umdormien^um.Ml.Tamfn somnolentum ai^bof 
sustinet , ^qua^ piMd}]ie adcasuram C^) secatur ; ut , 
fera d;uin, aasueti^! fuLcimentis nititur , faciat rui-^ 
nam : ita capita. Alioquin difficite e&t earn maiici^ 
pari; nam, in iUor%ore popAitunL incomprehen- 
sibili fuga poUeti Germanicarum insularum Scan-^ 
davia n^axima e9t.; Sed, nihil* in ea magnum 

(i) Cod. Lam. vin. -?** C^) God« Lam. Bubulo» vocat. — ^ (3) 
Codex isti. — (4) Cod. Lam. gerulas. •*-^ (5) Cod^x quasi. — 
(6) Cod. Lam. €asura, Yid. Qraixiia^ticalia. 




\ 



3a i>B M^NStJRA 

praeter ipsam. Plinius Secundus^in libro de sep-* 
tentrionali oceano Scithiae msulis illius; 

Septentrionalem ; oceanum Amalchium Heca-^ 
theus (') appellat k Parapasino (2) amne qui 
Scithiaxn alluit; quod nomen ejus gehtis lingui 
significat coi^elatum mare. Philemon Mo^imari- 
marusam a Cimbris {}) dicit vocari , hoc' est Mor-' 
tuum mare , indexisque ad prom^ontorium Rubeas: 
ultra deinde Croniom nominat. Xenophon Lam- 
Mchenus , a litore Scitharum tridui nayigaftione y 
insulam esse immettS9& magnitudims Balciam (^) 
tradit. Eamdeat Pytheas Basiliam nominat. Non 
longe feruntur et DEoecenae iiiSsfule^^ qiiatuiki ovis 
avium marinanim et avenis vulgo nascc^htibias 
iiieal* vivunt, A]ia& in quibus equinis pedibus ho- 
inines nascuntur I^yppopode^^ppellati. Alia^in*^ 
quibus .nudaco(rpora praegrandes ipsorum aures 
tota contegant. Idem Plinius Secundum de insults 
Germanic. Incipit deinde dark>r aperiri faitia , 
ab gente Ingueohumi quas est prima iaGermania. 
Mpp^ S$evo ibi immehsus^ nec^iphei^jugisn^iittor, 
immafiem aid Gimbrorum usqiie »proip6ntorium' 
effieit sinum C^l qui. Codamis >TDC2mirV ^^^^^^^ 

(1) Cod. Lam. Lechatetis,-^^{%) Cod.-LAm^ ttppellata Para-^ 
/lar/zio..— *(3)*'Cpd. Laift. Morvnanes Amacimbris dicit, "^{^i) 
Cod, LsLm. JBaletiam^'-^ (pyCoddu unum. 
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insulis : quarum clarissima est Scandinavia (0, in- 
compertse magnitudinis , portionem tantum ejus, 
quod sit notum, Hillevionum (a) gente quingentis 
incolente (3) pagis, quae alterum orbem tcrrarum 
earn appellat. Nee minor est opinioneEpigia. Qui- 
dam haec habitari ad Yistulam usque fluvium , a 
Sarmatis , Venedis , Scirisque tradunt. In praedicta 
cosmographia legitur esse insula Solis quae appel- 
latur Perusca , ubi Ganges intrat in mare. Et in 
eodem orientali oceano Hipodes , et Silephantine , 
atque Theras. Plinius Secundus in libro sexto , in 
oceano Indico insulas fieri , ita monet. 

Quatuor Satrapiae mox, paulo ad Taprobanim c/ 
insulam festinante (4) animo. Sed , ante est Alio- ' 
patale quam significavimus in ipsis faucibus Indi , 
triquadra figura ccxx. mtt. passllatitudine. Extra ^Juaji/¥^J 
ostia Indi, Crise et Argire fertiles metallis, ut credo. -' 
ISTam , quod aliqui tradidere aureum argenteum- 
que lis solum esse, baud facile crediderim. Ab ^/ 
lis, xx7 onikKpassj latitudine, Crotale Tabeaque. l\l^l ^^**^ 
XII, Bibaga ostreis et conculis referta. Deinde Oral- 
liba vni , yip » a supra dicta , multaeque ignobiles. ^r/ 
Julius Solinus in poiitrema parte praedicti illius 
libri scripsit. 

(i") Vid. Grammaticalia. — (a) Cod. Lam. ille vionum* — * 
(3) Cod. Lam. incolent* -* (4) Codex /estinantem, 
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Thilos Indiae insula ejst : ea fert palms^, oleam 
creat, cvineig abundat. terras omnes hoc mira^ 
culo sola vincit, quod quaecumque iu ea arbor 
nascitur, nunquam caret foliis. Idem Julius paulo 
ante. Indica maria Ballenas habent ultra spacu^ 
quatuor jugerum inlongitudine j sedj etquo$ Fusi- 
teres nuncupant , qui ^normes supra molem in- 
gentium columnarum , ultra antemnas se navium 
extoUuBt , havislosque fistulis fluctus ita eructant, 
mX y nimbosa alluvie , plerumque deprimant alveos 
navigaqtium. Idem paulo post. 

Taprobanam insulam , antequam temer^t^ bur 
niana exquisito penitus mari fidem panderet , diu 
orbem s^lterum putaverunt ; et quidem quam ha- 
bitare Eachites crederentur. Verum Al^xandri 
Magni virtus, ignorantiam publici erroris non 
tulit ulterius permauere; sed, in baec usqu^ S€r 
creta propagavit nominis sui gloriam. Missus igi- 

/ J tur Qne/icretus praefectus classis Macedonicae ter^ 
ram ipsam quanta asset , quid gigne^et , quo 
modp haberetur , exqviisitam notitiae nostrae de- 

l^dit. Patet in longitudine^l stadiorum :|nk yri, 
in latitudinem stadiorum i^it y*; scinditur amni 
interfluo : nam pars ejus bestiis et Elephantis 
repleta est majoribus muito quam fert India : 
pa]rtem bomine$ tenent. Margaritis scatet et gem**^ 
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mis (0. Sita est inter ortum iet occasum: Ab Eo 
mari incipit praetenta India : a PrSisia Indorum 
gente dierum xxi in earn fiiit cursus; sed, cum 
papyraceis et JfTili navibus illo pergeretur; mox 
cursu nostrarum navium septem dierum iter fac- 
turn est. Mare vadosum interjaeet altitudinis non 
amplius senorum passuum. Certis autem cana- 
libus d,epres$um adeo , ut nuUae unquam anchorae 
ad profundi illius fundamenta potu^runt perve* 
nire. Nulla in navigando ^iderum observatip; 
utpote ubi Septentrioues nequaquaito videntur, 
Vergiliae nunquam apparent. Lunam ab octava, 
m sextam decimam tantum supra terram vident. 
Lucet ibi Canopus sidus clarum et amplissimum. 
Solem prientem dextera hafeent, occidentem si- 
nistra. Observatione itaque navigiandi nulla stip- 
petente ; ut adeo, nactum pergenteslocuni capiant; 
vehunt alites quarum meatus terram petentium 
magistros habent cursus regendi. Quaternis npii 
amplius mensibus in anno navigatiir. Prisciahus ' 
in Periegesi de eadem insula Taprobana, ceteris- 
que diiabus, haec seqiientia dicit : - 



" » 



Hinc tepidos proram conTertens navis ad austros , 
Taprobanen venies; generat quas ifiargna Elejpihajites 



(i^ Cod. Lam. gemmls omnibus • 
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Per fines A$iae. Jacet haec sub sidere Cancri. 
Litoribus cujus saliunt den3i$siiQa .Cete (i) , 
Qu^ae ^ascit vastum mare Rubrum , mo^itibus .a&qua ; . . 
Tenditur horribilis quorum jper (2) terga per armos; 
Spina ferens cladem , fatumque sub ore feroci (3) ; 
Quippe Solent pariter navem sorbere , virosque : 
Nam mala tarn pelagus quam (4) terra merentibus offert. 
Ulterius pergas si post Carminida summam, 
Ogiris occurrat (5) : qua dicitur esse sepulchrum 
R^is Erithrei; dederat qui nomina ponto. 
Persicus inde sinus penetratur, et Icar6n ofTert : 
li^sula , quea fertur nimium piacare DiaHam (6)« 

Sicut longitudinem et latittidineni insulae Tapro- 
banae per stadiorum milia Julius Solinus prsedixit , 
ita enumerans. Patet in longitudinem stadiorum 
VII, in latitudinem stadiorum v. Sic eamdem Ion* 
gitudinem et latitudinem per milia passuum. 

Postea Isidorus in xiiii AEthymologiarum libro 

ostendit dicens : patet in longitudinem dgcclxxv 

' • ' ■* - 

milibus^assiium y in latitudinem bcxxv. 

£t , quemadmodum idem JuliusElephantes prae- 

dictae insulae majores multo (7) fieri quam Elephan- 

tes Indiae nuntiavit ; ita , Elephantes Mauritaniae 

(i) Codex c^/«— (2) Cod. Lam./^re. — (3) Codtuferoque, 
' ^ (4) Cod. Lam. tangani terra, — (5) Cod. Lam. occurreret. 
— - (6) Cod. Imbl* j^lacere Deam. — - (7) Cod. Lam. multos. 
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Aiinores fuisae quam elej>hant^s tndiae , loquens 
de Mauritania ipsiusque • efephatitibus narravit. 
Idem Julius de Africa X!}irinacia ieft Leonibus illius, 
kis verbis Ibcutus i Leones aversi coeunt , nee ipsi 
tantum ; sed , et Lynces et Cameli et Elephanti , 
et Rinocerotes et Tigres. Lesfenae fetu primo catii- 
los quinque educant; deinde, per singulos nu- 
merum demunt insequentibusannis, etpostremo 
cuin ad linum materna feeunditas adyenerit , ste- 
rilesci^it in astemum. Annos Leonum frons et 
eaudaindicaiitr^'^cut motus Equini auribuaintel^ 
liguntuir. 

Sed idem Julius nuntiando (») de Germania in- 
snlisquie ejus , unum de Elephantibus mentiens , 
fialso loqukur dicens, Elej^antem nunquam ja- 
cere : dum ilte sicut Bos oertissime jacet ; et (a), ut 
populi commu niter regni FrancoTum Elephantem , 
in tempore imperatoris Karoli ^ viderunt . Sed , for- 
sitaii , itFco boo de Elephante ficte (3) sestimandd 
scripium est : eo quod genua et fuffragines sui, 
nisi qiiando jaeet non palam apparent: 

Idem Julius narrat de India, vi^gcgliii annos a 
I^ibero patre usque ad Alexandrum Magnum fuisse 
scripserat. Inde aliud incredibile scripsit, homiiiesJ 

(^i) Cod. Lam. nunciandef* — > (a) lilnd et non extat in Codice 
IL»am, — (3) Cod. Lam./acte. 
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Gaiigis {aquas] foi^teplquQ cclunt .quoft ^nVfUiuft 
escae apus indigent ; dodrtantumockire viyujQt (?> 
pomorum ^ilvestxiutoi .iLon^us.pfer^efites^adeiQc 
illi in prdesidio geruirt 9 utolfettu ala^tur : qtiod si' 
tetrior^m: apiritow jforte Iraiterintj ^tanimarieos 
cerium est. De Iktifi, Qaf^gis ilumiais et Euphratis^ 
quam in isto libro .scSripfflEI , ;dubitatis faqeo. Hem 
Julius locutus de AEgypto. et Nilo aaturam Cior- 
codrilli refert vera f akis cfamniiHcens^ :hi3 verbis' : 
Gorcodrillus malus quadrupes et in tentayret iii 
flumine pariter yalet. Linguam aon-habet^imaxil*^ 
lam movet superiorem. Et paulo post : qualiaianseR 
insedit ova^ metatur Joeeum naturali proridenita^ 
nee alibi fetus preniit , quam quo creac^ntes NiK 
aquse non possunt pervenire. Et paulo post : ia 
aqua obtuntiusvide^nt^ inlen^aucutissimerllieme 
cibum nullum capiunt; quin etiam, quatuormenr 
ses a ceptu brumae , media W exiguait. Alia quaei 
scripsit de natura Corcodrilli , idcirco hie praeteiv 
mitto ; quia in xii AEtbimologiarumlibro, quisquis 
voluerit, inveniet. Ia aliis.qu^ sequijintjiir illi ^iont 

sum credulus, ita. paulo anttedicenti. > 

« 

Habitant in insula Nilt homines forma exigui^ 
$ed audacia usque adeo periti, ut Coi^codrillis se. 

* (i) Cod. Lam. odore vwunt. Codex fbunt, — ^ 1} Cod. Lftm. 
in edia. 
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offeratit'obvios. "Nam hsec monatta fiigiehtia s^-^ 
quuntur^formidant resisti^ht^s^ et c^a^iaMtiF) ^ub- 
actaque etiam inter aqna» suafe dfetViuiit ,' ^t pfer- 
domitla^ metxx ita obsequu n tur , ut immemotes atro- » 
citatu, victores Slios eqtiiUut^^ In dorso vehaiit.' 
Hanc ergd iilsulani et hd^' gehte^i, ubictittique *»-' 

ilididlo odoris pet^enBepint ,' pi*ootil fugidnt. Idemt 
Julius in eodem praedicti pene voluminis fine , ali« 

• • • 

qitas noiriihatim de Rubri' m|itis insulis ostendit, 
diiCeBS: * » * . . :. * 

In ocddehtali tnafri Perisidid'Solis ^$t in^tila tii-^ 
bens, dmni animantiuib ^^ot^ri iiiiiccf^sda; 'quipp^ 
4|U9e onih^ ainiitfal iAlatutn p^rtmit. Ideiti pauIo 
post boo , in fine sui libtt ^ • ' ! 

Ex Arabicis^ ilfsuUs^ qtiai^'Acit^ Arabes habent, 

dicunt esie itkBtithtii tui firt^natsl datum noimen :' 

ikam , btrbdleis'utribus contabulatas crites (») su- 

. perpon^nt, Vectatique h(ic ^^^^{^f) ^eiiere, pre- 

tereuntes infesiant sagittis^ veneriatis; 

Habitari etiam dicuntirfJloeaAEthibpiaadusta 
Tragoditarum , et Ictiofago^utfi failiohitus, quo- 
rum cum ferulae sfirgunt ad drboris nii](gtaitudinem, 
^arum qtiae imagttbB siint, expr(^*s* Hqtio'rem red- 
dtmt aniati^siiiiuiti, atqtie cafidid'as aqiias reVo- 

• (r) Ced. LiiAi. edhtahulb^ crates. *C6d[iit contaVut^u^sa- 
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munt (0 , etiam potui accommodatas. Alteram iti' 
sulam . lunoniam appellari ferunt, pauxillae edis 
ignobiUter ad culmen fastigiatam. 

Tertia huic proximal eodem nomine, nudaptope 
omnia. Quarto loco, Capraria appellatur, enor- 
a/jcc mibus lacertis plusquamireferta. Sequitur Nivaria 
aere nebuloso, et coacto, ac, propterea semper 
nivalis. 

Deinde Canaria repleta Ganibus foriQa eminen- 
tissimis; unde etiam duo exhibit! sunt Jubae regi. 
In ea edificiorum duriiQt vestigia. Aviuin magna 
copia, nemora pomifera', palmeta cajryotas W fe- 
rentia multa, nu:K:pinea(^), largamellatio^ amne» 
Siluris piscibus abundantes. 

Perhibent etiam expui in earn utidoso mari be- 
luas; deinde, cum mon^tra ilia cum (4) putredine 
tabefacta sunt, omnia illic infici tetro odore:; 
ideoque. non penitus. a$l nuncupationem suam C^} 
congruere, insularun^ qualitatem iP). . 

Isidorus in xii A£t{iimplogiar.um jpqc^ce de foe- 
nice ave ArabisB scripsit. .:.;.•;::/ 

Foenix Arabiae avis dicta, quod colorem foenir 
cum habeat, vel, qupd sitin toto Ofbe singularem, 
et unicam : nam Arabes singuIarem.etAinM^am Fa^#i 

(i) Co<}t I^im. semopfint. •— (2) Codcl* c^orofi^^^^y) Codd. 
phnea,-^ (4) Vid. Grammaticj^ia. — (5^ Co^^exsm-^ (6) Codex 
qualiten 
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nicem Yocant. Haec b ultra annis livens, dum ae- 
viderit senuisse , collectis aromatum virgultis , 
rogum sibi instruit , et conversa ad radium solis 
alarum plausu (0 voluntarium sibi incendium 
nutrit : sicque iterum de cineribus suis resurgit. 
Julius Solinus de Arabia locutus, de prsedicto alite 
sequentia scripsit. 

Apud Arabes est Foenix avis A quil» magnittidine,. 
capite honorato, in conum plumis extantibus , cris- 
tatisfaucibus, circa coUum fulgore aureo^ postera 
parte purpureus,^ prseter caudam^ in qua roseis 
pennis ceruleus inscribitur nitor. Probatum est 
XL** et D*" eajoa durare annis ; rogcwi sibi struit cyn- 
namis, quos prope Practheam concinunt in solis 
orbem struere , altaribus superpositis. 

Opazion Arabian insula nebulis cooperta, in 
xvi"^ AUthimologiarum volumine fertur esse. 

Quidem in oxieutali oceano AEgypti atque 
Australi AEthiopiae illius insulas esse non legi- 
mus, sicut nee in mari Caspip. • , . 
^ Pauoas insults parv as Tyrrbeni maris quas multi 
narrare praeterierunt , hie equid:em nuntiare con-, 
grue disposuit Isidorus in nono AEthimologiarum 
libro. Insulam Sardum angusto freto, a Foenicis 

(i ) Duo haec Yocabiilti <, alarum plamu , apud Cod. Lani. non, , 
inyeniuntnr. ' " ♦• 
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lltb^e, depar£itahi fore scripsit. Priscianus in Pe^ 
liegesi succedent^s Versus cecink. 

Panditur hinc (i) Pelagus, tumidaque Propontide fervet 

Ad boream : saxisque viget Procbnesus m ilia. 

Est etiam levis Euxini partibus una , 

Qiiam Leucem perhibeht adversa Boresthenis amni , 

Pascit aves quoniam multas candore nivali. 

Hie ariimas perhibent heroum laude potentes 

Degere securas , virtutis itttmere pulchrO. ' . • * 

GimmineFinm (a) recta :- sed, si quis Bosporon (3) ibity • 

Gemitur huic. immensaer dextra Meotidis imdae 

Itisfila mole gravis. Jam sola Pecea latai; 

Postquain Phenagoren H^rmonasainque nepoted 

E]g|:egi9s. quondam, cojuerunt gentis lonum^ 

Julius de Scithicis insulis. Insula Apollinitarum 

Lxxx** milibus passUum abest (4) a Bosporo Tradiae 

circa Histrum sita , ex qua Luculkis Apollinem Ca-' 

pitolinum nubis extulit. AnteBoristheneh hancC*), 

illis insula est cum a&de Sacrat; quam aedem nuiliis 

^^ inffreditur ales : et , qui forte adt^kverit , raptim 

.. , fugap'propeMt? Mem Juhus dij BbrisHieiife ffu^ 

ifrnie locutus jpiairfo ante: 

' Apttd Nevrds iiafe6ittiT Boristheiles fliimen, in 

•% 

« 

(i) Cod. Lam. hic. — (a) Cod. Lam. Comminerium. At, 
refcti'a^ legeretur Oi^uHe^ikm: — (3) Gdd. lAm.'Sospharo.'-^ 
(4) Cod. miUbus. Nasuum abest. •— (5) Cod. Lam. heec. 



quo places egregii sapofi&, et quibiis o«fia iiuUe| 
sunt J ixec aliud qiiam cartilagines ten^^rrimse. 'Vq-» 
ruia^NeTrf,, lit accipixnus, aestatis t^mporibus in 
Lupos transfignrantur. Deinde^ exacto spatib^uod 
huic^. sorti atjtribatnm est /in pristinam faciem re* \ 
VCTtuntu^. • . * 

>'ill'.'l)i4 tATITUDIKE ET 'roNGiTuniirfe 

« r , * , • 

Post haec , Tyrrhehi maris latitude', in quot mi- 
libus passuurh dilatatur , hie scribi congruit se-: 
cundum mi'ssos Theodosii. Longitude Syriae ab 
auistVali *pa!ri:e 'minoris Asiae 'incipit , ac tangens 
Arabiam et inferiorem A^gyptum finitur. In quo 
spaiio ccccLxx if^tta-pas^uum fieri scripserunt. cf 
Ipsa (i) fst juxta Syriam latitude maris Tyrrhenij, 
cui longitude ab insuKs Gadibus usque ad Syriam 
ampUor extenditur quam longitudp Europe et (^) 
African. Insuja Cyprus (^) in co^mographia c]LXxy 
habere in longitudine legitur , et latitiidine cxxv 
foil, passuuih. Et Creta in longitudine CLxxn (4)^ Cri 
ab orien te in occidentem ; atque in lati tudine l Aife cf J 

(i) Omnis hie locus , in codice Ardietypo ft toc. tps^ usque 
ad Jfriccey nigriorlr attriamento exaratur; et^^ Kn«am int^^m 
exbibet cum dimidia ,' qu^ alb Iihera manu scalpta fuisse vide- 
tup. -^(a) Legituir t^W'iii Ged;i:.aiii;^-<^ (3)€6d/Lam. <:;r«>>o^' 
— (4) Cod. Lam. CLXXtli. ' *::•.:: .» 
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passuum* PHnius Steundus de Sipilia j latitudme-' 
que 2naris .Tyn^heni , haec dicit in quarto librb.* ^ 
; \ Yerum ante omnes claritate Sicilia ,.SicaniaTu- 
ckidide dicta , Trinacria pluribus a triangula spa- 
circuitu patens, ut auctor est Agrip|>a, ^.p! 
5cx|raT. Quondam Brutio agro cohaerens ; mox in* 

fterfuso piari ayu^sa xv m. in lojigijfijd^nefli fretQ, in 
latitudinem autem T, ac dinjiidiw);) , juxta Golum- 
nam Regiam. Ab hoc dehiscindi ( i) argumento Re- 
gium Graeci nomen dedere oppido , in margine ItjS^T 
liae sito. In eo ireto scopulus est Scylla, item Ca- 
ribdis mare vertigoso : anlbae clarae sevitia, Ipsius 
Triquadrae, utdiximus, promuntorium Pelorum 
vocatur, adversum Scyllam vergens in Italiam. 
^ Pachinum in Graeciam , ccccEiTab eo distante Pele- 
ponense. Lylibeum in Africam, clxxx. ip. inter- 
vallo a Mercurii promuntorio , et a Caralitano Sar- 
diniae, cxc. Inter se autem promuntoria ac latera 
distantia spaciis. Teireno itinere a Pelo^o , mare (*) 
Jonium, oram (ejus) eipectante. oppido Messana 
civium Rom.anprutn , qui Manjertini Vocahtur r 

i 

. ..(i.) Codd. Hiscindi* '  ' 

(a) « PadbijEinm pLxxxyi , inde LyUbenm .cc, inde Pelorum 
in,GXLii. ColoniiB ibi urbes, wt civitates ^lxiu a Peloro ». 

. Haec eadein ip,^od* Archetyp; in: «i>tis rejidimtur, qa« in 
Cod. Lam. in contextu infusa sunt. •» -• ^ 
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pit>inuntorium Drepanum , coloniaTauramenium 
quae antea Naxos , flumen Asines ^ mons Ethna noc* 
turnis minis indendiis. (Crater ejus. patet arabitu 
stadia xx. Fay ilia Tauromenium et Catinam usque 
pervenit fervens, frsigor vero ad Mauronemu et 
^emellos Colles. ) Scopuli tres Gclopum , portu$ 
Ulixis, colonia Catina. 

Sic , a Mercurii promuntorio usque ad oppidum 
Regium in margine Italise situm cccxxiii m. pas. 
et amplius inveniuntur. Sed a Lylibeo usque ad 
Regium , non ad septentrionem in directum na- 
vigium porrigitur ; sed , ad boream mensura de- 
clinat : namque a septentrione usque ad Italiam, 
quot milia sunt scriptum non repperi. 

In xiiii™^ AEthimologiarum libro de Sicilise cir- 
cuitu ita, scriptum admiror. Omnis ambitus ejus 
clauditur stadiorum tribus milibus ^ quae sine du- 
bio tantum ccclxxy passuum sunt. Hoc non er- 
rore factoris , sed postea scriptorum fore existimo. 
Isidorum enim v^ m. sfadiorum scripsisse autu* ^ I 
mo, quae fiunt dcxxv, ijfi. passuuip. (C\ 

Julius Solinus de monte Ethna. 

In Ethna vero hiatus duo sunt, Crateres nomi** 
nati , per quos eructatus erumpit vapor , praemisso 
prius fremitu , qui per aestuantes cavernarum late- 
bras longo mu^itu intra t^rrae viscera cHvolvitur. 
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Nec ante se ( <) flawmarum globi atollunt quam io-^ 
terpi.strepitus antecedent. Servius in commeatario 
}ibt*6rum Virgilii ubi narrat in tertio AEneidos : . 

Portus ab accessti yentorum immotus et ingens, 
. Ipse sed horrificis juxta tonkt Etlma minis ; 

I w haec ita docet ; Etbns/constat , ab ea parte qua eurus 
' vel africus flant , habere speluncas et plenas 3ul- 
phuris et usque ad mare deductas (^). Hae $peluncae 
recipientes in se fluctus ventum creant , qui agi- 
tatus ignem gignit ex sulphure ; unde esse quod 
videtur incendium. Hoc autem certum est. lUa 
comprobat ratio quia, et aliis flantibus venti^, 
nihil ex se mittit , et pro modo flatuum euri vel 
africi , interdum f umum , interdum favillas , non- 
nunquam vomit incendia. Priscianus in Perie- 
gesi, postquam de Sicilia narravit, de duabus in- 
sulis juxta Africam, hoc est, juxta minorem Syrtini 

retulit haec : 

• • " ', • 

Ad noton est pontus Lybiae, Syrtisupie vadosa 
Major : at ulterius si pergas, cerne minorein 
Occiduam : juxta quam Menix insjida fulget, 
£t Cernina simul Lybica statione paten tes. 

Julius Solinus de promuntoriis African v de Lybia 
Cirinacia dicens^ haec docet : 

(i) Codd. 'Mecantes se, — (a) Codd. deductus. 
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Omnis Africa Teugitano pede incipit promun* 
j.orio Apollinis, Sardinian controverso, promuntor 
jium Mercurii procedens in frontem Sicanam. 
Proinde extenta in duas prominentias , qnarum al- 
tera promuntorium Candidum dicitur : altera qus 
est in Cirinacia regione^ quam Ficontem vocant. 
Plinius Secundus postquam in quarto naturalis ^ 
historise libro de Italia* scripserat, paulo post de 
insula Corsica haec scripsit. 

In Ligustico mari est Corsica quam Greci CiriT 
non appellavere, sed Tusco propior. A septen- 
trione in meridiem projecta, longa passuum clx 
miiist; lata majore circuitu ex parte ccckxv mtr t/y / 
Abest a vadis Yolaterranis lxii. Civitates habet 
XXXII et colonias. Idem post pauca dicit. 

Sardinia minus octo milia passuum a Cprsica? 
extremis. Idem post pauca. Sardinia ab oriente pa- 
tens GLxxxil^^.,aboccidente (Xxxv.Circuitus 6jus £y / 
DLXY • Alias ab Africa Caralitano ( < } promuntorio cc< 

In libro AEthimologiarum xiiii , de insula Sar- 
dinia sic scriptum est. S^rdus abHercule procrea- 
tus c^m m^gna multitudin^ a Lybia profectuis;, 
Sardinian! occupavit , et ex suo vocabulo insulas 
nomen dfdit. Haeo in Africo mari fkcie. vestigii 
humani , in orientem quam in occideiitem lati^r 

(i) Cod* Lam. CaralUanm^ f 
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prominet ; feraie paribus lateribus quae in meri- 
diem et septentrionem vertunt. Ex quo , ante com- 
mercium a navigantibus Grecorum , Ichus appel- 
lata est. Terra pat et in longitudinem mit. cxl, ia 
latitudinem 11. 

Ita ab Italia , id est , a yadis Volaterranis usque 
ad Corsicam lxxu i^. (0. 
I V Longitudo Corsicae clx mit. ab extremis, hoe est , 
'a promontorio Corsicae usque ad Sardiniam minus 
quam viii. Latitude Sardinian a septentrione in 
austrum xl. A Sardinia usque ad Africam cc. Quae 

/ (i omnia pariter conjuncta, quasi ccccLxx Aife pas- 

( ' suum complent. Ita est in ilia parte latitudo maris 
Tyrrheni. Sed , quam Plinius Secundus dixit ab ex- 
tremis Corsicae usque ad Sardiniam , minus quam 
milia vin esse a promuntorio Corsicae extendente 
se ad Sardiniam , ilia mensura constat ^ quoniam x^ 
Arif. quae in primo Orosii libro , atque xnu AEthy- 

y ' mologiarum scripta sunt, non ad promuntoria, 

sed ad communia utrarumque insularum latera 

pertinent : ipsius Corsicee latitudinem in Orosii 

jcPlihro primo per xxxvi i4i£: passuum dilatari le- 

' gimus. 

Julius Solinus de Hispania nuntians , <ie Gadi- 
tano freto haec refert. 

(i) Cod. Lam. hxu^ 
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Gaditaaum f return a Gadibus insulin dictum. 
Athlaisfiticus SBStus m no&trum marediscidium im* 
auttit qrbis. Nam oceaaus (0 , quem Graii ^c no- 
joaiaa^t <le oeleritate , ab occasu solU irxuno^ens , 
Isevo latere £uxopam radit, Africam dextero, scis- 
»squ42 CaJjpe et Ahinua moDtibus quos dicuut Co- 
luHuxas Herculis, iuter Mauros funditur et His- 
pajEuam;ret a freto isto cujus 1^ BHt-pass/ efficit U/uu/^^k 
longkudo , latitude vix septem , quodam ostio ape- ' 
rit iimeu iaterni sequoris. Eamdem loqgitudinem 
fretujoi Gaditauum ^f return SiciUae babent. Be 
cujul latitudiue ia tertio decimo AEthimologia^ 
rum libro baeic scripta suat. Fretum Sicilis egt 
arctissimum (^) ., trium vaiUum spatio Siciliam ab 
ItaUa dividens ; sed juxta(^)^G)lum]iam Regiam , ut 
Plimius Secuudus praescripsit, inlatitudine mille 
ac 4imidwm solmvimodo babet; id est (4), iute- 
gram leuoam , boc^st , vx stadia, quia uuum sta- 
dium Gxxv passus possidet;; unus,passus quinque 
pedibus mensuratHr. Latitudine maris Tyrrbeni 
quater metata , ad metomlam Brittjaaniam stilum 
Tertere CQuabor. JuUus Solinus de ilia scripsit 
b^Bc. 

Fitiis eicat orbis <>ra Gallici litoris, nisi Brittau- 

(i) Codex, orbis p non o(!ennus.^(2.) Codex, artissimum.'-^ 
(3) In Cod. Lam. abest yo^juxta. — (4) Cod. Lam. idem. 
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nia insula ^ualibet amplitudine, nomen pene orbU 
alterius mereretur (»). dccc** enim et amplius mi- 
lia passuum in longitudine detinet. In latitudine 
cc**. Idem paulo post. Mult is insulis nee ignobi- 
libus circumdatur , quarum Hibernia ei proximat 
magnitudine. Alias ita pabulosa , ut pecora nisi 
interdum a pastibus areeantur^ ad periculum agat. 
Idem paulo po^t. Sed mare quod inter banc et Brit- 
tanniam interluit undosum inquietumqtie totoin 
anno, non (^) nisi paueulis diebus est navigabile ; 
idque in centum viginti milia passuum latitudiriis 
diffunditur inter Brittanniam et Morinos in Gallia 

I 

Belgica, ubi civitas Rutupi portus est; unde in 
Brittanniam proximus et brevissimus est transi- 
tus ; eujus.in milibus l pas. , sive , ut quidam scrip<^ 
serunt , in cggcl stadiis latitudo coartatur. Idem 
Julius paulo post z circuitus Brittannie^ quadragies 
octies Lxxv sunt. Si quis voluerit ipsius circuitus 
xnensuram scriptam ab Julio facilius intelligere ^ 
cccc. Dcccc es. , sive dcccc. cecc es. , certe for^ 
cognoscat. Sed , si alicui tardenti ingenio ha^ di* 
mensio non satis fecerit, miliaria signa in fine 
singulorum milium , yerbi causa , miliarioslapides 
esse fingat , in quibus xxx mil. et dg simpliciter 

v(i) Cod. Lam. meretur. — (2) Non abest in Cod. Lam. 



Upides fieri quis dubitabit: Pliniusvecundus in ter- 
tio libro dicit octogenis cubitis super Brittanniam 
intumescere aestus , ut Py theas Massiliensis auctor 
est. In Cosmographia legitur , quod Salinarum la* 
€us in Africa , qui est in Tripolitana provintia et 
in regione Bezatio (i) , in lunari mense crescit at- 
que decrescit. Idem Plinius Secundus in tertio 
libro. Altissimitoi mare xv 'stadiol*um Fabianus 
tradit : sed, qnis credet Fabianum totiui prc^un- 
ditatem Oceani posse scire ? De septem rebus se- 
quentibus in Cosmographia haec scripta sunt. 
- Orientdlis pars habet maria viii, insulas vnn^ 
montes vii, provintias vti^ oppkla lxxy, flumina 
XTii, gentesxuiii. v 

Meridianaj^rs habet maria if ^ iasulas xri , m6n- 
tes yi i provintias xrii^ oppida lxii <^) , flumina Vi , 
gentes xsam. 

Occidua pars habet maria vin(^), insuIa6xT(4}, 
montes XY 9 provintias xxr, oppida lxxti /flumina 
xui, gentesxxiin. 

< Sep tentr ionalis pars h^be t moria xt, insulas x±xi^ 
montes xn , provintias 'xvi ^ oppida lvii , fluminl 
xviiii, genres xxnii. 
• Omnis orbis habet ii^aria xxvini , insulas lxxii, 

(x) Cod. Lam. Bozatio. — ^ (a) Cod. Lam. xui. -^ (3) Cod. * 
Lam* Tu. -^ (4) Cod. Lam, xyn* 

4. 



nxon^e^jfUj^ prpvinti^s: Lpcy, appi^ar.c^xxxi, flu-* 

IX. DE SEX MONTIBUS, 

V . ' , • . . .' : . • • ; 

et ymbil;e$ Jiic dixi , PrisciaAi teslimanium i& co* 
dice^qitfipi 5^ diit@4eoiiii primis i^ersibu& xii iifaror 
Tum ^JSneidQs ^lipaerat ^ ^^cdptail. iQuia disputa* 
v\{f) de ^rimo yc^u tentii iHaruin ; base trac^at, 
d^cens. QuAdwa gramibaliioi iocoqporaUa^olent: re^ 
diceFe, l^a^p^dy y^t^ra* ratioiie (^} otimia tjuee sun^ 
sive c<^ivf)(Q>ralia^.sjtyie.i]3(^ posMiitiio- 

Asiee^ et respuhlicay et res famiUm^ ^ tit res uxo- 
rm.Bxh9^4iy^m$v^ a{md|ifi6v ii^^vido 

Iz^/. Post haec novissime in cacumina moaiiusai as-» 

i^^ft^ ^Si^s^mJi». de Theasalia naitrai|s de znoDte 
Olympo ita retulit : Olympum ab HeariusiK) ^osn 
per ^^^kjoft^l!!^ P) t^lebitaiUQi ^docent^ qn«i in eo 
Ti^jbantiar* Prvl^um lexodftenibi yertice Isantus ex« 
tollitur ut summa ejus coeluin accoifle yocent^ 
Ar^ ie^Xitx ^cymwe ^jus j^ovi dimAa^ cujus aka- 

(ii) Sic Cad. Lfkint. Cddek, <9f/^{/E^2<inif .*^(ft)4!AodeDC, Qjmtemiioke. 
•'— (3) Cod. Lam. Olympum non per audaciam ab^omera^ 
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ribus y Si ^a de extiiS infehintur , non difflantu^ 
ventosi^ spirititm^, neoplavii^'dilHtttiturj sed, vof- 
vente aiino, cu]miAf6di Mictafamnf , lejusmodi 
repperhmtur ': et omnil^ils'l^^l^tfttibusaccor- 
nipteflis aurbrum yindiii^liftrr qukquid iW seme! 
€st Dea<7) consecratum; • 

Is xtiit*ABtbyii]6lo^gifi«KtiA' t^lumificl liaec di^ 
catitar. 

- Athos nioa^Macedbhiae i ^t ipt^e ^io^ Wtibibus , 
tanto^e aablimis lit ^ ini^'tttiitLm iii^ulath , tim^ 
bra ejos peitendaX ;, qn^akfi^ t^ttii tdiWf^se^ 
patatHr. ' -' "'^ '-'' ' 

Julias SoHnuB in oolleetaiieiis h^ d^ mo^te Ath* 
lame docuhC^XiAtblafir mom e media atetiiVniti c&i> 
surgit (^) vastitate, €*t eifcrettis in ricihiam Itiriarr* 
circvAiy Ql6^linubila<^{mtcbndrt^ quaadoceanuiri 
extendi tmr ctria^ nom^ndedit; manat lontibu^v 
nemoribus inhor^cscit , mpibtis As^erttrirV^^wat-' 
let jejuni b:tiiiiti8 niida , iMi h^rbida t qiia' eoirtraf 
Africaxii versiw est , felisi nlt^i^^htibu^ ispemte* frti^ 
gibua, arboribiid proceris^^pfetdi^imo^ , i^iitti^ntri 
edor gravis : ccoiise cupr^isithiks vfesttthittir lii- 
nugine sericis't^lleribuff riHiilo'vifiore (4); in ecy 
ktere e^ berbtf Hiforbe^'copioitf j' cujtts siiccus afd 
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(i) Codex, deeo,' — (2) Cod. Lam. etfocwif. — ( •^) Cod. Lam. 
consurgat. — (4) Co'dd. viblare^ '^ ' ' - - 
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o^uloruia proficit clai^tatem , nee ntiedipciiter per- 
cellit vim venenorum.. Vertex sempfetjaivalw. Sal- 
tus ejus quadrupedes , ac serpentes et ferae , et oum 
his Elephanti occupay<erunt. Silet per' diem um- 
versus , .nee sine horrore secretus est. liueet noc^ 
turnis ignibus : choris Egipanum undique person 
natur. Audiunturet cantus tihiantltt eft'tinaitus 
cymbalorum. De eodem Isidorus athlante in xim 
AEt^iimologiatum . seripsit libro. AtjblaS'' oc^o- 
mic^atur , qui propter altitudinem suamquasiicoeli 
machinam atque astra sufitentaf%. videtur. Duo 
hic quasi contraria Julius Solinus de Athlaniie mo* 
nuit : quod ultra nubila caput condit^ qua ad 
Oepanuin extendit^r ; ^ qiiod Teltex.ejuS'Sempeir 
nivalisr Si vertei^ejuff semper nivalis ^est, transcen- 
dere sen^per'nubes nprv potest. Et $i nubes semper 
altitudp ilUifs ei^edit ; npn solum qunquam.tegiy 
$^d neetangi niyibu$i valet. Nives etenim etgrasi^. 
^i^e3^^)^c pluvi^e^ atqije tonitrua^ fulmii]^X').noiaL 
a;iqen4junt a nubibi^s^sed^ sempai^ de ni4>ikus dea^ 
cendun^ Ineoqupdirobuit, quodedufetus.in vi-. 
cjniajm lunaps circuU ultra iiubila (^) caput cofar^ 
^it^qua ad Oceanupti extepditur, manifesto, in&truili 
in aliquibus: pinnis Athlantem t^anscendere nuH 
bes, quarumcircum lateranivestanquam coronam 

(i) Ciidd^JittmifUi, —(a) Cod. Itam* nuhifia. 
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facere piito. £t cum Isidorus tacuit ilium transire 
altius nubes , quod \ix excedat ipsas existimo. Ac ^ 
dum Julius verticem ejus niveam semper esse scrip- 
serat , in aliquibus plagis altitudinis sui inferio- 
ribus prsedictis nivibus semper tegi monstratur. 
Quae<luo.climata in quarto AEneidos Y irgilius os- 
tendit aiens : 

nia iretus agit ventos et turbida tranat 

Nubila : namque volans apicem et latera ardua ecrnif 

Athlantis duri, coelum qui vertice fulcit; ' 

Athlantis, cinctum assidue cui nubibus atris 

Piniferum caput et yei^to pulsatur et imbri. 

Nix bumeros infusa tegit : turn flumina mento 

Precipitant senis, et glacie riget borrida barba. 

In tertio versu bujus exempli praescripto altis- 
sima cacUmina dixisse autumo; in aliis siicceden- 
tibus ij^sis inferiora monstrasse opinor. 

Plinius Secundus in libro secundo naturalis bis-* 
toriae de altissimo Thessaliae monte refert. Dicear- 
chus vir in primis eruditus regum cura permen- 
sus (0 monies 9 ex quibus altissimum prodidit 
Pelion milibus cjx passuum rationeperpendiculi. 
In altitudine ascensionis Alpium l fore legi ; sed 
non recordor in quo libro repperi. Quanquam 

(i) In Cod. Lam. Pen'nenses. 
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Priscianus in Periegesi Pyrreaeum Hispatiisf mon-' 
tern snblim^m mmis (^)m hoc v«rsu: 

Pyrennes coelum yii tangit verticc; summo. . 

/* * . - * 

Tamen IsicSotus Iii!$pdfti«iisid episcopuvin xiin 
Hbro prae&cfo Soin^ium manUateBSBy ^PyrBeneo 
excelsiorem his sermonibus ostendit.^ SoluHins' a. 
singularitate dicitur, <|UDd omnibuft Hispaniae mon- 
libus solus altior Tideatur. 

D I G n I L ftccipiens ego tracta' aucto*ribtt9 isftdr 
Pauca loqnar senis metro de tAdtitihnsMs, ' 
Summus Athos , Athlas , iiubes trakidcendh OTjrmptis^; 
Pulvere ob hoc squallent lertiA atta cacumiiia (fctotuttn. 
Montibus airibobus sed cetsior iiMtat Olymptis : ' 
Athlas inferior prsedictis mpntibtt^ altis ; ... , ; 

Inde corona caput cingit sublime nivalis : . 
Mons medius tendens excelsa cacumina coelo « ^ . 
IJndecies umbris obscurat milia septem. 
Exta anno integro Divo custodit Olympus y 
Immaculata tenens oblata in vertice sunimo. 
Non alios lejg^imus montes excedere v^iitos^ 
Sublimeiii Athfantem tOrret sol tetvidn^ ansttl ':■ 
Jairi biiios aRoi aquilotils frigtis adbrft 
Afri Athlanta ^^nem ; Adon (i) Argi ; 6rteMs> Olymptiiti. • 

' • . . .  . . 

(i) Yid. Grammatiealia. — - (2) Vid. Indicem renim ac lo- 
cornm. 
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Arduus occiduas Athlas custodit arenas. 
Grandis Alexandri tellus hos serrat avita. 
Frigus in excelsis est , fervor soils in imis : 
Et medium spatium fovet AEronne (i) serenus, 
Athlantis triplicis fimdentis flumina curva 
In partes euri, zephyri, boreaeque rel austri. 
Quinquaginta semel centum bis millia supra 
Pelion extoUens caput inter nubila condit. 
Quinque Alpes decies transfigunt milia sursum. 
Solurius summo scandens sit vertice coelo (2) , 
Mensuram baud legi cujus quot milia complent. 
Thessalus, atque Italus, Hispanus possidet ipsos. 

Post octingentos yiginti quinque peractos 
SumpEii annos Domini terrse, ethrae, carceris atri, 
Semine triticee, sub ruris pulvere tecto, 
Nocte Bobus requies largitur fine laboris. 

(i) Yid. GranunaticaUa. — (a) Yid. Grammaticalia. 
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-38. 
Eoropa , a-3— 43--49 

Eurotas , a5 

EcLtuscum mare , , .5 
Ettxinns Pontus , ^ 

Euxinus, . 4> 

Fabianus , 5i 

- Ficontis — PhicaBtis» i^i. 

Flnmen Acbeloius 9 ._ s^S 
Alpbeufl, . aS 

Ampsaga, 9 

Ana, 3 

Ar$ia, .4. 

Bsetis, a0 

Borystenes, 7*^a& 

Coaspes , aa 

Eupbtates, 8— $^19— ao 



Eurotas, 

Garonna, 
' Hermns , 
Hiberuft, 

Hittstia — Vistula , 



€3 

a5 
26 
a5 
a6 

6-7 
9 



Hypranei — Byphasi^t ^ *^ / 

ai 
Jordanis , a5 

Indus , 9— a I 

Sfalva, a7 

Mcandcos^ aS 

Mineus , a$ 

Nibuy .i3*x4 

Parapasiutts , 3a 

Kbenus , a5 

Bbodanuji.} 26 

• Spertbius » aS 

Tagus, a« 

Tanais, aS 

Tarus-r- Varus y 4 -* 

Tiberis^ aS 

Tigris, 9-Nao 

Foenid — Phoenici, " 4» "" 

FoAi^i:. ^yis r— Phoenix , . ,.4» ^ 
Fortunatfli^iusulae , 37 

Francis . 3ti 

Freniani -— Frentani , 



5 • 

Fretu^ Siciliae , ^9 yyt I 

Fuiiter^-^Pby%et€rcs, 34 — 



FretttJ Qi|ditaiiuj| 



H 



isfmx. 



G. 



» J 



If. 



1. f 



Gades insubs , i^^H^^ fittdriiitituffi: mii«e ^ <> ' 4-^S 

Gaditanum Fretijun., 4^*^ Pebudae , vid. AEbudss'^ 'ft8^3o 

" ^ fiellespontvs , • * 6 

3 SeratfeosTeUs, 3 

Herculis Coluinoae , ii^47»«49 



^allia<,r 

(lalUaCamafa^ 
Gialletia , 
SaUi, 

GaUkum mare , 
Gallicus litus , 



6 

4 fiermusflum., 
'49 Elermonasa insula , 



Ganges fluv ^ , - a2**a»;<33->^ Hbrodoiias , 



Gangis insula , , 
— Gaffonna— Ganin^a^ 
Gaulia, t - 
Gaulalia, ^ 

Gaulea insula, ^7 ^^^nis, 

Germania, 6«ft4-^3i**>Sa— Sy ' ffiiena, 
Geinmse, 
Giris , 



fiesportdes insoltt , 
^ Hesperii AEthiopes , 
g STespfrvu-ecras , 
p ffibernia , 



^lobi fonatt y 
Gorgodes insuke^ 
GDt)|ia, 
G^aii , 



* ^4— 35 Werusalem , 

f^ HilleTionum gens , 

XA' Hipodes insula V 

a 7 Hippopodes , 

-^ H&pania, 3— 26— 4dHi9^'S7 

49 Hispania. eiterior , 3 



4i 

II 

07— S4 

^3 

 1^ 
33 
33 
3a 



-" G9ayiaiDSttift'~^*ScaiKiiiiaAa? BispaniaruiQ primnoiof tr«ft , 3 

- ' ' • 3r Hispania ulterior, ' -^ 

Graeci, 5— 1 1— 44-«-47'-'48^ 9^spstnus, 

Graecia, r • • 5— 7— ^4 Hister flumen , 

*"* Grecii*— Graeei', '6^n-^J^4-^47 Wistri, 
..*-48. • «... 

Grecia, t7iVir,'Ginieeia,«S-^'^44- Homiirus, r' 

Grecus, 56 Horrea tria et s^ptem ^ 



" -57- 



Hiustia, ah Yistul^^ ' -6-^ 



J 



I^OCORUII £T RERUX. 

Jfyberus floin. t . ^6 



^ Jlpasis— -Byi^is , ^id. Hy- 

p7.ane9, ax 

Byphasis, vid. Hypr^Ae^, m 

JQlyperboreiuinoas, a5 

. jgyprapjes. -« Hyphasis y H'^ 

Hypa^is^ %^i 



Indica maria , 
I^di fauces, 
^ Indicus J0£eanu9 » 
Indus flum., 
In^ueonum geiUs 



«5 

34 
33 

9 

3a 



insula A£gi{>anvUB* Satyro- 



rum 



h 



^apide^^ ykide I^pjfd^* 
Jonium ora , 
Jonum mare , 
Jonum gens , 
/ Joseph (sanctU3)9 
Jordanis fluv. > 
JioTis., 

Julius Cesar » 
Jiiba rex , 
Julius Solinus, iS-Hh^ai-aa 
. -3o-36-37-3j^.4a-4^5p. 
'Juni^na insjula, 4o 



5 

44 

25 

4a 
I? 

%% 

i5-4a 



J. 



Icaron , 

Id^u^ ins- — Ichnus , 

Ichnus, vid, Iclv>^'>> 

Ictiophagi , 

Xerlm, vid, Hlei^3J»f|1^7 

Jllyiicum 9 
India , 1 1 -a i— aiji—Sjir— 35 

.India ulterior , (9 



4« 
4« 

5 



Argyre^ 

Atlantis • 

Balcia , 

Basilia, 

Britannica , !^^%^l^^^^ 



IX 

33 

a? 
3a 

3a 



-5i. 

— Canaria, 

-— Capraria, 
— — Cirinon, 
—^Corsica, 
-^« Greta , 
T-Crise, 

* * 

Crotale » 
Cyprus, 
Dianae , 



40 

. A* 
.47 

47-4.* 
4* 
3S 

33 

. * 

s 

38 



p^* 



£renata-T-J£yeip^a? 3^ 
Erythrea , a? 

Gangis^ ai 

Gaulea, _ a? 

Germanic , 3 i 

Gravia, scanjiinaY^a? 3i 
Hi^ernia , ^.7"?.<> 

— Ichus ( Ichnus) ^ 48 

Junonia. k^ 

Menix — Meninx^ 4^ 
ONiTaria, .4® 

5 ' 



66 



IlfDEX 

4i 



•Ofioecenae^ 
Opazion, 

Oralliba— Coriibaia'? 33 
Patale, 33 

Sardinia, ' 47— 4B 

Sardum, 4i 

Scandavia ,--. ' * 3i 
Scandinavia, 33 

^ Sicania, seuSicifia, 44— 

49- 
Silephantine , 33 

Solis , 33—39 

Stratioton , '27 

Tabea, 33 

Taprobana, 33-34 

Theras, ' 33 

Thile, ' 28-29 

Tliilos, "34 

— Trinacr ia , scu SidQia , 4:4 
Insulae Acitae, ^ ^ '39 

AEgipanikm Satyiforum, 

AEgyptiet AEthiopise, ib 
Arotene, • ^^7 

I 

Antibachiab , '27 

Bachiae , * 27 

Fortonatae, ~ 27 

Gaditanae, " 49 

Gange (in) , 2 1-.37-38 

G<Srgodes , ^7 

Hesperides , ' '27 

Nili, - 3B 

In Septentrional! Brittani^ae liburni. 



oceano — Orcades , 3o 

IsidoruV, 27-'28— 36^38— 4b- 
• 4 1-4 5-47-48-49-53-56. 
Israelitamm popnlus, 18 

Tster , vid, Hister , 6— 2'4 

Italia , 4-5-515-47-48-49 
Italus, * 57 

K. 

Karolns imperator^— Garolns 
imperator, ' "' 37 



Ladnimn^ ' 
Lacns Arethusae , 

Nilide , ^ 

— - Salinamm , 
'  Tiberiadis , 



» »• I 



Lapis Hienlus , 

Lapudes , vide Japudes , 

Latium , '- 

Latrones Normanni , 

Leaena, 

Lemniun insul. , 

Leones , 
' Leuce inst^a , * 

Leuca, 

'Libanns mons, - 
"Libia Cirinacia— Libya Cyre- 



I5 

5i 

a3 

5 

4 
3o 

a4 
53 

17-37 
4a 

49 
a4 



naica 



10 
5 



LOCO&Uli 

5 



Ubamia, 

Libya^ vide Libia , lO 

*^ licaonia — • Lycaonia , 7 

ligiisticum marc, r4^ 

liguria, 4 

Logos —p- Lygoft , 6 

Lucamun ^ 5 

Luna, . 35 

Lusitania , 3 

Lybia , 3^47 

^ Lybia Cirinacia-^Lybia Cyre- 
naica, ' io«"4^47 

Lybia deserU, vide Libia de- 
serla, 10 

Lybiae pontns, 46 

Lycaonia , ^.,3 

Xygoft , vide Logos , 6 

Xylibeum promontorinm, 44 
. --45., • 
Lynces, 3^ 

M. 



ST ABEU 

> Carpatbimn , 

- Caspium , 
•^ Celtibeiicmik', 

- Congelatum , 

- Cycladarum ,« 

- Egeiim Tttscum » 
Eutuscum 9 
Gallicam , 

• Hadriaticum , 
Adriaticum 
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Macedonia ^ - 


&^iiS 


Macedonia, 


34 


Malva flum.y 


a7 


Mamertini, 


44 


Marcus ijtiloniiu , 


x8 


MargariUe , 


34 


Mare AEgeum, 


7-^ 




8 




4-5-6 


— — Africun^, 


9 



- Hispaniae , 
' Mortuum , 
' Pampbilicum , 

• Pontnm , 

• Rubriun , 
' Tyrrbenum » 



7 

7 
3 

3o 

aS 

5 

5 

4 

vidir Mare 

7 
a7 

aS 

8 

4-6 

'17— 18 

19-4X 




Marrucini , 

Mauri , 

Mauritania, . < 

Mauritania inferioi: , 

Mauritania duae , 

Mauroueum , 

Meandros flum. , 

Media, 

Medi , ao 

-Meninx, 46 \ 

es 9 a 5*^4 2 

prom 

' 4^47* 
Meroe insula , 
Mesana — Messana , 
Mesopotamia, 
Mineus , sive Minius ,^ 

5. 



5 

• 49 

9—36—37 
i5 

9 
45 
a5 

9 
ao 



Menix insid. — Menia- , 
Meotidae paludes , a 

. Mercurii promontorium , 44** 
' 4^47* 



44 
a6 



- Drepannm ; 
Hesperuceras , 
Mercurii , 
Rubeas ^ 



45 

XI 

45 

32 

Propontis, 6-4a 

ProTinciae tres Hispaniarum, 3 
Provincia IVarbonensis , 4 

— — Pentapoliftna , 

Pontica , 
— - Tripolitana , 
Pseudostoma , 
Punici libri , 
Pyrrenei moates , 3-4-a6-56 
Pyrreneus , 3.-4-.a6-56 

Pyrreneus Saltns , 3-4 

*• Pynis — Epirus , 5 

Pytheas, a8«-32*-'5i 



DSX 

Ripbei monies, aS—Sl 

Roma, 4 

Rubeas promontoiium y 39 
(tuttipis poTtus , 5o 

Rubnxm inare , 8-^i 7**x 8— 



10 

7 
5i 

14 
i5 



R. 

Rauraci, a4 

^ Regia Columna — Rhegia Co- 
lumna , 44 

*^ Regium— Aligium , 44'-'45— 55 
^ Renoceron — Rbinoceros, 21 
^ Rethia minor — Rba&tia mi- 
nor , 5 
Rbaetia , vzd. Rethia , 5 
Rhegium , vid. Regium , 44 
Rhenus fium. 5*^-25 
Rhinoceros, 22—37 
Rbodanns fluv. , 4-26 
Ripbei Hyperborei monted , a5 

—32. 



S. 



32 

' 5 

61 

3 

44-47-48 
4* 



Saero mons , 

Salentini , 

Salinatum lacas , 

Saltus Pyrreneus , 

Sardinia, - 

Sardum insula , 

Sardus , 47 

Sarmati ^ 33 

Sarmatia, 6—7 

Satrapiae quatuor, 33 

Satyrorum insulae , 1 1 

Scandavia — Scandinavia, 3i \ 

-33. 
Scenitarum Arabia Trogodite, 

10 
Scitharum litus , 32 

Scithi , 19 

Sdthia — Scythia, 7-3a v 

Scitbicae insulae , 4^ 

Scitbicae monies , 2 1 

Scitbopolis , vid, Citopolis , 25 
Scylla , 44 

Scytbia , 7 

Scopuli tres Giclopum , 45 
Scotia y 3o 



LO.GOEUM ST KBRUtt. 



Iiebosus (St&tius)^ 
^edulius, , > 
Sericus oceanus, 
.Senrius , 



5* 

a^' T^rusflum.— •Tarofti 4 

i^ Taurica, ^ 

7' T^mt^nenimn qplonia , 4$' 
4^ Taiirat ttiont , -. - 7—9—19 



SepulchnuD re^ £rithi^9 36r Telas Heradeos, / .3 

Skania, . 44-47 Teiracona — Tarracona, ^ 

Sicilia , 44--4^4^49^ Tnigitaaa, vid^ Z^ogitano, 47 

Silephaaline'^iiisula , 33^ Thebais, • .i4 

SiBus Ai;abieas ; ' S^ Thfon-Oclieni?) x^x 

-•'— Persv3u» , 3^ 7.h«odosii Missi , i— a— 10— 11 

Solinus (Julius), I4-I9r-W)-- ^-43. 



21-28-31-33-34-37-41- 
45^46-48-49-52-53-54. 



Soils insula , 


33-39 


SoIqiIhs, / 


56-57 


Specus Caesariensisv 


16 


Sperthius flumen , 


25 


Spilonstoma , 


24 


Stadium , 


49 


Stagnus Aretliusa^ , 


20— 2 r 

• 1 


Statius Sebosus , 


%% 


Stratioton insul. , 


27 


Suibneus , 


17 


Syria, 


8-43 


Syrtes duas , 


' 10 



Syrtis major et minor, 10—46 

T. 

Tabea insula , 33 

Tanais flumen , 25 

Taprobana insula , 33—34-36 
Tagus flumen , 26 



Theodosius in^perator, i— 3— x a 
Theras insula, 33 

'fhessalus , 87 

'fhessalia , 5-55 

Xhile — Thule, 28-29 n 

Thilos , 34 

Thucidides, vid* Tuchidides, 

44 
Tiberiadislacus, . aS. 

Tiberis flumen v • ^^ 

Tiberina ostia — Tybcriana, 4 N 
Tigres , 37 

Tigris flumen , 9—20 

Timostbenes , 1 1 

Trachia— Tbracia, 6 ^ 

Tragoditse , 39 

Trinacria, 44 * 

Tripolitana proyincia , i o— 3 1 
Triquadre, 44 

Trogloditae , 39 

Trogodite Arabia Troglodili- 
ce, B 



h 
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INDBX LOCOftViyr tf AiRtlC. 



"^Tuchidideflr-Tfeicldidcs, 44" Varaflum.-— Vinis, 
l^isci, 5 Varus, wVf. Taras, 



Tuscum mare , I^i^^if^ Yenedi , 

Tyrrhenicum , vui, Tfwthe-i Ttoeti, 

nuin mare. Vestini, 

Tfrrhenum mare, vid. Tyiw Tergiliae, 

rhemcuin, a-4'^i9«fli5««!td Vleniiense^ ,. 

4i-43-44-4g. ?. Virgilius, 



Tyberiana ostia , vid. Tiberina Vistula , vid. Siii»tia , 



4 



o9tia^ 



u. 



Umbri, 
Umbria , 
Ulixis portus , 
Uri, 

v. 

Vab Arabia, 
Vadosum mare. 



4 Volatterranit vadi» , 47-46- 
Voi»ei, ft, 

' Xv . •- ' 



^ Xenopiion Lamsacheatii— ^e-' 
3i, 



hopbonLatnpi^atie^tts, 3a 



f/ 



z. 

8 Zeugitanus c^ohs , 
is Ziiia, 



47 
19 
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CRAMMATICAtlA. 



pfx> AEgipftiienim , id est , 

»tyr»n>», 54 

AEroBBe' nomm Yto'ti <Sajus- 

daln leais, ut faYonii) 2^^ 

jkjtulfot^* 5«rillibi reperi- 

tiir hoc yerbii09i^. Corr upturn 

sane ftiit ; <{i:iipf(e com ed 

liwtram hhor9kU, ^7 

A£thAopia ab oriente hibetno,' 

ad odcid^ntem Jnbemum, 

Subauditur t i$<to e^; Tel 

.pbtius librariorum incuri4 

exoidit , nttot ,. apud Hi- 

nidln Se«« fpie^i ooster hoc 

loeo transeripftit:, 1i9^titf hoc 

Teri^mn. Vid. Plijl. lib* VI, 

cap. 3b 9 xj. 

Assiriis oiontihUa (suh) Pyr- 

renet. In AEthici cosAOgra' 

phia legitur : Sub radkibus 

mantis Pyrensiy -a6 

Ballenas pro balaenafl , 3 4 

Belttas pr6 beUuae , 4a 

Carjotaa f cuctus palmamm, 40 

Casuram. In Solino, ex edit. 

Delrii , ita se habet iste lo- 



: eus : Quos ddprope eeeumM 
seeatut^ Ad id, httc nota^Yit 

• Belrins : «f Poaset etiam quia 
.<« Stts^icari emendandwn^ » 
qute adspeci^mprope catu- 
rce secatfir* 3x 

Cikf^Qpxxm pro c]rclopttnr^ 4^ 

Coaptatur /yro coarctaror,- 5o 

-^ et coartaYit/»/T> coarcta- 

Yit, 18 

Coelo (male) pro caelum^ 67 

Conculis pro eoiichyliit , 33 

C^njiciunt*^ Codex' conkiunif 

Cod. Lam., edmcut, ambd 

Titiosissime. Editioneg "So- 

•lini c6njici£mt : quam. lec«» 

• tiohem noilram fecinms f' 
etsi Solini commentatores 
legiTolunt : eonjectant, i5 

Corcodrillus pro erocodillas , 

38 

Cra$sdM>r. Male IHciiilus terip« 
dt sicut certos ctfaasabor , 
ut, etc. Dicendum eflit :pro 
eertis tenebo , vel eSHOs ac- 
cipiam , dam rel donee , 

. etc- a 



/ 



r 

^4 GRAMMATIGAtlA. 

Ci/m in hac pbrasi, ^ummo/tf* cujus Codex MS- Venet. 



tra Ula cum.putredine, taher- 

facta sunt, inutile prdrsus 

videtur, 40 

Dimenssionem pro dimensio- 

nem, i 

Dispatari /m? dispat^tur^Tel 

' ' .de ib -dftsputari VidetUr , • 62 

E saepius in codd; ^usiirpatur 

<- pro'acy oeyiit benil6iii$/>ro 

- caernlens , femina pro fie- 

- inina , etc. passim , 
Eleplumti et elvphai^tes iti nvH 
( inero phira]i< indiff^enler 

legitnr passim ; iK ap. Cic. 
. ct Plin. , . 54 

£o/?/xx£oo, '35 

Ethrae. pro AElkrae , 57 

EiEpinit/7rocx»piitat, " i5 
Ftfrsalico bdJo pro Pharsali- 

CO, i5 

FdiraaT]i/?n> februiarii, 29 
Tesmxpro phoenix , iosoxenpro 
 pkoeliicis , 40 ; et , chorogra- 

fkiixsipro chorographiam ,3 ; 
^ et< ictiofagornm pro ictio- 

phagorum , 39 

Geruia pro geriilaT; -et %«mla 

pfftttompro Ya$is^ scyphis, 

. €jat]»is, . -r^i 

Habitaria , forsan pro a Bri- 

,tanili4 , jut rectissime ob'ser- 

ravit doctissimus Alorelliusy 



!| 



. eamdem. cormptam praebe- 
bat lectionem, 17 

Hispaniae descriptio per qnam 
noster incipit, nobis obs 
cura visa est ( ut cuiTis leq- 
tori vtd^itttT teqae), et ab 

' omni gaogi^phicA. ratione 
remota. TextiuA tameii ane- 
toris viltounr^cert^ sapieh- 
fium et ^raditomm'judicio, 

- sicuticfaasdaiA alia inlspc 
opii^ctilo i^Ainfomiii^s n)bs- 
cnriora loca , submittere tro- 
luimus , ahteqaau nostri in 
Dicuiium appareant com*- 
mentarii ; lit , si qnisndtatu 
dignUm aperial sententiain, 
no§ earn tncMieiit , qobd et 
InbeAll, at(f«i6 eUam grato 

" accipiemns aBimo. Csete- 

' nun , in' nbstro comUMnta- 
rio , nihil omissam rdin- 
« quemus : et hone locom^et 
alia pefmulta in hoe opere 
diffioiiliMa V ad geograjdnae 
notiottes certas . d6ctii<{iie 
Tiris probatas reducere co-^ 
nabinuir. 

InconsumptOi Solini Edd. ha* 
bent incomiptOy quod ingc^ 
naum magis sensum offert,* 

a4 
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K4 lAlhttdo. Non extat in codd. 4 

miiisipro miUia , 3— et milium^ 

milibus , miliana prorml-^ 

liam , millibus , milliaiia, a, 

199 4^9 c^ ^^^ passi&ti. 

"Nimispro magis, ut nobis vi- 
sum est , ' 56 

Obtnntius/7ro obtutius, . 38 

Optinente pro obtinente , ao 

Populissima. Barbarismus pro 
populo fTe<{aentissinia ; 2.x 

Promuntorium/./t> promonto- 
xium, 46, et alibi passim. 

ProTintia pro proYiiicia , 3 — 
^ et provintiae , provintiarum, 

proYiatlis , provintias pro 
provincia , provinciarum , 
pro^inciis , provincias , i ^ 
a , 3 , et alibi passim. ' , 

Quern. In duobus MSS. sic le- 
c jgitur : at Morelliiis ex MS. 
Cod. Venet. Cotx^tl\\ quod ^ 
quae lectio quo .solcecismiis 
/vitetur , adoptanda, nobis 
Visa est , .3 

Kenoceron j9/t> rhinoceros ^ aa 

Reppererit pro repererit , %X, 
repperi pro reperi , a , et 
. alibi passim. 

Spacia pro spatia , et spaciis 
* jpro spatiis., 34 9 44^ ^t alibi 
passim. 
Tullimas pro tollimus , 1 3 



Scandinavia. Hie locus exPIi«, 
. nia excerptns, adeo cor- 
mptus nobis -visus est, nt 

. eumex Plinio ipAo emen- 
dandum judicaverimus , 33 
Yirgilitts etaliipoetcBy quirard 
pedes aUenos ab iUis ( scili- 
cet yersibus amphimacbris 
Theodosii missorum^ in he^ 
roicts carmimbus posueruni. /^ 

, ^oc loco, adyersus evident 
tiam et Teritatem pu^at piT 
cuil : nam, raro, rarissime 

^ etiam , bujusmodi versibus 

, (ampbimacbris) usi sunt ex- 
cellentes illi poetae. Idebque^ 
Dicuili textum corruptum 
/uisse suspicor; et, legen- 
dum puto : Quirard quidem^. 
pedes non cdienos ab illls, 
( versibus )/?ojZ£eni/if. Qnod 

• reipsa aliquando fuit. 
Yolscum (littnst), joroVolsco- 
rum littusi, , 5 

Nota, Saepe saepius in^ textu 
J)icuili, praesertim in divi- 
sione provinciarum^^tf/zc'fo 

f usi stunus , et majusculis i 

/at , id consnlt6 fecimns ; ut , 

et textum. auctoris fideliter 

^ lectoribus offerretur; et, ut 
quarmpque partium divisio 
apertius intelligeretur. 
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AVGTOBXIW QUI A DICUILO LAUDANTUR. 



» • t • » * 



• • • 

Cosniographi*,' 
Agrippa, 4-7-8--ib«ii.-.44. 
Artemidorus , 
Aiictor Coshiogrdphi* , 

26-a7-33-5i; 
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SUPPLEMENTUM AD GRAMMATICAL! A. 

Sola qnam nostris MSS. TOTimus nimia fides in caus& fuit, 
cur, plurimas inter parnm accuratas , immo yitiosissimas lee- 
liones horum Codd. duae tantum, et in notis infra paginas 
relatis, etin GrsgcnniaticaliM, sedulitatem nostram , omnemque 
etiam fu^erunt curam ; qnas , etsi forsitan seriiis ( post enim 
impressum opus nova haec faix affulsit nobis ) , restituere tftmen 
ad lectoris'commodum nitimur. 

Pag. 36 , lin. |6. 
Male "post passuum y punctum et aUnea recipitur : nam, hoc 
modo, phrasis interciditur , et ordo turbatur. Legendum est ; 

Sic eamdem longitudinem et latitudinem per milia 
passuum postea Isidorus in xiiii AEthymoIogiarum libro 
ostendit, dicens : etc. 

Pag, l^t^y lin, 1 8. 
In duobus nostris Codd. legitur : Inter se autem. proiii^nio^ 
na ac latera distantia spatiis. Quae phrasis manca est , atque 
etiam sensu caret. At, ap. Plin. Sec.>ex quo hie excerptus fait 
locus , legitur : 

Inter se autem promuntoria ac latera distantia his spa- 
tiis. 

Ita nunc, recte fluit oratio, et sensus percipitur^ 
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DE MENSURA ORBIS TERILE. 
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AVIS DE L'EDITEUR.' 

Cjbt Ouvrage y qui n'a ^te tiri qu'a 5oo exem* 
plairesy est destin^ k ser?ir de snppl^nieiit aux 
editions de Fline et de Solin^ e% k U. collection: 

On trouve du mdme Auteur^ ctez lo mSme 

Iiibrai]?e ; . • '^ > 

l?Essa£ sur la Topograplie de Syracuse ^ pour 
servir k rintelligence db Thbcydide ct de plusieu» 
autres auteurs anciens ^ format in-8*^. arec un plait. 
deSymeuse;^ ' ' 



DE L'IMPRIMERIE DE J. B. IMBERT- 



RECHERCHES 

G]§OGRAPHIQU£S £T CRITIQUES 

SUR LE LIVRE 

DE MENSURA ORBIS TERRiEj 

COUVOaA BK IRLANDSy 
AV COMMSNCBMBNt OU KBOTZilCE Sx2ciZ| 

PAR DICUILj 

8UIVIXS l>t7TEXTI :^^STITUli 

PAR A. LETRONNE, 






PARIS, 

» 

Cbbs GERMAIN MATHIOT, £IBRAIR£» 

iQCAI OK8 AVOVSTIHt, M**. sS.. 



jT; fi. Le Lecteur Mt prl^ d*aToir ^gard aux additiona 
et corrections qui se trouvent k la fin de tout lK)uTrage«. 
EUes 86 rapportent anz pages i6| i^'y aa^ 36) 61 ^ 66 ^ 
70, 71^ ^5^ j^Gi 78, 80, 86, 96, 101 1 xo4f 1079 loSy 
^18, i34, i36^ 142 ). 1439 1 55, 169 , x66y 167^ 1711^979 
a?a du ^t^ fr^^s^ . 
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AVERTISSEMENT. 



IJovrKUGE qui sera Tobjet de ces recherche) 
est celui de ririandais Dicuily dont Itf. Walc- 
kenaer a donn6 une idition princeps en 1807^1 
d'apr&s denx manuscrits de la Siblioth^e 
imp^riale, 

Les sayans ont acciieilli cette igdition arec 
reconnaissance J ils ont snrtout applaudi au 
plan que F^diteur a suiri dans Timpressioii 
de cet ouvrage, et Font |ug6 le seul qu'ou 
doiye choisir lorsqtfil s'agit de publier pour 
la premiere foiis, d'apr^s des manuscrits fau* 
tife, un ouyrage aussi peu ^tendu que celui 
de Dicuil. ^ "/■: 

En effet dans un travail de ce genre , il im-. 
pprte extremetoent qu'un premier ^diteur soit 
assez d6sint6ress^ et assez mWeste pour se 
contenter de publier le texte atec toutes les 
fautes quile d^figurent, en prehaht pour base 
le manuscrit qui lui parait le meilleur , et en 
indiquant les yariantes des autres', de ma- 
ni6re que son Edition ne soit pISs consid^rfe 
que comme lin .manuscHt dopt on aurait 
multipli^ les copies par la ypiV 4e Timpres^ 
«ion. La CJ;itiq^e des sayans, sur kquelle 
zi'mfluent alprs hucudc cwrection.^ a^utcoiHr 

A 



conject^^e , s'exerce librement : chacun expK^ 
que y corrige*^ lietablit plusieurs endroits 
dif&cilesj les discussions naissent; le texte 
s'^claircit peu k pen, Jusqu'k ce qu'un homme 
laborieux arrive^ qui^ reunissant toutes ces . 
explications eparses ck et Ikp ep. forme ua 
corps ^, et publie une Edition k laquelle out 
sduvent contribu^ les critiques les plus ^clai-; 
te^ de TEurope. 

, Telle est 1^. route par laquelle on est suc- 
cessiyement arrive aux belles editions Faria^ 
J^m. Hommage soit done, rendu k ceux qui^ 
assez heureux pour avoir decouvert quelquea 
debris, preciei^x 6chapp^s du naufrage di^ 
antiquity,, . o At. eule bon ^sjrit de les trans- 
]piettr^ au monde savant ^ans alteration ^t 
sans melange^ et n'ont point dedai^n^ dft 
siiivre l^s. tr^(^es^de deux Jho^iqai^s dxm^ les 
j[astes de I'erudition s'lioi^^>reroBt touioiiriSf 
dQ Jacques et d' Abraham, 6ronovius« Qnsaiti 
^ue le pr^eniier.publia XAtioii^ml ^appQsitio^ 
totius mundiy en y laissant les^bg^ns les pltt$ 
absurdes Yi)* et r^imprima lVd90A^/7»&.d!^ 
Ravenne (i2).d'apre$ le manuscpit de Leyde,; 






« I « * » 1 1 ,  I » 'I I ^* 
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X^^^cographica anflqua ^ ed, J. Gronovio. Lugd. 
xmt, lyooy p. i1J3 **yM P^"* cxexnple': ^nt^antium pout 

€i»b«rG ^ut CoM'tu (/^4 iyi*)j ^tc. titt. (a) -Ai/ 



AT^^&TXS&ISMBKT/ ill'* 

3ans £iire aueune ^emarqtie sur les^* d^<es 
qa'aykit d^jitccNrtig^s le P. Porcheroii (i). 
dans sian^ Edition princeps. Le second , en don* > 
naait une deiixi^me ^tion du Pamponius ' 
Mala (2) J se ^contenta de> fiiire v^imprimer - 
YAnon^me <^ Rwetm^ M ^ue TaTaitdonh^ 
s6n p^e^ ^fooiqn'il lui eut k\& fiicile d^ajou*- ' 
ter au travail de don P^ciieren^ etd'achever 
d'^purer le t^te^d'apr^ k Table de Feu- 
tmgetet Tltin^risure d'Antonin^ que le com^- 
pdatenr anonytne semUe at^r eus^ s^ns lea 

yewx, 

En suirani cette m^thode ^ 'M% Walckeiiaec 
a annonc6 le d^sir d'appeler Tattention dea 
sUvaiiSy de sbHidter. leur eritiqney d^'^bet'* 
clier en sji mot ^ par tons les; mbyens po^&les^ 
a denser plus, d'utilit^ eid'iniie^dt ^ ube^i-- 
tion soigii^e; X)^ii plusiem^ savans ;ont'T6-^ 
pondu \i. cet appal '(3)f :im du nos premiers 
phildbgues/ M, ^issofiade^^ a fait; <|ii^k{neii 
obserraf ions pri&eiens^s «ur' i)ictiil ( 4) ': ^^^ ' 
sontde iiaj^re 4 &&«f r^g^etter qtt'il li'ftit 
pas domu^deiQiite ^ce tiraTaiL Jen'enidirtii* 
pas autantde-M. PittareUi^ qui a-Anrit sur. 

I I ri ii iiv , ,1*1 iii'>'ii*\ '''V^^"* * ''■' '"  ■' ' » ■' »  

(1 ) Anonym, Aas^enn. ^ edenteforcher. 3?flr&.v'i6o8.' ^ 
(2) Pt^m/f. Mel. LttgJJ^Sutas^:^ ij^. 0)^^i^ 

de Kttdr. anc.^ i. L , p. ao6 sg. : ^.. 
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Bicuil une longue lettre odi k Fexcepfion de 
que^ques remarques ipjsigoifiantes ^ il . n'a 
rien dit qui puisse concerner notre auteur > 
el; oil il seml)le aroir eu moins pour but de 
r^xpliquer^ que de donner la notice de 
ses, propres outrages 8ur les origines et les 
Etymologies (i), M, Bredow a reiptdu compte 
del'^dition dans le^ jojornaux all^n^nds de 
1808 (2); il a meptiottnE quelques variantes; . 
mai9^^ ^ng^n^xal il n'a gu^res fait que rappeler 
1% plup^t d^s conjectures de M. Boissopade* 
Enfin^ M. Roquefort a propos6 dans le INloni* 
t^ur et d$n$ le Mprfcure quelques boimes cor- 
rection^ (3). 
. Je ; yieQs^^ k moD tour ^ soiimettre aux sar- 
v^n$i Je8..r6sultats pr^lixttinaires de quelques 
recfe^i^hes, sur le.mime auteur. OccupE de 
Titude >p^rtiGuliere; *de plusieutt liTre« da 
Blicte^ ie fus ^natmseUi^ment condxiit A. exa- 
i^iner L^s passa^ qs que DicuU av^t extraits 
die cej .aftt^ur et 4e SoUii^^ Pendani ce itrayail ^ 
j? :Qi'ai}iUsai a le qoririger k la xx^aos^ yexiinge- 
niq ^je ne.tardai.pg^k wXitir qWlaplupart 

 ' ^ ........ ^ .1 ^ « 

^i).T*ettera. diGmseppe PittarelUn...^MeUa quale si 
irt^il^ di fflGuni.punH digeagrafia relaiivamente^l libro 
di Dicuil.'i^arinQ^ x>^^S^ . {p^) Journal deMatle^ n?. 807 \ 
dA.Jena^^no.skio. (3) M^nilwr dc i&iXfii^. ^t 
Mercure dn z6 Dec. iSi2^ 
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•&VfillTI8SZMESrT. X 

des dilBkences qui existent entre le text^ ie 
Dicuil et cdlui de ces auteilrs elig^aient un 
examen approfondi j car j'entrevis que la dis- 
cussion de ces differences ne devait pas con^ 
duire k>moins qn*^ retlrOHVer plusieurs lemons 
excellientes que !Dicail aydiit puisnes dans des 
manuscrits bien pltits kncieus qiie touis ceift 
que :^iiou8~ poss^dons ; je crus meme recou- 
nait;re dans plusieurs faits g^ographiques 
des traces de quelques ouvrages maifttenaut 
perdiis; Ces petites d^couTertes^ jointes au 
d^sir secret de m'assur^ si mes conjectures 
se troUveraient autoris^es ou d^truitespar lis 
manuscrits, me les firentlire et coUatienner 
ayec soin. 'Dks la premiere page ^ je m'aper^us 
de la prodigieiise ignorance de Dicuil^ oU 
plutot de ses copistes^ et jeme convaihquis 
que son texte ^tait exacteinent dans T^tat otii 
Ermolao Barbaro et Nu^nnez de Pincia trouvi* 
rent jadis celui de Pline et deiPomponius Mela. 
Touteibis^ je continuai eette collation^ qui pou- 
Tait se lier a- un plus grand travail; mes id^e's 
s'^tehdireut ; je multipliai les corrections> Qt 
insensibl^nent la plus grande partie dii texte 
se trouTa^iant bieii que mai^ on r^tal^e ou 
expliqu^. 

Je oomptais attendre quelque temps pour 
la publication de mon ouyrage j inais tes 
conseils de quelques amis m'ont determine 
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• A pxiblier d'abord. ces ohservaimns^ ittitiqt^^ ; 
qui I* lalfiLju^ pew oj^e^^ue la I^Htuiiim et 
l':$^pIl€ation du l^3ite^- |>eii*eii*-cfc!dmFCQt 
m^p^e -etsfe vd^t^oh^^^. rdes rt)cberobes .qiee >e 

: pul^erai plus tard :$iir uft pQmt ,iii)|>ortatit 
de rhi^toire Utt^ri^iseiilu ttio^p age^iOc ±ra- 

Qu'il :et^it dif&eUe db fihoiiiir^Raf nuirdes -ma* 
^n^sc^its de la 3iblioth^que^ fin^ fONOhrrage qai 
;:of£i^t atitant de •camd^ei ^dHitilitib ^r; : - 

csifi^^ de cetj QUi^imge.; fiaais is€is}]r6okei^es 
;Si^ lespLtmeirMT^rQiSim:^ «t d'autanas'traTkrai: 

impi^rtaais >par^i^$e|]^t fUi fit^r: ^k%i»& ia |m- 
. hlic^tid^, BaBs 4i^ €^« jO«p. )ce s^iiaixit i^^ograpte 

SM d^terjEnine^^:^ i^^l^ir la^pix^ qu'il 

.ftyaifi C^ite au jp^)l:i§ , ,l>oiutr^ge /^'iiu ^laiilie 
: en ce ,ip[u>iQexrt , «fe »paurralf; : $a " autiune ma^ 
. jki^ft :1^ d^rtni^jp.4^ : son rpda)^ j^j4es xe- 
.ehercbeis d0iw«b>:)a» ^sfrifttaire^, ien rainfeimi^ 
.]L'atte|itiaQ vet^ >i*d; ^lifceiir pesa Ttrojaxlu, ins- 
; ptrar-t? 4esir de; IseiiirjBWi^'^hai^ 
ipafr ?des 'm^i»i3^'^a|hil^4 : JRwaSe: ltBi«ii:»travail 

d'utile aux progres d*une science isifit £1 tr»- 
VftiUe rayec -istii ; tt^nd^Ae ditexia I arcoiiltEr. les 
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piloi;.:6(jom:^nes. 
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de Dicuil^ je dois entrer dans quelqoeo d^tailf 

f>iwcipai» <»^jBt^et d*«ta^ pcwrenioffirir 
i^ soiitmT99g^# jH;fmr«Wf^i»fint lei rerolicarchQa 
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relatifs ^ Tiiiatoiredu canal de Suez. ^^ Consequent 
i en tirer pourT^ge de Dicuil. 



JKcpJl )&lpm SQiA de Bims dif)^endre 
que rirlande est sa pateiejjl dit dans unj^ndb^^ 
de son ouvrage : Circiim nostjlam Hihemiam {i) j 
et dans un aulre : £x jtostju Scottia (7.)* Cette 
synonymic des mots Hihernia ^t ^ooUia esjt nne 
nouyelle r|Mrenye qui^,. dan^ le |]»Qy.en 4ge#^^ wot 



■««.-dk«Ula 
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8 , ]PaOLBaOMi2fB8,' 

point d'autre sens dans Alcuin^ Alnred^ Beda,' 
Eginhard (i) ; et ce n'est gu^res que sous le r^gne 
de Malcolm 11 q ue i'Ecojsso comia^nce a prendre 
ce nom : du moms n a-t-on pu trouver aucun 
apte authentique qui prouTe le contraire (2). 

Quant ii T^poque oii il florissait ^ Bicuil la di^ 
termine clairement ep disant. que son ouTrage a 
i^te compost dans I'^t^ de I'ann^e 825(3); et 
cependant cette date.si precise ne suffit pas en- 
core pour nous faire connaitre au juste k quel 
^^rsonnage nous de vons attrUnier le Irr re d^ Men^ 
^ura terras* 

En elFet le notg. de Dicuil^ Diculj ou DicKult^ 
« ^t^ commun & plui»eurs mdinei' et religieux de 
rirlande : tels sont undiscipip de^aint Furse^ qui 
florissait entre 640 et 65o (4)9^ bt ^criTit des 
InJtitutioned ad motuichod (5); un ermite qui 
' m6Ur ut etL 700' , aiiteur d'Exliortations aux 
Saxons oecidentaiix (.6) ; un abbe de Bosenbamm ^ 
petit lieu du comt^ de Sussex^ pr^s de Cbicbes^ 
ter. Beda et Tautear de la Yie de sfi^int Wil^de 
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.0) Ware's Antiq, of Ireland* ^ c. J. L071J.9 1705. 
l±) Pinkerton's Histor* of Scotland^ part* Vy cA. 4i 
jp. 2^7. ( 3) Dibuil , IX y 6. (4) Colgan. Acta SS. Hi- 
htmicB^ t* /, p, 9^5 i, II^p. ii5. ,\5) Dempster^ Hist* 
'. ecffUsi Jfibem* ^ .rk\.S68'f p* ao3. >— ' S. Fursod Vita ^ 
cp* Bolland | in Januar*^ /. 11^ jf* l^.A « &U lieu de Tir 
duUa, il faut lire DicuUa* (fi) Dempster^ &*• 4o6,p.2aa, 



en font mention (i); un autre , abb^ deClaain 
en Irlande^ mort en 747 J ^^^ abbe ie Innis de 
Muredaicb^ en Connaugbt^ znort en 871; un abb^ 
d# Kilmor, qui mourut yer» 889; enfin un abb4 
de Pablacht^ mort on ne sait quand (2), 
. On Toit <ju*il y a de quoi choisir.: mallieureu<* 
sement le chpix n'est pas facile. Le seul per-* 
6onnagp dont i'^poque corre^onde avec celie de 
notre Dicuil , est I'abbe d'Innis Muredaich ^ mort ^ 
en 871 ^ c'est-A-dire 4^ ans apr^s la bompositien 
jdu trait^ jie Mendura terras. Mais^ quoique cette 
date . n^pffrer rien que de tr^s-possible ^u pre- 
fer coup d'oeil ^ je crois avoir des rsason^ de 
penser qu'elle 8upp<>derait. k notre; fi^teur une 
excessiye long^vit^.G'estce que je vai^ essayer de 
d^ll^QjQfrer enjiiscutabt un passage de Dicuil ^ qui 
ne contribue pas peu k ^claircir Tbistoire du canal 
de communication entre le Nil et la mer Rouge. 
Dicuil faitmention d*un voyage enTenw-Sainte 
ex^cut<6 par un moine nomme.Fidelis (3). Cette 
narration^ qu'il tenait de Fidelis Ijoi-m^me^ est exr 
trSmemen t curieuse : on y rem^rque le ton de nair 
▼ete qu'on doit att^ndre d!un moine du neu'^iiine 
si^cle.Qtielquesrunes descirconstances dti'^Ue ten^ 

ferme peuveht avdir iti alt^ees par la cr^duKte et 

»». •■» .. • ... 

(1) Beda^ap^ Cflmb^enjn. Britannia ^p^i^jyed' 

' Angl ^ etS. Wilfrid. Vic, ap. Bollandy JnApt^l^y 

t. Ill J p. 3o5. C. (a) Colgan. /. L (3) Dicuil. Fit f • * • 
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lO VROXEGOM&KES; 



rignorance^ mais le fond ne saurait ^tre riSvdqtKl ea 
doute^ ^x^mme oa le vetra. fhsts bas ioraque je rap- 
piH^cherai de ces faits les relations d^ modemes* 

Apr^ nne de^ription dics ^renier$ ie Joseph ^ 
c'est ainsi qu'il appelle les pyramV^est y notre p^ 
Jerin ajottte : Deincepd intremtes ( 6c3. laSci et 
clerici) in yjrjss in Nilo fiumine , nd^ue od inr 
troitum maHjRubri NjirtOjirBJt.uKT (i). Comme 
I il est ^videmm^it question ici du oanal c[ui y^ 
gtiait le Nil a la mer Roiuge et que les Arabes 
avaient r^abii , il s'ensuit que ce canal ^tait en« 
core nciyigable an cemme&cement du neuTi^ine 
si^cle y ^poque a laquelle le inoine Fi^dis n d4 
iex^cuter son yoyage. Mais ce faitvest soumis jL 
feius <l*une difficultly 
On sait 'par les au teurs aral>es^ et Ton inftre ^*ua 



» • ' • • • 

J'ampn qf^rmansFidelisfntermeo magfstro Suibneo nar- 

tqvit COH^M MM. MM. Walck. «t Morelli lisentJldeUs 

f rater ^ t'est - k - dire^ un frhre suf le rSci( duqttel 

on petit compter^ et cela forme un trd« * t>on sens. 

5e pr^(^re cependant tie lire. Fidvlis avec M. Boiftsonade. 

tFidaJis est un nam. pfopre qu'on rencontre vouvcnt 

dana les Acta iSahcfpmdi 4p* BQliand.0 Fd>r* //7, 

p* 147, F.-Mart. Jlf^p, gey. F.-^un, J^ pp. a64. 

B. 376. D. 633. F. II, , j[?. 666. j4. , c/c. ) Le savant 

critique que je viens de citer m'a indiqu^ une inscription 

fiiii^raite- d'nn chr«§tien nomin6 Gentidmis'Fidelis { ap. 

Marih. In^. alb. , /?. Sy. ) * ' ' ^ 

(i)I>/ciii/.,r/,x6. 
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paMSge ^ PuAimie quei'^eizipereTir Adrian, qui 
parcoumt I'EgypU dans laqniaeiii&e ann^e de son 
Tkffie'(ii)y av^^itr^ftajblilaiocanmamcaticai des deux 
•fBOecs MNuvvfiite spins de tr^ois ^si^diec aoparavant par 
Ftolem^e Philadelphe. Get empeveur 4vait senti 
le Tice du caAal qui^ ear iiiiii^ li|^ ^navigable de 
:3 JHeaes^ ii^otfrait quetrois pieds de pemtedaas les 
.«k<Q09fitazices'ks]pksfa¥o|:;^^ l<^s 

d»s 3>a«Be6«€mii; 4e la saer ftcmge >et des lianles 
i«tfHx4ul^ (a) J il femonta doncla prise d*eau jud^ 
^!i Sabylene : ^n augmehtatil.Ia pente ^ fl ajoti- 
tait beaucoup aux avantagesdn canal. 
' Mais^^ttiial d'Adrien a-^-il |amai8 servi a la ^ , 
-aaTigatioti ? a*441 infime jasniais 6t6 lermin^''? 
^Voila *ce que l03 %onnnes ^es jfhis ^daires , et les 
-^pluis faks }k>ur decider c^te ^estion^ regardeift 
k^oHune fres-douteux (3) : ct il <faut conrenir qufe 
4es preuires ont paru manquer jusqu'A present. 
vJe me li^terdeifdi' eependaut k disrcuter deux pas- 
-sages -siir lesquels on a passe trop l^gferement ou 
qu\)n ii'a pdiitt connus , ifit qtii j js'iIs ne me'tterft 
q)a^ la ckcfsi^ fcbrs .de dotite ,' lu^riteiit au moinr 
d'etre combs^tttrs par des 'af^mens positife. 

»^1^^P*»»i^* fi*i«^wOi— AM^>« m i I 11 ^ I III  n il I II i I ii.airf 

( I ) Barthdlemi • sur la Mosaique de Palestrinei A cad, 
des Inscr, , /. XXX j p. 5oq. (i^)Le Pire , M^/9« *»'" ^^ 
*€andides ifeiiaf- iwcr* , W. //, $. 3, »• 67.; /. I. c^e /-a^r- 
^Bescr. de^i^pte ^ '^t(H moderne. (3) Xe Pkre^ ib. , 
sRozidre^ySur fn'^^bgr, de TTsthtne^ ch. J^, p. |44>V* I; 
Antiquit^^ dans la lA^me desc. 



Je n^nsisterai pas silr le t^moignage ded autenrs 
arabjes <}ui disent formellement que le canal d' A- 
drien ayait servi a la navigation^ et je conyiendrai 
Tolontiers qu'ils Be sont pas k eux seals une auto- 
rite suffisante. 

Mais Lucien dit positivement qu'un jeune 
:liomme s'etait rendu par eau d'Alexandrie Ji 

Clj^masurla mer Rouge : ANAHAETSAS ^ rearloiMC 
hsAilyvnIop &;^pi75 Ka^o-moIo;, IIAOIOT iivaTffUrtylfnMn 
itol wi]^ hi lyJYar TrXeO^ai (i). ee Le jeune homme 

.» s'^tant embarqui^ remonta.le. Nil et napigua 
» jusqu'4 Clysmai etc. » 

Quand il s'agit d'^tablir un fait historique sur 
un seul passage^ il faut Stre bien silr 4^ sens rigou- 
reux et incontestable qu'on doit j attacker. ChCf 
s'il n^ avait que le uaot irajrAi^^af , le sens pour- 
rait^ k la rigueur^ Stre encore douteux ^ puisqu'oa 
objecterait ayec quelque ralson que les Grecs out 
dit srAtrr^par catacbr^se, d'un chemin de terrc,^ 
comme Mfi^i d'un bras de mer (2).Cest ainsi que 
dans les Alexipharniaques de Nicafldr^ ^V^'f est 

. pour WAj 1^ m^hy selon la remarque da scboliaste (3), 
et que Tbucydide a employe le mot yrafanMif 
dans un sens transitif pour indiquer la^oute par 

'^— '  ■_ _iii I- — 

(i) Lucian, in Pseudomant, ^ {• 449-P* 260 1 t,IIp 
Reitz* (a) Vossius ad Arran. peripL P. Eux^^p. x49 1 
ed, Gron. (3) Gataker, in adversary JM(seeU. | #4. x8 1 
p* 365. II en cite d^autres ezemples* . 



terre d'Eresse k M^th jmne da^s Tile de Lesbos (x) • 
Mais les mots^Ao/v &rayoM<r« tr^s-bien expliqn^s par 
Wesseling (a) Invent toute esp^ce de difficult^ y 
et il deyient de la demi^re Evidence que Lucien 
a exprim^ dW mam&re extrfimement concise 
une id^e qu on peut rendre ayec exactitude par 
cette paraphrase *o A fiwriciMt l«i vk^tu ^fankktuKLi Mi» 

T^r JVwpvya &;|^i rS KA6^iMLalo(> lirtMif x. a. €• I. ir. 

Or^ si Lucien a dit formellement qu'on allait/iar 
<?att d'Alexandrie & Gljsma ^ il a done dit quele 
canal d'Adrien ^tait navigable. II faut remarqufsr 
k present que Lucien est un auteur contemporain^ 
puisqu'il florissait yers 160 a 170 , conune I'afort 
bien montr6. Henri Bodwell (3) , dont Topinioa 
a ^t^ adoptee par M. de Sainte-Croix (4); et de 
plus y qu'il ayait non seulement parcouru TEgypte ^ 
mais encore qu'il j ayait exerc^ pendant quel* 
que temps une fonction assez importante^ ainsi 
qu'il le dit lui-m^me (5). Ses paroles ont dono 

  I' " ! -.Ill, .1. III,. I 1 1 ■! I , I II! Ill I  III m 

/ 

r [vyThucyd. VIII 9^3. L^on AUalius , Abresch ^ etc, , 
cliangent srap^Jtti en rTnep^srcAurfou 9r«^9ri/u.mr^*mai8 h 
tort : ie rapprocheineitt que je viens de' fiiire suffit [krair 
•xpliquer ce mot dtFficile. (3) JVesseLad hieroch 
Synecd,\^ p.f^. Cf\ Gronov. ad Arrian. Anab, 1. 3^ p^-fi* 
(3 ) if . D'odw* Diss.de Isidqr, Char,' ap, Geog. min$ ^ 
1. 11^ p^ 6a sq^ (4) Mim, sur Adrien^^cad^ de^fJhacn 
t, XlilX J pj 464* ( & ) Lucianl pro 'amerced, conduct, i 
|. ia| /}« jraxj^ j^, f^ Je 119 ^^appuie paa d'uii passage <lil 
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tout le poids qu'otii peut exiger di^un t^moTgnagor 
hi5toiic|u^. 

. XiC passage d^ iM^ieatk prmr^ a^z hien dejk 
qu$ le canal d'Adrieix ^tait iiav!igable Vera i6o' 
de I'ere Tul^we-. Maia it j. m phis' 9 lan awfteur 
qu'onxie ^'attend peutr-^toe paa.it rettcantrer kif 
Qxig/^ire. de T^onxA^' ioamjtnit ^k penaer que le- 
caBal^^tait dlicale i», activity ini osd^me allele. 
Get likteri^^ aii eomttleiicemeht de $0x1 ou-^ 
trage^ donne qtielques renseignemens sur r£* 
gypte j puis il ajoute ces d^aib remarquables : 

cc * ^w^^^r ripam 'Verd efi^ ( sc. Nili)^ 

9» noil Bdhylohkt he (fU& JiiprA meminimuj (1) , 
39 Jed Babyionia akera citdtoj ( sdl. Fostath ]^ 
3^ cellocatur^ in qud Jojepk Hotred ( sc. py^a- 
>> mides ) miro opere ie lapiHUu quabriJ et 

» ca^mento asiificclunt ant^ dictuj ojeri^ 

90 fltipiud ab Oriente ifcmetui Qi) di occtdentalem 

^ ■• 1^ ■' m   

Plrilapatris ( |. 22, t. III^ p. 610^, attendu que ca 
a iorceatt n^t profaa bl e m e n t pas de' Lnczexr. ~ 

(1) l4 maaUUcjit de Cdnrray XCorl^kn^^) da la B. J. 9 
icnV an ^nfSkwk lomharciiqlieft^ iftoifeavitavwnipniiEcij 
(:^}^6 On^tepeuHiMs ait:ftr^-!KMMffqiab)e* Quotqve 
P^l^loXL q^fi .k 1^11 vieab da VJtoiH sail} fort aacienne » 
pi;i«q)|0 :&UMadi:al^ci1it ua momakltC^rrt^a;!. ^ab.^?) 
<^*"i^>)atqU6lai€aiaetyifgUa n'ont pat dMaigne de le: 
l^peyk^rodana Lsurs "tvert f cependanl j0 croia veconnaftret 
ici ( eonun^ dana tout la laoroelii ) des tcaic^s qui d^ 
e^«iMr que eea rtaseignemens ant ^t^ pvds^s e& JSgypte g 



39 playam (i) ^^rawf ( scU. u^que ad ) Ruhrum 
p mare vdditj ab occitUfhte veri ^tagnum 4W0 
9 brachia^i ie mariRuhroprogrehitury vadit cotUra 
» Orieniem^ habeM m longo millui circit&r ^uin- 
» quagi^ia ^ in lata uuian ^cerPi octo (2) ; in 

i U fin clu xihquiWe siidei^ ou au commencement da 
lixi^nle ; car e^eat k cett* ^poque que cette dpinioa 
parait avoir eu U plus de-partisans. Procope dit quelqut 
partKeTXo; jjutf \\ Iv^dv \ifKtyM}t^i^%a^cu{JEdific^ V^ 
1 9 /?. 109^ -B* } y et, selon le systdme de Cosmaa indi- 
copleustes ^ qui n'a peiit-^tre fait que. r^diger les id^ea 
cosmologiques enseignees dans les ^coles du temps , le 
Piiison , tin des quatl:^ fleuves du Paradift , et qui vient 
4«rOri«Ul^n*6st autre chose que le NiU {Cosm, indicopL 
ap^ ^OTvtfofic. in BibL nav^ Patrum^i. II%p> i49t^*) 

(i.)C^est-k^direy a</^tfroi^o///^;i $inumi ce sont lea 
m^mes expressions que celles de Dicuil •* Inde^ inocei'*. 
dentali parte JR,ubri maris ( VI, 3, 7 ), par opposition 
avec le golfe d Ailah qu( ^st orientalis pars R. m* 

(a) II est ici question de l^e^litr^mit^ superieure du golfo 
de Suez , qui ^ k partir du d^bouquement de la tralUt dd 
Pfigftraenestt^formfeun baftstn-^nt kc6te occidentale cdurt 
en elFet du S. 0. au N* & | Jusqu^^u port de SoQi^ daas line 
longuejur d^ 2X> lieuea ^e ;io aud^grd, su? Une j^rgeur 
moyenne de 4^ 5 lieues ; et c^est \k le sens de ab Occidente 
contrd Orientem. ' Ainsl ^ te psisrsage de Gr^goire est de la 
plus gjcande exactitude, et prouye. qu^ ce« d^^taiU ont etd 
foumis par nn t^moin Qculaire^ ^{u ^ de. Iplysm^y: #ta^( 
embrasse d/uA coup d^eeil tout ce bassin$ (aryfi^ de c^ 
pointy cc^tf e partie /de, la mier 9-oyge';doit paipi|K9 fonHCf 
l>n bassiijL enx^roim^jiir U c^te., ^xcept^ .wSudrEs^* 
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» huju^ capite^ Clydma cipitaj oBiificatd eH } non 
at propter fsrtiUtatem loci, cum nihil dit phu fer^ 
3> tile; deh propter portum } quia naped ab Indiij 
r^ veniented , ibidem ob portud opportunitatem^ 
y> 4piiedcunt ) ibi comparuta^ merced per totant 
9 jiE^yptum deportC!3jii3ur.{\!^» 3» 

J'ai cit^ ce long passage dans toute son etendue^ 
pour qu'on piit saisir le singulier rapport qui 
existe entre le recit du molne Fidelis dsins Dicuil 
et les details donnas par Gr^goire de Tours ; on 
aura reniarque surtout que les pyramided sont ap- 
pelees dans I'un comme dans Tautre les grenierd 
ie Jodeph : cette singuliere d^nominalion eziste 
dans VJStymolo^icum magnum (2^ y ainsique dans 
un passage de Benjamin de Tudela (3) ; et M. de 
Sacy observe que c'^tait une opinion commune 
cn.Egypte au neuvieme siecle (4)j Gr^goire 
de Tours ajoute^ quelques details sur la maniere 
dont on mettait le ile dans T^orme cavit^ de 
la pjramide. 

Or, oQmme cette opinion a d& Strex^pandue en 
£gjpte par les premiers p^lmns ^ il n'est pas be- 
aoin d'insister sur dWtres circonstances du r^it 



{lyGreg.t'uton. ,/. io. ap.D* Bouquet^ i.II^p* H^* 
(^)£iym. intgn. voce jrupaM. (3) Benj. de TudeL f 
p* 202, ed. Lempereur^ et apud Harris ^ in collect, of 
Voyag^^^t:Iy p. 553, ed. 2. (4) RechercA. sur U 
nomd^ Fyt. JDrtag. encycL , 6*. ann. 1 1. VI ^ P* 449* 



de Gregoire 9 pour avoir la presc[ue certitude qu*il 
teuait tQUs ces renseignemens d'un de ces pele- 
rins qui^ d^s le quatrieme siecle^ dirigSrent.lenrs 
pas yers les lieux saints ; la plupart manquaient 
rarement de passer en Egypte pour visiter les 
solitaires de la Th^baide; ils debarquaient ^ Ten* 
nis y remontaient le ^il y se rendaient par le 
canal sur les bord$ de 1^ mer Rouge (1)^ afin de 
contempler le theatre de la ruine de Pharaon y et 
parcoutaient^ avant de se rendre 4 J^rusalem^ les 
lieux consacres par lesdjour de Moise et des Is- 
ra^lites (a). (Jregoire de Tours, n^ en 544^ '^^ 
^crit son histoire que vers £90. U me par ait done 
difficile de reculer le p^lerlnage du moine voya- 
geur au-deia de Tann^e 5oo , quelqu<e jeune qu'on 
suppose Gr^oire^ )et quelque ^e qu.'on supp6se le 
moine lorsque ce aemier a fait le r^cit de son 
voyage. Qu4nd mSme on voudrait k la rjgueur 
que Gregoire eAt .trouv^ ce recit dans quelqr ~ 
relation de p^lerinage, semblable a celle que saij 
Adaman ecrivitau septieme.si^qle sous la dict^e de 
saint ArculFe, je he crois pas. qu^en bonne critique 
on puisse tenir 'a fi^re rembnter tous ces details 
plus haut.guela.pn du cinquieme si^cle. : 

Tout cela pos^ y examinons la derniSre partie 

y U i ) • . .,« •■I 



[ue 
saint 



K 



( 1 ) Ehn Zoulaq^ cit6 par M. LangUs ^ Ohseiv. sur 
Norden, , t, Hf^.p., 192, . (2) Cf. Michapdy Hisf. 
des Croisades^t, I J p» 4^6"^ 5*io', 
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dii passage de Gregoire : nous j royons cjue te 
Nil va de Jeter Saru la mer Rouye. II est Evident 
qu'ici Gregoire d. passe sous silence a dessein ce 
qui regardait t'embouchure du !Nil dans la M6- 
diterranee , pour faire mention de ce qui Tavait 
ie plus frapp^ j savoir ^ qu'un bras du Nil se jette 
dans la mer Rouge. 

Mais ce bras du Nil peut-il ^tre autre cbose qiie 
le banal (S^Adheh ? Et le mojren de croire que dans 
tin f^cit dont tons les traits portent le caractere 
d'une grande veracife, le voyageur aurait appelS 
ce candi un braj du Nil, s'il n*ayait pas navigiie 
dessus pour se rendre de Babylone a Gljsma^ 
cotome Fidelis le fit r2oo ans apr^s % car il he faut 
pas perdre oje vvie que les recits de Gregoire d^ 
Tours et de jMcuH sont dans U fond exactemehi 
les memes. 

Si Ton fait attention de plus que Clj'smaest re- 
pri^sent^ C9mme unq station importisinte pour fe 
commence 9 comme, rentrepdt de toutes les mar- 
chandises venues de l^ndeet descdtesdeF Arable^ 
on apercevra une coincidence .^ingtuiere entre ce 
que ce passage permet. d'lnierer .relatiremeiit -a 
Texistencedu canal , 6t ce qu^il dit posPtivement 3it 
la direction du commerce de la mer ttouge j il r^sul- 
terait de cet accord remarquable que les routes 
coitnmerciales de3^r^nice -el de Myos -liorhios^ 
abandbnnees ou du moins negligees peut-^tre a 
cause des brigands qui lesinfestaient^ ayaient ixi 
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sucoessiveBaeal remplacee^ p^r la nouTelle route 
de Clysma h Bal>yloae ; ce €|ui £^yait ejcigag^ les em* 
pereur^ k ne point laiss^r iat^rcepler la com- 
municatipi) r^t^Uie par AcUien, et a entretenir 
ayec smn \m canal deyenu de9oriuai9 le liep unique 
qui )oi^ait le cGonmerce 4e la mer Rougi^. k celui 
4c la M44it0lTanee. 

Telle ^6t aumoii^s en dernier r^sultatla con8<^ 
quence que Tpn peut tirfsr des pa$6age( compart 
da Lucien et de 6r?go]j*e de Toura^ )U8qu-4 oe 
qu'on ait trouy^ dans le$ knajluscrits coptes ou 
arabes qudlque fait po$itif ^ ou qu'bn ait deTelbpp6 
dea yuet nouyelles qui 9 en d^erminant 8oit le 
degr^ de cpn&mce que m^rite le t^moigha^ de 
'Gr^goire^ soit. la ]ust^ interpretation qu'il faut 
donner a sea paroles ^ confirment TK^pothese qui 
^ent d'^b^ propo$^e ^ ou la d^truis^it aans ret- 

£xi atteiida»t ^ il est pehrds de canjecturer que 
le'canal d'Adrien fut navi^dble au pioins jusqu'au 
commencement du sixieine ^i^de.Peut^^trem^me 
Ta^-tril Mi plus long^temps j et le silence de Pro- 
cope a cet ^gard serait mi bien faible argument 
dans le cas od I'^n youdrait en faire une objec* 
lion. Car cet historien^ jijicsie recit qu'il a fait 
des trayawt .4^ Justinien ^ n*a pas youlu parler de 
tout ^ et il ne s^c^st m^me attache principalement 
qu^aux traVBUx des fortifications au mo^en des'^ 
quelles Justinien s'efForcait de prolonger Texis- 

B a 
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tence d'un empire menac^ de toutes parts. II se'- 
rait toutefois poseible que^ d^s la fin du cinqui^me 
sii^cle, le canal^ei!it ^t^ moins bien entretenu qu'au- 
paraTanty parce que les empereurs, obliges de 
faire face aux Barbares qui attaquaient I'empire 
du cot^ du Nord , ayaient un peu neglige les 
provinces meridionales. Peu a peu les sables s*a- 
mdnceUrenty les d^terioi^ations augment^rent de 
jour en jour; elles devinrerit enfin si considera- 
bles^ qne le canal fut abandonn^ tout k fait au 
conuneneement du sixi^me si^cle* 

Eii 640, les Arabes enlrent enEgypte. A peine 
Amrou ebn el Aas/ general dU' calife Omar^ 
avait^il . acfaeve la conquSte du pays ^ qu'une fa- 
mine se declare en Arabie j le calife demande 
des secours. Pour faciliterle transport desvivres, 
^t: en mSme temps afin d'^tablir une commii- 
nication qui devenait indispensaUe pour I'avenir , 
Amrou songe a laire deblayer le canal d'Adrien. 
J5n i^ix moid^ les bateaux descendent du Nil 
ilaiislamer Rouge ^dit'iuh autieur arabe (1); 
t^moignage positif qui necontribue pas peu a ap* 
puyer tout ce qui a ete dit plus haut sur T^tat 
d'actiyit^ du canal dans le cinqui^ine siecle : car 

• * * . * • 

"{i) AUKeridy^ citd par il/^^n'z)/ dans unfragm. trad, 
j^ar M. de Sacy ( dp. Lurcher^ trad, d*Hirod. jTIy 4^6) 
•tpar M. Langl^s. ( Ecldifc^surNorden Illf el Notices 
des MSS.^If 343.) 
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eette prodigieuse rapidity avec laquelle une ligno 
de 33 lieues fut rendue navigable , inexplicable 
dans rJbjpotb^se que le canal d'Adrien n'aurait 
jamais et^ termine , inexplicable encore quand on 
sapposerait y d'apres le passage de Lucien ^ qu'il 
ayait servi tres-peu de temps, deviant d'une 
extreme probabilite si Ton admet que ce canal ^ 
entretenu et reparesoigneusement pendant quatre 
si^cles , n'avait et^ abandonn^ aux sables du de- 
sert que depuis 120 k i3o ans. 

Quoi qu'il en soit y le canal r^tabli par Amrott 
ne fut pas long-temps en activity. Selon ebn Ka- 
dir, cite par Makrizy, ce futle calife Abou Giafieir- 
Almansor qui en fit definitivement combler Ten- 
tree en 767, afin d*emp6cher qu'on ne pAt envoyer 
des vivres aux r^volt^s de ia Mekke et de Medyne. 
Cest done cet te date qu'il s'agit de concilier avec \^ 
r^cit de Fidelis , auquel j 'arrive enfin. 

cc Depuis '/6'/y dit M. Langl^s, Thistoire n'ap*^ 
px.^nd pas qu^aucun . souverain ait fait des ten-^ 
tatives pour rouvrir cette importante communi- 
cation (1) ; 3> cependant on se rappelle que Fidelis 
pretend Stre descendu k la mer Rouge sur^un bras 
du Nil. N'est-il pas assez remarquable de le voir 
naviguer sur un canal qni devait ^tre co^ibl^ 
depuis 5o k 55 ans?. £t, & moins de supposer 
qu'il ait invente c^tte circonstance ^ on est portii 



(1 ) Langles sur Norden , 111, i^* 
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a croire que le canal de Gljsma avait pettt-^ire 
ete r^tabli par le succidsseur d'Almansor. Bien 
de plus commode que de sortir ainsi d'uB pas 
difiicile en niant tout sans examen. Mais ^ d'uiie 
part^ on ne doit pas rejeter en cet endroit le 
rapport de FideUs | lui qui s'est montr^ partout 
tr^s-v^ridique , et, de Tautre, ott he|iieut se r^ 
aoiidre a penser que les ^crivains oirientaux qui 
ont ecrit sur TEgypte ^ aient pu oobUet ou ignorer 
un fait de cette importance. La contradiction doit 
done etre expliquee d'une maiiii^e plus conforme 
aux regies d'une saine critique. 

Voyons d'abord si Ton peut ^voir A priori cpiel 
&ge devail a^r BicfUil en 8a5. U nbus enfoumit 
les moyenis dam fa description qu*il fait des tka 
du nord de TEcosse j tons ces details lua ont ^t^ 
coAimuaiquers , dit-il y par un moine 9 il y a trente 
and (1). Pour qti^ dea faits asses indilBFerens en 
et5X-Ai<6mes frappent un homme au point qu'il se 
les rappelle exactebient iipr^s tin laps de irente 
annJiM y il est k supposer que ttl homme , et 
:&'oul>lio^s;pas quSl e'aj^t d*un moine duneuvi^me 
si^cle ) avait deja des'Ck>nfiftissance8 ^trangdres aux 
- Etude's puv^meiit moHastiqueis qtii ^aVaient occupy 
soin enfatiice'et l^Ts preniie^res fiiUli^es de sa jeu- 
n^ssig. Bicuit devait* done a^dir^ &u moinj vingt 
ans Iprsque les t-eligieiix lui iti*eiit la description 



{\)BicuiL VII y S,6. 
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des lies de PiEcosse. II en r^&ulterait une preuve 
d'induction asseiz forte que Dicuil ayait au moiiu 
onecinquantaine d'annees^nS^S : o];l yayoir qu'il 
^tait encore plus ^g6. 

H dit que le recit de Fidelia avait et^ fait en 
presence de so^ maitre SuibneuJ, \oila une nou- 
velle circonstance qui pourraifc ^ire de quelque 
utility dans la question presente ^ si ^ par mal- 
lieur • les annales irlandaises ne nous laissaient 
pas encore ici^ a regard de Suibneus^ dans rem- 
barras .du choix. Eiles font mentio n de vixigh 
^.aatrrpe^spnnagesdu nom de Suihneiu ou Suibnne^ 
qui ont yecu entre 654 et io56. 

Sans ce nombre on coippt;e deux abb^s morts^ 
Tu^ en 767 (i) , Vautre en f/ylS (a). Cette der- 
ni^re datie me paraU la plus propre k faire com* 
cider toutes les .<h>oqu6s .qu'il s'agit de concilier| 
car Tani^e 776 n^est .ant^rieure que de 49 ^^s k 
Tan 82,5'. 

Ovy si^nous supposons que Dicuil, kgi d'&n- 
viron yingt ans en 775,. un an avant U inort de 
Suibneus^ spiyaJLt encore les lemons de ce maitre^ 
comme son texte le lais#e k penser^ et que vert, 
cette ^poque le :|noine Fidelis^ rey^nu de sonp^- 
lerinaae depuis une douzaine d'ann^es en £ds^i^ 
le r^cit a Suibneus en presence de Bicuilj^ on 

^M^— 1 I I ll»  , , II III I I II ■!  I I " 

ii)Cqlga^ , Jet. SS.lHib.^t. J^I, p. Soo., ,^ol. ^ 

^ 4 
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parvient a se rendre compte de tout, cit il s'ensui- 
suivrait en effet que le moine Fidelis avait par- 
couru ITEgypte entre 762 et j6S , deux ou quatre 
ans avant la rupture definitive de la jonction des 
deux mers : ce qui leve toute difficulte relative- 
ment a ce point de chronolpgie y et disculpe plei- 
nement les ecrivains orientaux du reproche d'i- 
gnotanee dans Thistoire de leur propre pays. 

II en resultealors que Dicuil deyait avoir de 6S 
a 70 ans lorsqu'il songea a conaposer son ouvrage j 
et Ton conviendra que rien ne s*oppose a cette 
consequence, qui ne recule d'aillei^irs que de quinze 
a dix-huit ans I'^epoque de lanaissance de Dicuil, 
d^terminee plus baut d*apres ses p.rppres paroles. 

II est done extremement probable que notre 
auteur est n^ eritre 755 et 760, c'est-a-dire., 
quinze a vingt ans ayant la mort de Suibneus , 
arrivee en '^jjG \ d*ou il suit qu^aucune des dates 
mentionnees par les annales irlandaises ne sau- 
rait convetiir a notre auteur j car le Dicuil 
mort en 871 est le seul qui a paru avoir quel- 
que rapport avec le n6tre : or cette date lui sup- 
poserait 1 ib a 1 15 ans , d'existerice j et cette Ion- 
gevite , sans ^tre d'une i'mpossibiKte physique , 
est au'moins assez extraordinaire pour qu*on ne 
puisse consentir a Tadmettre. 

Mais on se souvient que les memes annales 
font mention d'ui^ DichuUus , abbe de Pahlacht, 
dont elles ne fixent point T^poque. Je presume ^ 
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en consequence^ que cet abbe de Pahlacbt est 
I'auteur de Fouvrage ie Mendura orbid terrce. 

Je me suis donn^ beaucoup de peine pour bien 
peu de chose , puisque je n'ai pu arriver qu'a un 
resultat vague et mSme negatif j cependant je ne 
croirai pas avoir abus^ de la patience de mes lee- 
teurS| si le peu que j^ai dit de la personne de 
Dicuil pouvait engager les Irlandais i fouillerles 
curieuses archives de leur pays* J'aime A me 
flatter que ces perquisitions doivent conduire 
k quelque qhoise de mieux qu^A faire d^couvrir 
au juste dans quel coiivent de I'lrlande un 
moine obscur v^g^tait au neuviime si^le. 

# 

$. IL Outrage de Dicuil. —Plan sui\i dans ces Recherches 

et dans la rdimpression du teste. 

Il parait que Dicuil ayant eu communication 
d'un MS. renfermant un extrait des mesures de 
Tempire remain ^ prises sous Th^odose^ en tira 
celies qui lui paraissaient les plus int^ressantes^ et 
pour trouver un' cadre dans lequel il pAt les pla- 
cer, il imagina d'extraire des passages plus ou 
moins longs de quelques. auteurs qu'il avait sous 
les yeux, de Pline , Solin , Orose^ Isidore de Se- 
ville , Priscien^ i et I'auteur de la Cosmogra- 
pbie (1)9 en y ajoutant quelques circonstances 

(i) On verra dans inon second ouvrage ce que c'est que 
cette Cosmographie« • 

V 
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^ue lui founairent des moines yoyag^urs. .11 r^. 
sulta de tous ces el^mens h^t^rpg^nes , disposes 
sans critique et sans gout ^ une compilation assez 
mal dig^ree ^ o\!i I'on ti ouve confondus p^le mj^le 
des renseignemens qui appartieiment a la geo* 
grapMe de plusieurs si^cles. 

Mais cette compilat^oa ^ ^uelq^ d^ejc^tvieii^^ 
qu^elle soit^ n'en est pa$ jpokoiBS un ^u>9^plent 4e.s 
pla6 pr^cieux.^ cc^inae oH en jugieara p#r iesi i^oif 
genres d'utilite qu'eUe of&e k la siciicpce. 

1^. Les extraits de Pline, fiolin , etc.^ 4Siti|ait 
textuels ^ ofFrent un pamt de comparaisoa ip:^« 
important et peut«dtre wiique pour la 4iacu8sioi> 
de quelques passages de .ces auteurs,. 

2^. Les .relations que IKouil tiQnaijt de voya- 
geurs contemporains ^ quoique rapport^es tres- 
Bri^vement^ suffisent pour jeter quelque lumiere 
sur plusieurs points qui int^ressent FEgypte el 
les lies de I'Ecosse. 

3^. Les mesures des envoy^s de Tt^odose 
(^mijji Theodojii)^ ainsique plusieurs faits geo- 
graphiques^ dont on ne trouve aucune traoe dans 
les monumens de I'antiquit^ , font naitre des 
Tues nouvelles sur un point de I'histoire litte- 
raire et .g^ographique du moyen iLge. 

On conviendra qu'il doit exister bien peu d*ou- 
vrages in^dits qui.puissent offrir autant d'utiUt<^i 
et Ton ne saurait s'etonner assess que S,$u^^^ise ^ 



l^aac Yossilis y Hardouia ^ Schcepflin (i) ^ dont 
I'eruclitiqn ^tait si yaste et i6 coup-d'oeil si siir^ 
aientliiy t^xtrait, compart entre eux les passages lea 
plus inti^ressasis Ae Dicuil y el n'aieBrt point apear^a 
de quelle importance pouvait ^tr-e son ouvragc , 
soit pour la oomparaisoa du texte de Pline i soit 
pour les consid^ratioiis nouYeUes auxquelies-domie 
lieu Fexameii approfotsydi de jdttsieui38 pairties de 
cette codnpilalion. 

Mais le texte de oet auteur est extr^menfteiit 
corrompu dans toutes aes parties, Oes alAerati^is 
Yieanentj ^o4t du mauvais^tat des MSS, dePliae 
que Diouil a oonsnltes (2) 9 «(Mlt de sa propre igao- 
ranee 9 seit de celle de aes copistos , ou plut&t elles 
-vieiment de toutes ces causes T^uaies. II fallait 
done ayant tout t&dier >de remonter i la source 
de ces alterations , et ae senrir tant6t des MSS. 
de Pline y Solin y Orose y etc. y tantdt de la com** 
paraison et de la diacussion des £uts qui appar- 
tienneat k la geographie des diffi^rens l^ges.^ poiur 
parvenir a d^m^ler les bonsies lemons k trayers 
les modificatioids que rigooranoe ou Tincurie des 
copistes leur oyaitfaitsulbir. C-^taitle seulmoyen 
de r^uire k leur )uste Taleur iplusieurs rdenomi- 
nations nouvelles qui aeraient yeaiues Itugmenter 
la nomenclature de la science sans renriahir. 



^mmm^immmmmmmm^mJhmmmammmmmmmm^m^mmi^'m^t*''^— 



(I) Sckt[Xfjiin. 4tpn Sdieyb ad T. ff. (a) Z>i<?.| 
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On doit prevoir deja ce qu'il fallait faire 8ur 
Dicuil y et ce que j'ai t&ch^ d'executer autant 
que mes forces me Font permis. Mon travail 
cemprend deux parties bien distinctes. 

Dans la premiere , je traite du systSme a sui- 
vre dans Torthographe de Dicitil. A cette ques« 
tion^ aride en elte-meme^ je me suis efforc^ de 
rattacher quelques vues qui mWt sembl^ tr^s- 
propres a servir de guide dans la restitution des 
textes g^ographiques , et que j'ayais puisnes dans 
Pexamen ^qmparatif des yariantes non seulement 
de Dicuil^ mais encore de Pline^ de Pomponius 
Mela et de plusieurs aiitres auteilrs latins. 

Dans la seconde , je prends isol^ment et par 
ordre chaque passage difficile oucorrompu, en tiL* 
chant de I'expliquer on de le retablir d'apr^s les 
principes d^velopp^s dans la premiere partie. 
Cette partie a exig^ des recherches assez ^ten- 
dues , puisque ce n'dtait que par le rapprochement 
m^thodique de beaucoup de fails qu'il m'^tait 
permis d-arriver a des r^sultats satisfaisans. J*au- 
rais pu ^crire deux -volumes in-8^ k ce sujetj mais 
il m*a sembld preferable de supprimer tout ce qui 
iregardait les points expliqu^s par d^autres, et 
de m*en tenir k ce que mon travail pouvait offrir 
de veritablement neuf. Voila pourquoi je ne me 
suis arrSt^ aux passages de Pline et de Solin que 
qnand il a fallu discuter des le9ons fouroies par 
les MSS. de Dicuil^ et dire par consequent c% 
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qoe n^avaient dit ni Saumaise ni Hardoain : ce 
qui m'a fourni les moyens de m'^tendre un peu 
plus sur les faits geographiques qui ne m'ont pas 
sembl^ ou connqs y ou suffisamment ^tablis. 

On sent qu'apr^s ayoir^ d'une part^ corrig^ 
en entier rorthographe de Dicuil ^ de Tautre ^ 
r^tabli une multitude de passages alt^res ^ il ne 
me restait plus pour completer mon ouTrage, 
qu'a puVlier le texte corrige. C'etait la, conse- 
quence naturelle^ et^ pour ainsi dire^ la pi^ce 
justificative de mon travail. 

Camme.le texte de Dicuil se compose de trois 
parties bien distinctes ^ x^. des passages extraits 
des auteursy 2^. des morceaux qu*il a Merits d'a-* 
pr^s ses propres id^es ou d'apr^s ce qu'il a en- 
tendudire^ 3^« des mesures de Tb^dose j la cor- 
rection de ce texte n^cessitoLt trois sortes de tra- 
vaux tons difierens. 

i^. Les passages que j'ai pu retrouver ont ^t^ 
corrig^s d'apr^s les editions et surtout les MSS. 
des auteurs aiixquels ils appartiennent ; mais 
toutes les fois que les MSS. de Dicuil m'ont of- 
fert des variantes qui ne pouvaient se rattacher 
en auctine fa^on k la tji^orie des fautes des co» 
pistes y je les ai discutees pour yvoir si elles m^- 
ritaient la-pre£^rence sur celles que les ^diteurs 
avaient recues; et cet examen m'a fourni un 
bon nombre de legons in^dites et excellentes j quo 
les ^diteurs futurs de Pline et de Solin feront 
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peut^Stre bien die receroir dans le texte de cesf 
auteurs. 

:2^. iLes moroeavx que Dicuii a tir^s de son 
propre fonds out it6 religieusement conserve « 
II ne m'a pas m^me paru n^cessaire de faire des 
remarcpies sur la barbarie de son style ; car il 
e^ tout simple c|u'iin moine du neuviime si^cle 
n^ecrive f)as cbinme Gc^ron : je n*ei rien change 
que dans les endroits oil tout m'a prouv^ qu'il j 
kTait alteration. Encore d^ms le petit nombre de 
corrections que je me suis periniaeSi ai-je ^t^ 
beaiicoup plus reserv^ que Sauinaise , Yossius , 
Hardouin qui y en citant pluneurs passages de Di« 
cuUy ont traits notre auteur un pen caTali^re* 
men! , et Pont corrig^ ingemefnsement , il est 
^st vrai y mais le plus souvent sans utiUt^ : et le 
peu quails ont fait montre assez-qoeMe libre car* 
ri^re ils se seraient donn^e^ s'ils ayaient eatrepria 
Une Edition de DicuiL 

J'ai en de plus le soin de recueillir toutes lea 
yariantes m^me les plus insignifiantes qui exis-* 
tent dans les deux MSS. de la Bibliotb^ue im- 
p^riale , et dans les fragmena exttaits par 
MM. Morelli et Toiaetti des MSS, de Venise et 
de Florence (i). Q^ aura done , sau£ lea morceaux 

'*»^r— waiaa* II h i n   — »i— ^■.i^— — ^i»»<TP^^iyw<>^—^»r—  ■■■<■■ 

(i) L«» signes donl je me suis servi sontA^ pour desi- 
gner le manuscrit du dixi^me si^cle | cot^. 4^^^ f — r -^9 le 
MS. de Lamoignon) du quinsi^me si^cle; — i G, le MS. 
de la bibliotli^queGaddiana} maintenant k la bibliotheque 



qn^ 065 satains n'ont p&^ dopies/^ une idee exacte 
de r^tat de degradation (Pcfh j'ai t&ch^ de tirer 
ceit atiteiit : les ciitiqtteift en voyant ies lemons dea 
MSS. {jonrroat juger iyec eonnaksance de cause 
d6 la jastes^e <m dtr petl de fondement y de la n^-- 
cessit^ ou de rinsuffisance de t^Qe ou telle de mes 
co]*re6tioti$ f et se aiervir de la comparaison des 
tatiatft^$ p6ur en troiiver tme ineilleare. Ainsi 
le iette qtie |e doime est moms une Edition qn^tm 
essai qtii ciSiira qtielques seeours k quiconqae 
vondra se dotrner la peine d'en faire tme y aprAs 
aYoti" doHationn^ en ender Ies deux MSS. dont je 
n'di vu que des fragmens. 

3*. Quant aux mesutes de Th^odose , je n'y 
ni {idint touchi^ lei : cet artiele important trou« 
'T6ta da place ailleui^* 

€*esi afin de fadfiter la lecture de IMctdl^ qnb 
j'ai divisiS Pouvrage par chapitres, paragraphes 
et seginens >v quoique Ies MSS. n^ofiGrent aucune 
division quelconque. Outre que cette division 
augmente la clart^ en r^p^sant ^attention de 
temps ^n temps , elle fadiite Ies reciietclieV et 
Ies eitations. VoilA p6tirquoi Jacques Orbnovius,, 

Laaretttintie , «t dent Tdfgtoni Tozzetxl^lie&iiUani iPalc. 
^^'Vg^yi'^X^p, i65*— 174 ) a transciit d'a«ae« longs 
passages 5 — r^, le MS. de Veoivey extrait par M. Monslli 
{BibL gr^ et lat,^ p. 3ji sq. ). Toutes Ies fois qu'una 
yariante sera suivie de codd^ cela voudra dire que la le^oa 
du texte est une conjecture. 
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d'ailleurs fort mal dispose en faveur du P. Por- 
cheron^ n'a pas balance ^ en^nhliojitVAnojtymc 
,de RaQenne y a admettre les divisions judicieuses 
au moyen desquelles ce savant respectable avait 
essay^ de mettre quelc^ue ordre dans cette ef- 
froyable rapsodie. , /^ . . 

Malgr^ tons mes soins pour donner a ines 
conjectures la certitude morale . n^cessaire ^ il 
serait possible qu'on me trpuv^t encore quel(jue- 
£)is un peu hardi y et je ne m'en ^tbi;inerais. pas. 
Dans un travail pr^paratoire du genre.de celui-ci, 
il jh'a semble que le premier soin doit Stre de 
peser mi!lrement les raisons pour ou contre^ et 
qu'ensuite on doit oser dire son avis ^ quand des 
motifs suffisans ont detejrmin^ a telle. ou telle 
opinion. Des recherches , faites de bonne, foi, 
ne sont jamais enti^rement perdues pour la 
science. Quelque bardie qu'elle paraisse,^ une 
conjecture, suffisamment autorisee^ a tou jours 
1 'avan tage y en signalant une difficult^ inaperjue ^ 
d'appcler Fatten tion^ d'eyeiller la sagacite, et 
c'est ainsi que d'habiles critiques ontdA quel- 
quefois ui?ie . restitution ing^nieuse aux efforts 
infructueux de leurs devanciers. Heureux encore 
/ celui qui , n*ay ant pu arriver lui-m^me a la 
verite, auradu moins-, par ses .red^^r^hesf > indi- 
qu^ la route qui devait y conduire ! 
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ORTHOGRAPHE 

DES MANUSCRITS DE DICUIL. 



CHAPITRE PREMIER. 

\ 

'lies Sauted ne vierment point de DicuiL — ^ 
Utilite qu*on pent reiirer de la comparaisou 
de ces Sauted. 



Xjbs manuscTits de DicuiL sont remplis d'une si ^ 

pTodig^euse quantity de feutes de tous genres (i)^ 

que dans la discussion du tescte je me trouYaia 

forc^ de m'arrSter k chaque ii^ne et presque k 

cliaque mot, pour faire une foule de petites 

remarques aussi fastidieuses quenecessaires^ Afin 

d'^paxgner cet ennui k mes lecteurs et k moir 

m^me y ^'ai cherch^ s'il n'y aurait pas n^oyep., 

en rapprochant toutes ees fautes y en les jt^ompa-^ 

rant entre elles^ d'en tirer quelque id^e gen^al^ 

susceptible d'une utile application, / 

La premiere question qui se prdsente k Tesprit 
lorsqu'on jette les yeux sur le texte de notr^ 



(0 Voy^z les ^ariantes au bas des pages du teste. 

C 
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auteur ) c'est de $ayoir si les fautes d'orthograplie 
^ui le defigurent^ p^uvent teniri 8oit a Tusago 
du si^cle dans lequel il yivait^ soit k an sjrst^mo 
particulier qu'il s'^tait fait a lui-mdme } et, dans 
ces deux hypotheses ^^ il faudrait les conserver rell- 
gieusement^ quelque absurdes qu'elles parais- 
sent, sous peine de courir le risque d'effacer des 
traces pr^cieuses pour Vhistoire , au de faire dis- 
.paraitre un caract6re qu'il aurait eu Tintentioa 
d'imprimer a sop ouyrage. 

Mais rincer^itude x^ saurait ^tre de loogue 
duree. On sait tres-bien que des le huiti^me 
si^cle le goAt de l^.litterature classique s'intro- 
duisit dans les monast^res ; les Merits des auteurs 
profanes francliirebt I'enceinte des cloitres^ mal- 
gre led defenses de la barbarie et les clameurs dd 
ia^uperstition. DSs lors le besoin de purger les 
auteurs latins d^ faykles dont Vignorance des 
copistf s les avait remplis , touma les esprit& vers 
I'^tude de la gramipiaire.' Une foule d^ouyrages 
parut sur cette science. Rheginon , commenta 
Martien Capella; Reipl d^Auxerre, les ouyrages 
de Sonat et de> Priscien , etc. Les questions les 
phis^iutUes sur Tortlipgraphe furent trait^es avec 
un s^rieux, une importance qui nousparaissent ri- 
dicules maintenaot , mais qui eurent le grand 
ayantage d'emp^Scher que la bonne orthographe 
des. mots ne s.'alt^rat : aussi le plus grand nombre 
de§.dijl6m^s, les traites qu'Alcuia^et,apre3lui, 
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plosieurs grammairiens avaient composes pour 
apprendre k ^crire correctementle latin (i); tout 
prouve jusqu'a I'^yidence ^ que si la langue 
latine ayait perdu beaucoup au neunemesi^le^ 
sous le rapport de la propri^t^ des expressions ^ 
de I'cl^gance et de la correction des toumures ^ 
Porthographe ne souf£rit cependant que tr^s-peu 
d'alterations. »Le6 fautes grossi^res qu'on ren« 
contre dans les MSS. de cette ^poque do^yent 
done dtre rejetees y non sur la barbarie du si^clo 
en general ^ mais sur Tineptie de tel ou tel copisto 
en particulier: et qu'on ne croie pas que Tortho- 
graphe des MSS. de Bicuil itait peut-4tre cello 
qu'ayaient adoptee par ignorance les moines 
irlandais* 

II est yrai que Fimpulsion donn^e aux Etudes 
par CJiarlemagae ne s'^tait pas fait sentir jus->. 
qu'en Irlande; mais cette tie n'en ayait pas 
besoin : eUe ^tait;p au buiti^me si^cle^ plus ^clai- 
r^e, je yeux dire moins barbare qu'aucune antro 
contr^e europ^enne* 

Depilis rmtroductlon de la religion chretienne^ 
cette ile, exempte de toutes les reyolutions qui 
baaleversaient rfiiirope^ ayait jcmi d'une paix 
qui ne fut iaterroHipue que de temps en temps 
par de petiti^s gjaertes entre les princes du pays ^ 
et par les faibles courses des Normands y jusqu'^ 

ii)Leiei^y R0€util de divers m^moires relatifs d 

PhUtoire de Ft%Hce% u 11 y p* a5— iia. 

C a 
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la grande invasion de Thorgut en 835 (l). Cette 
invasion replongea I'Irlande dans la barl)arie 
d'ou I'avaient tiree les moines d^s le cinqui^me 
sieple. G'^taient eux qui en avaient hiLte la civi- 
lisa^tion. Leurs ermitages^ £xis dans des deserts 
qu'ils cultivaient de leurs propres mains ^ furent 
autant de centres autour desquels vint se grouper 
une foule de villages dont la. reunion forma par 
la suite des bourgades et des villes (2). L^^ils 
<ileverent des ^coles qui devinrent successivement 
des colleges plus ou moins nombreux ^ dont les 
plus c^lebres furent celui de Gl^onard • fameux 
pour la discipline ecdl^siastique^ et surtout Taca* 
demied' Armagh^ oii plus de 7000 ^tudians accou* 
raient de toutes parts^ de cette acad^nde sortirent 
les hommes les plus ^clair^s de leur temps ^ les 
Alfred y les Beda^ les Alcuin (3)> et s'il est 
. vrai que ce dernier solt un de ceux qui surent 
inspirer k Charlemagne ou nourrir en lui le 
goilkt des bonnes Etudes y on conviendra que Tlr- 
lande y berceau du g^nie d' Alcuin y bien loin 
d'avoir ressenti ^impulsion du si&cle de Char- 

* 

(1 ) Murray^ de CoL Scand. in Comm. , Goti. Illy 84* 
i^!i)(y Connor^ s Di^sert^ ontheHist* oflmlandy c. XIV^ 
p. 2o3. Get auteur sembl^ 96 contredire dans ui^e lettrecom- 
muiiiqude ^ O^Flanaghan, qui a donn^ uae dissertatioa. 
assez int^ressante sur une inscription iriandaise (p. i5) 
ins^r^e dans les Transact, of Irish Society y 1. 1. (3) Warc^i 
Ireland y c.XVyp. 35, 36.(yCofw>ryp, ?94- 
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lemagne ^ influa plus qu'on ne I'a cm jusqu^ici , 
sur le retour passager des esprits vers la culture 
des sciences. 

Dicuil , qiii parait avoir ^t^ a$seE ^claire pour 
son temps, appartenait tr^s-probablement a Vune 
de ces deux academies j il avait fait une etude 
approfondie de la grammaire , eomine le proiivent 
plusieurs passages de son livre (i). On pent done 
affirmer que s'il n'a ^pas su ^viter la rudesse , 
Tincorrection , TincoL^rence du style d'Alcuiuji 
au moips il a du, ainsi que ce personnage cel^bre 9 
rester fidele a la bonne orihograpbe, qui etait 
le but principal vers lecuel se dirigeaient les 
efforts des savans de cette ^poque. 

I)*apre& ce point de vue , il est certain que la 
plus grande partie des fautes d'ortkoy raphe dans 
les MSS. de Dicuil doit ^tre attribute aux co- 
pistes. S'il pouvait rester quelque doute A cet^ 
^gard, il suffirait, pour le leter enti^rement^ de 
faire remarquer que non seulement les fautes sont 
toutes diff(^rentes les unes des autres dans' tous 
les MSS. qui existent , mais encore que dans 
cliacun en particulier la plupart des noms propres^ 
dix fois reputes, sont tant6t bien, tantdt mal 
ecrits (2). L*ignorance des copistes devient done 
evidente , et Ton acquiert le droit de choisir la 



(0 Die. Prolog. 1} Vp a J IXy i. fa) Comparer le» 
variaules* 
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l)oime lecon, ou mdme de la deviner eirtre touted 

les xnauvaises. 

« 

Personne ne pensera , d'ailleurs , que les fautes 
de ce genre soient propres au texte de Dlcoil. 
Hen est de mdme des MSS. de Pline^ Solin^ 
Fomponius Mela ^ on y pour mieux dire y de 
presque tous les auteurs latins ; et les ^normes 
fautes dont ces MSS. fourmillent n*ont pas ar- 
r^t^ les premiers ^diteurs critiques , *qui He se 
faisant aucun scrupule d'oflrir les textes corrigeS 
iDonune ils devaient I'etre ^ ont ose nou$*donner 
un Pline qui fAt lisible. Que tous ces copistes 
aient et6 des moines i peine instruits des pre- 
mieres regies de la grammaire 9 ou des soribes 
ignares doi t une ecriture plus ou moins passable 
ffetait le seul merite^ peu importe : ieurs MSS. 
n'en scmX pas moins en g^n^ral des monumens 
Iremarquables de la plus profonde ignorance et 
de la plus absurde ineptie. Les fautes grossi^res 
.qu'ils ont commises tiennent k des causes qui 
ont et^ parfaitement d^velopp^es dans plusieurs 
ouTrages auxquels* je'dois me contenter de ren- 
voyer (i). 



(1) Passerat, de Litterar. inter se cognatione et per- 
mutatione. ( Paris. 1606. ) ^^Scioppius^ de Arte cri- 
tied AmsteL ^ i66a.— «7. Clericus^ Ars critica {part* 3 y 
9ect, I.) ~ Morel y m^mt^ns de ariiique^ in-12, c^ez 
Saillant, 1766. Je n*ai connu cet excellent petit trait^ 
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lies MSS. dfe Dicuil n'^tant ni plus ni moins 
fautifs qiie ceux des aiitres auteofs, laissetit k un 
iditeur toute la libertl ddnt us^rent jadis Ermo- 
Jao Barbaro et Nunnez de Pitida k Regard de Pline 
^t do Pomponiits Mek. Je potirr^is done k la ri- 
guetir m'en tenir 4 cette considei^atidli , flie croirc 
endtoit de regflffd^i'^rorthbgfdplhe de Dicuil, 
ccfimhe enti^tem^nt eotrige« ^ et , kis$shif de c6t4 
»6utes les fautes d'orfho^graphe ^ faisser dfes A 
ffreserit A la di^tiasioli An texfe^ 

Mais )'4i craiftt de pa^aitre trattcfef k diffi- 
€tilt6y aln Ifeti de la t^sovuitei ^t j'ai pr^f<4f^ d4 
platrcr ici Findkafioii desf principalcrs fauiei qui 
^figurent fed MS8. de BicUil, et cjni, rappro- 
ciD^es de t6tte inaiiiSrfe y A* ^JofrrigeAt pat ^Iles- 
ng&^e^. Ce 6^a Peip6^ des prftfd?pes ^ue t6ut 
criticjtie atm d}^ la v^rtt* dtAt 6uivre dansr k , 
£8caission de¥ f^tes^ 6af ^6 if€si pts assez qu*iin6 
correction sc^Hfruloiisee f»ar le stens^ i! faiit eticor^ 
qu'elle puisse s*expllquer par k pal^ographie. 
Quelque ingenieuse quesoit une conjecture, tant 
qu'elle n*est pas le plus pr^s possible de la le^on 
qu'elle remplace , notre esprit se refuse a Tad- 
mettre ; tandis qu^au' contraire une ressemblance 



qu^apres avoir fait men travail. LVuteur, tr^s-verse dans 
la lecture des SS. P^res , a fait sur leurs MSS. le m^me 
travail que celui que j'avais commence sur ceux dea 
geograpHes. 

4 
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grecs ; il m'eiit ite facile de les multiplier | pdut^ 
£tre les trouyera^t-on tout k fait inutiles apres le 
travail' de Guillaume Canter (i) , et surtout apres 
celui que le savant et judicieux Ba^t a .mis dans 
la demi^re Edition de Gr^goire de Gorinthc ,• en- 
richie des notes de MM. Boissonade et Schaefer (2). 
dependant je n^ai pas voulu manquer Toccasion de 
rappeler que le m'eme syst^me de correction leur 
est applicable, moyennant tputefois les restrictions 
necessaires. On sait que les fautes des MSS. grecs 
oflfrent en g^n^ral un caractire distiiict que tout 
critique doit s'attacLer a approf oncfir. 

. TABLEAU DSS ERHEURS DES COPISTES. 

• 1 

I J * V ^^^ 

Les neuf dixiemes d^s fautes des MSS. de Di- 
cuil et de PUne vienaent de la substitution reci- 
proque des lettres e^ w^ ae y ift/^Cyi^Oj Ur, 
c^tfTydy etc. etc. 

S. i. E. AE. CE, Le cBangement de ces lettres 
tient k ce que Vce ne differc de Ve que par un 
petit crochet k la partie inferieure de Cy et que 
les eopistes oublient souvent. U en r^suke Egy- 
ptuj (prolog. 5) C*)';et partout aillaur^s -^^Ejry- 
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{x) Cautery de Ao/. emend, dud, grcecos. Plantin , 1 67 1 . 
Ce petit traits j compose surtout d'apr^s les MSS • d' Aris- 
tides I se trouve aussi k la fin de PAristides de Jebb. 
( 2 ) Gregor. Corinth, de Dialectis, Lips, ^1810.. (*) Afin 
d^^viter la confusion , j*ai laiss^ dans I9 texte les citations 
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ptu^^ JSthiopia et Ethiopia j JBffeo et j^eo.. • 
( I. 3. 2. 4* ) 

Ailleurs on trouve ce pour e : ex. propria^ pour 
proprie (11. i. 3) j mendice (IV. i. 1^) opinio-^ 
nee (i) J cwte (VII. 5. 6.) j ^lacias (IX. 4- 3) y etc.. 
De mlflie dans les MSS. grecs «» est souvent pour 
« (2). En dWtres endroits , les copistes mettent 
e pour cp; celum (IX. 4* 3) , ailleurs a? pour e; 
mosbia ( 11* 5. ) j clcerici ( VII. 2. d.) ; jirmoenia 
(passim. ) Ajoutez-j la confusion fort ordinaire 
de a avec it (3) , /^amza pour f^arUm (I. 3. 3) j 
avec Oy Pharon pour Phdran (II. 3.) j Sena-- 
pallia f OUT Senoyallia (4); hedperioj pour A^J- 
period ( Vn. 1. 3. ) J Li4mo (5) pour Listna^ et ce 
dernier au lieu de Clydma j par le retrancheinent 
de rinitiale ( ^. £zi^a ) , etc. La m^me confusion 
existe dans les MSS. grecs : ainsi ft^otita^ pour 
^^9¥aiaf (6) J Ti pour ri • Sit pour Jk, (7) etc. 

S* II. I et Y. Ces deux letfres sont mises en- 
core plus souvent Tune pour I'autre : ex. Fhry- 

de Diciiil; elles se rapportem tfux divisions que j^ai Sta- 
biles : ainsi V9 3) 3, sigaifieat ckdp. 3^ parag. a, segm. 3. 
(i) Plin. Cod, Vatican. ,/<>. ao^ /*. , coL 1. (2) tyOr- 
If ill. ad Chariton^ aso, 754. Boissonade ad Fhilostr.f 
345 9 6 1 3 , ef atfS? Marinum , 69. Wyttenh. Bihlioth, criU , 
pa/;ip X, 5a. (3) Mo/v/. , 81 . (4) Tab. Peui. , IF". £. 
(5; Itiner, Anton., p. i^<s. (6} Wessseling ad Dio'- 
dor, j I y^iS. Larder, surHSrod. , 1. 1, fp.'^^f^ I*^* ^^• 
(7) G^Canter* deRat.ef^end^auct. grosc.^p* S* 
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^^ia, Lycaonia (11. i. 3.) et deux lignesapr^s 
JPhrigia^ Licaonia} Libia et Lybia ( VIII. 2. 6.)j 
Olimpudet dahslam^me ligne Olympus {JOL. a.) j 
Satyrorum y Satirorum y etc, 

J. ni. H. II est bon.de faire quelques remar- 
ques sur c^tte lettre , doBit on remarquera : 

1^. La surabondance : ex. Habui^et ( VL a; 
a. Vn. 5. 3. - lo. 4- ) ; Ao^mj ( ProL 5. ) hodtium 
( VI.*i. I.- 7. ) J PhamphiVcOy (11. 1. 2,.)yPhyr' 
reiuei (VI. 3. 17) j Ephigoni (1) j choJmrenJy 
Sichania (2) ; BeHtho (3) ; Athlad partout ^ et 
dans un seul endroit -rf€/ai (IX. 4. 1.) 

2^. La transposition : ex. Carphatico (II. 1 . 1 .) > 
PAje^a^ (VIL 5. i.)j Chartayine (4); CA/- 
*ryra pour C^thera 5) ^ Hictiophayum {€). 
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(OPomp. Mel. , ;^/ir. lecii.Iyij, 10. {!i)PIin. Cod.^ 

n**. 6795 , /<». 39 , i.^ , col. a. (3)"Tai. PcB^ , X. F. 

(4) W. y.V. (5) ^4E/;5/c/ Co^. flp. Bandini, Illy 
02,5. (6 , Flinii editio princeps. Cette Edition , que je 
citerai souvent , est d^autant plus importante qu^ell^^ a ^t^ 
incoAoueau P. Hardouin. Ce savant, tromp^ par la fausse 
date 1468 , a cru que la princeps omnium etait celle de 
V^rone (1488) 5 mais la veritable Edition /^r//ic^^ est celle 
de 1469 , imprimee i Veaise par Jean de Spire, et tir^e k 
environ 100 exemplaires ( Tune Rezzonic. disquis. Fli- 
nian. , I, ^ji^) ; aussi est elle excessivement rare. Quoique 
remplie de fautes , elle est .extr^mement pr^cieuse en ce 
qu'elle a et^ visibletnent cppi^e sur un MS. du dixi^me 
•i^cle{Le«rec?^M.P.Iltf</e/, Moniteur de v^xt^^rC* .\ 10): 
on en j uge par la forme des caract^res qui , selon toute appa- 
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y. Le dtfaut : ex. T^le et mSmepage Tkile 
(VII. 2. 5.) BorUtened (I. 8. i. VI. 8. 6.)} 
ailleuris y Boredthened et Boridthened (VII. i3. 2. 
—14. 1) } Diodpoli Quetihe dans la table de Peu- 
tinger est, selon moi, pour Diospolid y dhe Tke^f 
bee (1) ; Ermupolid (2) j etc. Gassiodore t^moigne 
cpmbien on doit pea s^embarrasser de toutes ce$ 
-alterations, en disant : Adpirationem vera duper*^ 
fluam ieme y out aijice competenter (3) ; on n% 
f era done pas iEirrdt^ par des fautes semblabled k 
Thrachia^ Traciay Clitharcud y Ephyri y TuchU 
iibed que donnent les MSS. de Dicuil y an lieu da 
Thracia, ClitarcAud y JSpiriy Thucyiibed y etpa^ 
des yariantes telles.que Chulli, CulU (4) j Choboff, 
Coba (5) qui pourraient se rencontrer dans le$ 
denominations des lieux. 

S^ IV. n y a d'autres permutations k remar« 
quer. 

1**. E , I et Y , comme decuti pour dicuti ( VT. 
S.X. )j ceterior (II. i. i.) mar^aretid (^yH* 
5. 4-) J cymentum pour coementum (6) j Ceno-' 

rence y ont ^t^ graT^s d^apr^s ceuz du MS. xn^me. L«f 
lemons se rapprochent en g^n^ral de celles des MSS. de 
Dicuil. 

tiod^ Inst. D, L. , II, 547* Cf, Chron, Gotw* yl.y a8« 
35. MabtUortj R, dipLySj. (4) Itiner. Anton, y 19. 
(5) Tab, Peui. , II. D. (6) Greg. Turon. Codem Cor-^ 
beiensis ^/^. 7%v\ 
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cephali (i) : ce qui nous donne la liberty d'4c#ire 
Sriganiiumj Mifiiud , Syjatio^ rhinoce,rod*j au 
lieu de Bregantium et Mineus {W.. 8. 16), ^^« 
jaitio ( VIII. 7 ) , renoceroj ( VI. 6, 2. ) (2). 

%^. B. O: ex. Crenium pour Cranium (3)j 
ProcQno^ii4 ( VII. i3. a. ) <jai expliqueut la sm- 
guliere atteration de alw Patale en Aliopatala 
(VIII. 5. 2.) 9 laquelle existe dans les plus anciem 
MSS. de Pline (4). 

3^. E. C : ex. Naueratiiem pour Naucrati^ 
tern (5) ; JErejJom pour CAry^Mi (6) } JElium^ 
hcrmm pour CUumbermm (7). 

4^. I. L: ex. Lapudcd pour JapjfdeB (1. 3. 2.)j 
Lamnia pour Jauinia (8) } Miuiubio ^u'oa doit 
probablement lire Mujiuiio (9). 

5^. I. R : ex. Membione i^xix M^miiroj\e.{x<:>^} 
amphimacHwf pour amphimacru^ (V. 2.. } > 
Tabb^ Morel en cite beaucoup d'exemples (1 1) ^ 
et on en trouve.dans les MSS« gr^c* (12).. . 

<0 7a^. P^»/., JX £. Cf, Salmas. ad Hist^ Amg. y 
16. D. i32. ^. (2} Cf. Sciopp. de Arte qjril*^ 4^$ 
eePasserat^^Q. (Z) Plin. ^ ed. pr. ^ IVj \^^ {^)PUn^^ 
Cod. vat. , /^. 35 , t;*'. ^ c. a , n^ 6796 ,/». 68 , f. , c. a* 
(5) P//«. , ed.pr.j Vj 9. (Q)Pomp. MeL Var, 1. 1, xS« 
18. JJ^ 7. 3a. (7) W. , in^^ a. 4t. ^rf» H. Vales, 
ad Amm. Marcell. , 97, ed. 1 636. f 8 ) Tah. Peu0. , /3C« 
E. (51) j^aflf. , Z. F. Scioppiusy 49* (to) £ad» , IF". -F. 
(u). ^Jor^/, i35. (u) Pierson ad JU^o^r^ 4^^'% ^^* 
»74. . .• . 



6^. L. T : ex. Bcufiii^od ]^ur BodUUku (i) j 
Poleutiajf au lieu deFoUntia {2). Ily abeauconp 
d'exemples de cette permutation J^ans la table de 
Feutinger : par exemple y le copiste a mis Tahora 
au Ueu de Lahora (3) • Cette ob&ervation yient 4 
Fappui des. raisous puis^a dans Fanalogie de la 
langue grecque^ pour prouyer que dans cette 
Table le oiot TyconpolU (en £g7pte) est un 
barbarlsme ^ et qu'on doit lire Lyconpolu , A6im#» ' 
^dxi5 ou Aujtwy^raV^, «oit qu'on le croie identique 
^vec hycopoUit ( A6»¥ n^xi^ ) ^ soit qu'on y recon-» 
naisse unncon distinct ^ commera fait M. Wale- 
kenaer ^ dans sa belle carte d'Egjpte , guide par , 
Vexamen ^profondi auquel il a soumis les itme« 
raires romains. Dans cette demi^re bypotliese ^ 
U J aurait eu en Egjpte.deux Lycopolij^ dont 
les noms auraient subi une legere di0*^enGe. 
PcMir eyijfcer toute coniiision^ Tune se serait ap-< 
pelee Lj^apolU ( yllle du loup ) ; Fautre > Ijy* 
^QnpolU ( yiUe des loups ). 

J. y . Peu de lettres se ressemblenii autant que 
les lettreiS T et C dans ks MSS. des neu^^me ^ 
dixi^xoe^ onzi^sie et douzieiue si^cles^peoi de le^- 
tr^s ausai ofd et6 plus souyent con&ndaes (4)« 

•>i^— li I ■■...I   n  I 11   i " ,iiiaiii i I r i n ti_ 

(i) Mel, Co€h , II ^ i* 4^. Seipppius^ So. (2) Tab. 
Vent. ylV-^. G. , ( 3 ) Ead. ^ VIII. F. ( 4 ) Salmas. Exer^ 
ciV. Plin^^ 2^9 7^' 794 i ^pass. Id. ^dJuL Capi$oLf 
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Ex. Spacium, tercitUy et ailleurs dpatium, tertUuj 
Menciented ( YII. 2. 6} ; nunciat ( passim) viciodc 
( prol. 3 ) , etc. D*une autre part ^ on trouve Grktia 
(11. 1. 1. Vin. 2. 1. ) gratUe pour jfracile 
(VI. i. 4); inditia (VI. l. 3)j audatiay JV5?- 
triphceid pour ti^c Riphceid ( YII. 5. 2) ^ etc. Ces 
examples rendent tr^s-nattirelle la conjecture de 
I'abb^ S^vin^ qui iisait Ecbadudy au lieu de £tba- 
dud dans Hygin (1). On ne doit done pas ^tre em- 
barrass^ de savoir s'il faut lire dans Dicuil Pro'- 
i^incia ou ProQintiay BaltiaovL Balcia (YII. 5. l . )^ 
Sperchiud ou Sperthiud (YI. 8. 7.)^ Thabraca 
ou Cabraca (?) y Perudta ouPerz^^ca.(YII.5. 1. ). 
Ges demiers examples protivent que la confusion 
du T et du C ne vient pas seulement de la pro- 
nonciation f comme les premiers auraient pu le 
faire croire. 

qP. Le T se confond encore avec le F : ex. Pro- 
teciud au lieu de profectud ( YIII. 4- 3.) j FaliU'- 
tid^jfovLT Taliatis (3) ; avec le R ^ comme paietf 
qui est pour par et (4). 

3^. Une permutation moins naturelle^ quoi-* 
que tr^s*>commune y est cellosdu C en P , et vice 
*verda : ex. Adtycla, pour Adtypla y syncope de 



(1) Clavier^ mut ApoUodorcy XI y aoo. (a) Tab, 
Peui, y IV. D. (3; Ead. e$ Mannert , sur les Exp. 
de Trajan ^ Ann. des Voyages y XXI y ai7» f4) 
Pomp. Mel. y Cod. II y 1 . i8. 
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\4stypalasa (i) ; SupronendU YO\iiSucronendu{p) ; 
Paulorda pour Caulonia (3) ; ceci rend compte 
dela permutation singuli^re du p en t:,ex. Paw* 
lofitii pour Taulantii (4) ^ CatoCeHi pour Capo^ 
ten (^. 4» *')a Talibothra pour Palibothra (5). 
S. YI. II existe encore d'autres lettres dont les 
permutations plus rares m^ritent d'^rexonnues. 
1^. S 3e confond avec R : ainsi crateseJ pour 
cratere4 (VIII* a. 4*)> Qnericretu^ -pour Otiedi^ 
critu4 (YII.. 5. 4*) voHicosum pour vortico^ 
4um (6). 

^^. R avec T ^ comme carioras pour^ caryo-- 
tad ( VIL 10. 4f )• Ces permutations s'expliquent 
par Textr^me riessemblance qui existe entre les 
lettres r^dyl, y^ dans les MSS. des neuvi^me 
et dixieme si^cles. 

3^. O avec U : ex. FuL^corum pour VoUco- 
mm (7)^ tullimud {^y . 2.), parahulando (VL 
a. 4* ) mortuum pour rnyrtoum (8) ^ numinatim 
(VIL 1. I. )j etiamnon (9) ; |?rojnttntar£a7ii (lo)^ 
Laudicia (xi)j <H^opolui {^1. 1.3), motatioy po- 

^ --^P 

(i) Pomp. Mel. Cod. II , 7. laS, e^ Vossius. (2v) Zj/*^' 
II, 6. 48. (3) W., II, 4. 80. (4) W., II, 3. x6f 
Salmas^£. P. 748. J*. (5) J»/. Honor. If'ragm. ad cole. 
Mel. , p. 691. (6) Plin. Cod. vat. ^fo. 9, v^. , co/. a- 
( 7 ) P///I. ^. P. , III , 5. ( 8 ) AEthic. Cod. ap. Band. 
( 9 ) Plin. E. P*., F, 9. (10) Plm. Cod. vat. , />. 20, ro* 
#• a. (11) 7a3. P,, X. p. liin. Ant.y 147. 54//«. in 
H. Aug. yio5. E. Toutefois il se peut que Laudida 

D 
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pulij (Yh 6.5), pour mutatio, pupulUf R^ 
broarii {yH, 2. 6. )• Cette permutation existe 
dans les MSS. grecs (i). 

4^. Cy est change en qui tr^s-souvent (a) : ex, 
(^uirenem pour Cyrenen (3) , Quidico^ pour ^« 
^icoj y etc, * 

S^. Les MSS. de Dlcuil offrent des exemples 
du chadgement de R en N. Dans ddminor pour 
admiror (VIII. !2. 3.), conceru pour carcerU 
( IX. 6. ) , lucratid pour lunatij (I. 3, 2*^. Ces 
deux lettres se ressemblent beaucoup dans lei 
MSS. des neuvi^me et dixi^me si^cies (4)> et 
surtout dans ceux Merits en caractSres saxons (5). 

6^0 J'ajouterai que nos copisles oublient en 
general le S devant le Cj ils ^crivent en cons^-^ 
quence Citopolis -ponr Scyth»polU (VI. 8. i.), 
Acitce pour AMcitdB (VII. ^. 2.), lacibud pour 
Jizjcibttj ( V. !i. ) • 

7®. Tin autre ckangement ert celui du C en 
Gy et r^iproquement (6) ; ces deux lettres ne 
di£G^rent, dans les MSS. des septi^me/huitieme. 



Tientie de AdS fSix%ia ou plutAt Awttfixtia j qu'on disait 
peut-^re «u lieu de AaoJVxfia. 

(i) Bast. , Xe/^re c«V. ^ 35. (a) Alberti in Gloss. 
»om. 9 ft44« Mora/* 86. (3) -^^ro^. JParp. mundi^ ap. 
Gronov^ in giograpkicis^p. 269. (4) S^ecim. in Chron. 
Goiw. , 34. ( 5 ) 5/jecm. ap. MabilL , H. i>. , T*^. J?l^> 
2. (6) Vales* udAmai^ Marc , 27. Sciopp. , 4^. P«- 
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neuvi^me sidles, que par un petit crochet mis au- 
dessovLS du G. Cette observation me servira plus 
bas. 

7^. JoigneK k cela que les copistes ne regar- 
daient pjas a un jambage de plus ou de moins : 
ainside mihui ilsfaisaient mumii (YI. 3« 2*); de 
Limbo , Lumbo (i) ; de Virgilii, Virguli { IX. 1.), 
de amnici , aminici (VI. 4« ^Oi ^^ Oymon, 
Cirm^n (VIII. 4- !•) Ae parifum ^ pervium (VI. 
2.6.) defindit y futidit (2) ^ deJomnio y Jammio 
(3), de antennad y antemnad (VJI. 5. 3. )} et 
par manierede compensation, ils ^riyaient JParzuz, 
au Keu d.^. Parma (4); tnmeritum y au Ueu de 
immeritum ^VII. 4- I- )• C*est i une incurie du 
sxi^me genre qu'il faut rapporter la <:onfusion 
extrSmement frequente du r et du';r (5)^ dont on 
tronre des exemples jusque dans les impri- 
mes (^>« 

S* ^D[* Cen'estpas tout encore. Da^sJiesMSS. 
• • • * * ' * 

ant^neurs au douzi^me si^cle , oi!i la 3yllal)e ei 

est figuree 6c m^me aa miheu des mots, onmii 

qii'il est arriVi souvent atix copistes d^ r^p^ter^le 

 > >•  '  » t  » 



- {xy uSElthi C0dy ap. Bund. {%)Plin.Cod.vat.yfK7,^^ 
r^. , c. a. — jy*>. 6795, fi. 49 , fif<*., r. a. (3") T«*. 
Pe«/., I. -E (4) Ead^y nii C. (5) Talckeyi^ ad 
PhiBniss.yV, ^388. PiersoJtmdMcBri, Ait,. 11 a. jyOrviK 
tf4f C^az-.^aS^. 146. 4t2., «/c. .<6) Ainsi dans U C6inm; 
d^Biistatli, sur le v. 409 de Deay> (p. 74 » co/. iz: HUds,)^ 
ilia lifu de 9trico(;?rif vi'i oq doit Ure dvyarlptf r. 

Da 
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t aprSs 8c oublii^nt qu'ii y est compris. Ainsi Toa 
trouye A&Lthioped^ d&tinent^ dQiargyrag, ^ctruria^ 
{I. 3. 2 )• Cette obsenration est utile en ce qu'ell^ 
xnontfe que la le^on Trodalani dsois Feditlon prin- 
ceps (i) et dans quelques MSS. de Pline (2)^ pour 
Roxalcati ou Roxolanij n^est point une vari^t^ 
dans la denomination de ce peuple. Cette edition, 
qui represente un MS. du dixi^me si^cle , porta 
Mox Alani TtroJalant; il est facile de voir que 
le t doit Stre reporte sur la copulative comma 
dans les exemples cit^s : reste done Ro^alani} 
inais comme dans cette Edition y ainsi que dans 
une infinite de MSS« le J est tr^s<-souvent mis k 
la place du x ^ t^moin Nadod pour NaxoJ (3)'^ on 
revient sans peine a Roxalani ou Roxolard y le- 
con ordinaire. 

$• YIII. Les m^tath^ses ou transpositions sont 
encore une source intarissaUe d'erreurs, }*en si- 
gDalerai quelques-unes (4). 

Ex;. A^i^cs pour Adincd (5) y Parapadino pour 

Paropamido (VII. 5. i.)y fiumina -pour fUlmina 

(IX. 4* 3. ); EvMixi pour Euxini (YIL i3. 2.) ; 

altera pour latent (6) .; altitubo pour latitu-^ 

io (7). Cette demi^re edt d'autant plus impor- 
' "  , '    • — ^ 

(\) //^,^a. (2) HermoLBarhar. Cast, inVlin. \p. 94> 
/. 4» Basil. ^ J 534. (3) P///I. E. P. III. 8. (4) Cf. Ma-- 
rinij sopra. i Fapiri | 34i ^ col. 1 • Sciopp, 9 p. 64 sq. 
(5) Flin. E. P. in,3i (6) Piin. Cod. vat. ,j^. a4^, 1*., 
#. 2y ei 6796 ,/o. 49, v^. , c. a. (7) JP/m?. | XXXVI y xi. 
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tante que^ pour n*j aToir pas fait attention ^^ le 
P. Hardouin a commis une des plus singuli^res 
m^prises qu'on puisse imaginer , comme on le 
▼erra par la suite (i). 

1^. Je crois voir une m^tath^se dans le mot 
Bodilia , nom que Pjth^as donnait k File Baltiay 
selon PHne (2). Le MS. du Yatican donne en 
cffet Balidia y et en admettant le changement de 
^ en £ , on a Bale^iam ou Baletiam | comme le 
donne un MS. de Dicuil : Tune de ces deux lemons 
est peut-etre preferable k I'ancienne. Dans cette 
hypoth^se y la denomination de cette ile , d'apr^s 
Pytheas , aurait difBr^ moins qu'on nel'a cru jus^ 
qu'ici de la denomination Tulgaire Baltia. 

qP. II y a encore une m^tath^se dans le mot 
Spilon^tomay par lequel Dicuil d^signe une des 
bouclies du Danube ( VL 7. ) j il faut lire PjiloTt- 
dtoma (3). En effet, I'auteur du P^riple du Pont- 
Euxin donne k Tune de^ moindres embouchures 
du Danube le nom de ^'^^^ criiJLa , c'est'-i-dire , 
bouche dtroite ou ijui a pen ^eau ^4)* La le^oil 

(1) Infrdy 11^. part. VI y 3. (2) JP/r»., IVy i3. 
(3) Cett« metathise eziste dans nn liAS. de Julea Gapiio* 
lin : on y lit microspicbny au lieu de mUropsycon. 
( Salmas. ad hist. Aug. y 90. A, ) (4) Artian. P. P. E. y 
p. 1 53 ) 1 55 y Gron* Una autre bouche appeUe par Pline y 
Solin, Amm. Marcelliii (XXII ^ ai8 ) , Naracustoma est 
nomm^e dan^ le P^iple "A^oxqw Ufia. Vossius corriga 
Kdpoxoy crr^Ma* Mais il me semble.que Tortliographe dcia 

s 
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SpiloTidtoma et pcut-^tre m^me P^ilon^toma exis* 
tait dans les MSS. de Pline que Dicuil a consultejs : 
c'est done une le^n tres-ancienne* Cette consi-. 
deration suffit pour montrer que le nom Spireof^ 
dtoma refu par le P. Hardouin , d'apres nos MSS* 
de Pline (i)> n'est qu'une alteration de la le^on 
plus ancienn^e;, Spilonjtomay mot corrompu lui- 
mime de Pdiloiutoma^ comme le prouve le pas* 
sage d'Arrien. II est done dair que lale^on sortie 
des mains de Pline est Pdilondtoma y changee 
par les premiers copistes en Spilondtoma ou mSme 
Spileoiustoma ^ dont on aura £adt Spireoiu/toma 
par la permutation des lettres Zet r qui se res^ 
semblent dans les MSS. Aussi trouye-t*pn Ru>^ 
cuUuJipouT Luculhu (2). II s'ensuitque Spireonj- 
tomfLf des editions de Pline^ est un barbarisme au- 
quel il faudra substituer Pdilojutoma , Ie$on pri- 
mitive qui a du passer par quatre alterations , sa* 
voir ^ Spilonjtomay Spileorutoma , SpireoJUtoma^ 
C'est ainsi qu'on ram^nerait a la veritable or-* 
thog^raphe le noixi'Norion que Solin donne k Tune 
des iles Fortun(5es (3), qui est ^yidemment la 
JP/tt/>uf /ia de . Sebo8U3 et VOmbriiht de Juba> ou 
File de Per desmodemes, selon M^ Gofl6elin(4)* 



' . ' I ll I I ii t i 



auteutsJatinsprout^ Ussez-quSls aYaiaat lu NapdKV cr6juLa ; 
et cVat ainsi que je lirais dans Arrien. 

(1) JfttTi, ad FJin.j i^ift, n* 6. (1) Plin. Cod. vat. , 
/>.:ao, r°.,c. 1, /i 3: (3) Solin, LVL i5. (4) G4og. 
Syse. . des Gr, , IJ, 1 54, 
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Mais d'oii vient le mot Norion f Saumaise pro- 
pose deux explications dont lui-m^me n'esi; pas 
salasfait (i). U me paralt cependant ais^ de voir 
que c'est tout simplement Talt^ration du mot Omr^ 
hriod ou plut6t Ombrion : car Norion est la miSta* 
th^se de Oiinojiy et entre ce dernier mot et Om^ 
briouy il n'j a que deux difi!£rences bien petites^ 
savoir ; OmHon et Ombrion (2) : la chaine est done 
Norion, Onrion^ Omrion , Ombrion* 

Ce% m^tath^ses existent en grand nombre dans 
les MSS. grecs: k chaque moment «fpiCoa.C»r, ^urw 

taktif sont changes en frfpiXaC&r > injRakaA^f ^3). On 
trouve *Piflfc pour *Hpa (4), t^alporpour lolfpor (5), 
et une infinite d'autres (6) . . ' 

S- IX. On rencontre sou vent des mots dont la 
lettre initiale a iti retranch^e : tels sont Gnaticc 
pour Egnatice (^) y Eupro^opon pour Theuprodo^ 



(1) Salmas. E. PL^ 916. ^. (a) Ombrion est un 
adjectif neutre ayeclequel il faut sous-en tendre vvc(AoV'^ 
jf elite He ' cecifavorise ropimon de M.Gosselin \ car il 
r^connatt dans la PluviaJia VUe de Fer^ qui est en eflfet la 
]^las petite des Canaries. On toit done pourquoi, ^eiila 
•entre toutes les-aiitreS| eiUe atastnefu.ane terminaison 
neutre. Cette remarque est minutieuse ^ mais enfin elle 
four^iit un argument de plus. (3) Bast^ Lettre crit. f 
219. Boisson. ad PhiL , 38i3. (4) 'Hemsterk. ad Luc. y 
1^^^. Clavier si^ jipoUod.^ JJ, di. C5) fVytt^nlach. 
"BibL crit. , pari Xll^ 79. y'^) Cf. iPOrv. ad Charit. , 
760* Canter.^ 65* (7) Tah. 9,eut. , F/, A. 

4 
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pon (i) ; Athenoidam y mot remarquable en ce 
qu'il ofTre quatre alt^^rations , savoir j Foubli d6 
rinitiale, le t pour le c^leh de trop et le n pour 
le d : dp sorte que pour arriver k Maceioniam 
qui est la yraie legon (2) ^ on a AtJienordamj Ma^ 
thenoniam , JUachenoniam ^ Macenoniam ^ JUa- 
ceboniam. AinsidansDicuil^ 0/»aj£oit(YII. 12. i.) 
est pour To^ajioji , I'ile de laTopaze (3) : oe der- 
nier mot est dans Isidore (4)* 

S* X. Le changementde u.en n, et viceverja^ 

•est si commun qu'il serait superflu d'en apporter 

des exemples (5). Je me contenterai de citer un 

seul passage, de Bicuil qui se ccnrige avec facility, 

au moyen de cette permutation. 

Wotre auteur (II. 3.) parle deslimites deTA- 
rabie d'une m'ani^re tellement embrouillee^ qa^il 
estbien di£Glcile d'y rien comprendre : je crois ce- 
pendant avoir r^tablile passage en entier (6) ; mais 
ici je ne m'attache qu'A un seul mot. Dicuil dit 
que I'Arabie a , au Nord, Pharon et Uah Arabia. 
Pbaron ne fait aucune difiGLcult^ y il faut lire Pha^ 
ran; et c'est une partie du desert au nord des 
monts Horeb et Sinai. Quant k Uab Arabia y ii 
parait que Saumaise en avait desesp^r^^ puis- 

I '' 

(\)Pomp. MeL var. "Led, ^ I, ^a ^ la. (2) Saimas.. ad 
H£s£. Aug.f 181 . (3) Piih. , VI, 39. D'Anville , Descr. 
du g. arahiq* y 233. (4) Isid, Origg» , ai6y J*. (5) ^. 
ilfo/v/, i53. (6) Infra yparuU. p. 1^'77* 



DBS LETTRES. Sj 

qu'il corrigeait au hasard Petrcea 'Arabia (i)} 
mais il est evident que Dicuil a ^crif: un mot dont 
Uab doit ofTrir le commencement ou la fin; On 
sait qu'il est souvent arriye aux copistes de n*e- 
crire qu'une partie d*un mot, quand ils ne pou- 
ysdent pas dechiffirer le reste : ainsi on trouve 
dans I'edition princeps d'Ammien MarcelUn bat 
precentor pour Bajulorum prcecentor (2). II en 
est de mSme de Uab que je lis Nabj c'est la pre- 
miere syllabe du mot Nabalhasa : de sorte qu'il 
Sstut lire Nabathasa Arabia y nom d'une contr^e 
de TArabie septentrionale que les auteurs grecs 
designent quelquefois par h ApaeraTfirNa€a1a^wK(3), 
et qui avait Petra pour capitale (4). Ij* Arabia 
Nabathaeorum y des Grecs, est exactement la 
mSme chose t^e Arabia Nabatkcea^ denomination 
enlprunt^e par Dicuil a Isidore de Seville (5). 

 I I I I  I I I   I. ■■■Ill wami^mtam^m^m^m^mtma^tmmmt^ 

« 

. (1) Saimas, E* PI. j 345. B, (2) H. Vales, ad Amm. 
M. 36. {Z)Strab.^XVn^ iiS5.A. Plutarch, in Anton. 
§.37. (4) Strab.y XVIj I ia3, A. 1 laS, £). Un peii plus 
haut, on ///7rpd$ rhv NaCalai ar ftir^av^ liseznirpotr. (p. ziia* 
C. ^. A la pa^e suivante ( 1 1 13. C. ) 9 ^u lieu de M(pCP< 
nroXsAtafcTb^ KAI rvsrdv IXefdbTwi' d'lipar, je crois qu^on 
doit lire A^. n. Bill rns- r. e. 6, ce qui estlamdme 
chose gui TllokeM- IIPOS rn Bnpct qu'on lit plus hsL9 
(1 1 1 5. C. )• On sait que cette Ptol^mais ^tait nomm^e £pi« 
theras ( Plin. VI. 29. Agatkem. I. 3). Ptol^m^e I'ap- 
pelie aussi n. 6i}p^r que la version latine traduitpar P/o- 
lemais ferarum ^ et qui signifie plut6t P/o/e/n. t;^/ia/70- 
hum ou ad venationes.^ (5) Isid, ^ 187. C« 
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Cette confusion xde Vu est au molns aussi fi:^- 
quente dans les MSS. grecs et ax;ssi facile k ex- 
pliquer par la ri^ssemblance de Vv et du r* Aussi 
trouve-t-on sou^ent ffnovifh chang^ en ^^J^ > iv 
en jy > Slfpar, en ^WpK et vice^verjiS. (i). Cette re- 
marque autorise la correctibii de Napaxar en 
Napixow que jai proposee (2), et cielle d*un pas- 
sage de Plutarque que Reiske a mal r^tabli. Au 
lieu de <ft^ M^wr liT;^©^ (3) ^ ce grand critique corrige 
Ara tiAmt ou <ftflt M^^y 9 tandis qu*il faut lire sans 
presque rien changer, A* /lU«, comme on lit 
ailleurs dans Plutarque lui-mSme (4) 9 dans Pla- 
ton (5) et Harpocration (6). Ce ^A m^w qui a em- 
barrass^ les- conunentateurs, n'est autre chose 
que le mur d^ Phal^re k Ath^nes y ainsi que je 
erois Tavoir montr^ dans un m^moire ihedit sur 
la Y^ritable ^tendue d'AthSnes au cinqtii^me si^- 
cle arant J. C, , pour servir k TintelUgence des 
auteurs attiques. 

Enfin, comme les tres-anciens MSS. n'offirent 
Aucune separation entre les mots y les copistes qui 
ont les premiers pens^ a les s^parer , ont quel- 
quefois montr^ leur Ignorance de la mani^re la 
plus risible , dans Jes coupes singuli^res de cer- 



(1) VaUken. adPiwniss. j V^ 404. Boisson. in PbiLj 
34s, 496. (2) Supra y p. 54. (3) Pbtf. de Glor. Athen. y 
J.8i r. rm,383. {^)Id. in Perici.yi. i3. iS)Pldi. in 
Gtirgid , II y a3. Bip. (6) Hflrp^ voce JVd m* t. 
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tains mots (i) : ex. perdomitam et vita qui est 
'ponr perdonutametu ita (YII. 8. 2. ); abdumam 
et^vj ceJdionU , au liea de ab^um a metu duc*^ 
ceddiojiid (2); Hermona Saccephoe , Spcaia, 
Coria, au lieu Ae ffermonadda, Cephoe ^ Pha^ 
ncyoria (3).; extra a^eraJ velox, c'est-i-dire^ 
extra Abhera, Suelf JSx. (4)* GalKum BrUudclp 
c'est-a-dire, Galli, Unibri, Twtci (I. 3. 2. )i 
AdtU Aped , pour Adtudaped ( Y I« i • 3« ) ; enfin 
le vers inintelligiUe Indiila mole ^raoid tarn dola 
Pecea lata. ( VII. i3. a. ) doit 6tre lu /• m. gra^i 
dtand Alopecea lata* C'est ainsi que dans Denys 
le Peri^gete^au lieude &a:P' SiAaK^i' approuT^ par 
Eustathe (5), on doit lire ^»'$ 'EAarar (d) , lejon 
qui existait dans le texte au temps de Priscien^ 
puisqu^l traduit et tangit,.. JElan^ (7); dans le 
Protagoras de Platon , an lieu de ^<p ^«0> » on lira 
& m^iuffi (8) • et dans le €ratjlus , au lieu de 

hvifiCLCFfML il faut lire ^9 is uaTc^ua (jj) ^ etc. 

Cette aride nomenclature y que j'aurais pu 
^tendre davantage ^ est heureusement termin^e. 
Elle suffit deja pour montrer arec quelle liberty 
on peyt corriger Torthograplie de Dicuil. . v ' 



{%) Mabillon^ R. Z>, S/. (a) Scioppiusj 83, sq» 
(3) Pomp. Mel. Far. , led. J. , 1 9, 1 13. (4) Id. jllf6j 
65. (5; Dion. Perieg. v. 926. (6) W. Hill, ad H. K , 
p. 3i5. {7) Prifc. Per/eg. ^ 867. (8) Taji Heusde ^ 
Specimen cri^icum inPlaibn. , 7a. (9) W. , 83* . 
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II m'a sembl^de plus que^ dans lea mains A* vat 
critique sage^ ces nouveaux exemples^ joints a 
ceux qu'on a de]k recueillis^ doiyent contribiier 
k former un ordre particulier de preiives, et^ 
qu'emploj^s avec moderation comme moyen se-> 
condaire^ ils peuvent ajouter un nouveau degr^ 
de certitude dans la restitution des testes g^o^^ 
graphiques et historiques. 

.Ainsi, qu'un critique trouye dans Tenum^ra- 
tion des villes de I'Afrique la ville de Dupea {1), 
il pourra songer a Clupea) mais sa conjecture 
conserrera quelque chose d'arbitraire jusqu'a ce 
ce qu'il ait fait observer que dans la plnpart des 
MSS. les lettres cl sont tellement rapproch^s 
Tune de Tautre , qu'elles ne. diffi^retit en rien 
dxi d (ti)*y d^s lors sa correction deviendra cer* 
taine, ou plut6t ce ne sera plus une correction. 

II en sera de mSme de Caportid de Tltin^raire 
d'Antonin (3), qui a tant embarrass^ les com- 
nientateurs. Wesseling avait decide que ce devait 
dtre une faute pour^ Tapodirlt. II y a loin de la 
k CaportU; mais siaux preuves de fait donn^es 
par cet illustre savant , on joint celles que fournit 
la paleographies tons les doutes disparaissent. 
^n eSety comme. rien n'est plus commun que la 
confusion du € et du c (4)> on arrive k Taportu 



Cl) Pomp. Mel. Var. lect.J^ 7, i6>. (2) MoreJ^ 97. 
(3) liin. Ant. ^ 73. (4) ^uprd y p* 47 } 4^* 
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par la m^tathSse a Tapotru y par le cliangement 
du € en £ (i) ^ TapovrU y avec le tiret qui 
annonce suppression d'une lettre : d'oik il suit 
que Tapo^irU y leqon primitive^ a pass^ par les 
quatre alterations TdpoirUy Tapotrut y TaportU 
et Caportid. 

Enfin^ Dicuil(VI, ^. lo.) rapporte, d'aprAs 
Taiiteur de la Cosmographie y qu'un bras du 
Nil se rend dans la mer Rouge iiO/i/uz; on n'a 
pas besoin d'un grand effort de sagacity pour 
deviner qu'il s'agit ici de Clydma ou CUdnuu 
he g^ographe ne balance^a done pas k changer 
Oliuaea CUsnuiy ovl plut6t en Clydma ; mais il^ 
serait important de retrouver dans le materiel 
xnSme du mot quelque chose qui autorisd.t ime 
conjecture aussi hardie y et cependant aussi n^es-> 
^aire. Quel rapport entre Glioma et OUuaf tM 
•voici : 

Dans les M SS. le C ferm^ se distingue k peine 
de rO^ et a et^ souvent confondu par les copistes 
latins (ft) et grecs , chez lesquels on trouve quel- 
quefois OY pour CY (3) j on panrient aonc &ci- 
lexnent de OUua k Cliua : une fois s{ir du radical 

(i) Ainsi Freniani pour Frentani ( i ^ 3 , 2. ) ; le ^ e^ 
le / se ressembletit extr^mement dans les anciens MSS. 
( Specim. inChron.Gotlw.Tab. , 36, n®. 3 etap. Mabit, 
Tab. 7, »*». 3.) (2) Pomp. Mel. V. led. Ill, By 8i. Cf. 
Morel, 162. (3) D^Oryil. ad Charit. y tiji. FUnonad 
M.Auic.^i68. 
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Cliy on n'a pas de peine k trouver Clina (i), 
puis Clima, et de-la a Cijsma il n'y a pas loin. 
Ainsi CUjma , Ctima, Clina , Cliua, Oliua : 
telle est la chaine de« alterations successires du 
mot Clydma. II y a pea de lemons desltin^ralres 
et de la Table de Peutinger^ c[u'oh ne puisse 
ramener avec plus de faciUte encore a la bonne 
orthographe. ^ 

Quoi qu'il en soit de Tapplication dont ce tableau 
des erreurs des copistes sera jug^ susceptible ^ le 

* 

resultat de cette pren^i^re partie -de mon travail 

iest la correctiom coitopUte de ^orthographe de 

Dicuil. Je crois maintenant que le^idees d'un 

i^teur devront - 6tre fixi^ea a cet ^gard : me voili 

done desormais dispense de m'arrdter snr ce sujet 

•dans le conrs de mes obseryations^ et c'est pr^ci- 

s^tne&tou j'en voulais yenir. Bebarrass^ de toutes 

ces entraves , je pourrai done me livrer librement 

a la discussion des mots ou des faits qui tiennent 

de plus pr^ k la critique g^ographique. 



0)Suprdjp. 5i, 
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Xj e plaa suiyi dans cette seconde partie n'^tait 
pas difficile k tracer. Gomme monbut ^tait de 
m'attacher k prendre isolement chacun des pas« 
sages corrompus pour le discuter ^ le seul ordre 
k adopter devait dtre I'ordre in^me de I'ouTrage 
de Dicuil. Ainsi Jes chapitres , paragraphes et 
numeros de cette seconde partie , r^pondent «xac* 
tement aux divisions du m£me genre <|ue j'ai 
etablies dans le texte. U sera done extr^memenl 
facile de se reporter da conunentaire au texte et 
du texte an conunentaire. Cette dart^ ^tait d'au* 
tant phis n^essaire que la discussion des passa- 
ges de Dicuil ne pent . offirir de y^ritable int^dt 
que quand oA a sous les jeux 1^ . texte et les 
variantes. 

prologue; 

lie prologue n'a rien qui puisse arrdter. J'ai 
seulement ^hang^ certo^ crod^abo qui naTait point 
de sens , en cceteroJ codSabo d'aprds la remarque 
faite par MM. Hase et Roquefort. 

Je me hlLte done de passer k la descriptioii de 
TEspagne. 
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CHAPITRE PREMIER. 
S- I"- 

Cette descriptioii de TEspagne est^ sans contre- 
dit^ une des plus embrouill^es de rouvrage^ et 
celle qui m'a donn^ le plus de peine. Au moyen 
ides lagers changemens qui yont £tre proposes , 
elle est devenue fort daire. 

w 

' N^. 1. Les mots barbarerf heracleoJ telcuf qui 
existent dans les MSS. avaient^^t^ changes par un 
habile critique en heracleaj dteloj (sc. *Hp«xAi»f yel 
HpaxAiwj (rHikaiHcrculidcolumnm^^ correction d'au- 
tant plus naturelle que les copist6s omettent tr^s- 
souYent la dentiere lettre d'un mot, quand elle 
est la mSme que Finitiale du mot suiyant, comme 
"Feri jimilej pour Feruf dimileJ {x), ipdi dacrati<f'' 
dime y pour ipdU docratiddime (a). J*ai toutefois 
pr^ftr^ , sans rien retrancber ni ajouter, de r^u- 
nir simplementles deux mots et de lire "keracleod^ 
telady reunion tout 4 fait conformed Tusage des 
latins. Quand ik transportaient les noms grecs 
dans leur langue y ils r^unissaient souvent deu;c 
mots , en retrancbant la £nale du premier : ainsi 
de 'HpaxAcKf nikii ^ ils faisaient JHeracleopolid ; de 



-^ 



(1 ) rye. VII^ 4 » 1 . ^dr. Lect. (a) Jul. Capitol. Codd. 
mp. Salmas.yp, gi. ^. 
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AS^idv}^ «npai » Ji^rianotheras } de Hpwwr wArp, :ffi?- 
roopolUj X^vffi^v ou Xpuw x^^eng^ Chry^occraSye^. 
Si Toil xa'objectait que HeFafle^tela4 n'eiartd 
peut*^St];e /p9^ 4ltn8 rantiquit^ Jatuie, je rdpo^- 
drais que cela ne prouT^ riea, atteBdu.qu'oaToit 
dans Dicuil ibieu -d^auti^ expTeafsUn3 qu'oi^ cter«- 
chierait en v^ia .partput iadlieftrfi.; ' ^[ .? 

La cprr^cjtior^ .qit^^ ^oHtraki^r*^ y au lieu de 
^£a c. est autori$^e par u]l,iMS. et par.I^ sesjis 
on retroitve plus bas oette:touriiu]ce.(i). . 

N^. 2« l*e« mQt« : i/&tf /iar et Qlte/^r^ ^uiaa 
di£r<^rent que par rimtial^^oot ^^^iqiis k U. plaea 
i'uBderc^utre paries eopiatcs: Dlci^aI n a pu^com^ 
liiQUre uae «i kirirde faiiite , jwisqu'^ a Qt>topo^6 
cet^ article d'apr^s .Pline et Isidore^ oiiil lui etait 
Caudle de ti:ouTQr la ^uste aceepti^n deees deux mots*' 

J['aa remplfic^pBr SUu Cartha^inimdi etMoud^ 
taniuy la le^on Saztu Cartlc. et ^tt»idcnJ0. J^aifiiiu 
d'abord qu'^ #^fl^issait iaidje Mtle ^ipaisse fbr^t 
qui^ selon Sitr^^booV^^u^^^^uie.paxtiedlesmoa- 
tagnerde la Bastitailie et de I'Or^toiie (^); elle 
parait Stre ceUe. que Pline^pp^fle Tufvaruid W- 
tu4 (3)^ oil le B^is et le Tader pr^iaiant leuxioui^ 
£e : dans ce .ca^i^jsc^iMne Diouil aiFai^t ;96|i9 l^s jreux 
le texte de Pliiie qliand il a conipcfs^ cet axtide j il 
faudrai t peut^^ tre lire ^a/to; Tuyu^i /! maistse^ite 
correction s'eloigneraittropde Cartha^inieruL „. 

(i)Dic,I,ifi. \u)Strab.UIfp.ii^5,S. (S)Flia.t 

111,1, ' 

B 
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Siron fait attention de plus qulsidore de SeylHe 

* dont le texte a feurai quelques traits a Dicuil^ 
parW en termes expr&s de la Prwincia Cartha'- 

' ffinienjU (i) > on seriidispos^ k croire que touie 
I'alt^atian port^ sur le mot daltua quHl &ut rem- 

~ placer par ^itud ayec un l^ger -ekimgement ': ce 
mot y dans le style de Plino^ est sou vent employ^ 

' pour profHncui ; t^moin : Partkim ^ ammnU^imuJ 
Stpv^^ Choara (i^). C^st ainsi que lemot O^au^ d^- 
toum^ de sa signification premij^re^ a* signifi^ pro^ 

' ^mci^'dans les ecrirains du moyen l^ge^ tels que 

' €o4stantm Pdirphyirogi^nitey et i) est done tr^d* 
'probiil)le<|u^!Dicidly pour ^iter )a r^p^tition d^- 

' ^agr^ble du mot proinniia dads sa phrase , Va. 

* reinplac^ pai; V6qvai$3Lent ^dkis^^-^ae les cop^tes 
ne compreiumt>pa» oe mot i^are , etyopnt plus 

-has sdltu PyriBne&>y oixl «fu dt^Voir ^crite aussi 

'^ "La' le^qn jiifmtxuiia est ed|5ore Jtu sombre de 

relies qu^utt^qDpille ignorant AvetA pr6£ir^^s. ' lie 

xtiD\ ^qidteada ^tkit ooanu idle tout le monde^ et le 

- 4pO|>kl)e n^a pais bala^e^ 4 le re<u)v(»r s^ns se doutar 

-d« 1-absurdit^ qui ^iiresulterait. I^uil avoit ^h 

M^uitoiday aom d'un diitrl^t dcml Pline indique 

* en ces termes la polition sur l^s fronti^r^s orien- 
-fiW de 111 B^tique ; o^^ftda ^ttBpmxima; Vrci, 
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(f.) IsiJ. Hispa/.' Origg.' XFl^ e. 4) P- »9»' ■^• 
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• • • » 

aS^Jcriptunufue BiBtica Bdtca, regio M^uiTAirxji 
max Deitania , iein Cantejtania , Carthago im- 
pa ( 1 )• On Toit que cette Mauitania r^ j>biid par- 
fiutemehi k PAquitania de Dicuil, et Cts deux 
motsr ne difi^rent que par I'initiale jtQ (%titania), 
MA (ttitonia )• Cette legon, toute fautire qu'ello 
est 9 a cejpendant Tavautage d^ prouver que Maior 
tarUa dans Plxne est la T^table legon^ etdoit ^tre 
prd££r^e& Mauritania ^ donn^ par quelqu^s MS5. 
Dans cette autre phrase ^ Hu/pania Ltuitdnia^ 
pum jijturica et Gdilcecia fiiUur ab Orients 
Notca AHurtimy on toit r^uni^sl Xtk Ijujitanie i 
fAdturie et la Galblcie, Cette t^union appat- 
tient k la g^ogtaphiaant^rieure ftu si^cle d*Aa- 
guste : Strabon dit en effet que Ik Lusitanie coin-* 
prehait aticiennement les'Calkiqaes (d))*peut- 
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(1 ) FUn. HI ^ 3. (aj Sffab.^fJJ^ p. aao. A. a5J. A, 

naxiatp C^sauboQ soup^nivait ici quelque alteration : 
peut-Stre aurait-il pr^fi^re Au^/7ar^ar et RaAXaVje(ar; peut* 
Itse encore sapposftit-ii ua« de-cM laeuiiea at* iioinbfeiu^ 
dans le texte de Strabon ^ et croyait-il. q^u^on devaU lift 
If . • • 6t ifXv Trp^cpor ^ etc. ^ lacune qu'on pourralt rem- 
plir ainsi, il/ (Id 29yif A^{\cu ii)y h ^fr ^. A. c. a. f, 

r. K. X. % en admetta'nt . u;ie ' tonrnure assez Ceimili^re 

' -^ ., , , . \ . •_ .•« ... 

icet auteur(/I/,^. ^%j. A.-^'lP"^ p. 2&i.C.—XFItp 
^. iioa. >4.). Mais^ de qoielqu^ n^anidre qu*on interpr^te 
la trop courte npte de Ca^anboo^ ^son scrupule ne paralt 
pas Fonde. La phrase 9$t grecque et itrabonienne(^Cf, lllf 

£ % 



SB Chap. I. S- X* 

^tre d^ns It quatri^^me. ou le cinqui^me si&cle ^ 
cette. contree ayait-elle repris son aiicieime ex« 
tension vers le Nord (i). 

tTai conig^ Noioa ^dpurum , au lira de Nov- 
cantrum ^ qui ne fait aucun sens. Yossius avait 
propose ifoica Ca^tabrun^ (2)^ se fondant sur 
ie temoignage de Ptol^pi^e^ qui, place Noica 
cihezlesCantabres (3) ; mais ce t^nipi^age prouye 
Inen peu de chose ici^ atten4u qup Ddcuil n'a pas 
P^us connuPtoI^m^ que Strabon. Pline metpo- 
9itiYexnenti^^fca ou Noeca chez le.s Astures^ regio 
Adturum y Noega oppiium (4)« C'est done Noica 
\4dturum qui a dii passer par ces |xms a}t^ratio|is: 
Noted AHrum • Noiccuftrum • Noicantrum*, -. 

,Au lieu de in direcjt^. ivyione y Yossius corri- 
geait in dicta} corre^tio^ inutile : in directa se 
trouve encore plus bas (5). 

j4o occadu Atlantico : ceci est une correction 
de Yossius', aulieiide Ai oceasu, uMatd. Quoi- 
qlie h^rdi^: elle me pai-ait suffisamirieiit auto-' 
risee par la variknte afdatucum du MS. B. 



f '' 



I 

p. 2a8. "^/?. «— a5a. C.^etc.). On en trouve , encore 
un ex'emple dabs ' Appiexi ,. M^pof ApMi^iwr Sv. xoAvoip 
ApAccr/ar iSp(x;^uIlpar {V/( prmfat. p. 2.) et ju^que dans 
Cosiii^« iTrHtyr Knp/ar, 7^V I'Cfr Afya/^lrvf ^tfW^iri;. (p. i3S* 
Cljdp.^ontfauc.) . ,. . , 

(i> Vossius ad MeL\ 11^ 6 j ^5. ' (i) 'Vhisius^ /. c. 
(3) Pio/: II. 6;38. (4) tUn..IVy ao. (i)DA?. I, i,3i 



Chaf. I. SS- n. XT III. 69 

s. 11. 

N^.i. Gallia Comata. Oiitrouveraplu8ba8(i) 
itn second exemple de cette singuli^re ao^thode 
de donnet le8 limit€8 d'an pays- 

S.Uh 

I 

V • ' < 

N^. 1. Italia finiturah occQente mari loNto : 
e'est ainsi quHI faut lire^ au lieu de mari Pont6 
donn^ par toui l^s MSS. La.res8em1)l!ance du t 
et de Ti est d^use de Terreur } les copistes out Iti 
lonto , eomme plus bas (i) Frtrdajii , au lieu: de 
\Frentani: et tie trouvant aiicun sens k ce mot, 
lis en ont iHii Ponto , qui , 8*il est ' absurde dans 
ce passage', est du moins'un mot latin* Ce fait 
g^og)rapliique'se rapporte AT^poqueoill le nomde 
mer lohienne se proiongedit jusqii'au mont Gar- 
ganus. Yoyez plus bas mes rechercbes atur les 
noms des nfers lonienne et Adriatique. 

N^. 2. Ce passage , depuis Italia jusqu*^ Li* 
lumi , e^t emprunt^ textuellement de Plinc (3) , 
et ofire plus d'une alteration : on y recbnnaft 
avec ^tonnement que des fautes , telles que Pe^ 
huculi ( Pediculi ) , Freniani ' ( Frentani) , Abini 
(Sabini), GalKum britiuci (Galli, ITmbri, 
Tiisci )7Xapu3iri/ (Japydes )^ existent d^n^ les 
plus anciens, MSS* de PJine, ainsi que dai^ceu^ 

(OZ7/c;,I,6,i. (a) Id., I, '3, a. iZ)PUn.tUIf\. 

3 



jro Chap. I. J. V# 

de Dicuil : ce qui prouve qu'elles sont tr^8-aii«^ 
<^n]ies y et que Dicuil les a probablement trou- 
t^es dan^ le MS. qu'il a copi^* 

Maifl^^ ei| re'vancbe^ ces m&mes MSS. offirent 
plusieur8 bonnes lemons n^gUg^es p^r le P. Hai;«* 
douin ; i^. Italia tkimuhhqxtb sjus Ligukia, 
max Etruria , Umbrid y tic. donne par les MSa. 
de Dicuil et ceux de Pline (i)^ elpar I'editiQn prin* 
cepsy est infinimjent pr^££rab)e ^ JtaUa- primique 
tjuj Ligur€d, mqx Mtruria ^ etc. des Editions; 
a^. Ah Alpium Psy^ Iwiatij jv^id*^ .Q^^* qu'ea 
dise le P. Hardouin ^ et q^uoique le, mot finid sit 
i%6 . employe aiHeurs. par Pline. (a) ^ il me paralt 
que la • le^pm p/^n^ lunatidy qui est celle des anr« 
ciens MS.S. de^ Pli^(5 y de Dicuil et de F^dition 
pri^ceps y ipierite la jwreftrence sur abAlpiiunfne 
lunafu r^j ue - d.an8; le« Editions de Pline. 

N.°, 3.. Get aliaeaert, prM| au m^me cHapitre 4^ 
Pline. 

* ' » • • - r 

S« .• '^ • 
D^s ce paragr^phe et plu^ bas (3)^ Achma 
de^mxe le P.^lopomii^e comme chez Isidore et 
Ethi5U8.(4) j: Attipa comprend.tPUtQe que le^autres 
:auteurs gppellent H^Uoif . c*est-i-dire que I* At- 
tiquQ^ 4e Dicuil, s-etend jusqji'A. ^ Ma^^doine; 

(0 Corf. Vaucan] — Cotf., 48o6.; Va) fKn. I I. 
(3) fc-fc., r, 8 ^8; (4) /iiV/or. Hispal. Origg. , JE/^, 4i 
p. 185. C D.'Cf. Satmas. Eaceirc7Ttih.y p. ioO| 
i>. 568, ^. 



iiSiiAP. I. s- VI. 71 

el ce mot est encore pris k Isidore , dont voiei U 
passage : JHella^.*.. ipja 04t et ^ttica terra ^ 
Atta ( leg. Acta ) iUta : pout ie mot C0rcetib au , 
lieade Cercerio^ TojezHardoDin {X)f et j^\3iX jtBgeo^ . 
t^co^ mes ofb^nrAtions sur le^ noUxs des roiSES ^}^ 

S. VI. 

N^. 1. JMa4:ebonia ^ Thracia^ Heile4pontiu e€ 
pard dinuftriar Ponti. Dans cette phrase oi!i I'ou 
voit Bicuil rassembler si singuU^rement les pays 
poor en circonscrire les boxnes^ on aper^it 
Gomme ailleurs^ ainsi que j'aurai occa&ion de le 
faire remarquer ^ la confusion de la g^graphie 
de difierens iLges. Helledpontuj fl^igne Vhtefi^)(ia 
Ife Exxi?09r^r1« d*HierocUs : parj dinutrior Ponti 
doit s'entendre ^ ^ ce que je crois y non de Tune 
dps denx diTisions .du Pont [Bk^npino/lQ^ ow IlaAi- 
mrtazt^ n^rJaf ) , mais de la parrtie la plus occiden* , 
tale du diocese Pontique^ savoirj la province de 
Bithyuie f qui confinait k VHelledpontiu. 

Les copistes ma paraissent ayoiv oubli^ a me^ 
ridie mart j4Egep c^A se trouye dans Isidore' {^3} j 
peut - £tre Tomission vient-elle de Dicuil ; en tout 
cas J je n*ai pas os^ introduire le^membre dej>lirase 

dans le texte* 

• .  ... . . I 

{i)ffard. adP/in,y $. 1^ p. 199, »**. a8. {%)lnfrdy 
ck, VI J J. (3) Isid.^p. 189. ^^ Dans la Cosmographie 

pr^tendue ^^Bthitus. au lieu Ae TAracia xiiocemsm^ 

^ri'co Macedoniam^ lisei ab occasu et afnco* 

4 



74 Chap. L SS- VII et Vlll. 

N^, a. Promontorium Cruone CLefaJ. 'D&saste 
dernier mot alt^re on retrouye la boime le^on ^ 
d^guis^e par une m^tath^se. Lecopiste a vu Cry^ 
seen cerod^ ouplutdt Chrydeonceras(^?»<^99 xlpa^) : 

e'est en effet Porthographe de Solin^ qm a 
ibumi cet article (i)^ 

, i.Vii. 

3Nf^. 1. Flumine Fidtld; dans les MSS. Huid^ 
tia (^a). J*ai retranche^ le A > par les raisons ex- 
posees plus hant (3). Quant k Vi dans Huutia y 
«n se souvient c[U'il n'y a rien de plus conxmun 
queFemploi de cettelettrepour /, etviceverja (4^ 

M*. 2, Oa trouTera ce paragraphe dan»Pliae (5). 

i. yiiu 

* N^. 1. \A meribie y prof^incia Pontica^ c'est-i- 
dire^ aumidi de laTauri(jue. II paraitrait que 
pr, Pdntica d^signe la partie da diocese Pontique 
qui s*^tendait le long de rEuxin. Geci appartien- 
dt^t enfcore a la g^ographie du quatri^me siAcle. 
Je lis ayec Saumaise Cojpium marc et quag 
circUy ;etCi. ' • 



(i) SoHn , XI ^ 17. (2) Au lieu de Huistia^ on trouvef 
tncorej/isula dans le MS. A de DlciuT (VII, 5,2i. )} 
dftns^elui du Vatican de feline (/>.*2t6, /*. , c. i) ; et dans 
ceux de Mela (III \ 4,3. ), (3) Suprd ,/?. 44. (4) Suprdf 



Chap. II. $. I. 7^ 

CHAPITRB II. 

Ji^. t. AdiasparJ citerior fnitur ah Oriented 
IltoribuJ Adias) ah Occibente, Grwciaj a depten* 
trione y 'inari jiEgeo^ a meridie Creiico et Carpa^ 
ihico. Telle est la lecon des MSS. Saumaise a 
t&che de le r^taBlir ainsi : Ad, p. c. f. ah\Orienief 
ifinibu$ jidias^ ah Occidente y Groecia et mart 
\AEgeo; a depteritrione j Paphlagonia (i). Voil4 
bouleverser et non corriger un passage. Pourquoi 
vouloir k toute* force mettre dans les idees d'un 
autcur plus d'ordre qu*il n'y- en ayait r^ellement? 
La presque totalite de Touyrage de Dicuil prouvc 
qu'il ne se faisait auctine idee de la situation res- 
piective des pays, et je doute .qu'il alt eu sous 
les yetliune carte en le composant: il a done pu ^ 
dire a deptentrione mari AEgeo y comnie il a dit 
plus bas que la Syrie est bomee au nord par la 
mer qui est entre la Syrie et Cypre (2). Tout eu 
convenant du peu de sens de ce paragrapbe^ je 
I'ai done laisse tel qu*il est, sauf le mot fnihud' 
par lequel j^ai remplace Htorihudy conune le vou- 
lait Saumaise; il m'a sembl^ encgre que les copis- , 
tes , apr^s Iddiasy avaient pass^ le mot duperiorid: 

.__. . ■^^■j— — — — 

(1) Salm. E. i^L , p. 16a. G. (2> // j a. 



f4 Chap« IL S. IL 

Notre auteur dmse ici TAsie mineure en Aeux 
parties principales. La ^remihre y parj citeribr ^ 
r^pond a la province A<iiane qui irenfermait la 
Pampliylie^ la Lydie^ la Carie^ la Ljcie y la Lj* 
caonie | la Pisidie , la Pkrygie Pacatiane , la PHr j- 
gie salutaire j la seconde ^ parj si^periory est line 
partie du diocese Pontique qui comprenait le 
Teste de TA^ie jnineure et s'etendait jusqu'^u dio- 
cese oriental. Telle est la division ^tabUe par 
Constantino 

N**. 3, Nous voila reyenus k la geographie du 
premier si^cle. Ce n^. 3 est pris textuellemeat 
de Pline ; mais Dicuil n'a point compris son au- 
tenr. II y a dans Pline (i) ; a TelmeJjp jidiati^ 
cum mare diot Carpaihium., et quct proprH vo* 
cati^r j4dia. In huad earn partes Agrippa ^it^i- 
4it (2). I)icuil a pris la fin de la premiere phrase 
pour en faire le commencement de sa citation. 
II a de plus oubli^ a meridie ASg^ptio ( mari ) ; 
a dtpt. Paphlagofda. 

s. II. 

« 

A meridie Arabia (juce e'dt inter mare Rubrum 
etdinum Atabicum. Que veut dire VArabie qui 
edt entrp la mer Rouge et le golfe Arabique? 

Unpen plus bas (2) ^ il dit encore que laPerse^ 

la M^die et la Partliie sont bomees k TE. par 

• '.» .  . . . . • 

(1) Plin. , T) 27. (2) Leson du MS. B. 



Chat. IL $. IIL "S 

Tlndus^ jiil Sod par la mer Rouge. H eit fiicHe 
de sortir de ce mauYais pas ^ en suppogaut qiie let 
mots mare Mubrum dans les deux oaa y ne soiit 
que la traductioB latine d* Efyihrwam mare .{^^^ 
ffyaXof nikayoi ) et 8ont 8jnonym!»A*OcBamu £ry^ 
throBFuufy dont Disuil ^ aert ailleun. U detient 
aIor$ assesr exact de dire qua la P^^ eti bomM 
au S. par la mer EtyfEr^to ( mer des Indea) , et 
que FArai^ie est resserrde k I?0« par le gorlfii Ara» 
bique ^ au S. par la m^e mer Erjrlkr^ : aft M^ 
connait eneore iti le dtfant de critique de nbtra 
auteur ^ qui rassemble at cun&nd pdle mtie lei 

donn<^ qu'il ptiiae k diff^rehtes seuroes* 

. • •   • > 

$• III* ^ ^ 

. • . . . . , t 

Zia description de FArdUe '^tait extr^mement 
embrouill^e^ comme on peiit en juger par led vit- 
riantes. Saumaise Fa cit^iet Fa r^tabEe'arec une 
liberty beaucoup trop grand'e. II commence par 
aupprimer Piecmeay et remplace ensuite Uah Arctf 
hia par P^trcta Arabiu. le crois cependant qne^ 
sans des cbangemens aussiarbitrairesetense bor- 
nant ^i^. k changer Plccntea ou jliiidt Pbkcmca 
en Phle^masa j a*^. k liiettre an nominatif trvj/oii^ 
tU Arabia, comme Font fidf'Satunaise ef H; Waldb 
kenaery 9^ en changea u l Vab Ambicr fparNa^ 
haikafa Arabia , ainsi que j'ai d4fk <fit (i% tout 

{})Suprd^p. 57, • « .' • . 
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76 Chap. 11. 5. HI; 

devieiit d^ la .plus ^ande.clarte, et le pa$6iige Be 
trouve tetabli A tr6s ^peu de fcais. . £u voici 
rexplieation?: 

- x"^ . Ambia EaihJemQn e9lt VJlmbiaFdipo des 

2?. Xib mot Plecmea -patali ayo^* etal^trrass^ 
Samn4i«e> puisqu'ii Tapass^ ea eitffB.% ee mprceau 
JeJi»PA%w«?d(fA€yM%)j jirabu^PhJesnuea 
^ignifiera^mJfo foii/d^ < paj: rardeur: du MeU), 
9^m .e$t mis par Pollux au iiomb;fe fd£9 mots 
qui expriment ks^ graodes clidciui» d^.. Xi%i. (1). 
Sustailie mops dlt cit> eflfet qu'Oppieiii Fayait cmr 
ploy^ danslesenside.aipiri »Op«<»j^a).Dai|s Pollux 
ip^TMa/wa ^<x,r signi$e/i;£/& expojSe i ie trop 
grained chaleurd (3)\ Ainsi (f^^v/xahs , applique k 
un poip. ^. pays , ^ ^n terme^poetiguey k 
xe queje. croisj), synoujripie de cftaitfi;tay>t^nf , ;^ay- 
M«7i(Mi,;i,,.W7t*xt^aw4r«.(;;^6pav) expresrions coml 
nxunes; d,a^ toijf les prosateurs grecs pour dire un 
pay J.; tr^d^chaud^ fMXi^oin xtxav/uiho^ hxtom , selon 
r«pressron de Denys le P^ri^g^te (4). Jl s'ensuit 
qu^ PhlcgmcBa Arabia ^s% lajn^me chose que -<rfm- 
iia ijJej^rto des autresg^Qgraplies^ 

M^s pa doit remarquer que Femploi A* mot 
phlegpi^^. en ce sepsj,^'^ n^estp^s unique , est 

• 1.' " ! ' , . ' ..' ''<'' '  '    

 , p. W39 , /. 6. PAavor:^/>,Ji5 , />, 0) p^Ji^^ ^/jc, 
4*23. (4) i5*o«y». Pe«V^. , «>. 4o. . 
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dumoins d'une excessive raret^. Oii notre pauTre 
Dicuil aura-t-il done et^ prendre nne expression 
qu'on chercherait peut-^tre 'ea vaia dans tons les 
monumens qui nous restent? A coup siir^ il ^tait 
trop ignorant pour la forger par analogie* Gette 
observation ttoiivera sa place. ' * • ' 

'3^. TrbffjiTdiis' Arabia ; ceci est T^roiia Pe^ 
trasa , sitU^e au N. de VArabin, ie^^tta. P^cris 
Tra^odytU et non Trvylohytid j parce que c*e8t 
rorthograpiie constante des manuscrits dePline^ 
Soling Mela (i) ^Isidore (2) y et qu*il ne me pa* 
rait pas prouv^ que les geographes latins ne s'en 
ftoient jamids ^^rvis. Oh'saitenelfet quelesGrecs 
disaient^pdif , rpfiyoj^racine deinoyody^w), ausd 
Bien tjue 1(»wtx» ,• racine de Ttv^lo'iytU (3).^ 

II r^^ulte de tout cela qu^ Dicuil comnlencd 
6ette description de FArabie par lie Sud>> et.la 
continue' dans Fordre g^ogtstphique ^ »avoir ;. Airapi 
bie Heureuse., Ai'abie B^^rte^' AiiabieP^tr^e^ 
^ uh peii plttd'ad 'nord y Ambie NabatMema^ 



^'-' •^''^^*' 



(1) Ciacconfui ad Mel. \ /;B'^ ^^(11) Isid. pdMiin% 
an lieu ^e Tragodyta ( /X", c. ^ii>jp^ iai.*5;»)^' Kiel 

r '  {'" 



v. 
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I 



CHAPITRE m. 

J. ler, 

Gaulalia et3fauretaniafiUuMur,etp. Gauialia 
me patidt dtife I^ le$p^ sortie de la maia ide Bicuil. 
Notre, auteur l^ camposj^ c^t article en partie 
dapr^Isidore^ ^ui place une nation de GaulaU 
ga sad de la Maur^taiiie Ting^tane (1)^ et le mot 
Gaulali eat 6y]4p|Kuiu^t le tjpe d^ la Gaulalia 
^ Dicnil. 

Qttaat mix Gaufali d'lsidore^ je \c9 crois tout 
simplenpLelit le6'6ri3P^(f&^doQt 1^ nomaura subi 
sous U plome 4e^ cppistes tro>s. sdt^rations 
CaetuU ^ . Gaut^li ^ Qnul^ili $ GomIoM y par le 
dkangement (k'^rfo^M^i^i 4^ '^ ^ ^f ^^ ^^ ^'^^ ^ 
aB (2 .;II est ym que le m^ajie e^maiii parlaat 
aiUenvs des Gwt^li^ ^emblerait leiir donner une 
positioh different^ d0 ^e^le des Qa^jLaU : Pjrwima 

^^ia^y ZNDJk ,i»gi^ c^rthaffinien^lf f post quM 
G^t^.(iam ac^epimfu , ^3) , et. aupfuraTfiut^ -^Z^* 
tarn dutem mit^ hdhent Lybi^ , iein^i^ Afn^ 
POST HJEc Gcetuli y podtremum Jkfawi €t NuntU 
dej^lejo Numidej et Mauri {/(). La proposition 



(1) Ameridie Gaulalutngenies (p, 1 9a. G, ) (a) Suprdf 
pp. 49, 43. (3) Id. , ib.,£. (4) Id. , p. lai. C. 
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podt indiquerait dans le premier exemple que la 
Getulie itplt a. !'£• du paysde Carthage ; mais dans 
les deux pjirases cette proposition signifie pluj lain 
danj IHnterieur ^ej terrej, comme dans C0 passage 
de Salluste : SuperNumidiam GcBtulod accepimiu. 
POST EOS '^JEthiopad es^Cy etc.^ (i). C^est ainsi 
qu'en grec Mi1<^ a souvent le sens de M^ , comma 
^^ a celiti de M*l^ (2) : tOmoin ce passage eMtm 

mille^ Mfl^ cT av\k$ \$ 1d 9rp^^ drio^i^arla HXtgp, • lioi. . ^3). 

f II. 

/ • 

Ce paragraphe et ie XV^ pot it6 citf^ pat 

Saumaise (4)* 

§. 111. 

Frit fiexl^^emea^t de PUne (5) ; au Uea ijb 
prodentiumf les MSS, -de Dicuil^ TOdit^f^a pniii^ 
ceps dovpent pruientumi- Cette var^te ^Tie^-*^ 
drait-elle du cbajagaix^eiH 8^ ordimuir^ de Vo ^ 
u (6)? ou bien Plin^ j^w^t-U Ocrit. ^ ^^et /inj^- 
ientiumy c* Ji. d. ^cmientififff' ? Ce fiM>t {a;3|i|t un 
tr^S'bon sens^ et je Jp pr^(^rera^;>9i le i(^r)>e 
prodere n'^tait pas plus conforme au style da 
Pline. 
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(4) Salfusf. B. J: ,1. r^. (a) JVilL Hill CommeHi. 
md Iftonys^ Verdeg^ v. i38'y p. 3.' (3) Frocop, 6» O. t. 9 
§• 14^^. 54e. !C. Scyletc. peHpL , pp. il^ , x4i' W. Groit. 
(4) 5d/iiPi. if. P/. ,ii. aa«;C. (5) F/m. , T/, 33. (6; &- 



8o Chap. Ill, $. IV et Chap. IV. S- 1. 

$. IV. 

Le mot Cyrenaica est partout mal ^crit dans 
les MSS. J en voici les variant es : Cirinatia, Cy- 
rinaca (i) , Cirenatta , Cirenacia. Cette demi^re 
conduite a la veritable orthographe , au moyen 
d'une m^tathfese. 



ClfAPITRE IV. 
J. I«r. 

N*^. 1. [Arabia Trogobytu <fcenitarum est la 
la m^me que Arabia Trogociytuf du $. Ill, ch. 11. 

N^. 3. On trouvera daiis Pline ce N^. 3 (n). 
Hedpdrti ce'rad .: il est aissez ^tonhant que Pliiie se 
8oit tromp^ sur le iens de *g(><*f , et k'ait pas vu 
-qu'il'signifie'non;?ro>7ld7tiCoi/Y?, mai^;^^^^ enfovr^ 
cefhentdu Hvagey embouchure yun fieuQe (3)j 
Gasaubon ^ depuis long^teiiips indique ce sens (i). 

uicuu na pas encore ici comprisson auteur. 
Daiis !es'«Jditions, le chap. So du Uvre VI finit k 



(0 Suprd^Ire. part. , ci. a , $. i . (a) Tlin, , FI, 3o. 

'X^frMahe-.Brun,Hisr/detagdbgraph.,IiV.l^^^^ p. j5. 

(4) Cqsaub.ati Stmb. , X, p., 704. JLe p^wage^u who- 

kaftte d^ApplloniiM de. RUodea (IV, a8a) ,. cit^d pot ce 

grand^ critique , me sembla, idt6t6 daps IcsK^aitW*. Au 

*An' ATTCrr xaTcwp^p^airvf , je lis 'EH' ATTCTr noJcKpij*. 
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prohunty et le cliap. 3i coiumence k InJulady etc. 
Pliae avait dit €litarckud verh AlexcaHhv regi 
renunttatam adeo dwitem , etc. Dicuil imagine 
de changer renuntiatam en renuntiatj et de termi-^ 
ner le chapitre k ce mot. II est difficile de sayoir 
ce ^u'il entend par cette phrase tronqu^e. 

CHAPITRE V. 

Xes N<". 1 et 2 sent emprunt^s a Piine(i)« Tout 
ce paragraphe est tr&s-int^ressant ^ parce qu'il 
fiut connaitre un genre de fautes ^ae les copistea 
ont commises en youlant exprimer par des chiffres 
les nombres ecrits en toutes lettres dans les MSS. 
Dicuil enfoumit deux exemples; ce sont les seula 
que j'aie rencontres jusqu'ji present : il faut ei^ 
effet qu'ils soient rares y puisque Saumaise qui a 
cite le second (2), ayoue n* j avoir rien compris (3). 
Yoici done en qubi la difficult^ consiste dans 
notre passage. 

Fline donne en ces termes les dimensions de 

la terre habitable : « Pars nostra terrarum> 

3> longissim^ ab ortu ad' occasum patet. . • octuajicJ 
» quinquied centena jeplucLginta oclo (85^8) m. p* 

(i) P//11. , I/, io8. <25 Bicuil, rni^ 6, 4. (3) 5a/. 
na«. Exerdt. Plin, , />• 177. By C. 
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3> ....•• lp.titudo autem terras.. •• quinquaqied quct'^ 
y> ter centena Jexa^inta duo millia (6462 ) > oa ^ 
» d^apres la correction marginale faite par P^K- 
» cier, ^v^que de Monlpellier, quadragied quater 
3» et XLF^III m> p. y> 

Dicuil a copie textuellement ce passage ^ mais 
il a change tons les nombres ; au lieu de octtui'' 
£liej quinquie^.^ ^tQ*^ il donne df^xape^ et 4exie4 
et triqinta m. p. y c. a. d. 663o ; et au lieu de 
quinquiej quater, etc. , il donne tryied (1) et ter 
et quadrcymtaoctom.^p.y^. i. d. 3348. N*est-il 
pas siugiilier ijue ce^ deux noinbre$ soient dans 
tp.utes leurs parties tell^ment difFeirens de ceux 
des Editions de Pljne, quUls ne conservent pas un 
deul chiffre semblable.* C'est ici que la theorie des 
permutations nous abandonne; car (juel rapport 
a^if uel exi tre ESXXtXXVni ( c. i. d. 8678 ) 
et E%JlXXX(663o)} entre LHlILXn ( 5462 ) 
et XXXHIXLVIII (3348 )? Cependant ces 
nombres si difFerens en apparence sont dans la 
r^alite exactement les memos. Yoidi le mot de 
enigme. 

J)icuil a yu dans }es MSS.. de Pline le I^r nombre 
cxprim^ en chitfres par LXXX VLXXVIII j au. 
lieu dele traduire commell le fallait par octuoffieJ 
quiiiquij^ c^NTENji et deptuaginta, octo , . c. a. d. 



4 
Ji\^ Le MS. A ckona^ (mm trigie^ ( p» 6J } o'est dyidem- 

iemment tn'gies : le cum esX de tTOp» 
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i|aalTe«vmglr€mqfoiscent(miUe pas), etsoixante* 
dix-huit ( mille pa s ) a 8578 ( mille pas ) , il a 
cm que LXXXVLXXVIII signifiait octuagieJ 
quinquied <teptuaginta octo j c. k. d. (juatre-vingt' 
cinq Joid doixani^ etdix-hiUt ^millepcLj) : ce qui 
fait juste 663o y ou dexa^ied et dexied et tryinta. 
De mSme le deuxieme nombre ^tait exprixnii en 
chifFres par LIIilLXII ^ ce qui yeut dire qtiin^ 
quagied et quater centena et dexaginta duo , ou 
cinquante-quatre'fois cent(m. pas), plus soixante- 
deux ( m. pas) = 54^2 (m. pas ) ; mais Dicuil a 
compris qu'il signifiait quuu/iuyied et quater dexa^ 
ginta duOj c. k d. cinquante-quatre /oid doixante* 
ieux {m.p.) z=i 3348 , ou trigied et ter et qua--^ 
drag inta octo^ 

Dans leN^ 3, Tauteur expKque ces cal'^uls, en 
aisant que si Ton suppose chaque mille d^ermine 
par une colonne milliaire, on trouvera sur la 
longueur YII ec!DCXX!^(scil. lapidum) i il faut 
cvidemmenl VI et DCXXX, c. k. d. 663obomea 
milliaires j et sur la largeur UI et CGCXLVIII , 
€. k. d. 3348 bornes. Ce N^. confirme done tout 
ce que j'ai dit; et dans tout ce passage il n'y a 
rien k changer, si ce n'est VII <en^9T. i • ^ 

. II en r^sulte toujouts que les MSS. de Pline , 

-consultes pat Dicuil ,* portaient les nombres 8578 

«t 5462 , et comme ces deux nombres existent 

encore dans les plus andiens MSS. et dasas l*^dition 

princeps , il s'ensuit que quinquagied quater el 

Fa 
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dexojjinta hio y que P^licier a changi^s avec raison 
d'apr^^ d'autres MSS. ^ est du moins one le^on 
extrdmement anciemie dans le texte de Pline. 

J. II. 

Sur les douze vers des MUdi Theohodii , voyes 
iine curieuse note de Gerard Meerman dans T An* 
thologie de Barman (i) j et dans les Poetae mi'* 
nores de Wemsdorff (2). 

CHAPITRE VI. 

Ce paragraphe est extrait textuellemenf de 
Pline (1). J'indiquerai les principalesiautes ichap- 
p^es aux copistes de Dicuil. 

N^. 1. Les MSS. A^ B donnent coZtCur; G donne 
incoUtury que j*ai pr^£I^6 , comme itant la le(on 
des MSS. de Pline. — Au lieu de iia jefindentem 
de A , B, j'ai re^u 4e findente, des MSS. de Pline j 
le lens Texigeait. . - 

N^. 3. NoTia luna du MS. A doit c^der la 
place a nopa luna du MS. B et de ceux de Pline* 

N**. 4- Autetfi prcefecti A^ B , il faut aul pros- 
fectod.y^.. Valckenaer ayait A.i]k tr^s-bien vu que 
le nominatif ne pouyait c^nyenir ici, — Deprc- 

(1) Tp/«w Mil p. 392—396. (a) Tom. F", pan. Ire. , 
p. 536. (3) Flin. , V^ 9. 
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heiiiUurjuJtumincrementum.(A^ B^) yicnsieprt^ 
henduntury et je ponctue comme les ^diteurs d% 
Pline. — Au lieu de' luBrenio temporay ( A^ B,) qui 
ne fait aucun sens • on doit lire luk jerendi tem^ 
pora. Le MS. de Pline 6795 donne hcerfrenio ^tem^ 
pora,, mauvaise le^on qui xnontre comment let 
cppistes de Dicuil ont d^natur^ km derenM. -^ 
^b hoc ceQo J (A, B ,) lisez od hoc asfd. -^FelutL 
necem magno prodigio ^oiam, ( A^ B^ ) lisez ^. 
necem Ji^iyni prodigio quoi^^aniy^. k. d« la viortie 
Pompee ; on sait que ce grand homme ^tait soti* 
vent appey magnud par excellence. Cette ^pitbMe 
sufiGisait pour le designer ^ sai\s qu'il f&t n^cessaire 
d'y joindre son nom. — Quelques ancienaes ^di-* 
tions donpent minimumque . Phar4<nUcp bello f 
d'autres minimum guinque P. b. Nos MSS. con- 
firment.cette.estcellente legon^ puisqu'ils donnent 
minimum V P. £. -— La le^pn quodam (pf«odipo ) 
me parait preferable k quondam de quelques 
MSS. 9 et a ^te ayec raison adoptee par Hardouin. 
jipertiit moribud admittuntar^ Xa lefon moribuj 
conduit k m^lU>ud.(i)y queie P. Hardouin a pr^«» 
£6r^e k moiUibud y qui est dans les M8SL • 



f. II. 



V 



Ce paragraphe est pris a Solin (2). N^. 1 . AEgyp^ 
tuJ ad Jkf. /. r. quo apprehenhunt : je corrige 

(1) V^ la permutation de 1 et de t^ suprd^ p. 54>. 
(2) SoKn , XXXJIj 1—9.  
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^uoad pirasienHant. M^. 3. Quanio MauritA-- 
nuB, etc. } j'ai re9U, d'apr^sPline et Solin, €u:di 
quando. '^^.%. In Ca^arienji jpecu (A^ B,) cm 
tFoure' dans SoHa ih OBdarierufui pe^e y bonne 
le^oB^jilt^e par la confusion ordinaire de d^ 
eii ciL {j.). In casMrienduf pe^e signifie m casdW' 
TiendU ( Mauretanise ) limite ; car tel est le sens 
de ped dans Solin. AaissI Isidore trajduit-il Zeu^ 
qitarium pe^em de cet autenr (2),.par^* ftmi- 
tem (3). C'est ain^i qti*en grec «<?» «« *S$ ont le 
senS'de' ^^s^ limite (4) -*^ jfecf* f^a^ium Nigrum : 
dans Sbtin.', il T a Niyrtm f mais liigrum qu*on lit 
aussi danifT.q[tiekjttt0^^S&. de Piine^ pent se con^ 
server* ^-^ A^tmpuni eum inbi j^ente^ vQcant*y inH 
ffeniea es% une laute d^ copiste pour inoigeiuc* 
Diffksds BT v€Mt(» est egalement daiis S^lin. 

N^. 5. jidperati^r t^LMid agminihwd est dans le 
MS, B. t c'est lia fe$dh des MSS. de ^olm. 

« 

§. IIL- 

' ... . I • 

Ce paragraphe y sanscoutredit le plus ini<(refi- 
sant.-de (koat Touvrkge, vcpl^niie la narration du 
voyage durmoine.'Fideiis.,.«ici^ti elitre. j62. et 
^65 y comme je Tai fait ^^ir-plus hailt (5). le vais 
achever de Texaminer. 



-I fc n t J 



\ ' l\ ' ^^ L 



(i) Salmds. Exerc. PL^p. 29S. Ci (2) Solin. ^ 
XXVII^ I. (3) Isidor.^p^ 192. jE*. ai* (4) Doom's. 
Perieg. Voy, 985 9 1089, io5i. (5) Proleg* ,/?. 24. 
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N^. 1. Uabitaria^ aa lieu de ce mot absurde 
qui eti}&te AoA^ tous les MSS. ^ M. MoreUi cor- 
lige d BritanmA : je propos^rais ah tRherniay 
qui 9 sans ^tre plus ^loign^ ixx, texte^ conyient 
peut-Stte idieux, puisqu'il s^agit d^Irlandais qui 
partent de leur pays. 

N^. 2. Dein^e in longi nai^igando ,' deptem 
%orrea dectLnbiint numerum annorum abundantiof 
ijuceS. Joseph Secerat. Sur cette singuK^re * tra- 
dition, voyez les Prolegomenes, p. 16. Je me 
fcontentetai d'aj outer que le tr&s- savant Jablonski 
jparaissait t^rieusement dispose ^ croire que Jo* 
§eph , fils de Jacob , pourrait bien avoir faitb&tir 
les pyramides (1). 

J'ayais crtl d'abord que lefi sept greniers ^taient 
les grandes ^t petites pyramides du plateau de 
Djyz^li; mais'I^S nlofs qudtddrin uno loco , clc 
tria in altera^ me semblent iiidiquer qu^il s^agft 
, tant des pyramides de Djyzeh .que de celles de 
Sakkarab. Fidelis I'es aura iiial compt^es, parce 
qu'il se sera content^' de les voir du plateau de 
Djyzeb, oil ded bords du iJil, peut-6tre.de 
Fendroit d^oiii'M. l)e]lon a dessin^ une joUe vue 
de toutes les pyramides (2). 

W^. 4»^oyez. Fexcursion ci-apres. 

N^. 6.DeincepJ intranted s "Vey. les Prpl^go- 

(1) Jttblonski jde terrd Gossen y in opuscut ^ ^, Tl ^ 
pp. 176, 177, (2) Denon > Voyage enEgypte , pi. XXy 

/I • 2. 
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m^nes^ p. io»24* ^*^ illoportu, (c. jk. d.^ apartir 
de Clydma) ad orientalemplaffam; c. ^ • d. ^ il /a c^C^ 
orientale du golfe de Kolzoum* Mo^du via est la 
route, qui conduit aux sources dites deiliby./^(i)* 
Non doliim ut intraddet portum j, ded ut in eo 
vedtyia curruum et rotarum orbitoj Pharajoni4 
cemeret, C'est probablement fiur la foi d'Orose' 
que le moine Fidelis comptait trouyer les tracef 
des chars de Pbaraon. Get Historieu assure qu'on 
les Yoj'ait distinctement ^ non jolum in liitore^ dei 
etiam in pro/undo (fuoudqud vidud abmittitur (5i). 
Cosmas Ludicopleustes dit a peu pr^s la mSme 
cliose (3) J et Baumgarten qui ^ ete dur led lieux^ 
OQmme le moine Cosmas y affirme le plus serieu^ 
cement du moi^de que oc la trace des chars de 
» Pharaon et I'empreinte des pieds^ de sea che- 
3» yaux se yoient encore sur le riyage j et, soit 
aa qu'on les efface k dessein , soit que le mouye* 
» ment des oiides les fasse disparattre ^ ajoute-t-il, 
3> on ne manque jamais de les reyoir le lendemain. 
3» Ces traces existent npn seulementsur la plage j^ 
•» maisi encore dans la mer^ aqssi loiA.que le peu 
» de hauteur de Teau perpiet d'^ aperceyoir 1q 
»fond(4).» 



■»»**——■  " I  — '^—— »*y 



(i)Monge^ sur la font, de Moyse^ dans Us Mdm* sur 
fjigypte^ t. I^p. 37G } et ta d^scr. deFEg.ySiatmod.^ 
:t, /, p. 409—- 4i I , (2) Oros, historiar. I, 10. (3) Cos* 
masap, Montf. j t. 11^ p, 194. JB. (4) Baumgart. Tra^ 
vpkap. Purchas in collect, of Voyages^ tA^p^ 4oA^ 
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N^. 7* La ponctuation que j'ai Stabile ici me 
parait la seule qui puisse convenir au sens de ce 
passage ecrit en latin barbare. In occidentali parts 
designe le golfe d'Heroopolis y ainsi que dans le 
passage de Gr^goire de Tours (i). Onyoitici que 
Fidelis s'entibarque pour aller visiter le mont Sinai. 

N^. 8p Je n'ai pu trouyer la pbrase oil Priscien 
comparait le Nil k une iner. Makrizj Tappelle 
^galement une mer d^eau iouce ^ expression qui, 
me fidt souvenir d'une phrase ^l^gante du so- 
pbitte Himerius dans la description du d^borde* 
ment du Nil; a Lorsque les Egjrptiens , dit-il ^ 
39 trayaiUent k s^parer le grain de 1-epi y apr^s 
of> avoir sacrifie k Ceths y le Nil ddbord^ descend 
7> de TEtbiopie y et bientdt toute TEgyptg^devient 
» une ^adie mer (2) ». Cette idee revie^t souvent 
cbez les anciens : on la trouve daAs Achille Ta-» 
tius (3)^ dans Julien (4)* Dela s'^tait mSme form^ 
le mot ^Oiayil%if , qui se disait proprement du Nil 
quand il se debordait ^ et , par extension y de tout 
les autres grands fleuves (^). 



I I » ^— — ^—^^MMM-^IW^* 
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(1) Suprd Pn>Ugomin€s ^ fK~%S^ - (^) Himeri Otati 
XXiy^ i. 8) i^» 6^0 J ed. Wp^rnsdarff. Un peu plus bas 
({.9)1 Himerius ajoute olof nofjuxif rtra J^d 1i n£AAf» 
rOT2, Tw vo\(xfJi,Cjt ^QM^iii^ev^t. (3) Achill, Siat.Iib. IVy 
p. 249, (4) Julian. Omt. ly p.v]. B. (5) Wyttenb. 
Bihlioth. critic, ^pM. X, p, 3i. D'Orvil. ad Ciant, , 
/y. 697,698. 
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N^^ 9« Ce passage sera discut^ aill^^ars: 
N®. lo. Pour le mot Tyrrhenum mare, vejet 
lea observations sur le chapitre YIII. 



RECHERGHBS 

« 

Sur la ie^raiation ducceddwe ie la grcaClh 

Pyramiie. 

Je reviens sur mes pas podr falre remarquer 
nil' passage de la description des pyramides par 
Fidelisj il m'a isugg^r^ une hypoth^se qui peut 
Henrir a ^claircir plusieurs faits relatifs k la cons- 
truction d'un monument sur lequel on a beau- 
coup ^crit, de la pyr amide de Cheops. On 
lie i6uYient que la narration du moine Kdelis 
renierme des^ details extriSmement prdcieux et 
exacts fi), m^lei a d'autres faits alt^r^s par Vi- 
gnoralice (2). Cesdemiers he doivent point dimi- 
ttner la cbnfiance que nous devons aux premiers, 

Dicuil dit (3) ///a'( se. liorrea)'f;i'/l»<? duhUttii- 
tatu i juaji GKAcii,B^de^MBK haberit* Esr rappro- 
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(iJ'Vi inprd ProUg, , />. ^ et sq, (2) T6 toeftfii de ce 
ttombre ce passage sift les pyramides : In svperiofe verd 
rotunda , ex\fxeshiQXi qu'on doit rejeler sur rinattention 
de Dicuil I qui^ ne se rappelant pas bien cette circons* 
tancef du r^eit de Fidelis , a cril poavors dire tn superiore 
V. rotunda. (3> Dicuil^ Vl^ 3| 4* 
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cltant ce pas84ge de celtu-ci d^ Auuaakn Mareellin : 
Ab imo laty^imcBy m 4ummitate^ acutiddimad . 
dcJinenteJ (i) j et de cet autre de Philon de By- 

zance : (n/Fatelai 16 n&p %^y^¥ hg nv^ajuUtS^ci. Kok Yv«h« . 

itiofos ffx^M^ (^) y je me suis demand^ s'il iallait 
seulemexit voir dans ces passa^s Texpression de 
Tefiet produit par la perspectiye^ ou bien s'ils 
ne feraient point entendre que la pjramide da. 
Cheops y que Philon desire particuli^rement y 
eiait plus pointUe et par consequent plus haute 
autrefois qu'a present; caif on sait que cette py* 
ramide est troriquee an soromet et est termin^e 
par une plate^forme dont les c6t^s ont, selon 
M. Nouet, 9*,j>o (3o p. 6 p. ), et la diagonale 
est de i3'».97 (4^ p. ^p«) • 

Four r^audre cette question , 11 s'agirait de 
savoit si cette pla tie-forme a toujours exiatd dans 
le m^me ^tat. Flusieurs sa^ans ont soutenuraffir^ 
matiye. Le P.Yansleb ya m^me jusqu'^ pretaidre 
avoir va leis trous dans lesquels entraient les 
piedestaux des statues qui devaientla surmon- 
ter (3) J M» de iPreyes dilf k peu pr^^ la mf me. 
chose (4)^ 



(1) Amm. Marcell. , XXII ^ p, a3a. Vales* 9 4636«. 
(a) PAilon. Byzk .wegi r^¥ f t$aud7(t»f j ^. aM9, t* Fill; 
Thesaur. Ant. gr{»i^.i (3) Van»leh ^ nouv. lUli^, 4$ 
^^^gypfeyp.ii^ty 4d. 1698. (4) 00 Braves ^ rektiona do ^ 
ses voyages , p* ^76* 
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: Je crois cependant ^Toir acquis la preuve clu 
contraire j il ne m^a pas m^nie paru impossible 
d-^iduer assez rigoureusement la proportion se- 
lon l^uelle ia pkte-forme sup^rieure s'est i^largie^ 
et en consequence abaiss^e successivement. 

' II ne faut pas s'etonner que cette question n'ait 
Mi discut^e dans aucun des ouvrages qui traitent 
des pyramides : elle exigeait quelques donnees , 
€fp.*onne poss^de que depuis peu de temps (i). 
II fallait n^cessairement avoir les dimensiont 
exactes deT la pyramide : or ^ Ton ne pouvait 
compter sur aucune mesure certaine y ayant que 
M. Nouet^ par une suite d'opdrations trigono- 
mi^triques fort d^licates, n'eAt trouvd^ i^. Ia baje 
de 227".25j 2^. la hauteur perpendiculaire )us- 
qii'a la plate-forme, de i36«".95j 3^- Vinclinain 
Mn des faces sur le plan-de 5i^. 33' 44*' J 4^- '* 
largfeurAelsi plate-forme sup^rieure de9"*.90 (a) j 
il s'ensuit que les arr^tes, en supposant que la 

(i ) Si ces rehseignemens eussent Sti cbnnus de M. Lan- 
glis V lorsqu'il ttidoime fia belle Edition de Norden , mil 
doutequUl n'ei^t discut^ cette question dans sa description 
des pyramides, description quW pent regarder comme 
nne pyramidograp hie complete, d'autant plus pr^cieuse 
qu^ell'eest pdneipialenient compos^e d^apr^s les M6S. 
orientiiuk. . (2) DSeade 6gyptienne > f. 111^ p. wo ^ et 
Vlimoires surPEgypte^ t. III^p. 297. M^ Nouet affirme 
que Perreur qui pent s^^tre gliss^e dans revaluation de la 
mesure perpendiculaire , n^excdde pas o^.ij* 



Chap. VL S- HI- 9^ 

pyramide* ait ^te terminee 9 deyaient se reunir. & 
i4^'"*i3 au-des8us da sol, ou k 6^.23 au*deasui 
de la pIate*forme actuelle. 

Avec le aecours de donn^es aussi praises y . ou 
pourrait retrou'^er.les divers d^mena de la pjrra- 
uude k telle ou telle ^ppque , si lea differ epa 
auteurs nous foumissaient une meaure perpendir 
culaire aar laquelle on piit compter } mais il ii'<^a 
existe aucone. Greaves y le seul qui eiit mis daiia 
ses travaux une sorte d'exactitude et de pr^ciaion| 
I'^tait sensiblement tromp^. Pour ^viter tous lea 
t^tonnemens y il importe done y en lisant lea 
aoteurs, d'abandonner cette mesure perpendicu- 
laire y que, dana tous lea tempa , il a et^ si diffi- 
cile de connaitre, etde s'attacher principalemen^ 
a une autre dimension facile a determiner exac- 
tement, et,d*une nature telle qu'en j appliqnant 
les renseignemens four^is par M- . Nouet,.on 
parvienne a la solution du probl^me. 

Cette dimension, je la trouye dan^la, plate^- 
fomie Juperieure. Comme cette plate-forme n'offre 
qu'une tr^s-petite etendue, il a toujoura 6ti tr^s- 
facile de la mesurer avec exactitude , d^s qu'on a 
pu arriver au aommetj car il n'ea|:.pas besoin 
alors de proced^s tngonom^triques qui exigent 
des operationa auiviesj I'Jiomme le plus ignorant y 
un cordean ou une.canne k la main y la mesurera 
aussi pr^isement qu'on pent le.desirer. Ainai, 
toates les foia qu'un yoyageur donne une mesure 
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de (jette ^ate-forme , on peut regarder cette me- 
8ure comme sui'fisamment exacte; et puisque la 
largeur de la plate-forme augmente en raison 
inverse de la hautetir de la pyrcunide ^ selon une 
proportion que la ttigonom^trie fait connattrei 
on voitque^conjiaissantlaplate-lbrme, on peat^ 
au moyen de« el^mens trpuvis par M. Nouet, 
determiner la hantear perpendiculaire , et, vice 
^erday connai^sant la hauteur, determiner la lar* 
geur de la plate- forme. 

Cela pos^ , il ne s*agit done plus que de cherchcf 
quelle ^tait, a diffei^entes ^poques j la largeur de 
cette plate-forme. Si cette dimension «e trouvela 
m^me cheji les auteurs de tons les Ages , on en 
conclura que la hauteur n'a pas sensiblement 
varie. Si au contraire les mesures de la plate- 
fonAe sembtent diminuer constamment , en pro- 
portion de Tanciennet^ des voyageurs qui auront 
fourni chacuhe d'elies , on ne peut s'emp^cher de 
recohnaitre un abaissement progressif qui des 
lors est soumis au calcui^ et dont la cause ne sera 
pas difficile a trouver. 

l'^. Tdmoignaged ied modeme^. 

Je commencerai par rassemfalet les temoignages 
des Toyageurs modemes , en les pnsnant dans le 
sens inverse de Fordre chronoloj^que. On se rap- 
pelle que M. Nouet, en 1799, a trouvi la plate- 
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forme de 9m* 90 ( 3o p. 6 p. ) : c^est la te jpoiiiC 
d'ou je pars , comme d'ane base eertaine (^). 

Lie premier voyageur qae je trouve est Rickard 
Pococke qui 9 en 17389 mesura la plate-forme un 
peu au^-dessous de sa hauteur r^Ue y parce que 
les deux demieres assises ^talent endommag^. 
II troura le c6t^ bor^al^quiestcelui que M. Noaet 
a mesur^ I 61 ans plus tard, ), de 26 p. angkds{i) 
=: 7^.92*., c* k. d. i«°*978 ie mainj qua 
M. Nouet : d'oik il suit que la hauteur ^tait ^fl 
pluj de 1°^. 2.3^ J quantity dont la pyramide avait 
baisse entve 1738 et 1799* 

En 1675, ComeiHc'le'Sniyn la trouTa de 16 
a 17 p. (a), Cette mesure sfe rapporte tr^s-bien 
avec tes 16 p. 2/3 qu*avait trouv^s en 1690 le 
P. Fulgence de Thouars, capucin^ sup^rienr d'une 
maison au Caire ^ habile mathi^maticien ^ qui avail 
mesur^ et dessin^ les pyramides avec un grandi 
soin y et duquel Oemelli Carreri tenait les me- 
mires qn'il -a consignees dans son ouvrage (2). Les 



(^) U est piesque iotiftile il^observfir ^v?xai a &it abstract 
tioii de totttes lea inegsHtes de la plate4eriiie t il a^eal 
queslaoti que de La kaiuAeur eSsaolue de la Hgne horisan^ 

talemesuree. 

<i) Pococke y' Descfipi. 0/ the East.y t. I ^ p. 4^* 
i^7)Vayageau Levant y p.i^j-ifi* \j\^* 
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. 16 p. 8 p. valeni 5™.4i2 : done' entre 1690 et 
1799 la plate-forme s'^tait elargie de 4™«4^89 ce 
^ui donne 2^.82 pourl'exc^s de lahaateur en 1690. 
Telle est done la diffi^rence de hauteur que donne 
le calcul bas^ sur la largeur de la plate-forme* Ce 
calcul est confirme par un autre renseignement 
ind^pendant du premier^ par le nombre des 
assises. Le P. Fulgence avait ^compt^ 208 assises 
en 1690 J M. Grobert n*en a pluscompte que 2o5 
en 1 799 J ou trois de moins (2) : quelle est la dif- 
ference de hauteur? 2^.82 (8 p. 8 p. 2 1. ) Or cela 
forme pr^cis^ment T^paisseur moyenne des trois 
assises qui ont et^ enlev^es dans Tespace d'un 
si^cle. Yoil^ qui est d^montr^. Continuons. 

En 1647 y elle etait ^ selon Monconnydy de 
16 p. = 5'».2368 (3) : la difference n*est que 
de 0^.1752 en moins de la mesure du P. Ful- 
gence. line difference si petite ne pent yepir qiie 
d'une erreur dans la mesure de'4a plate-forme; 
cependant il est remarquable que cette difference 
8oit encore en moitu. 



(1) GemelU Carreri^ ^oyag. autour du monde , /. T^ 
P'99y ^>'A<1« frsA^. II y a par errear 16 p. 6 p. Cette mesure 
est donnt^e plus ekactement dans la trad, anglaise qui hit 
partie de la collcetion de Purchas ( /. IF; p. a3, c. a . )  «* 
dans un rapport de Gassini {ActuUm. des Sciences^ Ann. 
% 702 , /1. 22^. ) (a) Grohert, Descr. des pyram. ^ p. 56. 
(3) Foyag. de Monconn. , /. I , p. 364 • ^696. Paris. 



En i638y centans ay ant le voyage de Pocoeke ^ 
I'astronome Greaoe^i voyagea en Egypte , dans 
le bujt unique d'examiner les pyramides niieux 
qu'on ne ravait £sdt arant lui (i). II les mesura 
dans toutes leurs dimensions avec beauconp de 
rigueurj el; s'il s'est tromp^ dans les grandes 
mesures, cela yient uniquement de ce que Tim- 
perfection de ses instrumens ne lui ayait pas 
permis de determiner assez exactement la hose 
de la pyramide y et Tangle des faces ayec le plan 
horizontal. Mais la plate-forme, sup^rieufe fut 
mesur^e par lui ayec facility ; et Tori ne pent 
douter qu'il n'ait youlu mettre dans cette opera- 
tion une precision extreme , puisqu'il a donn^ 
cette mesure ayec trois deciniales. Selon lui , le 
c6te de cette plate-forme a i3.^o pieds anglais (:2\ 
zzz: 4^.0454 9 c. 4- d* 5^.855 de moiiu qu*en 
1799 : la hdMt^m: durp(Udait par ^onsiequerit de 
3™ ,682 celle trouyee par M. Nduet. 

Dix ans auparayant elle ayait et^ mesur^e par 
le marseillais C^sar Lambeirt'^ qui Tayait troiiy^e 

(1) Addison, dans 1^ N°. I du SpeeCftteur, fait imo 
allusion maligne. au voyage.de Paatronome. (2) Gr^a^ffi^M 
pyramidograph.y p. ^3. London^ i64^« Cette dditiqn est 
omise pa%M. Bouclier de la Richairderie. ( Bihlioth. des 
Voyages^ t. IV^ p. 345. ) L'ouvrage de Greaves , a8se« 
inexactement traduit, commence la Collection deTh(&y«* 
not (^« 19/1.9,4^, ) 

G 
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4e no pans(i). Gomme la canne proTen^ale^ dont 
1^ pan est la huiti^me partie^ ^quivaut k 1^.992^ 
ou en nombre rond a !2°>. ^ les ^o pans valent 
5 metres ^ c. a. d. 0^.954^ ou pres d'un m^tre 
d^ pluj que la mesure de Grebes : ce qui est 
impossible. Mais la contradiction n'est qu'appa- 
rente; car Textr^ine precision du nombre i3.!282p. 
( qui est a trois decimaled ) , proure que Greaves 
Vavait canclu, inalitematiquement ^ d'une autre 
mefr^re pAy^iquement d^termin^e; c'est-a~dire 
que Greaves 9 ainsi que Pococke et Lambert , 
n'ayimA pu mesurer exaetemeni la demiere assise ^ 
parce qu'elie 4^t endommag^e^ a mesur^ Tassise 
m££rieure qui ^tait encore enti^re ; mais ensuite 
d^siriant connsdtre la largeur absolue de 1' assise 
aupdraeure ^ il l^a donclue trigonom^iquement de 
la mesure qu*tt avait obtenue. S6n Evaluation 
doit done b^ir quelque cbose de mdihs que celle 
de Lambert , qui ne s'^tait attacbE qu'^ donner 
tDu;t >shnplement la latgeur de Tas^iseii^^^rieure. 
ici ^arr^nt Iqs recberches positives parmiles 
voyageuFS modcmcs . M. ^de flrfrves qui Yoyageait 
^a id(o5,^ ncms a -bien conserve une-ftiesure de la 
p'We-fbrme ; aiaiijelle e'st ^idemmentfautive,et 
le nombre 21 est skns aUcun doute une faute de 



XO CS^ar liamberty Voyage d^Egypte^ dans ies 
Relations curieuses de Madag. et du BrSsil'^ par Mori^ 
«of, p* 34. Varisy i€3i , 
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rimprimeur ^ au lieu de 1 1 (i). La mesure dann^ 
par le prince de Radziwil qui gravit sur le aommet 
de la pyramide en i583^ est trop vague; il 
donne k la plate-forme iQ coudees (a) : mais comma 
je n'ai pu me procurer que la yersion latine faite 
surle textepolonais^ j'ignore quelle est Tuni^ de 
mesure qui est exprioi^e dans Toriginal ^ 4m^^ 
le traducteur latin a jug6 k propos de traouire 
par le mot cowee. 

Toujours est-il yrai qu^en remontant de 1799 i. 
a i538, on voit tous les auteurs s*accorder sur 
Telargissement progressif de la plate^forme : d*oi 
r^sulte la preuve math^matique qu6 la pyramide 
a baiss^y de siecle en si^cle^ dans cette propor- 
tion : 

Haufeur absolue. JDliT^^ence. Total* 

En i53a... %io^.63z 

1647 • . . 139. 889 ~. o™.7*43? 
1690... .139. fj -:- o. 119 ^3«.68a. 
1738... i38. 189 — 1. 58i 
1799 • • • i36« 95 -^ X. 239 

a^. Tim^igrmgea ie^ Arabe4 et die^ Anc$^n4. 

Get abaissement de 3™. 682 dans Pespace d'un 
li^le et demi me semble d^montr^ d^apr^s les 



(1), De Br^pesy Relation de ses Voyages y p^ vjj* 
(a) Radziw. lerosolim^ peregr, interprete Thorn* Treiu 
^P» 16a. Plantin* 

G a 
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calculs prec^dens. Nous allons maintenant entter 
dans le champ des conjectures; car si la methode 
que je viens de suivre , at dont je continuerai a 
faire I'application , conservera en elle-m^me toute 
sa rigueur, le principe sur lequel je vais Fap- 
puy^^ n'etant pas a beaucoup pr^s aussi sur^ 
doit v^pandre une partie de son incertitude sur les 
consequences que je serai conduit a en tirer. 
Toutefois I'hypoth^se que je vais proposer me 
parait propre a concilier et a expliquer les mesures 
donn^es par les Arabes et les anciens. 

Pour continiier Fexamen chronologique que j'ai 
commence., j'ai consul te les auteurs arabes ( im- 
primis et traduits )> et j*ai vu que s*il ^tait pos- 
sible de se fier aux mesures qu'ils donnent (i), 
on trouverait sans doute quelque point de compa- 
raison. Malheureusement Abd-AlUtif est juge le 
seul qui m^nte une confiance entiere : je rn'en 
tiendirai done a son t^moignage. • 

Cet historien. exact donne deux mesures de la 
plate-forme, I'une de 1 1 coudees communes, ^autre 
de lo coudees noires (2). Comme il est assez dif- 
ficile de savoir aii juste ce qu'il entend par la 
jcoud^e commune , je m'attacberai di la seconde 
mesure, dont Funite estparfaitemeiit connue; car 
il estprouv^ que la coudee noire ou d*Al-Mamoun 

** ' " I ' ' " ' : "  !■  » 11 ■!  I  

(i) Langlis sur Nordeny i, III^ p.aS/. (a) Ahd-'AUa- 
tlf\ Descn de PEgypte , trad ^ par M^ Sylv> de iSacy,/;.i 76. 
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Chap. VI. S- III-'* • • • KJi^ ••.-.• • • 

• ••• ••...••»••••• 

n'est autre chose que la coud^e du "MelLjaz de 

Raoudda; et cette coud^e a ^t^ reconnue de 
o™.54i2 par MM. Coutelle et Lep^re (i) : il en 
r^sulte que la plate-forme ^tait , au temps d' Abd- 
Allatif , de 5^. 412 (i6p. 8p.)* Or, nous avons vu 
qu'eni 638 cette plate-forme ^tait de 4™- o454.Com- 
ment peut-il se faire que dans le douzi^me siibcle ^ 
.600 ans auparavant , elle fiit plus large de i™. 366^ 
tandis que la theorie d^montre qu'ella dAt 6tre 
beaucoup plus etroite ? II y a ici.une contradiction 
tellement manii'este qu'il faudrait recbnnaitre une 
erreur considerable dans la mesured'Abd-AUatif, 
s'il n'^tait pas certain que le problime se com- 
plique d^s a present d'un element nouyeau. 

II est maintenant bors de doute que la 
grande pyramide etait autrefois rev^tue d'un 
parement enmarbre(a). Tout ce *qu*on sait de sa 
disposition , c'est qu'il formait une sur&oe unie 
et glissante y comme le prouvent un passage de 
Pline (3), pluisieurs fois rapport^, et un autre de 

* __ ' 

(1) Girard^ sur le Nilom^tre d* Elephant, ^ dans la 

Descr. de VEgypte antiq. ^ t.I ^p. 44* 

(2) Sur le mode de batisse qui parait avoir ete adopte 
par les Egyptiens dans la construction des pjramides^ 
voyez les lumineuses reflexions de M. Quatrem^re de 
Quincy ( Architecture dgyptienne ,/>. 96 etsq. ) 9 et l^s 
recherches ,de M. Meister ( deFyramidum fabricd ct 
fine^ sect, 2 ,/?. 203— -d3i in Comm, Soc, Gott, ) t. K*) 

(3)Plin. XXXn^ 12. Reliqucetr€s(pyramides),..*vico 

3 
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Philon' Je Bjzance^ bien plus positif (i). De 

quelle mani^re ^tait-il appliqu^ sur les gradins 
du noyau ? Yoil^ ce qui est encore incertain. 
L'opinion la plus probable est qu'il consistait en 
prismes rectangles qui rempli^saient rinteryalle 
des gradins ; encore un excellent juge convient-il 
que cette disposition n'est pas d'une solidity qui 
r^ponde k I'id^e qu'on se fait du goiit des £g7p* 
tiens dans ces sortes de travaux (2). 

Les recherches pr^cieuses de deux nienibi^es de 
la commission d^jBgypte paraissent prater k une 
th^orie nouvelle qu^ ces savans ne manqueront 
pas de d^velopp'er y mais dont il ne nous est encorb 
. permis que d'entre voir la possibility , d'apr^s rindi- 
cation sommaire qu'^n a donn^ M. Girardyen ces 
termes : 

« Apres avoir fait enlever les d^combres dont 
le sol ^tait couvert aulx deux extr^mites de la i&ct 

apposiio J quern vacant Busirin ^ in quo suM ussueU 
scandere illas, Sur ce passage , Cf. Quair. de Quincyy 
p. 95 \ Sylv. de Sacy y trad. d'Abd^Allattf^ p* a 16 5 
"Larcher^ trad. d'H^fodote , /. II yP- 444- 

(1) T.vva^/nov <h jtal KATCSESMKNON ri 9r<Sr?pyor, 
&.<rTt ^oKiiv $Ay TV xaraoKivdff/uLaroi /xtaf ffrai ffir^a% 
(nfM.<^t/tay. Phil, de Byz. p.zzSg A. Rapprochez de ce der- 
nier membre ce que dit H^rodien des murs de By- 
sance &s fiiti^iva oKioQixt 16 %^yov avvi^'ilof^ htg (f% Af9)f 
mnotiiad'at (Herod.y III^ §. 2,^.1 6oyed.ScAw.Cf, Xiphill. 
in Severe , p. 3oo, ed. Gr. Rob, Steph. ) (2) Quatrem, de 
Quincyy p. 96, 
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septentrionale , on reconnut que la surface du 
rocher avait iti dress^ de niveau k ces extr^i- 
t^s , et qu'on Tavait creusee d'enyiron o™.a, 
pour J fof mer une esp^ce d'encastrement dans 
lequel les pierres an^laires de Tassise infirieure 
du revStexneut furent pos^e^. Ces pierres oat it6 
d^plac^^ f n^ais I'esp^ce de mortaise qui les rece- 
Tait est d'uAe conseryation parfute. lies aogles 
de la preiiui^re asMse, ainsi fix^es d'une mani^re 
in^braniable^ servirent a r^gler la pose des pierres 
intermediaire^ de la mime assise. Quand celle-ci 
fut arasee^ on suivit le mime proc^d^ pour la pose 
de Tassise suiyaute^ c. k. d. qu'on Itablit les 
pierres angulaires dans des mortoises pratiqu^es 
sur la premi^re^ jet oimi de suite pisqu'au som* 
met de I'edifice. Par ciette dispositio9 1 les pierres 
qui coastttuaient cLiacuue des quatre arltes^ rete- 
naient comii^e encaiss^ toutes les assises horizon- 
tales dtt parement : ce quiaforc^ de les briser 
avec des coins quand on a youlu les enlever (i).t» 
l^elle est I'liypotli^se des sayans membres de la 
commission } il faut maintenant savoir quelle est 
la largpur de rencastremen$t, pour en conclure 
celle du xetltement. Or^ MM. €oute}le et Lep^re 
ont trouv^ la base totale ^ en comptant Pentas- 
trement^ de aSsf^ .66'/B } et comme M. Nouet 
ayait trouy^ 227«».a5 entre les extr^mites appa- 



(j) Girardy sur U Nilom.^p. 28/ 
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rentes de$ assises^ on voit que I'^palsJeur du rev^- 
tement a du ^tre de 2™ •7089. II en r^sulterait 
que les aretes du parement devaient se r^unir a 
143™. 592 de hauteur perpendiculaife , c. a. d. 
3™. 4^2 au-dessus du sommet du nojau^ ou 9^.642 
au-dessus de la plate*forme actuelle. 

. Gette largeur ^ conclue de la mesure de 
MM. Coutelle etLep^re^prouve que le rev^tement 
^tait compost non de prismes rectangles ^ mais 
de parall^logrammes reguliers, longs de aJ^.j 
( 8 p. 3 p. )9 places sur les gradins du nojau ^ et 
dont les angles exterieurs qu'on avait m^nag^s 
pour servir a I'drection des pierres, furent ensuite 
abattus (1). Comme tons cesparall<^logranmiess'en- 

(1) Cest ainsi qu'il faut entendre 9 d'apr^ ces nouvelles 
considerations , la phrase d^Herodote : lltnot/i&n ^* ir 

nohvv. yXivlctXot, S%\ Aiflgf Id Iniyaia »ai 1<i xaTwIctJw 
^linotfiaav {II, laj. ) Jusqu'i present on a cru que 
le verbe ^xnonTv , par f aire ^ mettre la derniire main 9 in- 
diquait I'applicalion du. rev^tement sur les faces de la 
pyramide, a commencer par le sommet ^ maijs je crois 

• devoir entendre ce mot de Pop^ration qui a suiti la cons- 

• truction du revStement. Je pense qu'on s'^tait content^ 
de poser les parallelogram mes de marbre sur les gradins 
du noyau 9 en menageant les sailli^s 9 afiin de s'en serrir 
comme de. points d'appui pour les ^chafauds. Lorsque tout 
fut termine , on y mit la derni^re main en abattant toutes 
les saillies ; operation qu'on a. necessairement commenc6e 
par le haut(T4 dKwIoIa »pi37aj , et continuee de proch« 



/ 



Chap. TI. S. HI. io5 

castraient les uns d^nsles autres, debas en haut^ . 
ils formaient un tout tellemenlilie^ queTenleve- 
ment d'ume seule pierre devenait impossible ail- 
leurs qu'au sommet. Ce serait la , il faut en 
convenir, un ouvrage digne da g^nie patient des 
Egyptiens , et tout a fait conforme au earact^re 
de solidity que portent leurs travauxj ouvrage 
plus etonnant que la pyramide elle-m^me^ puisque 
Fidee premiere suppose autant de coup-d*ceil et 
de sayoir^ que Tex^cution a demande de precision 
et de soin. 

J'avoue que I'imag^nation s'etonne de la quan- 
tity de marbre necessaire pour la construction 
. d'un tel ouvrage. On a peine k se persuader que 
.les Egyptians aient pu prodiguer a ce point ime 
matiere qu'ils ^taient obliges d'aller chercher 
dans les montagnes yoisines du golfe arabique. 
^ Mais le merveilleux de cette construction n'est 
pas un motif sufBsant pour en faire rejeter la 
possibilite. Malgre les recherches les plus opi- 
niatres des sayans modernes } malgre les hypo- 
theses les plus hardies ^ et^ si Ton yeut ^ les plus, 
ingenieuses ^ nous ignorons encore la veritable 
destination des pyramides., Qui pourra jamais 
decider si ce sont des monumens sepulcraux^ 
scientifiques ou^ r^ligieux^ des tombeaux derois, 



. en proche^ jasqu'4 la derni^re assise infiinettre (U^ r^ 
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des observatoires astronomiques j des t^moins 
muets de Taiicien eulte du soleil^ ou desmonumens 
destines k transmettre le souvenir des revolutions 
du globe en conservant les archives des peuples? 
Tout semble nous avertir que nous devons , 4 c^ 
^gard^ nous resigner a une ^temelle ignorance. 
Comment done se fidre une id^e juiste de I'impor* 
tance que les Egyptiens evaient attach^e aux 
pyramides^ dcmt la destination est inconnue? Ne 
serait-il pas t^m^raire de pr^tendro prejuger 
quelque chose sur la possibilite des d^penses ou 
4e8 tray aux que leur construction a pu enfrainerl 
et Be devons -nous pas nous contenter de rappro- 
cher les faits ^pars , de les combiner, de les com- 
parer avec eux-m^mes pour en tirer les conse- 
quences qui en decoulait naturellement? 

Or ce qu'il j a de Inen certain y c'est que les 
Egjptiens avaient aj^ort^ a la construction du 
revetement de la plus grande des pyramides un 
soin extraordinaire. La preuvd en est dans la 
description qn'en a faite un auteur alexaniriny 
Philon de Byzanae, donjt le t^mmgnage est ici 
d^ua tri&s*grand poids. €et aiiteat notts apprend 
que les Egjptieas a v^&eut -employ^ k la construc- 
tion de cet ouvrage les mat^rialiX les plus pre-^ 
cieux , tels que le porpbyre , le marhre blanc , 
le basalte , le granit , le ^^rd^ antico ( n^mD^g xoi 
JidX^^?^^ ) disposes de maniisre k former des zones 
de plusieurs couleurs , plus ou moins larges , qui ^ 
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de loin p devaient donner k cet immense Edifice 
I'aspect Yari6 du Campanile die Florence (1). 

JD'apr^s ce t^moignage fi^rmel d'un temoin 
oculaife^ serait-il d'une bonne Critique de rejeter 
ridee qu'un reY^teitnent construit aYeor u|i luxe si 
prodigi6ux ^ aYait 2°^. 7 de largenr ( 8 p. 3 p. ) ^ 
par la raison unique qu'il aurait entrdba^ trop d^ 
d^pen^e ? £n e£fet , 4'un c6t^ , nous ne saY<Maft 
p^s tout ce que la recherche de la soiidit^ dans 
uii ouYrage de cette importance pouYait imposed 
de sacrifices anx rois d'£g]rpte ; et de I'autre ^ Ifi 
passage de Philon de Bjnsance ne permet pas de 
fixer la limite Q\k s'arritait la puissance de leuie 
Yolont^. 

 ' I 1 1  I 11 I 11  — fci^Mtj. T 1 r !■■ .1 III I 11 I 1 '  I  • 

(i) rioixiAai tfk Kal ^ropfvpoi A/dwr •^^^li^ '4VAi|Act«i 
lntfM6Mn1ai. xal 16k fMv \4n\¥ h irllpa ktvxn xai Acotp- 
fjio^irni* 1^.J^ iit^iOTcixh nai M^Aaira xal At€7d laOfiv 6 
xaXo(f/Ufos b,i/JLarir*ig A/d'o;, l/7a noixiko^ xaA ^a;^A(tfpo( 
&9r6 19$ ApaC/ce; xsxoAif0]U.^?o;. PA//. Byt. /. c. Ce pas- 
sage m^rite d^autant plus d'attestion que ratttenr, qxiel 
quUl aoit ^ a n^cessairement puis^ tejB ffsnseigneinena rela^ 
tifs aux pyramides dans d^excdlentes sources y/piiisqii'il 
est , apr^s PUbo , le seul ^riYain deTandi^ilt^ qiui doaae 
une mesure ezacte de la base de la pyramide de Cheops* 
Le p^rimhtTe est^ dit*il, de 6 stades^ c^est-^*dire^ un 
stade 1/2 pour cliaque c6t^ \ ce qui fait ( en stades alezan- 
drins^ s.H^m.iS, ou settlement 4^". 483 de plvs que la 
mesure r^elle. Cette extreme precision prouverait que 
Philon emploie lo stade d^Eratosth^nes ^ compost do 
6o3 demi-coudees : ce serait une nonvelle preuve de Pusage 
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Toutes ces considerations me donnent , d&s k 
present , le droit de supposer que le rev^teWnt 
avait 2.^.y ( 8p. 3p. ), et de calculer d'apres 
cette base des renseignemens fournis par Abd- 
Allatif et par les auteurs anciens. 

La facilite avec laquelle je vais accorder tons 
ces renseignemens, ne servira pas pen a confir- 
mer la justesse de cette base. 

Jereprchds le passage d'Abd-AUatif dont iUtait 
ampossible de se rendre compte avant d'avoir 
eclairci la question du revStement de la pyra- 
mide. On se rappelle que la difficult^ reposait sur 
ce que la mesure de la plate-forme, donnee par 
A|)d-Allatif, surpasse celle qu*a trouvee Greaves, 
quoique la theorie d^montre que le contraire doit 
avoir eu lieu. 

; « Nous fumes instruits, dit Abd- AUatif, que dans 
» un village voisin il y avait des gens accoutumes 
» a monter sur le sommet de. la pyramide (i). » 
M. White (2) et M. de Sacy (3) n'ont pas manqu6 
de feire observer que ce passage prouve que le 
rev^tement de la pyramide \existait encore au 
temps d'Abd-AUatif J car rhistorienarabeditpre- 
cisement la mdme chose que Pline , dont les paro- 



.^ 



de ce slade sous les Ptolemees, k ajouter ii celles que 
M. Gosselin a r^unies. 

( I ) Ahd-Jllatif^ Descr. de Vtgypte ,/>. 1 yS. (2) Ahd* 
Allat. JEgypt. Compend, , /?, 299. (3) Sylvestre de 
Sacy , sur Abd-AUatifyp. 216. 
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les out ^te citees plus haut (1) ; et un passage d' Ab- 
doulRyhan-el-Birouny, cit^ parM. LatigU's(2), 
confirme encore le t^moignage d*Abd-Allatif. 

Dks qu'on a la certitude que le rev^tement 
subsistait encore au douzieme si^cle y on sent 
pourquoi lamesure d'Abd-Allatif exc^dait celle de 
Greaves ; car rastronome anglais h'a mesure que la 
plate-forme du noyau; tandis que I'auteur arabe a 
donne la mesure du noyau ^ plus celle de I'epais- 
seur du rev^tement. Or, on a vu que ce rev6te- 
ment avait 2^.7 'd'^paisseur, ou S^.^'^j pour 
la double epaisseur; mais la plate-forme ayait, 
selon Abd - Allatif , 5n,.4i2, c*est-i-dire k 
peu pres autant que la double epaisseur du rev^- 
tement : done la plate-forme au temps d'Abd-Al- 
latif^ etait a peu pres a la m^me hauteur que le 
sommet du noyau j c^est-i-dire , k 2™. 558 (7 p» 
11 p. !2 U ) au-dessus de la plate-forme mesur^e 
par Greaves. • 

Pline nous a conserve une mesure de la plate- 
forme. EUe avait , dit-il, 2.5 pieds de largeur , oa 
1^ pieds selon les aiiciehs MSS. Mais il faut au- 
paravant savoir si ces pieds sont des pieds ro« 
mains., ou si Pline n'aurait pas traduit par le mot 
pied vfie autre unite de mesure qu'on lui auroit 
mdiquee; . 



I 



(i) Suprd y p. 101, 102. (2) Langles , sur Norden^ 
iJII^p. 284.^ 
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Get auteur a donn^ la mesure de la base de la 
pyramide avec une precision bien plus ^ande 
qu'H^rodote, Str^bpB^Diodore decile, etc. : il 
pretend qu'eUb .^taitd^ 883 pieds(i). Genombre 
est taUement precis ^ quWi ne peat s'empScber * 
dy reconnoitre de la part de Pline Tintention de 
traduire tr^-exactem^t une mesara probable- 
^lent exacte , indi^u^e en unxt^ diff^entes , on 
plut6t de reporter fid^lement cette mesure en 
cbangeajQt en pii&ds I'wut^ quelconque de mesure 
qui raccompagnait. Mais on n'ayait pu retrouver 
cette unit^y et com^e on croyait toujours qu'il 
s'agissait de pieds folay&xaSf cette mesure 4tait 
au fond une de ceUes quiparaissaient m^riter i^ 
moins de confiance. 

M. Girard ^tait appel^ ^ trouver le noeud de 
c^ette di£&cuite. Apr^ des operations d^licates et 
pgoureuaes., faites sur. les lieux (2)^suivies, a son 
retour en France, de rechercbes profondes et 
bien dii^g^es , il est panrenu k Eetrouyer d'une 
maniere qui semble qus^it k present incontesta* 
bjie, la coud^e ^nilom^tijque des anciens Egyp- 
tiens, et lad^mi*coudeeouzereth^dontilsse ser«- 
v:aieixt co^^ame unite de mjeaure^et qtfil a reconnue 
de.p'°.2635, la coudee.ejciti^reiftant oin. 5^7 , ou 
19 p. 6 L II fit Tessai de cette unit^ sur les 883 p. 
de Pline , et il eut la satisfaction de trouver que 



(O Plin. y XXXyi^ 12. (2) Girard y Mdmoire cit4^ 
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883 2^reths faiaaient a32*°. 6705 (1) , ce qui ne 
difFere qu6 de o"^.oo27 de la mesure de Ifi Wse 
trouv^e pax les procddes les plus rigovreux de la 
science moderns. 

II reste doac d^montre que les piedj de la me- 
figure de Plme ne sont autre ckose que des demi* 
coud^es ^gjl^tiennes de om.2.65 ^ et de plils que 
les rei^sdigiieiijieiis que cet auteur s'est procures 
sont d'une priscision si extraordinaire^ qu'ils n'ont 
pu dtre puis^ que dans le pa^s inSme. 

U s'ens^t queies yingt-<;mq peds qui> selon 
lexn^me auteur^ sont 1^ largeur de la plate-forme, 
doiv ent ^tre aussi des demi*coud^es ; et dans ce 
cas les 25 zeretks conTerties en metres , dqui-* 
Talent k 6'^.5&j ( 2op. 3 p. 3 i, ). 

Mais il ne fatit pas ouMier qu'au temps d^Abd* 
AUatif^ onze sidcles apr^ Pline^ nous avons trouri 

que la plate-forme n'avait que 5"*«4i2 ( i^p«^« p*') 
delargeur : d'oii il residterait qu'au temps de Pline 

cette plate-foirp^ aurait ^t^ plus large de 1^.175 
(3p. 7 p. 41*)} cequiestp^(^t^ui?^rteM impossible* 
II faut dond de deux choses Fune, ou que la me- 
lure d*Abd-AHatif soit beaucbup trop faible^ qu 
que celle de Pline soittf op forte. Or, Tftccord de 
tous les calculs p'r^ci^dens a prouT^ qu'pn ne sau*- 
rait supposer une alt^tion sensible 4ans la me- 
sure douAee par.Abd-^AUatif : cetera done sur le 

<i) GirardyM^moirecitS^p.^^, 
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nombre de nS z^reths qu^on^levra rejeter Talte- 
ration : I'on est conduit en consequence a regarder ' 
comme trop fort le nombre XXV dans le texte 
de Pline. N*est-il pas extr^piement remarquable 
que cette conclusion , amende uniquement par' le 
calcul et la combinaison des faits ^ soit precisement 
celle qu'autorisent les anciens MSS ? Car la le5on 
XXV a^te re^ue par les editeursj maisles MSS. 
et entre autres ceux des neuvieme et dixieme sie-- 
cles, les editions ancienhes^ s'accofdent sur la, 
le^on XV p. S. , c*est-a-dire tjuindecim cum 
demidd^. Hardouin I'a adoptee } mais n'ayant pas 
voulu voir une metath^se dans altitudo -ponr la-- 
titubo 9 il a imagine la plus etrange chose dont 
un ^diteur puisse s'aviser : car,^ supposant que 
le nombre XV. p. S, se rappottait^ altitudo, 
il a fait dire k Pline que la pjramide avait 
iS^ooo pieds de hauteur (i), ' 

(i) Dans les anciens MiSS. 6795 etdu Vatican, dans Vi" 

dhion princepsy on lit XV^ S., c. k, A,' quindecim cum 

seniis^ey i^ 1/2. L^edition de Venise^i^'^ ( f®. 337, v''. \ 

celle de Parme , 1480 , la traduction italienne de Christo^ 

phe Landino, I'enise , 1476 , s'accordent sur la lecon XV* 

A partir de cette epoque, on voit paraitre. dans les 6di- 

tions la lejon XX v 5 ellc existp entr'autres dans les Editions 

fiuivantes : Venise^ 1607 ( fo. 267, v°/) 5 "Paris', i53a 

(p.€4o,l. 4i )\BdIeychez Froben^ i539(p.04o,l. 40? 

Francforty 1682 ( p. 5o5,.l. 14) : cellerci donne XX j 

iyyon , i56i (p. 648, 1. 3o)} Lyon^ i582tp..64*^, 1. 3o)i 
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D'apres cette le^on precieuse y et d^sormais 
incontestable, on a pour la largeur de la platen- 
forme 4™-o84> mesure qui se trouve prise Aans 
le rev^tement i o™.8i4 au-dessus de la .plate- 
forme du temps d'Abd-Allatif , c, k\ d. qu'ei^tre 
Pline et Abd-Allatif , on nWail: enlev^ qu'iintr 
seule assise du rev^tement , epaisse de o™. 8i4 

Enfin y le plus ancien temoignjage est c^lui de 
Diodore de Sicile. Selon cet historien , la largeur 
de la pfafe-£orme est de 6 coud^es qui Equivalent 
a3™.i63(i) jc^i. d. o™.o22dembinsqu'au temps 
de Pline : done la hauteur devait ^tre en pluJ 
de o™.6o6 (ip, lo.p. ao l.yj'Ce'qui est l*6pais- 
seur mpyenne d'une assise. II ifesulte'de tdijites 



ces recliierclies , la table suivante : 
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celle de Dalechamp, Lyon^ 1 5$y ( p- p6i^ I. 89 ) } la'tra* 
ductipn anglaise'de Pfiilemon Holland i LomddM^ i634) 
Aonne and at the top five and twenty\(^ p. 6)7, 'D.)'; oi 
tronvo la mime interpretation ^ dans "celle ' de D,u Finet 
( p, 620 ), Pan^ , i£o8. Les ElEe-virs pnt re^roduit cette 
lejon XXV dan8,re4ition;de 16^5 ( t. illl^, p.)4S5 ); on la 
trouve dans PMition'Vari6rum de i66c^ ( %• III y\2r ^4 }» 

«ic. etc. • • • . , ^ ; ': t*  

LeP.Hardpuin^comme'oiira jjit, a regu guhidecij^S.f 
il a ete sirivi par Brotien, qui a c'ons^ri^ ^titmio ( t.jVl 9 
p. 21a deTed. de Bjirbou ), ^uoi que Poin sinfet ei!lt,d^)A 
reinarqu4quUlfallaitJa///z^(fo(Xr. deHine, t.XlTp-^^^^)! 
fajoyterai qiie Idtitudo existe dansleii editions de Lyon 
3561, 1 582 5- FrflTic^i , i58a^ 1587.5 j 

l\)Diod.Sic.j/^§.65yt.Iyp^';2, •' 
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Aiosi^ dans T^spaoe dc dix-huit slides , U py- 
ramide a baisse de j^^ 65 (2;3p%6p. 7I.) 

Une chos^ ^tomier^ peut-etxe dfiQS cette'teble | 
c'est que la. pyramide qui n'a baiss^ que de 
Q™.8i4 (.^^p* ^ p- 1 ^0 pendant onze si^es^ 
entre Plicae ^t Abd- AUatif, ait baiss^ de a™.549 
( 7 P' ^ ^ P V ^ !• ) pisndant lejf cinq aUclea joules 
autre Abd-AUatif^et Greaves* II est facile d'e^plir 
quer ciQtle dimculti^* ^ On se souviei^t que le rev€- 
tement wox existait encore au douzi^me si^cle . 
de sorte qu^ I'^^easiou de la pyraiaide,^ fort dif- 
ficile et dang^r^use > n'avait pu josqu'alors Strp 
exi^cuteequepar d^es hommes hfibitu^s a cet.exer- 
cice ^ * ain^i; quj^ le demoutrent le$ passages de 
Pline , d* Abd-Allajif et d'Abdoul-Rybanj il y 
aurait mSme lieu due croke qn'vn ne parvenait au 
^omqiet qu'au n^ojen de qaei:(^\;^QB .daillic^ qu'ou 
ayait menag^ idj^ssein^ coinm^ on a fait en occi* 
dent aux.aigii^tes de$ clochers gptbiques , sur les- 
quelles on lie p^wt mpnter qn^en dehors. Cest cette 
diffiqulte piSoxe qui auyaxionsef Vi^,pf pdant si long- 
te^^pa le SQnw^et 4e la py ramide f pa^s aussitdt 
,ap;r^s que le rev§t.e,aient eu};;^te enleve , cjiacua 
put y monterfiTec fiacilit^ : le^ 44sW^^^^oi*5 com- 
7f^enchT€^%i^}h ^j,XfmA^^ baj[^??gtw rapid^ment. 

On denxandera . pent-e.ti:^ ji la. jpjraflpide a ja- 
mais ^te plus liaute que i^^^.6 (fcauteur au 
temps d^ Diodore) , et si la' plate-foxine a eu moins 
que 3™. 16a de largeur : c'est ce qu'il est impos- 

Ha 
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sjMe de savoir. Quant k inoi ^ je crois que jlho- 
dore nous a represent^ T^tat primitif da mo- 
, numenty soit qu^il I'ait vu tel^ soitque les me- 
sures qu'il a donnees lul ajant iti fburnies par les 
pr^tres , appartiennenten consequence a une ^po- 
qfie plus recul^e. On ne voit pas quelle raison 
aurait eue Farchitecte pour r^unir tout k fait les 
angles j d*ailleurs il est extr^memprit probable 
qii^F en a ^te des pyramides de Mempbis , comme 
"de celles du lac Moeris y au sommet desquelles on 
avait plac^ une statue (i). Elles ont pii dtre siir- 
'inont^es d'un gnomon si ce sont des monumens 
'astronomiques ^ ou de la statue du IMeu su- 
preme 9 si elles ont ^te elevdes dans un bat re« 

ligieiix. 

c QUfciji SI oix. 

Quoi qu'il en soit , et de leur destination qu'on 

ignorera toujouris , fet de leur dtat primitif que let 

"recherches pr^cedentes me semblent propres i 

faire deviner, il me parait d^mbntr^^ 

/ 1^, Que la'lpyramide 6tait rev^tue d'un pa» 

rement en marbre pir&ieux qui^ne disparut to- 

"tafiement qu'apr^s l6 douzi^me siMe. Cela n'ein- 

p^che pas qu*on' nd J)At p^n^trer dans rint^rieur 

d^s le buiti^me> iiedle y comme le ifit Denys de 

Teimahre (i}j^* et il* est mi&nke tris-probable , 



--u^ 
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(i) Herod. II y i49- /a) Dionys^ Teimahre, ap, S. de 
Sacyy trad. d^^bd.,p^ 5o4i et Mag* ejicycl.^ F/e. Ufm.^ 
t. iK, p^ 497 ^^^^. 
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ikinsi que le pensaitM. deSacy^ que Touverture 
de la pyramide est anterieure au r^gne d' Al^Ma- 
uioun : car le canal qui conduit a la chambre car^ 
ree ^tait bien connu de Strabon j puisqu'il dit (1). 
« Parmi ces pyranaides^ il y en a trois plus re- 
» marquables que les^ autres ^ deux desquelle^ sont 
» mises au nombre des sept meryeilles dumonde; 
» en effet^ la bauteur de ces monumens de forme 
» carree est d'un stade (2), bauteur quiexc^de uw 
3» peu la longueur de la base de cbacun des cdtes. 
y> Elles ne sont point tout a fait d'egale gran- 
» deur J la plus grande a eiiviron Yexp le milieu 
», de la hauteur de ses c6t^s une pierre mobile (3) ; 
3» lorsqu'on Tenleve y on p^n^tre dans un canal 
i> tortueux qui conduit jusqu'au lieu oii est le 
3> tombeau. »'D'apr^8 ce qui a et^ dit plus baut^ 
on peut presumer que Ic Af&j «jGnpi«M«$ de la py*- 
ramide ^tait un qua^tier de marbre Jaijontparth 
iiL repetemenf; on TenleTait et on le remettait 
a volonte^ comme celui du tr^or de Rkamp 
sinit (4 ^ • il est done <extr^mement probable que 






(1) Strab^ ^ XVII y p. \iBi* C (*) Je crois que p^ 
a^o^y mot vague, ^rahpiLyainBi^u'Hisrodote, entendaien^, 
non pas la hauteuV perpendiculaire , inais la longuour de 
Papoth^me ou de la ligne perpendiculaire abais.s^e sur la 
base des triangles. (3) La phrase de Straben , ^x^t ^ lif 
(j^tt mIow; Ttds rdv 9rAfupwr AiSdy ilai^i(rt/LLOfjTen£erme quel- 
que iaexactitude : il aurait fallu Mi^^S ^^i M.tds rdf ^^ 
A. I. (4) Herodot. , II ^ 121 » . 
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des rarrivee des Arabes, et peut-4tre m^me 
ayant cette epoque , quelijue goiiyemcur curieux 
ou avide d^sirant Toir Fint^rieur de la pyramide,' 
ou esp^rant j d^couvrir des richesses , fit enleyeir 
la pierre , et negligea de la faire rtemettre lors- 
qu'il se fat aper9u qu'il n*y avait rien m k pren- 
dre ni a garder. Cest a comptet de ce moment 
que la pyr amide dut rester ouvert*. 

2?. Qtte les Arabes enlevfereiit le rev^teinent 
pifece k piice pour s*en servir dans la^cotistruc- 
lion des mosqu^es , des ponls (i) et mSme de§ 
<6difices particuliers 5 car il n'y a pas k Djizefa et 
dans les Heux environnans une maison dont les 
fortes? n'aient letir seuil en jaspe ou en granit (a)^ 
Ce reviStenient a done dlsparu colnmetatttd*atitk:eft 
ttioinimens qui oht Servi de carrierej aux Ara*- 
l>efi. C'est ainsi qufe de ttiagnifiqiies colonnades Oiit 
^ converties ^eti hteuUsf j €t sont maintenatit 
tlispers^es dafas' Ihi ihodUnis de VBgfpt^. 

■^3**. Que le ' lioyatt ^ mis i dAcouvert, a di* 
mihue d^ns luni ^ro^>ottion qui m^ semble de- 
sor mai b' bi e n comrae. Cette dtSgradatiott wnt tout 
simplement de^ que les AraVes ^ d^oeuvr^s et 
enfans comriie Id'sont tcii'Aarbares, se sont amus^ 
ct s'amusent encode*, aAlv^s au soinmet, i. faire 

rouler les pierres du hailt en bas (3) j. et comme 

' ^ ^ 1 1^^ — — — 

(i) Ziegler^ TefrtB Safictoe y Bgypti ^&yrics Descrip* 

'tioyf>, 6j. /*. Argent, y i536. (T^Crobert^Descript, 

despyrariiideSf p. 2iy%5» . ' t • 

5 
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i] n^y a pas de raison pour qu'iU comentent k se 
priver de ce passe- temps , il n'y en a pas non 
plus pour que la plate-forme ne s'^larg^sse^ et que 
par consequent la pyramide ne s'abaisse de jour 
en jour. 

On yoit maintenant quelle id^e il faut attacker 
aux parol'es de Philon^ d*Ammien Marcellin et 
de Dicuil. Elles n*ont plus rien qui doive ^tonner 
quand on sait que la plate-forme de la pjramlde 
ayait^ au temps de Philon^ 3™.i6fl (9 p. 8 p. 7 I.) 

d'Ammien 4™- 084 ( 12 p. 6 p. 8 1. ) 

— • — de Dicuil id. id, 

Ces dimensions devaient £tre reduites k ziro 
par I'efFet de la perspective • 

N^. i . On tirouFera ce N^. dans Solin (1). Z\r 

ma/n d^s M6S^ de Dicuil m^a paru TabreTiation 

de Zimafttnj, 6es MSS. de Pline et de Tltin^raire 

d^AntoBia (^).^ iSur Capoten pour Catoten^ Toyez 

dUprA (3). 

f.V. 

N^. a. (4) Egeloa dans les MSS. est unem^- 
tath^se des copistes , au lieu de JSleyoJf donn^ par 
les MSS. de Pline ^ et que Saumaise regards 
comme la bonne le^on (5), 

I 

(i) Sol.^ XXXVIIj I. (%yltiner. veteri^ p. 208. 
(3) Ire. parde , p. 49. (4) SoL , XXXVlt-, 5. (5) Sal- 
mas, E:t. PL^p. 4^7, col. a. ' 

A 
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TUP. 2. Per quam des MSS. m'a'semble bon k 
conserver, c. a. d. per Areihudam. Dans Pline^il 
J a per quoh , et dans Solin per quern ( scil. per 
lacum Aw^ «9'yS ) : diddimilis colore des MSS. de 
Pline, m'a paru ^^riter la pr^f^rence sur dijji^ 
mill colons de ceiiix de Dicuil. 

N®. 3. Apud A^^nta demicat est, selon Tinge- 
nieuse correction de Saumaise , /poiir apud Zo-- 
madck emicat (i). — Au lieu de Ahdconbit de rur- 
dudque redditur Adabienod, Medopatamiam «m- 
plectitury Arabodque prdBterfuit y j'ai corrige, 
ftvec le secours de Solin, Abdc. de, rurdiuque 
redditur, Adiabenod , Arabadque pro&terfiuit i JMe* 
aopotamiam tunplectitur, 

J. VI. 

N*^. 1 . (a) Hypraned , mauvaise lejon , pour 
Sjyphadid. — Vadodiddimud du MSS. B, est 
preferable a Vadodiddimum du MS. A. 

^®. 3. Populiddima du MS. A, abr^viation 
foxxr populodiddinia y qui est dans le MS* B. Au 
lieu de equitum Lllllin armid habent^ j'ai donn^ 
equitum IIII in a. A. , qui est dans Solin : ce 
nombre est bien plus yraisemblable. 

«, VII, 
Les N<>». 1, 2, 3 , sont extraits de Solin (3). 
N^. 3. Cmribud du MS. B et dans Solin, 



(i) Salmas. Ex. PI, ,p. 49 1 » col. a. (a) Solin^ LII-^ 6« 
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il y a auribuj daiis le MS. A. II est difficile de 
cLLoisir entre ces deux le9ons. 

N**. 4* Cette description de rhy^ne* est dans 
Solin ^1)5 ail lieu de colhim continua unitate 
jlectity non nidi corporU circumactu ^ )*ai corrigi 
c. c. unitate flbpti non quit y nidi toto corpo- 
rid circumactu, Les mots j/lecti et toto sont dans 
le MS. B, — La variante umbram efMudem de^ 
quuntur^ conduit & lay^ritablele^on umbram ejud, 
dum 4equuntur etc. 

N^. 5. Chorococtay telle est la le(on de nos 
deux MSS. que j*ai cliang^e en crocotta^ en grec 

J. VIII. 
, Xia description desBouches du Danube est priae 

textuellement de Solin (3). Elle m*a fait retrpuw 
une excellente le^on de Pline (4). 

§. IX. 

Tout ce que Dicuil dit des fleuves de FEurope 
se retrouve dans ce que nous poss^dons de la 
cosmographie attribute k 'Etbicus et dans les 
fragmens de Julius Hdnorius. 

N^. 1. Fluoiud Jordaned..,.* circumiend eum ^ 

'vergit in II y a dans Ethicus circumpergii f 

dans Julius HonoriuSy circum iend peiyit. 



<i) Solin y XXVII* ) a3 etsq. (2) A^athem. de Rub. 
m^r. yf'. 52 , /. J , Gdog. min.-Mosaique de Pales trine 
et Comment, de Bartheldmy , Acfid, d. Inscr. 9 /. XXX^ 
p. 534.(3) Sol. , XIII^ I. ^) Siiprdy irc.partie^p, TS. 
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N^. 3. Magandros najciiun Saumaise a d^k 
remarqu^ que le passage est corrompu dans les 
MSS. de Dicuil (i). En combinant Etiiicus et 
Honoriufty je suis parvenu a la lecon que j'ai 
re$ue dans mon texte. 

N^» 4* FlwiuJ £iurotaJ nadcitur in campU 
Phry^im. Ge dernier mot est une faute ^ proba* 
.Uement pour Achaicej mais cette correction est 
^ loin du mot JPhry^icey que je n'ai rien os^ 
cLanger. 

N^« 7» Sp^rchiuJ,.'.. in monte Macedonics f telle 
est la le9on des MSS. de IMcuil* On lit dans Ethi- 
cus, in monte lia Mdcedonias } cela prouve que 
les ccpistes de Dicuil ont. pass^ un mot qui est 
' (Eta ; car c'est ainsi qu'il faut lire dans Ethi- 
cus^ au lieu de Ida (2). 

N^. 8. Alphwiut*.^ in campijf Ackaicey €« a«d. 
in c. Peloponnedi (3). 

N^* 1\. Rkenus.*. in Alptbiu Apenninit , le^on 
d^ MSS« ; je lis Peminlf. Ethicus etend \es Al- 
pes Petmines jusqu^a la Rhetie, dont elles forment 
la borne S. 0. ; et d^apr^s la Table de Feutinger^ 
. le Rliin prend sa source in >summo Pennino* II j 
a dans les MSS« de Strabon une faute k peu pres 
sembUUe k cell^ das cqpistes de Dicuil : au lieu 

de ^ i p » g/l a i A rQit Koprdr » 11 ^Anivvtf or Spo$ (4) y 

* 

m ' III ti > i j M l I I III  I I I  

(1) Salm. E. PL,/7. 587, col. a. C. *(a) QBto , Eta , 
lia^ Wa. (3) Supri^p. 70. (4) ^trdb.^ i^rP' Ji;. .4. 
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Casaiibon voubit v. J. t; k. Id n^rnror *. • . Mais 
la correction de Cluyeriui ; 1^ X^A^rfot t^t a i%& 
pr^fer^^ imk*. un habile g^ographe (i). 

]V^» 17. Hiberu^**. anb jissYJUrjs jkondbuJ..*. 
Les MjSS. s'accojrdent siir cette absurdity* II &ut 
lire Jub jisTVJticis montibiu Pyrenasif ou. Iden , 
Stth jl^turibud in monUbua Pymuisi : cette der-* 
ni^re correction m^rite peat-^tre la pr^fiiren^ f 
puisque </ui A4tyribU4 existe dans lea firagmelia 
de Jullufi Honorius. 

CMAPITJIE VII. 
f. i«. 

N®. a. Juxta j4EthiopaJ Arotercufy indukid e44€ 
docet. P\me nomme ces lies uiliceu Indulm (2)^ 
qe qui Tcut dire^ je crois, lied hu pecheur 
( bLKtai\s ou plu46t 4'^i^wj rwOT' )• Dicuil a oubli^ oe 
nom : Item BaechiadetAniibacchia4etStratioton» 
On remarquera que les MSS. de Dicuil donnent 
encore Stratioton^ legon de tous les anciens MSS. 
de Pline (3) , et de redition princepd : cette le9oa 
peut done £tre regard^e (omme extr^mement 
ancienne. Cependant les ^diteurs n'ont fait aucune 
di£Bcult^ de la changer en Stratonid^ et oela, parce 
que Strabon place a peu pr^s au m^me endroit 

(0 Gasselin sur SCi-ahdn , /. 11^ p. 98. (a) Plih, » 
VI ^ 29. (S) fiiH. Cdd. VUtit. >/*. 40 > '^^^ » ^' 1.-6795, 
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line ile de Straton ( STpoIwroj rwwj). Maisj'obser- 
Terai' que Stratioton ( mjula ) est purement grec 
et signifie He des dolhatt ( ^pa1#«Wr ifh^oi ) ^ et je 
demanderai si I'on peut raisoimabieinent recon- 
naitre une erreur de copiste dans un mot sem- 
liable. D'ailleurs y il n^est pas certain que Vile 
^e Strdton soit pr^is^ment lamSme que Vile deJ 
Soldatd^ qui a pu Stre ainsi nomm^, parce 
qu'elie aura servi de lieu d'exil a quelques sol- 
dats rebelles ; et de plus,' Vile de Straton n'est men' 
tionnee qu*une seule fois ; c*est dans T^xtrait que 
Strabon donne du periple d'Art^midore (i). Ainsi 
Ton pourrait pretendre ayec autant de raison cor-» 
riger Strabon d'apr^s Pline , sous prdtexte que 
les copistes grecs ont pu se tromper aussi bien 
que ies copistes latins. Ces deux corrections 
seraient ^galement temeraires et mal fondles : 
il est plus sage et plus prudent de laisser SrpoTwKOf 
dans le pc^riple d'Artemidore et Slratioton dans 
ie texte de Pline. 

N^. 3. JEthioped habitant Eryihream pectore 

jiidtu Au lieu de Eryihream , j'ai regu Erytheaniy 

en prdftjrant cette le^on i Erythiam des editions 

de Priscicn (2) , qui traduit assez exactement ici 

un vers de Denys le P^riegete (3) j la legon Ery- 

ii)^irab.j XVI ^ p. 11 15, D. (a) Prise. Ferieg. , 
9. SjOy ap. Wern$dorff^ t. F", p. 347. f 3) Dionys. Ferieg.^ 
V. 558 ) et ibi Eustaih, ^ 
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thiieitm confirme les raison^ ^eveloppees .sayam- 
ment p^rvSchrader (i). Au reste il s'^lgit ici , nonde 
VEryt^ia qui;^tait uiie desileadeGades, mainte* 
nant r^nnie A la par tie aeptentrionale. de TUede 
Leon (2) y. ras^^ de VEryi^' ddPtol^mi^e y plac^ 
par ce g^ographe k 6^.55' aa.S. du cap Cotes. (3) ^ 
et que M. Gostolin crqit ^tre File de Mogador^ k 
118 1. S. du cap Spartel (4)» 

!N^* 4* Qoulea injuia, in AuJ trail Oceano occi" 
ientali j^thiopias, Ybici un passage des plus dilr 
ficiles-j Sa^maise Ta cUe^iet.dit ingtoiunent: 
'Qidh velit mcertud aucior neJcio (5). . * 

Sans ayoir la prt^tention de lever unedifiELculte 
qui ayait eu^barrasse Saumaise, j'exposerai les 
raisons qui me fdnt regar^er cette . ile Gauiea 
comme identique eivec Cffni^^*. . " . : * / 

Le mot' 7^^vMs] ou yaux^f , 'd^igiie en. grcc 11m 
blitiixient mdrcliaiid pbenicieu (6). 

 J ■^ ' [III.  f ' ' ■' ) ' 'nL .' ^ I 1 

(i)SchradenadF^ A^i^n.fV^ 74^ ^ ap» Wemtdi^ r. J^ 

p;7. 1049 > io5ot._ (2) Qos^liOj^Sieiigr. system. ^ /. 11^^, 

PP- 8,9.^ ji^l ftole^m,. , |Jf , pp. 1 o3^ i.o5. (4) Gosseli^y 

G^ogr. system, ^ f. I\ p. 160. (5) Salmas. JE^x. Plin^^ 

, p; 2^ ^\CoIb\2'» D* (6) Ife^ch* ' J!cfik9i ,' , ^OMfiJUxd 9rA9ia. 

Alberti^semblerait pr^£§rer <^(MyiiMtf t.inais la l^son ^»i- 

fixixdt pafait ;la .mezUeore ; , qn la.trouye d^na SuidMy 

EdcDiie de^.^y^ance, le 'Sjcbph^^ fl^AiiatppluMies (aflf 1^. 

1;. 599* )Auce$te ,il n'yti;pei^tH$tr«,pa8 plus de di(Br«nca 

ejitrq-p^a.deuz mots quT^^tre-Ti^X^A^fx^ ?r<>X6A(.*«4 (BoUMoh* 

in Fhil. Atrpif* pp. 3qw^*.^ )> ^*?* > ^«J«««^ ( ^V-tf^. 



N 
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Les lexicographes le font synont^e d6 iAstd^ i 
le8 ver^ns iatines le rendeut par na$nj ot^eraria 
un vaisdeau d^ charge ; et c'est aizisi qud Ten tend 
le savant tradtioteur d'H^rodote, dans las trois 
passages oi!i cet histoifieii emploie cetto expres- 
^io^. Dans un endepoit y Herodote 4^t : ccCeux-ci 
J9 ^yant^^ebarque^ Sidon^ viile de Ph^nicie (i)^ 
» ^quip^rent deux triremes et un grand^att/o^(2))» 
-d larye trandport , selon la traduction - ianglaise 
^e Beloe (3). Ailleurs t <c Denj^.,;.^.... se Mta 
» de faire yoile pour U Pb^nicie ^ ayant coiil^ bas^ 
97 sur la cSte^ deuit^^au^f^ etc. (4). Pius loin : 
SB. Xenc^ m)ulant joindre Salamine au^dontibent , 
a> atlacha ensemble des g<iuli ph^iciens, afin > 
^ etc. (5) » , 6i!i Ton Toit que Te^iEpression gauled 
ne designe jamais ^' dans Herodot^ ^ isuitt^ cbose 
qn'nn vaisseam de bbarge pb^nicien.- 

Tout cela prpuTe qu'eni eflfet c^^tait le nom 
propre d'une cer taine esp^e de b&tiffie»t dont les 
.Pb^^ipiens se seryaient; ikna. leurs . exj^s^d^ 



_lL 
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ad TkQm, Mug. ;i. 698. ) etCt etc Tbat cela est in- 

-'*-^) Lament VAllftatiiit tiadttit quumln Fhcmicem des- 
^endisseniMT ex Phcenieein urbem Sidonem^ comme si 
k yiUie Ab Sidon a^eAt pas' ^t^' en Pb^nicie; k particule 
*i» n'est pas toujoutv s^ai^ktive. Mi WJrtteribach en a 
dbfiik^ beaucoupd'escemples. (BiUioth. critic, ^ part. Vll^ 
p.^.S»). ii)Iierod.yIII^i36. Q)Trdd. of Herod. ^ 
t.il^p. iSa {t^) Herod.; VI yij. (5)^ftf., WII^97- 
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commerdalesj aussi les ^tjmolog^stes ent-ils fait de 
Tains efforts pour trouyer la racine de ce mot dans 
ie grec (i) : il est ^yidemmeat d'origine orientale. 
BocHart a montre qu'il nent de I'li^brea ^ol ou 
gaol qui signifie creux (2) ; et une le^ndu Grand 
Etymolog^que cit^e parWesselingfevori^ an- 
guliferement cette explication ^ (3). 

Maintenant, ^coutons Scylax de Caryandrs 
parlant de Cem^. ceCeux qui dbmmerGeiit dans 
<c ces parages ^ dit-il ^ sont les Garthaginois } ar«« 
»riv^s k Cemij ils attachent les oi^c/ pria 
30 du bbrd y et dressent des tentes t iU d^-» 
» barquent ensuite les xargaisons ^ en dbargenb 
» de petits bateaux et les transp^rlent sor le 
» cpntinent (4). » 

II r^sulte de ce passage que les ^auU (vais^ 
seaux de charge ) restaient a Tancre^ ou ^taient 
tir^s sur le rivage de Cem^ , tandis que les Car** 
tbaglnois allaient vendre les marchandises sur 
le contment. Si Ton fait attention que cet lAii 
<^e Cemdy que M. Gosscllin a "si bienprouv^ ^e 

' I 

{\)Etym. mag. sckoi. Arise. /• <<?. Sustath. md Odyss. ^ 

i 9/7. 1625. Rom.-'Lenmep^ y jEkffmai.. Ungm Grmc^ voa$ 

yoMKiu (a) Boehartf G^ogr, 9.acr*^lly p. ySS , 73. 

(3) Wes9eL ad Herod. , Uly i36, jf. ^67. f4),«f J* 

rnf K4pr»r, 1#i;j /^|y TalXov^ i(fQ^/jL(}^v^f Ir IS Kljir 



128 Chap. VH. S. ^^ 

Vile Fe^al (i) , ^tait le rendez-vous g^n^ral <le« 
taisseaux de Carthage et comme le pivot de son 
commerce sur la cdte occidentale de TAfrique^ 
et qu'en consequence Top^ration que d^crit Scjlax 
derait s.e r^peter tr^s-souyent ^ on trouyera ex- 
trdmement naturel que cette ,ile ait pu ^tre ap- 
pei^e quelquefois l^ile he^ vdidJeauXy c*est-i~ 
dire y gauUa du nom des vaisseaux carthag^- 
tiois } c'est une denomination dont on pourrait 
trouyer un second exeniple dans le nom da 
Gaulo<t de Malte^ oiiJ'on sait que les Pheniciend 
ayaient fond^ une colonic \ et comme elle ofirait 
de tres-bons mouillages (2), ils lui auront donnd 
tvhs " anciennement le nom de Gauloj , parce 
qu'elle seryait de relache aux, yaisseaux qui se 
rend^ient dans les ports de THispanie. 

Dicuil a pris ce nom dans Isidore (3) : mais on 
doit remarquer qu'il Fecrit un peu differemment^ 
et qu'il en determiue un peu mieux la position. II * 
eri r^sulterait qu'il Fa encore trouye dans quelque 
autte'.ouyrage perdu. J'esp^re examiner un jour 
par quel liasard ce sumom de File de Cern^ a et^ 
preserve de Toubli par Isidore et par un moine 
irla^dais du neuyi^me si^cle. , - ■. 



■> 
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.1 

'ed.GroH. J^ug,- Bat, Pai aflopte la correcfioA incontes- 
table d6 Saiiinais*. { Ea:. Flin. ^ p. 878. A. ) 

{i)GosseL y GSograph. sysi. des Anc. y t, L^ p, 8a , sq. 
(2) Diod. Sic, Vy f, 12, /. ly p, 35g. Xijximr luxo^/porc 
X'iKQ^finixivn. (3) F. izi^A.Gauioen iel Gauleon. 
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~ N^. 5. Fortunatas aUfue Gor^oieJ. Ce dernier 
mot est dans Isidore; c'est une faiite. J'ai re9tt 
GoryaieJ ratable le^on ^ k laquelle'cdndiut la 
yariante Gof^fiied donnee par le MS. B. 

«. II. t^ 

Ce paragraplie renfermei ainsi que le saiTant, 
quelques details infioiment curieuxj sur losquela 
je dols m*arr6ter. , 

N^. 1. « Autour de notre Hibeimie'^ dit-ily sont 
3» quelqiKs iles : les unes petites y les autres plus 
» petites encore »Presdes cftt^sdelaBretagne^ ily 
» en a beaucoup de grandes , de pelites ^ de mojren- 
9» nes y soit au nxidi , soit, k^ Touest ; • mai» . le plus 
7> grand nombre se trouYe^.di( cdt6 du nord'^t du 
» nord-puest. J'en.ai habitd quelques^unes^ j^'ai 
» seulement abord^ dans les autres; il en e^t.que 
>> je n'ai fait qu'aperceToir^ plusieurs. mSine que 
3> je connais uniquement par les x;elactionsque j'en 

» ai lue » • ., ,,. - :, / , 

n est facile de reconnaitre toute& ces ties : celles 
qui enTironnent, rHibernie y sent *|e% JHo^ qui se 
trouvent disperses sur difS^rens points de la.cdte 
d'Irlande* 

Quant aux iles de la Bretagne y lesunei sont-au 
8ud, comme JjTiffht} les autres^ fewest '(m 
Occidentali mari ) y comme Atan et jin^tejeyi 
d'autres aii nord-ouest^ ce sont les Hebrides on 

I 
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t 

^CeUea que Diciul 4 l^aJbit^es^ qu^ii a mes^ ou 
dans lesqoeUes il a aborde, aont {urobablemeiit 
quelques-unes da groupe des TVedtemed f les 
autres , telles que les Orca^ed et les Shetlmii , ii 
ne les eonnait que par relation. 

- IKcuitcke en9uite(N^. iXj 3, 4> ^) quelques pas- 
sages jiup J%u&/e3CtraitsdePlin6(i)9 de SoIin(2)^ 
d'Isidore (3), et de Priscien(4).DansleN**. 2 j*ai 
nus'ift i^iatd^ librOy aa tiea de quArtOy que donne 
le MS; jj? et ^ €^r<lo qui est daiis'le MS.. JS. 

' N®< 4* Au second Tcrs de Priscien, nos MSS. 
dennai^ilt ad THilen A^efiiens : ]*ai corrig^ a^enieJ 
qui ^st^ dans toutes leaf' editions ; et le vers de 

/ Delias le Pt^ri^g^te ^ ddn% celui die Priscien est la 
traduction fidMe^ proure que c'est 14 la vraie 
le^oiji. -'©5UX qui ont hi le poeme de Denys, savent 
qi^'il' eiR|^oie tbitjouis ^la seconde personne dans 
l3» tauranres d[e ce' geiirt. 

N^. 5. Ce passage sur Thul^ est jpris de Solin; 
DicuilY ^ dependant cliange quelque chose. On 
lit danjj So&i « Tkd:le uUima in quat, cBJtwo doU- 
yi titibl:... itox pkiii nuHti. Btumdli Jclstitlo died 
» adeo condtictudy ut ortud Junciud dit otcadui. ^ 

- '■  - 1 1 • ^1"* .::-,■■ I •  .. ,. . . . — . ^  

i^yPfy!L.^lf,fj^. {p,ySolm^ XXIly II. (3) Isid. 
Origg^y^. y^iyfioL I . A. Jfidojrea pii» cp fragment dans 
Sefvius ()ad Qeorgicqr. l\ v. 3o ). (4) Prise. PerUg. , 



Chap. VII. S- H. i3i 

K^. 6. Nous Yoici au passage int^ressant. Di- 
cuil rapporte dans ce N*. c[uelques details sur 
VUe he ThulSy (^\ lui ont ^te communiques par 
Ats clercd. Cette relation est ainsi con9ue ; 

» qui avaient demeur^ 4>ans cette tie ^ depuis les 
» Calendes de f^vrier jusqu'i celles d'aoiit^ me 
73 raconterent que non seulement lors du 6(4stice 
» d'<^te ^ mais encore quelques jours avant et 
Tf> apr^s J le soleil disparait pour peu de temps y 
» et semble seulement se cacher derriere une 
» colline : en sorte que ^ mime pendant cette 
» courte absence , on n*est pas priv6 de jour. ^ 
» Aussi voit-on assez clair pour se livrer a toute 
» espece d' occupation ^ et Ton pourrait mime 
» chercher Jed poux J comme en plein jour: il est 
3> probable que si I'on ^tait sur le sommet d'une 
30 haute montagne^ on ne yerrait pas le soleil se 
y> coucber..*. Au reste^ ceux qui ont ecrit que 
yi cette lie etait entouree d'une mer de' glace en 
y> ont eyidemment menti ^ de mime que ceux 
a> qui ont pr^tendu que y depuis T^quinoxe du 
» printemps jusqu'^ celui d'automne y on jouis* 
x> sait sans interruption de la lumilre du soleil^ 
» et, "vice verda y qu*on en ^tait prive jusqu'^ 
» r^quinoxede printemps del'ann^e suivante ; car 
» les clercs susdits qui ont yogu^ yers cette tie y 
9 dans le temps du grand froid y ont pu j aborder j 
» et , en y demeurant y ils ont continuellement yu 

la 
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*> Talt^matiye du jour et de la nuit. II est vrai 
y> qu'i une journ^e de navigation au nord de 
» cette lie, ils ont trouT^ la mer gelee. » 

A vant de faire aucune observation sur ce long 
passage^, je dois encore traduire le paragraphe 
fiuiyant. 

f. III. 

' a II y a un grand nombre d'autres iles dans 
» rOc^an , au nord de la Bretagne ; les vaisseaux 
» voguant a pleines voiles et pouss^s par un vent 
» toujours favorable , emploient deux jourj et 
» d^ux nuitd pour s'y rendre des iles septentrior 
» nales de la Bretagne. Tin relig^eux digne de 
» foi (i) m'a raconte qu*apr^s avoir navigu^ deux 
» jours et une nuit d'et^ dans un petit b&timent 
» a deux rangs de rames (2), il aborda dans une 
3» de ces ties. Ces iles sent petitespourla plupart; 
>) presque toutes s^parees les unes des autres par 
» des d^troits fort resserr^s : elles etaient, il y a 
» pred yune centaine d^annJej^ babitees par des 
» ermites sortis de notre Scottia. Mais de mSnie 

(1) N08 MSS. donnent prbt religiosus^ c. k. d. pres" 
byterreligiosusyice q\ii,£QrmevaL9 tautologie ridicule. L0 
MS. Gaddimnus porte probus religiosus^ le^on ezceU 
lente que jVi di!k pr^C^rer. On Toit inline commeat les 
copi^fees.'d&tipu se'/tromper, cat probus s^abr^ede cette 
msLnihreJ^i^st des^copistes igiiorang n'oot paa de peine k 
en faire or^A 4(2) Ou deux bancg de rameurs. 
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•» qu^elles ayaient ^t^ dederte^ depids le commence^ 
39 ment du monde; aiasi^ abandonn^es maintenant 
» dies anachor^tes ^ a catue deJ courjej ^e4 Nor^ 
p maruid , elles sont rempliea d^une multitude 
» innombrable de brebis et d^oideaux ie mer de 
» iiperde^ edpiced : nous n'ayons trouT^ ces lies 
30 mentioim^es dans aucun auteur. » 

OBSBRYATZONS. 

Sur ced deux Poddaged* 

Gss deux longs passages ne peuvent se s^parev: 
je les r^unirai done et les expliquerai Tun par 
i'autre y en commen^ant par le dernier ^ qui doit 
me servir de base. 

«c II J a un grand nombre d'autres iles^ etc. » ^ 
Cette description ne peut 9'appliquer aux OrccL'- 
ded} ces ilesy habitues dut^nipsdesRoniains(i)y 
formaient d^j4 en 565 un petit; ^tat^ puisque 
Adomnan fait mention d'un roi des Orcades vena 
k la cour de Brudi (2)^ et que^ selon les Annales 
^cossaises 9 ces iles s'^tant r^volt^es ^1 68 1^ 
fiirent soumises par Brudi lY (3). Aussi Pinker- 
ton pense-t^il avec raison que les Pietes s'en 
empar^rent lorsque les Ronaain^ les eurent re«* 

(i) Tacit. Agric. vit. f. 10. (a) Adomnan. Vita 
S. Columb. apud Bolland. (^) Pinkertoik's Hist, of 
Scotland,! suppL 21) f. i.jt»IJ^p. d98> 

5 
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pouss^s dans le nord de Tile (i). Ce^tte Ofanioii 
est d'ailleurs tres-bien apppy^e 3ur des faits posi* 
tifs qui prouvent ^\i*k une epo(}ue assez recul^ ^ 
les Orcades ^talent sous la domination, des Pic* 
tes (a). 

On ne dira pas non plus qu'il s'agit des iS&^t- 
Zand; car ^ quorque la dur^e de la navigalioa cadre 
assez bien avecla distance des Westernes aux^SA^^- 
land ; quoique Tepoque k laquelle ces iles ont it6 
peupl^es ne paraisse pas de beaucoup anterieure 
au neuvieme siecle (3) : cependant si Ton se pe- 
n^tre bien des paroles de Dicuil; si Ton fait atten- 
tion k ce granh ngmbre ie petited tied s^par^es 
les unes des autres par des d^troits resseires^ on 
Verra qu'il est impossible d'y voir les Shetland ^ 
groupe compost dWe grande ile ( Mainland ) et 
de six petites y dont une plus grande que les 
cinq autres , s^par^es entre elles par d'assez longs 
intervalles. 

Le seul groupe . qui convienne aux tied de 
Dicuil est done celui des Feroer, situ^ i peu pres 
k ^gale distance d^s Shetland et des Westernes , 
a environ 60 lieues des unes et des autres; distance 
qui s^accorde fort .bien avec les deux jours et 
deux nuits de navigation qu*on employait pour 
s'y rendre. D*aiUeU^ ces^ iles ^ ^n nombre de dixf 

(i) Pinkerion*s Hist, of Scotland ^ part. 2JJ, ch. 8 1 
#. J,^. 281, (2) Id.yci, 9>p-3i9) etsupplem»IIfi*i} 
/. II, p. 297, (3) Murray de Colon. Scand. in Comm. 
GQ$ting. , t> lllfP' 90. Voy. les additiona et corrections. 
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sep^ (4)) sont toutes Ibrt petites et pla£^ tr^^r^ 
les unes des ^litres; et ce ^icomplette la ressem- 
blaBce^ c'estque ^ selon JQkimi, cdles renfeimaient 
une infinite d'oiseaux , ^t '4pit ^ ^ selon jimjrim j 
elles ayaient re^n^le nom ^e Fhfr^dr^ da grand 
nombre d'oiseaox que les premier3 na-vrgatteturs 
9caBdlsafy£is J trouv^at (d). > ' 

BicuU ^pute qiie^ pr^s de eent ens avant 
Tepoque oii il ^riTait^ ces lies ^taient habitees 
par des enmtes irlondais , mass qu41s les araient 
^bandonsis^s depuis qae ies Normands avaient 
commence leurs courses; Ces paroles sont tr^s- 
remarquables et a'apptiqueiit eneore tris^bien aux 
iles Feroer. . 

Dicuii dcrivait en 825 ; il B'ensoit que les er* 
mites avaient ^t^ forces d*abandomier les Farcer 
en y25^ a peu pr^ j et e'est ea eSet k cette 
^poque que remonte la premise incursion des 
Normands en Irlande (3) j et probablement aussi 
dans les iles Feroer ^ oii ils ont dA aborder en 
route. A dater de oette ^poque f leurs^ incursions 
se succ^d^reitt k des interyalles fort rapproch^s ; 
les principales ^irent lieu dilns les ann^es ^p8 , 
807, 8i5et835(4). 



tfmmim^itmmmm^mm^^mttimim^i^i^mtm 



(i) Lucas Dehes apud Totfcmum^ de reb. Fwrey^tu,^ 
c. ay p. 5. (2) Amgrim. CrymogoBa^ sive de reb. 
Island.^ liby x, c, 1 , p. 9. (3) Ware's Antiq. of 
Ireland. , p. ao. (4) O'Connof^s Dissert, on theHtst. 
of Ireland^ p^ai%^ ' * 
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Ce passage de Dicuil sett k rendre compte d'un 
fait assez cijiri^^wc > atte8t^> par les annales du 
iNor4 y , cf est( l^ue lek Srindinaves ' troitvferent des 
livres irlandais , da»s * les iles F&coer. Murray 
croyait qu'ils y.atkieiit 6t6 laiss^ par les premiers 
l^ormands , au retour de leurs incursions en 
Ir]|Lnde (i) ; mais. en a lieu de cx(^e que ces 
pirates^ en pillant. les p6tes de cette^ile^ t&chaient 
d'en emporter t9U,te, autre chose ^ue des livres* 
n est Hen plus simple de penser que ces livres 
avaient appartenu a.qtielques-^uns des anachor&tes 
irlandais qui se^um^rent^ selon. Dicuil ^ dans 
plusieurs des F^rper jusqu'en ja.5 (2). 

Je reviens a present k la description que Dicuil 
fait de Thulcy d'ftpi^^slc rapport des moinesqui 
Ji'avaient halut^e pendant six mois (3). 

• Qnremarquerfi qu'ilnepeut Stre question^ dans 
ce passage y de Mainland y la principale des 
Slietland ; car ilest impossible que Dicuil qui 
connaisssdt les -F^rper y ait regarde Tune des 
Shetlaud comm^ la plu^ recul^ des ties sepiten<- 
trionales? et d'ailletirs la circonstance de la Ion* 
^eur des jours y qu0 \^ discuter^ tout a I'lieure y 
I'exclut positivement. On n'jr verra pas non plus 
une deailes F^roer, puisque je vibns de montrer 
quecegrouped'Hes estdisign^ dansrarticle qui suit 



I ' ' 



(1) Murray in Comm, Gott. , /. e. (2) V. les Additioxi* ' 
et Corrections. Q')V. Suprd^p. i3*» 
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imm^diatement la description de Thule. Or^ pette 
lie reculee qui n'appartieiit ni aux Orcades^ ni 
aux Shetland, ni iau!s Feroer, quepeut-elle Stre, 
fiinon rislande? 

Telle est done la consequence oil me conduit 
la combinaison seule du texte de Dicuil ; d'autres 
considerations senrent a donner k cette coniec- 
ture le caract^re d'une demonstration. 

Notre auteur rapporte des details remarquables 
sur la longueur des jours dans cette He eioign^e. 
On ne dira pas que ces details sont caiques sur 
Tancienne relation dont quelques traits ont ii6 
conserves par PytWas , et selon laquelle les plus 
longs jours ^taient de 24 heures a Thul^. Dicuil 
la connaissait fort bienj il y fait allusion, mais 
c*est pour la combattre, pour accuser de men- 
songe ceux qui Tout rapport^e ; et avec quelles 
armes essaye-t-il de I'attaquer? Avec celles que 
lui foumit le r^cit mdme des moines qui, pendant 
un s^jour de six mois^ ont vu , observe , sui^i 
I'augmentation et la diminution progressive de$ 
jours , depuis le mois de f^vrier jusqu'au mois 
d'aout. Leur t^nioignage merite^donc la plus 
grande attention. 

cc Nous avons remarqu^ , disentails , que non^ 
» seulement lors du solstice, mais yneme, quelqued 
yyjourd a^ant et apred^ le soleil couchatit semble 
» ne faire que se caclier derriere une colline, tel- 
^ iement que' pendant cette oourte absence on 



'A 
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>y voit aussi clair qu'en plein jour ; et quelqu'un 
y> qui serait sur le sommet d'une haute montagne^ 
TO ne le verrait probablement pas disparaitre de 
a» rhorizon. » 

Des details exprim^s ayec une A grande nai- 
vete doivent Sire pris k la lettre. Or, ik ne con* 
yiennent qu'& une latitude fort ^levee^ puisqu'il 
faut que le soleil op^re «a revolution diame 
presque parall^lement k riiorizim^ de mani^re 
qull disparaisse pour pea d'instans, et qu'il 
semble moins se coucher que se d^rober aux 
regards en passant derriire les montagnes. 

n n^ a que la latitude de 64 k 65 degr^qui 
puisse convenir a ces details j et c'est celle d'une 
partie des c6tes orientales et occidentales de TIs- 
lande. Supposons, en terme mojeuySJ^^ 3o'; 
a cette latitude , le semi-arc diurne, lors du sols^ 
tice , est de 10^ 4^'$ c'est-^*dire que le soleil res- 
tant sur Tborizon 21^ 20% ne disparait que pen* 
dant2^4o^ ^^ decritsousriiorizonunarcde4o^> 
ou de la neurieme partie seulement du cercle de 
revolution. II est inutile de faire remarquer 
qu'alors Teffet de la refraction est tel qtie le ere- 
puscule 9 pendant ce court espace de temps ( in 
minimo ipjo jpatio) ^quivaut & un veritable jour. 

Cette consid^ation, tir^e d'un fait naturel et 
incontestable^ prouvedonc que la relation desmei- 
nes irlandais n'appartient qu'^la latitude des c&tes 
orientales 6u occidentales de I'lslande : et si Ton 
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se rappelle que Tensemble du texte de Dicuil 
avait d^j^ suffi pour exclure toute autre tie ^ il 
restera d^montra que la Thule dei moines irlan- 
dais ne saurait ^tre que I'Islande. 

A quelle ^'poque remonte le yoyage de ces 
moines? G'est ce qu'il sera facile de determiner. 
Dicuil ^crivait en 8^5 : or^ il dit qu'ilslui ayaient 
communique ce r^cit, 3o ans auparayant; done 
ce yoyage ne peut 6tre post^rieur i 'Z^^*^ done 
rislande ^tait connue des Irlandais ^ la fin du 
buitieme si^cle. 

Cette consequence parait d^j^ si claire; elle 
decoule si naturellement d'argumens directs et 
positifs que^ sans ayoir besoin des rapprochemens 
d*un autre genre ^ qui seront indiques plus bas , 
je ne crois pas d^s A present me hasarder beau- j 
coup en ayangant que les Irlandais ont connu 
nslande ay ant r^pogue gen^ralement fixee pour 
la d^couyerte de cette ile par les Scandinayes. 

En effet ^ toutes les traditions septentrionales 
s'accordent k reconnaitre que le pirate Na^iodi 
est le premier Scandinaye qui ait aboid^ en Is«! 
lande^ cc pouss^ par la tempdte^ dans une tra-r 
» perjee iej tied Feroer, en Norwige{\). Ce pirate 

(i) A Foereyis in Norvegiam uavigaiurum^ ohortdtem- 
pestaleyin insulam,posUdlslandiamdictam^... Veriirn 

nullis talihus deprehensis^ iteriim Foereyas repetisse ^ 

( Codex FlaCeyensJs j p» ia5, ap. Torfmumy in his^, 
Norveg.^Iib. 11^ c, i j/y?. 93, 94i ) 
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» gravit une montagne tr^s •^levie de la c&te orien- 
3» tale, pour voir s'il n'apercevrait pas (juelc^ues 
3> traces d'habitation. Comme il ne trouya rlen de 
» tel, il rcQint aux tie J Feroir. » Ces details, ap- 
puyes d'autres autorites, ont paru suffisans a 
Torfceus et a plusieurs sayans danqis pour itablir 
que les iles Feroer ^talent le pivot des expeditions 
de Naddodd; et ils ne font aucune difficulte de 
qualifier ce pirate de incola Fasreyarum (i), 

Quol qu'il en soit ^ la date de son voyage n*e&t 
point fixee tr^s-precis^ment dans les MSS. islan* 
dais (2). Lucas Debes croyait devoir la faire des- 
cendre jusqu'i 868 (3) , mais 'k tort , pulsque 
r^poquc bien connue du second voyage enlslande, 
execute par Gardar, est de 864 (4)- Utf auteur 
danois voudrait au contraire la faire remonter 
jusqu'en 770 (5) j mais' cette date n*a point de 
fondement solide : elle parait uniquement bas^e 
8ur le besoin de faire coincider I'epoque de la 
d^couverte de Tlslande avec celle d'un pr^tendu 
dipldme de Louis le D^bonnaire et de Gr^goire IV, 
dat<^ de 834 , et dans lequel il est question de I'ls- 



(1) Torf€BU9^ AmgrimuSfJoannps Finnceus ad lib, 
origin. Irland. , p. 5, etc. (2) Torf. H. Norv. , /. /. 
(3) L. Debes ^ ap. Torf.. H. N., ibid.^ et de Reb. 
Fasreyens. , c. 3 , p^ 7. (4) Arngrim. Specimen Island. 
historicum^p.i^etCrymogmayp.iQ, 0) Claud. Cirist* 
Lyscandr. ap. Torf.^ U, U. 
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' lande ^ Toire mSine du Qjoeoland (i). La suppo- 
sition a paru manifeste k presque tous les cri- 
tiques (2) ^ et il est impossible de ne point se 
rendre a leurs raisons. L'epoque la moins contes- 
t^e^ ou pour mieux dire la seule qui r^unisse tous 
les suffrages^ est celle de 860. M. Malte-Brun ^ 
qui a consult^ les ouvrages danois les plus r^cens^ 
Ta adoptee. dans. son Histoire de la geographies 
et il est a pr^sumer, en cons^ijuence ^ que d'est 
k cette date que s'est arrltde Topinion des sayans 
du Nord. 

Mais nous ayons vu que des moines irlandais 
avaient abord^ sur les c6tes de cette He en 795 ; 
done les Irlandais pnt connu Tlslande 65 k 70 ans, 
avant les Scandinayes. 

II serait maintenant qurieux de sayoir quel 
motif ou quel hasard a pouss^ les moines irlan*- 
dais sur les cdtes de I'lslande. Y furent-ils entrai** 
nes par les yents contraires^ comme Naddoddet. 
Gardar? Cherchaient-ils une terre bien recul^e,* 
bien ^loign^e de la demeure des bommes^ pour 
en faire le lieu de leur retraite? Enfin all^rent-ils 
I   

(1) Nosigitur legatoa in. omnibus,, gentibus 

Danorum^ Nortwehorum ^ Tdrrice ( soil. Faereyae in- 
sulfe), OaoNLANDOM (scil. Gronlabdon)... Islakdan'**;! 
delegamus. ( Lambecii oiigg. Hamburg, ^ §, 1^99 ^F* 
hindenbrog. script. Germ, sept. ) (2) ToifoBus ^ Amgri'^ • 
mus^ Tkorlacius(de Islandidy sect. 2 y Thes. !> $$. 4^ ^) » 
Malte-Brun ( Hist, de la GSogr. , p, Sgo ) , etc. 
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eii I^lande pour remplir leur saint minist^re dans 
quelque colonie <^lir6tieiine qui j aurait'^t^ ^ta-- 
bile ant^rieurement , ou qu'on j aurait envoj^e 
acette ^poque? 

La premiere de toutes ces conjecture(» est la 
plas naturelle et la plus probable ; c'est aussi celle 
que j'adopterais Tolon tiers ^ si la demi^re, qui 
s^mble d'abord la plus bardie etlamoinsfondeey 
H'etait pr^cis^ment celle que les traditions islan^ 
daises appuient d'une manidre remarquable. 

II est bien vrai que ces traditions s^accordent 
en cfeneral sur ce que Naddodd trouva Tls^ande 
inbabitee ^ et que c'est vers 874 que les Norv^- 
g^ens , obliges de s*expatrier pour fuir la tyrannic 
de Harald^ a la belle chepelure ( pulcbricomus), 
all^rent s'^tablir dans cette He jusqu'alors deserte. 

Mais^ outre que Naddodd et sts successeurs^ 
jetes malgr^ eux en Islande (1) , n*avaient vu de 
cette ile que le point o\!i la tempdte les avait 
forces d'aborder ^ on pent encore a ces traditions 
en opposer dWtres qui indiquent positivement 
des rapports de cette ile avec Flslande , a une 
^poque anterieure au voyage de Naddodd. 

Torfodus^ qui avait fidt une dtude si approfondie 
des monumens de I'Listoire ancienne du Nord , < 
n'a pu s'empScbery apr^s avoir compart toutes 



(i)CWce que disent tout les auteurs que fai deji 
cit^s. 
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les traditions entr'elles, de prononcer ces parples 
qu'on'ne saurait trop peser : cc Nee iejunt inter 
» PRiMOs Jdlandice jisoKiGBNES qui Aj^guje et 
» HzsERNiAE reyej principejque ^encrif Juiauc'^ 
y> tore^ kabuere.:* (i) » 

On trouve quelque chose de bien plus positif 
dans le Prologue du Laninamabok^ ou Livre des 
origines islandaises^ imprim^ en islandais et en 
latin. U y est dit d'abord que B^da le T^n^rable a 
connu rislande ^ et que la Tbule dcmt il parle ne 
peut Stre que cette ile; ceci est une erreur. B^da 
fait mention de T&ul^ en trois endroits (^);' 
mais H est ^Tident qu'il n'en parle que d'apres 
Fline; etla Tliul^ de Pline n'est autre chose que 
ia principale des Shetland y comme M. Gosseiln 
me parait Tavoir d^montr^ (3). Mais k Tappui de 
ce qu'il yient de dir^ ^ et pour £iire voir que B^da 
a bien pu connaitre Tlslande y I'auteur du Land- 
namabok ajoute t « jipant que Plslande ne (dt 
y> habitde ie4 Nori^egienjy il s'y trpuvait des 
» hommes que les Norr^ens appellent Paptu : 
y> iht pTofeddaient la reU^ion ckrdtientie y et pas* 
» saient pour Stre venus de TOccident par mer ; 
^ car on a. trouv^ iej Utn^j iiianiaU, iej 44ni^ 



tmmmmam^m^mmmadm 



(i) Tbrfmi Series reg. et dynasts den.y t. 6, p. Sj* 
Ha/n, y 1702. (a) Beda venerabiL de raHone temper. | 
§. 32 9 p. 1 32. — - De naturi rerum^ §• 9f i'* 9* "^ ^^ 
temporibus^^.j^p.zMjt. Illy Opp> omn. (3) Gosse^ 
liTi^ Gifogr* syst* | t* IVy p* aSS. 
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3» netted et autred objetd ( ab iu enim relictt libtt 
9 hibemici ^ nolce y etc. )^ qu'ils y avaient laisses , 
3> et qui paraissaient indiquer que ces Iiommes 
» etaient das Occidentaux. Tous ces objets ont 
» ei6 trouY^s dans les cantons de Papeya et 
» Papyli sur la cote orientale, Les livres an- 
» glais foumissent encore a pr^^ent la preuve 
y^ que les expeditions yexs ces parages ont ^t^ jadis 
» tres-frequentes. (i) » "^ 

Ainsiy selonles traditions islandalses^ al'^poque 
de la di^couverte par les Sc^ndinaves de la cote 
orientale, un canton de I'lslande etait deja habit^^ 
et par qui? par des hommes ^Tidemment yenus 
de rirlande^ puisqu'ils ayaient laiss^ des UpreJ 
irlandaid. 

On se rappelle que Tenfiemble du.textd de Di- 
cuil d'abord j la discussion d'un fait posidf en- 
suite, mWaient servi deja pour prouyer que des 
moines irlandais ayaient sejoum^ en Islande, k la 
latitude de 64** 3o/ a peu pries , 65 ans ayant le 
yoyage des Scandinayes. 

Pent -on yoir une coincidence plus remar- 
quable et plus satisfaisante ? et n*est-il pas d^- 
montr^ d^s a present que les moines dont parle 
Dicuil ayaient non seulement vu Tldande , mais 
encore qu*ils ayaient s^joutn^ , soit dans un eta- 



' (i) Landnam. sive de orlgg. Island, liber ^ in prolog* > 
p;>. 1, 2. Voy* les Additions. 
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(lisseiment de pSche irlandais^ soit^dans oh mo* 
nast^re fond^ par de fervens solitaires ^ jalouxde 
iurpasser les moines de la Theba'ide ^ en consen- 
tant a .passer le reste de leur existence dans le 
coin le plus recule de la terre habitable, dans 
un climat affreux ou les privations de tons genres 
auxquelles ils seraient soumis , devaient leur frayer 
plus siirement la voie du salut ? 

Quoi qii'il en soit de ces deux demi^res hypo- 
theses /Tune et I'autre sont admissibles; et si les 
paroles de Dicuil ne les appuient pas , au moins 
elles ne leur sont pas oontraires. Son silence k 
cet egard ne pent ^tre une objection ; car il n'a 
citd la relation des moines qu'a Toccasion de la 
Thal^ de Solin j et son but a et6 bien evidem- 
ment de ne prendre daris cette relation que ce 
qui avait rapport a la longueur des. jours et des 
nuits. 

Je r^sumeral done ces observations enconcluant^^ 

1*^. Que les lies Feroer , habitues de bonne heure 
par des anachor^tes irlandais , ont ^t^ abandon-* 
n^es par eux d^s Pan 72^ , ^poque de la premi^ro 
invasion des Scandinayes danf le nord des ile^ 
firitanniques. 

2?. Que rislande a it6 connue des Irlandais en^ 
795 , c'est-4-4ire 65 ans avant qu'elle ne le f At 
des Scandinaves, et que tout contribue mSme k 
faire pr^sumer ^existence d'une colonie irlandais* 
diaas cette He^ k cette ^poque recul^e. 

K 
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Oblig^ de vie reatreindre k mon sujet ^ qui est 
rexplication de Dicail; forc^ d'ailleurs de ne point 
entrer trop avant dans des questions pour lai sola- 
tion desqueUes je sens toute mon insu£Ssance^ k 
eause de mon d^fatlt absolu de connaissances dans 
les langues danoi$e^ su^doise et islandaise^ je me 
bornerai k ces requitals ou m'a conduit la discus- 
sion de mon auteur; et je laisse k ceux qui sont 
plus versus que moi dans les litt^ratures du Nord^ 
pltis a port^e de eonsulter les sources originales ^ 
le soin de d^relopper les aper^us qu'il ne ift'est 
permis que de signaler k leur attention et a leur 
lagacit^. 

§. IV. 

Ce paragrapke est emprunt^ de Solin (i). 

Nf*. 1. Le Ms. A donne bobuJ Jeri jiniile^^ le 
MS. B. fleti dimiled i j'al corrige bobwf JerUi 
4imiled. 

'. N^. 2i. Kos MSS. s^accordent sur la le^on Gra- 
Hd indulcL. Jf 'avoile que je he .me rends pas compte 
des alt^t^tioiis qui ont pu convertir Scandinai?ia 
en Grut^id; car cette Gratia est evidemment la 
Gariffai^ia de Soliil , et la Cdiu^apia des MSS. de 
Dicuil J un peu plus bas (2) ce. CandaQia est cor- 
fig^ par un des copistes de ces MSS. efi Scan- 
oaPia y et ce dernier mot n*est que la syncope du 
mot ScUnbinaifid J que ces m^mes copistes out 

(i) Solin ^ XX^^^etsq. (ih) Dicuil ^Vllii^X 
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bieii vonlu be pas ^ap^^lvkek dbis ilii' fhtti'0 
endroitj ptiis<jii'iki nf'eiii otft f£(it'qile iSdMina^ 

MSS. de PHK(2^)- Aimir Sf^dtiditm^ia^i Staihva^ 

telles sont les Tarraflrtre« pf^gris^^ tf^|<seul 
nbm qui d^^gne Pile S^ 3caHl^id , ShaAjUu Cfd 
Baltia^ a pr&ent Hle^ d$ Fubto; fiieli^il I^G^ittibni 
de M.* Go^seUn (3). • : • , ' 



f.r. 



  






Tout ce .paragrapne. se trouve li^l^^^^ji^a^ 

dans Pfine t4% * -^ • ^ • . 1 

K^. 1. Parapojino est une m^t^tj^^se- pour 
ParapaniJo{5) j et ce dernleir^est pour Pa/^^ami- 
»/o. Selpn M- Gosselin, le PawpamiJUJe$tV,Oderf 
dont raucien nom se serait m^me conserve dans 
celui de Pom^ranie (6) j la Monmariuam est la par- 
tie de la Baltique resserr^e entre la J^om^rani^ ^ le 
Jutland et les lies de Seeland. Funen ^ eH« -r-Qv^^^^ 
a Bqjiliay nom que Pytlii^as aonnait k l^e J?,^/^ ja^ 
on sp rappelle que j^ai cm voir dan$ ce. xjxox une 
inetatnese pour Balidia-j ovL Bak^ia' qi^;doit 
peiit-etre se lire Baletia (7). Si l^s.s^pf p;f^nneres 
feuilles de Aion ouvrage n'avaient p^s,^tj^,iinpri- 

(1) JDzc«i7 , V.ltr 5 , a. (2)^//>. Coi vi^tifi.^Jp. 20» 
/«. , ^;o/. I... (3) GbsseLGeogr. sysX. • <. Jf%^-,p.i43— if45* 
(4) P7/;i/, ^r, i3. (5> Wo^jje//^ ,'.G. .«?. ,Tf^ j[^, p* 117. 
(6) Zi.' «*., p. i34J (7) Suprd,p. 5,i. 
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nines'* quand le beau compli^meiit du trayail de 
M. Go$8elin a paru^ j^aurais pu appujer ma 
conjecture d'une observation qu'il a faite sur V6tj» 
mologie 4u nom m&mt de Baltia (i). 

|4^os djeu3C "^SS. donnent Oeoceiue injulasj or- 
tbographe que j'ai conserve ; car, quoique la 
plup^rt des MSS. de Pline s'accordent pour la 
le$6ii OqruB, il y a une grande vari^t^ dans Tor- 
tbographe de ce nom ; les MSS. de Solin. don- 
nent Oa^onoj ou OceanoJ (p)^ ceux de Pompo- 
nius Mela Oceruu (3), et mdme. Cenaeoj (4)- 
Qui sait si les MSS. de Pline, consult^s par Di- 
cuil, n'offraient pas la bonne le^on? II faut Stre 
tr^s-circonspect , puisque aucune raison d'etymo- 
lo^e ne saurait aiitoriser k prendre parti pour 
telle ou telle de ces le9pns, Au reste, M. Gosselia 
recoiJLtiatt 6es iles, ainsi que les Hippopobed y 
dans celles qui se trouyent k remboucliure da 
rOd^r(5). 

N'. ^..Qj^L trouvera dans Touvrage de M. Gos- 
selin un excellent cbmmentaire sur ce jN^. (6). II 
est ^ remarquer que la le^on Epigia des MSS. 
dcJ Dicuil est aussi celle des plus anciens MSS. 
de Pline. J*ai dA conserver, eri consequence , Ep\r 
gia dans mbn Edition, malgr^ le rapprocbement 

(i) Gossel. iG.S.y t.IFyp* 120. (2) HermoL Barbaras 
ad Mel. y III^ 6, 80*. (3) Vossius ad Utetce. L L 
(4) HermoL Barb. , /. /• if5) Gosselin ^ p:iz5. (6> Id.^ 
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que M.' Gosselin a fait entre VJEningia de Tline 
et le nom d'un lieu de Tile deSeeland (1). 

J- VI. 

N^. 1. Les noms alt^r^a Hipoded et Silephan,'' 
tine sont dans la Gosmograpliie dite d'Ethicus^ et 
dans les fragmens de Julius Honorius , d'odi cet 
article est tir^i Je n'ai cependant pas h^siti^ pour 
recevoir Hippopobed et Elephantine. 

N^. 2. Au lieu de AUopatale^ j'ai re^ axitk 
<funt alioR Patale^ quiest dans Pline (i^). Personne 
ne trouyera trop bardie, je I'esp^re, lamani^re 
dont j'ai corri^6 cette phrase inintelligible. Nos 
MSS. donnaient aussi. * . . Crotale Tabeaque , XII, 
Bihaqa odtreid et conculid referta. Deindi OraU 
liba; au lieu de Crotale Tabeaque^ j'ai mis 
C. ab eaque; et au lieu de deindi OralUba^ 
ieindS Coralliba. Ainsi Tabea et Oralliba dispa* 
raissent de la nomenclature de Dicuil. 

N^. 4' Ce N^. est pris dans Solin, ainsi que 1% 
suivant (3). J'ai remplac^ EachiteJ par Anti-^ 
chtoned y comme I'avait d^j^ fait Saumaise (4)* 

N^. 6. Au lieu de ut ddeo nactum peiyentej 
locum ^ qui ne fait aucun sens, j'ai re^u ut ctd 
dedtinatjun pergented locum. 

M®. 7, Ces quatorze vers sont de Priscien (5). 



(i)Go^5eAV«,p.i25— ia6. (a)P//»,,n,ai. (3) So- 
///», JuIII^ {. i,*jr, ij() Salm€is. Exerc.\Flin^^p^ 78a. 
£. JP. (5) FrisGian. Petieg, , v, 597—608. 

3 
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N^ 7. Dicuil ^e fait que r^peter ici ce qii'il a 
dit plus haut au JJ^. 4* 

N^. 8. Postea Ijidari^.. Ces mesures se trou- 
vent 9 en elFet. dans Isidore (1). 

. ": f,vii. 

  > 

N^. 1. fie N®. est encore pris de Solin (2). 

N®. 3. Dum illedicut bod certiJdimS Jacet ^ ut 
populi communiier regni Prancorum elephanlem 
in tempore imperatoriJ Karoli, vid^erunt. Ici Di- 
cuil reproche k Solin d'avoir dit que les ^ieplians 
ne petlvent pas se coucher : il en cite pour 
exemple Telephant que toute la nation des Francs 
a vu sous le r^gne de Charlemagne. 

Ce passage est asez curieuk. Dicuil parle de 
Velephantque Charlemagne avait fait demander 
a Aaroun al Rachyd (3), lorsque cet empereur 
envoya des ambassadeurs en Terre-Sainte.' 

L'arrirefe de cet i^lephant fut un evenement en 
Prance J ^ussi toiis les chroniqueurs en font-ils 
mention 9 et un po^te du temps dit que cet animal 
avait ^te pour les Francs un spectacle admirable (4)» 

Un Juif ^ nomme Isaac'9 un des trois envoy es de 
t3ha[rlemagne , fut celui qui Famena en France. 

. (})Isiddr.^XIp'^c.i6yp: i^3, col. ^.B. Cf.Dubreul^ 
Not, ad Isidor. , p. B5o , coi. 2. (2) Solin , XXV 11 ^ 
16. Qi) Eginhard^ Vita Carol, magnij c, i6,p. 95, /. V 
des Hist* de France, (4) Poetaincertus d6 Oest, Carol • 
magn, , lib. IV^ v, 79—81 , • 
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Ce Juif arriva dans le mois d'octobre de I'an.Soi. 
Comme/on craignit pour le pauvre animal la 
rigueur d'un froid auquel il n'^tait pas accou- 
tum^y on eut I'attention de lui laisser passer 
rhiyer k Yerceil (i) ; et Iors<}ue la belle saison fut 
venue y il franchit les Alpes plus facilement 8an9 
doute que ne Tavaient fait les ^l^phans d'Anni* 
bal. L'histoire n'apprend pas s'il traversale Saint- 
Bernard ou le mont Gen^yre; mais ce qu'il j aS^ 
certain , c'est qu'il arriya sain et sauf dans le mois 
de Juillet a Aix-Ia-Cbapelle ^ oili il ^tait attendu 
ayec impatience (a). 

Les cbroniqueurs n'ont pas manqu^ de nous 
conserver son nom ; il s'appelait Ahulahaj (3) oU 
jiboulabat (4)* 

II parait que Charlemagne I'emmenait dans ses 
expeditions guerri^f es. Car les historiens du temps 
qui n'ont laiss^ ^faapper aucune circonstance int^ 
ressante y nous disent que ce prince ayant appris 
que les Danois s'etaient r^pandus dans toute 
la Frise, se b^ta de passer le B.bin y et qu'arriy^ 
dans un lieu nomm6 Lippia y F^l^pbant ^prouya 
un leg^re indisposition^ k la suite de laquelle it 

(i) Annates Mettenses ad Ann. 802. — - Chron. dc 
S, Denys , liv, II ^ e, 1 . (2) Annal, Tiliani ap. Bouquet y 
p. 24 , /. V, Annal. Mettens. , ubi suprd. (3) AnnaL 
Francor. Fuldens. ad ann, 802, Chronic. Moissac. , 
p. 80 , Cap. eumd. , t. V. (4) Frngm. AnnaL Franc. 
ap» eumd, , p, 53. 

4 
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mourut.... de mort subite (i) en 810 , emportant 
les regrets universels. 

Il iii'a sembie d'autant plus utile de rapporter 
les t^moignages des auteurs contemporains sur 
rel^phant dont parle Dicuil , que c'^tait une oc- 
casion de mettre dans tout son jour la yeracite de 
Hotre auteur. 

s. vni et ix/ 

Ces paragraphes sont pris dans Solin (i^). 

S- X. 

Je me hkte d'arriver a deux passages tr^s- 
corrompus. 

N^. 1. In occi^entali mari Perdidid dolid , etcJ 
Dans cette phrase que Dicuil ne comprenait pas 
lui-m^me^ on apercoit les debris decelle-ci: 
ll/ltra hod ( sc. Ichthyophago^ ) , ^ederta car^ 
manice , Persis de ( inde ^ atque ita naQwatio > 
in qua) sOLis iNSULui rubend demper^ etc. (3). 

N**. 2. JSx Arabicid indulid quad AcitJe ( As- 
citae , cod. A.) habent, dicunt edde indulam cui 
JErenata datum nomen. Voila une des plus plai- 
santes b^vues qui puissent ^chapper k un com- 
pilateur : Solin avait dit : ut mercantium ibi tran- 

i • 

(1) AnnaL Francor. , /?. 69, C. Chroniques de S, De-' 
nys^ liv, a , c. 6,/>. 258. AnnaL MettenseSfyp. 334 > "^• 
et W^ , C^ap. D. Bouquet. (2) Solin , hll , §. 5 J 
XXXII, § J. 22 , a3 , 27, 28. (3) Sol. , c. LIV^ § . 4* 
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m 

dttu infkdtari xx Akabicis inSuzis iicat; 
qirjs AscjTJE habmnt Arabed y quibud e jls 
VjtTji datum nomen (i) ^ c. ^ d. liabitees p^ur des 
Arabes , auxquels leur maniere de naviguer sur 
des outres ( J^^ 1^ ^w* iLcxolfi nxuv ) a fait donner 
le nom de Adcitas (2) j c'est ainsi que le mot 
*aittapai , sorte de petit Taisseau^ ayait fait donner 
a un peuple du Gaucase le nom de Camaritd^ (3), 
Dicuil ne comprenant pas e re nata a fait de cesf 
trois mots Tile ^Erenata dont il croyait enrichif 
&08 coimaissances g^ographiques* 

5. XI. 

Habitari etiam dicuntur. .. . * Trogobitarufm 
let Ichthyophagforum quonvu CUM FERUbAE 
durgunt y etc. Quoi de plus, ddcousu que cette 
pbrase ? II ne faut pas s*en ^tonner : entre yu<?- 
jum et JenilcB il y a dans Solin une page tout 
enti^re (4) oii il est questidn de la premiere des 
Canaries^ appel^e Ombrion ou JPlut^ialia. Deux 
lignes apr^s , le texte est encore alt^r^ j on doit 
lire : Earum quae nigrje duntexpreddce.,*, ama^ 
riddimum i qujecjndjdje aqxiad re^omunt^ etc. 

{\)SoL , c. LVIj {. 8. On trouve e re nata dans Terence 
( Adelph. ylll^ If 10 ) ; c'est un heli^nisme qui r^pond 
4 l» yi roAi^rv ( sub. ^pcty/AaToj. ) {p^Plin.^VIy^^**** 
ex insults Arahes ^ AscitoB appellati ^ quoirxjiju ^ etc^ 
(3) Eusiath. ad Dionys, Perieg.^ v. 700 , p. ia5 , lIK^ 
Geogr. min. (4) 5<?/- } e. LVI , J. 9 — 1 5. 
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!N^. 3. Pluj quant referta ]V|. A. phis qiunn 
AhXM* Ge mot qui manque dans les Editions de 
Solin y me semble une iatt bonne legou consery^e 
par notre abr^viateur* M^. 4* Larga meUatio. Le 
M. A. porte en marge la 9choUe mellu haban- 
dantia ( sic ) > qui me semble d^une autre main 
que le texte* 

M^. 1. Phoenix Arabian af^U dicta* Ce passage 
est pris d'Isidore (i). 

N^. 2. Capite honorato ^ in conum. J'ai adopts 
laponctuationdeSaumaise^ AoTiorato in conuni{p)» 
Saumaise corrige ayec raison Panchaiam, au lieu 
de Praciheam (3)^ . 

J. XIII. 

N^. 1. Opajion JtrabiasinJula.IAsez Topajwn. 
( ^^^- supra , p. 56. ) 

t. XIV. 

N^. 2. Les cinq demiers vers de Priscien offri- 
ront inatiere (4) a quelques remarques. 

1^. Le huitiime est alt^r^ dans les MSS. ; 
au lieu de Cimminerium y lisez Cimmerium : il est 
litt^ralement traduit de cdlui-ci de Dpnys le 
Peri^g^te : 

(i) Isid.j XII ^ 7, p. 171, coL A. C. (a) Salm., 
p. 385 , coL a. E. (3) Id. ibid. , 387, col. 1 . B. (4) Cetie 
tirade de douze ^ers est dans Priscien 9 554 <— 566. 
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vers est ecrit ainsi dans le MS. ancien de la biblio* 
th^q^ue imp^riale (2.). 

K. cTl Ki rot (Tid g>6ffno^ov l^s I6ilu 

La premiere yariante est indifFerente; mais i^^i 
me parait de beaucoup preferable, a \^^^^ > comme 
plus homerique et plus dansle style de Denys (3)^ 

ztP. Au lieu de Iruula mole grai?U tarn dola 
Pecea lata^ il faut ind, mole gra^i dtanj jLlo- 
pecea lata, ainsi que le portent les editions de 
Priscien. Ce vers est la traduction de celui-ci : 

aXAfl &;r€/pe(rii7 vrimg TtiXAt 2j pa re kijuLvn^ x. 1. A. 
oi U'ji'est aucunement question de Tile d^Alo^ 
pece; Denys le Peri^g^te a voulu designer Tile 
de Tasman a rembouchure du Kouban. . 

3^. De plus, Priscien atraduit h im -par post 
(juam ; ce qui est un contre-sens manifeste : car 
on sait que ^?ri , suiyi d*un g^nitif ayec un yerbe 
de repos , signifLe tr^s-souyent in j en yers comme 
en prose j Priscien en pouyait troj;iyer des exem- 
ples daiis plnsieurs vers de Denys (4)> et il 
sufHt d'ouyrir les auteurs grecs pour en rencon- 
trer d'auAres en foule (5). 



■*a*ii«a 



{1) Dionys. Perieg.j v, 549- (2) Cod.j n®. 2^28 1 
/>. i33 , v^. (3) Ainsi /&0j ( V, 1 59. ) l^vrdlvs ( v. 235), 
l^j/ui,pLivov (v. 34^)? «&'6»'ay C«^' 585 ), l^drlarov (v. 65i) 
et jamais iv^ds, (4) Voyezv. 'jj, 4^^' 45^. 736. 823, etc. 
(5) Henri Etienne remarque ce sens de l;ri ^ mais les exem- 
ples qu^il doniie pourraient 6tre plus nombreux ef plus 
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D'apr&s ces deux remarques, il est evident que 
t^riscien a commis deux ^normes fautes y I'une 
centre la g^ographie y 1 'autre centre la gram- 
maire ; qelle-ci est vraiment ^tonnante de la part 
d*un grammairien aussi instruit^ et ellene peut 
gueres 6tre excusee qu'en supposant que le MS. 
de Denys sur lequel Priscien tradulsait, altere 
en cet endroit, portait &aa« Axwmxin vriffog (au 
lien de &^An ktru^ioiti vnaoC) , alteration d'autant plus 
prebable que , paleograpliiquement parlant (i), 
il n Y a pas grande dilFi^rence entre les deux mots ; 
de sorte qu'un des premiers copistes ayant mal 
la ^Tfu^icin et sacLant d'ailleurs qu*il y avait dansle 

Palus M^otides, une ile di^AlopSce, a ^crit olAwwexrwj 

— — — »'   '  —  

concluans \ en Toici de positifs... KiyfaAi»M09^po( X^^^ 
\<^*h {Strab. 11, p. 195. B.)', rd J% ayaA^a M &poytf 
xd^nloLt (Pausan, 11, 17. p. i43* Herodian, /. 8. 8. )) etc* 
ce.qu^H^rodote exprime par Ir d]porb> ( JI. i49« ) • ^^* '^^ 
AaJ^( xaraXi9r£»r ( "Plutarch • Anton » f . ^4)5 ^^'^^ ''^^ 
&r^pa( ^yaX/ta {JPausan^ II. 34 9 p* 196.) lyeryi^^if M 
VCf/mns {PAiegon, Trail, c. 6,): 7r6xiv iix/Jtir iwl IroA/oti 
(Conon.Narrat, 3.) twi Ai66«5 IcTp^irayrfl (Procop. Bell. 
P^and. I, 22) ^ n6Xti e;rl 0pc£xn$ W /dteovyeioig (iV/. Bell. 
Gotth. 111. p. 563. ) Voy. d^autres exemples dans le 
Traits de AEdificiU du m^me Procope (^11. i.^— /^. 
10 ) , etc. (1) Dans certains MSS. le vt resscmble singu- 
li^remeut au A. M. Bast Pa prouv^ dans sa Dissertation 
paldographique ( J/i Greg. Corinth, ed. Lips. p. 73o ) : 
Alberti a montr^ que (i et ta se confondent souvent. Les 
copistes ont done pu faire de dVf ip€^ff ^ dAwpeofn ^ aAw* 
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la construction est mSme trSs-grecque (i). D'lui 
autre c6t^y Priscien qui savait probablement que 
HermoTwJda etPhenagorane pouvaientStredans 
nie d'Alop^ce^ a cru que h ^Trr^tait une faute^ 
et a traduit comme s'il y avait cu ? ^ Si" ou t? 
i* ^^< 9 mots qui signifient en effet podtquamj et 
qui commencent plusieurs vers de Denys (a)* 
Telle est^ je crois^ la cause de ces deux^erreurs* 

J. xiv. 

Ce paragraphe est dans Solin* * 

CHAPITRE VIII. 

Ce chapitte traite de quelques dimensions de la 
taetTyrrhdnienndy d'apr^s les jnidji TheoT^odiiy et 
de cellea des principales ilesde la M^diterran^e ^ 
oest en lisant le commencement de ce chapitre 
qu'on voit toiite Textension que Dicuil donne au 
Horn de mer Tyrrhenienne : je renvoie k la dis- 
sertation qui termine ces reohercbes. 

Le paragraphe premier renfefine les mesures de 
rile de Cypre et de celle deCrdte^ d'apr^s Tauteur 
'de laCosmograpIiie* « 

Le.N^. 1 contient une description de la Sicile,' 
copiee textueUement de Pline (^) j il n'y a point 



,k * 



(1) Dion. Perieg^ v. 54, 566,, etc, (;j) Zf . , v. 8;i-^ 
140,357, 495, C3)P/f7i.,III,8. 
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declififerenceremarquable relativement atixle^ons.' 
N^; 4- C^tte description de VJEtna est dans 

Solin (i). 

N^. 5. Ceci est pris de Servius (2). 

N^. 6. Dans ces vers de l^riscien , au Keu de 

Menix et Ceminaj j'ai du mettre MeniruK el 

• Cercina* 

$. III. 

Omnuf Africa Teugitano pebei il j a. dans Solin, 
,et j^ai dA corrig^r Africa a Zeu^itano pede (3). ^ 

J. IV. 

N\ 1. Pliniud^decundwi in quarto ^leccfH des 
MSS.V Us6z m€^7'^. 

in Liiguntico mafi d^tCorJicaquoMGrceci ^ etc. 
«•.. lorya pajsuum CLXmilia (4)« X/es MSS. de 
Pline donnent GL. Mais nos MSS. de Dicuil doh^ 
nent CLX, ainsi que Strabon ^ d'apres le Choro^ 
gxaplie (5) , - c^est-gL-dire , d*apr^^ la carte d*A- 
grippa (6) j de plus , le nombre GLX s^accor de bien 
jnieux avec la longtieur d^ la Goirsey qui est sur 
ies meilleure^ partes,: de i^ot luidlles remains (7); 

j'en conolus que le nombre GLX, conserve par 

^,__ * • . . , 

' - ' 'I I ■■« I . I I I.. F ' ' I 

\ 

" (l) Solin , K, 9. (2) Servius ad JEneid. tll^ v. 671. 
(?) Solin ^XXVllyii (/^)Plin.ylIIj6. {5) Strab.^ 
Fj 343- B. (6) L« Forte^DutJieil y sur Strabon ^ t f, 
jp. 164. (7) Gosselin sur Strabon^ ^^•jP* *65. 
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IKcuil ^ est la ytaie le90ii sortie de la main de 
Pliiie. r 

N*. 3. Cet ariicle a et^ £>ariii par Isidore (1). 

II y a dans nofr MSS. Ichiu appellata ejt. 
C'est ude faute de copiste ^ili consiste dans Toubli 
du tiret au-dedsus de Tz^, panr iiidi<juer que^ n a 
^t^ {mss^4 Ge mot doit dona ^tfe lu Ichnus 
('A^yof )} et «a peiit le corifeervet, quoique proba- 
blement tchmud (l;^''^^) soitla vraie lejon. 

M^. 4. Latiiudo SdrdwMB k 4eptentnone in 
mutnim XIji.M44i. ^tic^ dmida pariter tonjunctc^ 
tjuodi CCCCLXXihiL paJJUum complent. 11 doit 
y at^oir alt^ation dans deux de ces nombres , mai$ 
il m'a et^ impossible de me tirer de ce passage. 

-: . I- V. 

' « * 

N*. 1. Voyez Sotih (?) : le N**. 2 est <lans Isir! 
dore (3). 

J. VI. 

N^. 1. On ttonVera tei N<>*. i> 2 tt 3 dans 

Solin (4)-\ 

Au K^. 2 dans 9olin ^ 4 VarticI^ Hiberriia^ il y 
<i inhumajia incdlAt&ni tiiu cutpero. Ce membre 
de phrase manque dans. noS MSS. ; mais je me 
garderai bien de metti^ cet oubli ixit le compte 

(1) Isid.j p, 195. C. Z>. (2.)SoIiny XXIII J i3. 
(3) tsiddn , p. iSa^ co/. 1. i9.(4) So//;!, XXII^i. 1 , a , 71 8^ 
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des. copistes. On reconnait trop bien dans cette 
omission que Dicuil etait Irlandais. 

N^. 3. Dicuil a icL confondu le r^it de Solin 
'tl celui d'Orose ; on ne comprend rien a cette 
phrase des MSS. aldque in centum viginti millia 
yt passuum latitudinis dilFunditur inter Britan- 
y> niam et Morinos in Gallia Belgica , ubi ciyatas 
» Rutupi portus est j und^ in Britanniam proxi- 
» mus et brevissimus est tran^itus; cujus in mil- 
s' libusL pass. sive..... inCCCCL stadiis latitude 
a> maris coartatur. 3> Je crois avoir rendu cette 
phrase intelligible .en ne faisant que transposer 
un membre de phrase^ comme on peut le voir 
dans mon texte. 

N**. 4- Voici un des endroits les plus embrouil- 
l^s de tout Touvrage de Dicuil j Saumaise Ta jugd 
tel (i)» II faut pourtant t&cher de s'en tirer. 
Toici d^abordla traduction du passage. 

« Le m^me Solin nous 'dit pe^u apr^s que la 
30 circuit de la Bretagne est de quatre mille huit 
» cent soixante et quinze milles (2)5 si quelqu'ua 
» desire comjirendre plus facilement cette me- 
jf> sure , qu^il sache qu'eUe equivaut A. neuf cents 
» fois quatre cents ou i quatre cents fois neuf cents 
^ (c. k. d. a 36o,ooo) J et, dans le cas ou cette 
» explication ne satisferait pa6 encore certains 
50 esprits^aresseux , ils n'ont qu*i supposer une^ 

to Salm. Ear. Plin, ^p. 1 77. B. C. {p) Solin , id.^ f . 18^. 
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m cbloxme milliaire k la fin de chaque mille : quel- 
» qu'un peut-il alors se refuser a croire que les 
» colonnes seront au nombre de 3,6oo (1)? 

Cette explication que donne Dicuil est tant 
soit peuniaise, j'en conviens; mais ce n^est pas 
encore tout. U commence par rapporter^ d'apr^s 
Solin , que la B^etagne a 49^7^ milles de tour , et, 
pour expliquer ce passage fort clair^ il dit qu'elle 
i^quiyaut a 400 fois 900 : ce qui fait 36o,ooo j puis^ 
comme s'il eAt prevu que certains esprits d*une 
conception difficile ne comprendraient pas cette 
belle et lumineuse explication ^ il ajoute que cea 
4,875 milles emploieraient 3, 600 colonnes mil- 
liaires^ dans le cas ou la fin de chaque mille seraijt 
determinee par une de ces colonnes. JFiat lux I Sau- 
zuaise y renon^ait : Hanc arithmeticam non adde^ 
quoVy dit'il. Heureusement Tobservation que j'ai 
d^ja faite sur un nombre mal interpret^ (2), ya 
xne servir pour sortir de ce pas difficile. 

On remarquera que dans les deux evaluations 
de Dicuil > il y a 36o,ooo et 3,6oo , nombres qui 
appartiennent au meme radical , et qui doivent 
venir d'une errcur commune. Attachons-nous au 
dernier : puisque Dicuil dit que la mesure de 
Solin exigefait 3,6oo colonnes milliaires, il faut 
que, par une erreur quelconque, il ait cru qua 



(1) In quihus "KXK lapidum et DC, Les deux MSS. 
Aounent lapidum, (a) iSv/'r^^/'t £2 ^ 83* 

L 
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le nombre XXXXVUIL^^V signifiait 3,6o» 

.(4,875). 

Bn eflfet, de m^me qu*il a cutol plus^ haut 
que LXXXVLXXVIII signifiait 85 fois 78 
(6,63o\ au lieu de 85 fois cent et 78 (8,578). 
Ainsi , dans le passage qui nous occupe , au lieu 
d*entendre !e nombre XXXXVIIILXXV par 
(piairagied et octied CBNTBNji milliji padduumy 
et ^eptuoffinta* ^uinque ; c*est*a-dire , quarante- 

huit fois cent milles etsoixante-quinze=4>^7^J 
il Ta entendu par guadroffiej octied deptiuzgintd 
' quinque^ ou quarante-huit fois soixante et quinze, 
c'est-i-dire , 3,6oo milles* 

Une fois sAr de ce dernier nombre ^ ]e re- 
prends le premier CCCC. DCCCO^ (4oox 900) 
ou 36o,ooo , et il m*est d^montr^ qu*il est trop 
faible ou trop fort : trop faible, si Dicuil a voulu 
parler du nombre de pas contenus dans 3,6oo 
milies, puisque 3,6o6 milles font 3;6oo,ooo pas : 
trop foij, s*il a voulu parler des milles, puis- 
qu'on a vu qu'il a interpret^ XXXXYIIILXXV 
par 3,600 : dans le premier cas^il j aurait done 
un zero de moins ^ et dans le second^ deux z^ros 
de trop. 

Or , tout s*explique par la connaissance d*un« 
permutation bien frequente, c'est celle du C en 
jP, et du T en 7; elfe rend extr^mement pro- 
bable que Dicuil, au lieu de CCGC. DCCCC«> 
avait ^crit IIU. I)CCCC<^' ou jBir DCCCC« tk 
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premier nombre signifie 4 x- 900; c'est-a-clire , . 
3,600, et ce serait la quantite de milled} le se- 
cond ( avec le tiret ) veiit dire , 4^^^ ^ 9^^ 9 ^^ 
qui fait 3,6oo,ooo : et ce serait le nombre de 
paJ compris dans les 3^6oo milles. 

J'ai prefer^ recevoir da^s mon texte IIIL 
DCCCC<^5 dwe DCCCC. IIIP \ Les personnes qui 
prefereraientrautremaniere,nVuroiitqu'iimettre 
un tiret au-dessus du IIIIj ce tiret equivalant 
k une multiplication par 1,000 , ^levera tout de 
suite 3,600 A la valeur de 3,6oo,ooo. 

II est done evident que Dicuil a lu dans Solin 
XXXXVIIILXXV, en J attacliant la significa- 
tion de 3,600 } ce sont les copistes qui ont ensuite 
traduit ces chifFres par quadraqied octied et dep^- 
tuoffinta quinfjue. Le nombre XXXXVIIILXXV 
existait done dans les tres-anciens MSS. de Solin « 
lequel a dA copier la mesure que Pline a donn^e 
d'apresPythi^as de la circonfcJrence de la Grande- 
Bretagne. II est tr^s-probable que le nombre 
41875 , que Dicuil a lu dan« Solin , a ^t^ pris 
par Solin dans les MSS. de Pline. Ms^is par quel 
hasard ceux-ci s'accordent-ils sur la le9on jSzjl 
milled (1)? Cette somme est evidemment trpp 
faible j car cette mesure ayant ete reduite- par 

Pline d'uner autre exprimee en stades, doit re- 

• » 

presenter 3o^6qo stades ^ puisque. Pline a fait 
toutes ses reductions sur le pied de huit stades 

O) Plin.yir^ 16. 

L a 



/ 
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Ru mille. Or^ Strabon qui fait mention die la 
mesure de Pytheas y la donne de 409O00 sta* 
des (i)j et cette mesure a ^te trouvee asse« 
exacte en petits stades de 1^111 1/9 au degr^, 
que Pythias a employes dans les evaluations 
qu'onlui attribue (2). 

Mais si Ton soumet les ^fijS milles de Solin 
a la meme operation queries 3^825 de Pline^ 
on trouve qu'ils ont ^te r^duits de 3^,000 stades j 
€0 qui ne diff^re plus que d'un quaranti^me dft 
la mesure conservee par Strabon* 

D me semble done extrSmement probable qu^ 
le nombre J^f'&jS que Solin a vu dans les tr^s- 
anciens MSS. de Piine y et qui approche si fort 
de la mesure de Strabon , et de celle qui convient 
au module dont s'est servi Pytb^as , est la lecon 
sortie des mains de PHne, le^on dont les MSS. 
actuels n^ofFrent plus qu^une alteration. 

Cette alteration qui parait d^abord tres-forte, 
se cohjoit tres-facilement quand on reduit tou3 
ces nombres en cbiflfres. En effet (X) XXXVIII 
(L)XXV, exprime ilafois ^^^jS et 3^825 ; Aj^J^j 
si Ton conserve les chifFres que j*ai mis entre 
pareiitb^ses j 3,825 si on enleve le X et le L. On 
conviendra qu'il existe des alterations bien moins 
faciles k expliquer (3). 

(1) Strab, ^11 J p. i63. A. (2) Gosselin ^ sur Strabon^ 
t, i'ypp* 1 5?, 278. Mesures itinir. j P'i^» (3) Ce pas- 
sage ^tait icrit six mois avant c|.ue U conplement de Poa« 
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$. VII. 

N*. a. Voyez Pline (i). 

i' VIII. 
Tout ce paragraphe est copi^ textuellement 
de ia Gosmographie d'Ethicus , k quelcjues y«^, 
riantes pr^s qui ser6nt discut^es ailleurs. 

CHAPITRE IX. 

Quia DISPTTTAN8 ic pHmo 'verdo } c*est ^insi 

que j'ai du ^crire , au lieu de q. dijputarij d. p. v. 

D'ailleurs tu et Hj sont figures presque de xui^me 

dans les MM. (a) 

§. II. 

Ce fragment sur TOIympe est dans Solin (3) J 
II oflGre une phrase assez difficile : c^est j4jla in 

vrage de M. Gos^elin ne pariit. La mesure de Pline n'a pas 
echapp^ k sa sagacil^ 5 on peut juger avec «[uel plaisir fai 
lu cette phrase de ce savant : <x Ces sommes ( c. ^. d. 487.5 
» M. P. ) «e rapprocheraient des 4O9O00 stades donnas par 
» Strabon , et nous parattraient prdfdrahles d la mesure de 
» Fline^ qui est visiblement trop courte. » ( G^ogr* 
systdm.,t. IV^p p. 170)5 et c'cst pr^cis^ment Ic uSsultat 
oii je suis arriv^, Se rencontrer avec M. Gosselin est un# 
bonne fortune dont il estpermis de se pr^valoir un peu. 

(1) Plin,y 11^ 102. (2) Salmas. Ex. Flin. , p. ai3. B^ 
(?)Soim^IX^i.io. 
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cacumine ejud Jot^i dicata^ *cujud aztjkibvs ^ 
j£ qud, etc. Cette phrase a emlxarrasse Saumaise; 
il «e demande y avec quelque raison , ce que signiiie 
aras altar y et il ajoute qu'on pourrait rapporter 
cujiid a JoQU : cela peut 6trc j mais on doit conve- 
iiir qii'alors toiite ]a p|irase ^erait fort embarras- 
see. Je crois done qn'il faiidrait reconnaltre ici 
un de ces hellenismes si frequens dans Solin. Ara 
me parait en consequence ^tre employ^ avec la 
signiiicalion dfe petit temple ^ par un^ synecdoche 
sembiable a celle dont se servaient les Grecs. En 
eflfet, de meme que par le mot c^x*?* (S.^^ ®^" 
gnifie proprement une fosse creusee au pied de 
Tautel) , ils designaient tr^s-souyent Tautel meme 
^wM^f (i); ainsi, ils donnaient au mot ^wm^j la 
signification de y^Hj temple (a) > ou plus ordi- 

naireineut de axdAuTrlor vai^iov , un de ces petits 

• • • _ _ 

' temples decouverts que Sophocles me semble 
mdiquer par les mots axaxucpns o^xos^ ou enceinte 
^efou^erte (3^ y et qui ee trouvaiait particuUe- ^ 
tenxeut sur le sommet des hautes montagnes et 
iuT la pointe des caps c^l^bres ou dangereux. 
G^est ^insi , pour ne citer qu'un seal exemple , 
qu'on peut entendre le ^wm^j que Scylax place au 
sonirdici: clu cap Soloe (4)> puisque, selon toute 

(i) BerkbL ad Sfeph, Byz. , p. 25i .^-^ Valckenaer ad 
yirhmon'.y J, ii,/7. 49* (^) Casauhon ad Strabon. j I } 
p. 18, 71^.3, (3) Sophoct, P/iiloct.y V. 1S27, Brunch. 
(4) Scyt^ FeripL ,/?. 12.^^ ed* Gronov, ^ e/53, ed, Hudson^ 
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Apparence^ ce i8wAt*« n'est autre chose que le 
fcp*r , ou local condacre que le navigateur Hannon 
avoit d^di^ k Neptune Phenicien (i). II est pro- 
bable que ce§ sortes de grands autels ^taient en- 
tour^s d'une enceinte dans laquelle il pouvait j 
avoir d^autres petits autels votifs , et que le tout 
ensemble portait quelquefois le nom de ^«m*^> 
quoique ^i^^v paraisse avoir ete' le mot propre. 

£n supposant done que Solinait employ ti le 
mot ara dans le sens de Sanulum^ par hell^- 
nisme^ on explique fort bien la phrase ara cuju4 
altaria.; car le mot altaria designerait alors le^ 
petitd autel« plac^ k c6te ou autour du grand , 



(1) Hannon* PeripL^ p. 2, ap. Huds, h^aJloaiMvot 
lepir ii^vffdjuiiytn, Ce passage peut serifif k corriger oelui de 
^cyUx qui «st ^It^r^. Au lieu de i^/uili M-iy^ n^mt% 
TLoffii^fOi^ SaunHiise corrigeait n^nivhi UoKreiJ^foi. M. €aa- 
«6l , dans Une dissertation dt^ par M. de Villoison. 
( EpistoL VinarUns,y p. i5 ) voulait TLoAoTtoffti^dvoi y 
correction quHL appuyait de pLusieiits exemples. M. Gos- 
aslin ( Giogr, systim» , t. I^ p. io3..} , en tradiiisant u iin 
grand autel consacrd a Neptune Fhinicien r>j semble avoir 
lit ^oiyiKos Xloffii^vo^ ; cette correction parait ]a plus 
probable , puisqu'en effet cMtait Haunon qni avail consacre 
ce fi>ujm.hg ou U^dv k Neptune. L'a It^ ration de <potvtK(^ en 
''&otvtig sWplique en supposant que les copistes araient 
^crit-^o i r i os ( g t pe w t^^ tr e tnim^) par abi A viati on ^ «eloix leur 
usage ( Bdjft^^ Leitre vrifiqueyp. 96 ): il n'yepaa ioin 
de 1^ k 7toiviis» 

4 
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dans Tenceinte d<5couverte &JcaAuq)iy$ crgw^, com- 
prise sous la denomination gen^rale de ^wM^f ou 

§. III. 

Ge court paragraphe se trouvera dans Isi- 
dore (i), 

I. IV. 

Celui-ci est pris textuellement dans Solin (2); 

N^. 4. Dicuil reprend SoKn d^avoir dit deux 

choses ^videmment contradictoires , en preten- 

dant que le sommet de TAtlas s'eUve au-dessus 

des nuages , et cependant que ce sommet est 

convert de neiges perp^^tuelles ; et voici comme 

il raisonne: ccSi le sommet de T Atlas est toujours 

» couvert de neige> il ne surpasse done pas tou- 

' 39 jours les nuages; et s'il surpasse les nuages^ il 

.» . ne peut ^tre couvert de neige : car la neige , la 

'» gr^le , la plu:e , la foudre ne montent pas, 

» mais descendent des nuages. » Ce raisonnenaent 

est bon , si Ton a ^gard a Tetat des connaissance* 

au neuvi^me si^cle. 

$. V. 

* 

II n'y a rien i remarquer sur ce passage de 
Pline (3). 

Ijidoruj hidpaniejuijj je prefererais hUpalenJufj 

(1) Isid. , p. 1 96 , eol. 1 , G. (2) Solin , XXIV^ J . 7. 
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le copiste coxmaissait mieux Hidpania que Hu^ 

valid. 

§. VI. 

Les trente-six "vers qui terminent cet ou- ' 
vrage , forment le resume de tout ce' que Dicuil 
a dit dans ce dernier chapitre sur les montagnes.. 

Au vers iSi, j'ai adopte la .correction A.ejiion 
en Athon , faite par M. Walckenaer. On sait que 
c'est la le^on des anciens MSS. de Virgile. 

Au vers 19 y au lieu de aeronne , M. Boissonade 
ayait trds-Iieureusement corrig^ aer omne. Le 
MS. A confirme cette correction :- seulement lo 
troisi^me jambage du m a ete enlev6 par un ver« 

Je terminerai ces recherches par des conside- 
rations nouyelies sur I'liistoire des lioms des mer« 
Adriatique , lonienne ct Tyrrh^nienne. 
. On se souvient que plusieurs fois^ dans le court 
de mon ouvrage , ^j ai renvoy^ le lecteur. 

Mon intention etait d'abord d'expliquer en leur 
lieu les passages de Dicuil oi il est question de Feten- 
due singuliere de la mer Ty rrhenienne j mais comme ' 
tout se tient et s'enchalne dans I'histoire des 
sciences, j'ai vu qu'il n'etait pas possible de deta- 
cher le* recherche^ sur la mer Tyrrhenienne de 
celles que j'ai et^ oblige de faire sur les deux 
autres. II m'a semble que ce serai t morceler mon 
travail que de n'en pas ofirir Tensemble. Voila 
ce qui m'a determine a faire imprimer xna dis« 
sertation dans son entier. 
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APERCUS GHRONOLOGIQUES 

Sur led changemeiuf qu'ont eprouQeJ danJ leur 
digniflcation led nomJ de mer lonienne y mer 
Airiatique , mer Tyrrhenienne , iepuid le 
cirKjui^me diicle avant ^ Jujqu'au dixUmc 
diecle aprid V^re vulgaire. 





JlLntre les noms qui ont servi k d^igner chez 
les anciens certaines parties du bassin de la M^- 
diterran^e , il en est peu d'aussi connus que ceux 
qui feroht Pobjet de cette dissertation. 

Personne n'ignore qu'on entend par mer Tyr- 
th^nienne la partie du bassin de la Mediterra- 
n^e comprise entre la Corse, la Sardaigne et 
ritalie jusqu*^ la Sicile ; par mer Adriatique le 
golfe renferme entre la p^ninsule italique a 1*0., 
ristrie, la Dalmatie, riliyrie i TE., jusqtt'aux 
monts Acroc^raniens j enfin par mer lonienne , 
celle qui baigne particulierement les c6tes occi- 
dentales de la Gr^ce, depuis Textr^mit^ S. de la 
iner Adriatique jusqu'a la pointe S. O. du Pelo- 
ponn^se. Telle est du moins Tidi^e que l*bn s*ac- 
corde g^n^ralement a attacher aui denomina- 
tions de ces trois mers. ' 

Explorees de bonne Heure par les Grecs, quand 
ils all^^rent fonder leurs colonies sur presque tous 
les points de Tltaliej paYcourues ensuite par le 
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mSme peuple , lorsque ses relations politiques et 
commerciales I'appelaient incessatnment daps les 
ports qu'elles baiguent j travers^es en tous sens 
par les Romains , depuis Tinstant oA, ay ant 
acheve la conqudte de Tltalie , ils cbmmenc^rent 
i tourner leurs regards vers I'Orient, ces trois 
mqrs fiirent pendant qnlnze siecles la route qui 
.^ervit ^ faire communiquer entre eux les peuplei 
les plus civilises de Fancien Monde. 

Mais s'il est vrai que la g^ographie suive pas 
a pas rhistolre, que s^enrichissant ou s'appau- 
vrissant avec tel ou tel ordre de choses, elle 
eprouve , soit en bien , soit en mal, des modifica- 
tions continuelles ) n'aurait-on pas lieu de s*eton- 
aier que les noms de mer lonienne et mer Adria- 
tique, li^es i tous les evenemens de rhistoire 
ancienne^ eussent traverse tant de revolutions 
sans en ressentir Finfluence , et eussent conserve 
invariablement leur signification primitive. 

Cette reflexion suffit deja pour nous faire pres- 
seatir que le sens de ces denominations a di varier 
continuellement. Et, en effet, pour p'eu qu'onsoit 
familiarise avec la lecture des auteurs gtecs , on 
aper§oit une discordance singuli^re dans tous 
leurs temoignages, relativement a Petendue qu'ils 
supposent acesmers. Paulmier deGrentemesnil(i) 

(i) Palm. GrcBcioiantiq.^p. o/^^mmvol^^'-'Exercitatio^ 
nes in optimos auciores. graeos^pp, 44 > 45- 
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€t Cliivier (i) en ont d^ji fait la remarc^ue. lU 
lont cit^ plusieurs passages qui prouvent cette 
confusion , en convenant toutefois de Tinptilite des 
efforts qu'ils avaient faits pour Texpliquer. 

Cette confusion existe-t elle en e£fet ? Las an-r 
ciens ont-ils^ comme k plaisir, confondu des expres- 
sions dont il leur 4tait si necessaire de bien deter- 
miner le sens} et d\ns ce cas, faudrait-il Texpli- 
quer par Tusage particulier de chacun des peuples 
nombreux qui ont dA s*enservir?Ou bien, cette 
confusion ne serait - elle qu^apparente , et ne 
serait-ii pas possible de ramener a un ordre 
cbronologique des significations si difFeyentes j de 
montrer que tout s'explique quand on veut avoir 
^gard aux temps ^ et que ces changemens ont une 
liaison plus ou moins intime avec quelques-uns 
des ^venemens historiques dont les pays baignes 
par ces mers ont ete le th^^tre ^ 

L0S noms de ces mers reviennent si souvent 
dans les auteurs anciens , qu*il est tr^s-important 
de se livrer a la solution de ce probleme , et de 
fixer par la discussion rigoureu^e de tons les pas- 
sages qui oflfrent un sens decide, la signification 
de ces noms dans tel ou tel siecle , afin d*en 
former une sorte de tWorie qui puisse servir a 
l*^claircissement des autres passages sur lesquels 
, on ne saurait avoir, sans cet examen preKminaire, 
d'id^e bien arr^t^e. 

ii)Cluyer. Ital. Ant. , IV^ ^7iP» i334— 1338« 



n m'a sembl^ que ces recherches, enajoutant 
quelques considerations nouvelles k Tliistoire de 
la geographic^ devaient servir k jeter da jour 
8ur beaucoap Ae passages des anciens^ et s'appli- 
quer mSme ;|ij^qu'a un ceriain point a Thistoire 
litteraire, pui$que la chronologie de ces trois 
mots, bien Stabile ^ pent fournir de nouveaux 
moyens de determiner Vkge encore incertain de 
quelques auteurs. 

Ce memoire sera divis^ en trois sections : dans 
les deux premieres^ je traiterai de Fhistoire des 
mers Adriatique et lonienne « avant et apres 
I'ere yulgaire j la troisi^me sera consacr^ k la 
mer Tyrrhenienne, 

SECTION PREMIERE. 

MER ADRIATIQUE mt MER lONIENNE^ 

Ai^awt VEre vulgaire. 

L'oAiGiNE de la denomination de mer lonienno 
se perd dans la nuit des temps. Si nous youlons 
en croire les poetes, les scholiastes et les mytho- 
logues , ils nous apprendront qju'elle venait d'un 
certain lonius , ou d'un heros appel^ Ion , ou tout 
au moins de la vache lo, que le courroux de Junon 
ayait obligee de fuir j usque sur les c6tes de I'E- 
pire (i) J beureusement je n'en suis pas reduit k 
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la n^cessite de choisir entre toutes ces Etymolo- 
gies; et sans m'enfoncer inutilement dans les 
nuages qui obscurcissent Tentree de rkistoire 
grecque y je ne croirai pas xne kasarfier beaucoup 
en disant que le nom de mer lonienne se lie y se^ 
Ion toute apparence y au souvenir d'une des plus 
anciennes communications des peuplades de la 
Grece avec le continent de Fltalie. 

Cette denomination , quelle qu'ensoitrorigine, 
parait s'^tre etendue sur tout le golfe Adria- 
tique, a une epoque tres-reculee. Un des plus 
anciens historiens d^ la Gr^ce, Hellanicus de 
Lesbos y dans un passage cite par Denys d'HaU* 
carnasse, nous en fournit la preuve (i). Cethis- 
torien, parlant d'une expedition des PElasges 
vers la partie septentrionale du golfe y dit qu'ils 
debarquerent a Tembouchure du fleuve Spine- 
tique. Ce fleuve Spinetique ( woTa/AOf Swifgnj ) n'est 
autre chose que la branche U plus meridionale 
du P6 qui, apres avoir re5u plusieurs torrens 
descendus de TApennin, vient se rendre dans 
r Adriatique , a I'endroit oi Etait situee Tancienne 
ville de Spina; c'est k present le Po HPrimaroy 
dont Tembouchure est un peu au * dessus de 

B-^venne. Hellanigus dit qu'U se j«tte dans le 

* - II  II I I I I , ^ ,. ,1 . , I . 11,1  

• • • 

(i) Dion. Halic. Ant. Rom.^ /, p. 22. \n\ l«li* jSa- 

' # ( < « 
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§olfe lonien^ Toila done un t^molgnage po$itif 
qui^ en portant jusqu'^ la hauteur de Ravenna 
le.nom de ^o^ lonien , ferait supposer que celui 
di^ Adriatifjue n'existait pas encore au temps d'Hel- 
lanicus, si on ne le trouyait deja cliez un auteur 
contemporain^ Herodote. II convient done de 
modifier la eonsequence qu^on eroirait devoir 
tirer du passage du premier^ afin de la faire 
coincider avee le t^moignage du seeond. 

Herodote prpnonce deux fois le nom d'Adria*- 
tique. Dansle premier passage, il dit : Led Pho-' 
ceend Sarent led premiers Centre led Greed qui 
iecouQrirent tAdriatii/uey la Tyrrhenie /T Iberia 
et Tarteddud (i), Tel est le sens que M. Lareher 
donne k cette- phrase, et c'est le seul qu'elle 
puisse avoir* Mazeocehi s'^tonnant de voir ainai 
aecol^s ensemble trois noms de pays- avee un nom 
de mer, croyait que par ^ *A^hg il fallait entendre 
le payd yAbria' (2) ; et il se fondait uniquement 
sur un passage de Strabon (3), auquel il donnait 
un seiis entierement faux , parce que ce savant 
Cidlebre s'en ^tait trop rapporte , contre son ordi- 
naire, a la version de Xylander qui, en cet 
endroit , est peut'-etre plus vague , pour ne pas 
dire plus infid^le que par tout ailleurs. M.. de 
Beloeydansson exeellente ti:aduetionanglaise, s^est 

(1) Herod, y I , i63. (2) Maxzochi ad Tab. HeracU , 
p, 90 , n. Sy.Cf.p.SjyCoL 1. (3) Sir^^bon^ V^p- 4»7«"^* 
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^loign^ k tort de la yersion de M. Larcher qui lul 

sert si souvent de guide ^ et pour accorder tous les 

diflfi^rens , il a traduit Twptf»ri» par la mer Tyrrhe^ 

nierme (i) ; ce qui met^ il faut en convenir^/un 

peu plus de symetrie dans la phrase d'H^rodote^ 

puisque mer Tyrrhenienne correspond k Adria- 

tique y comme Iberie k Tarteddus, Mais tous ces 

scrupules spnt peu fond^s ; ils yiennent de ce 

qu'on Teut toujours que les Grecs, roidissant 

leur style par une tension continuelle , aient tird 

toutes leurs phrases au cordeau. M • Larcher n'y 

a pas regarde de si pr^s j guid6 par un sentiment 

juste et profond de la langue , il a traduit tout 

simplement le passage comme il devait I'dtre ^ et 

s'il pouvait rester quelques doutes sur cette phrase 

assez remarquable j puisqu'elle a embarrasse Maz- 

zocchi 6tBeloe y il suiHrait^ pour les dissiper entie- 

rement, de citer une phrase d'Appien^ exacte- 

ment semblable a celle d^tl^rodote 

irf pi re Ai€6i7r xal rd ^iviof.^ t Muprwor, i *Aty(m/Jiory 

i SfxeAix^r, etc. (a). 

Le second passage d'H^rodote est un peu moins 
sujeta contestation J le yoici : &.... Leurs limites 

(i) The Phocoeans were the first of the Greeks who 
made long voyages. The Adriatic and Tyrrheneart 
9eas , Iberia , Tartessus were first of all exploredhy theat. 
Translat. of Herod. , /. J, pp. i63^ 164. (a) Appian* 
Alex, inprocsntio 9 p« 4 > ^^« Toll. 
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» atteignent le territoire des H^ites qui habi* 
» tent 8ur les bords de TAdriatiqae (i). » 

Quant k I'utiUt^ qu'il est possible de tirer de 
ces deux passages pour la question qui nous 
occupe ^ elle serait presque nulle^ sans le passage' 
d'Hellanicus de Lesbos qu'il faut appeler k notre 
secours. 

£n elFet^ dans le premier* passage ^ H^rodote 
dit seulement que les Phoc^eils decouvrirent 
\Abriaticiue ; or^ comment tirer quelque lumi^re 
d'une phrase aussi yague ? Dans le second , il est 
vrai J cet historien applique bien cerlainement le 
nom d'Adriatique au fond du golfe, puisqu'il 
parle des Hen^tes qui habitent sur TAdriatique* 
Mais on ne deyrait pas se hiLter de conclure qu'il 
ne d^signait par ce nom que le fond du golfe ; ce 
aerait donner k un t^moignage negatif bien plus 
de force qu'il ne convient : car, de ce qu'H^ro- 
dote a ^t^ conduit par I'objet dont il ayait k 
parler^ k dire que les Hin^te4 sont sur le golfa 
Ahfiatiquej il ne s'ensuiyrait pas que s'il ayait 
eu besoin d'ii\diquer la position d'un peuple plus 
meridional ^ il ne se £(it pas seryi encore du mot 
Adriatique. 

II faudrait done , pour qu'on pAt sayoir au 
juste I'id^equ^Herodote attachait aunom d'Adria* 
tique^ qu'un auteur contemporain se (lit servi 

{i) Herodot. ^ V^ ^. 

III 
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d'un autre nom^ dont il edt determine la si* 
gnificatioaj alors, la ligne de demarcation se 
trouverait decidement marquee ^ et les temoi- 
gnages des deux, auteurs s'expUqueraient Tun par 
L'autre. Cest precis^jnent ce que nous avons le 
droit d'attendre du passage d'Hellanicus que j'ai 
cite. Get historien , dix ans avant H^rodote y dit 
que Tembouchure la plus meridionale du P6 est 
dans ]^ golfe lonien ; done FAdriatique qu'Hero* 
dote place tou); a fait au nord ne s'etendait pa$ 
beaucpup plus an aud que le paraU^le de cetu 
embouchure du f d. 

Ainsi^ d^un c6te Hellanicus a parie du jfo^ 
JofUen sans nonmier le golfe Ahriatujue} mais 
Herodote montre que c^e laoiii e?ustait k cett^ 
^poque ; de l'autre y Herodote nomme TAdria- 
tique y sans rien dir^ du goUe lonien ; mais le 
passage d'Hellai^icvis . proiiTe i\w ce golfe s'^* 
tendait )usqu'4 Tune de$ embouchures du Fd* 
Ce rapproichexnent me paratt done suffire pour 
etablir d'une maniere au moins tr^s • probable 
qu^au milieu du cinqui^me si^le y avant J. C* y 
le golfe de Yeoise ^tait connu sous .deux deno- 
minations principales; i^.le golfe lonien qui se 
prolongeait jusqu*au parallMe de Rarenne k peu 
pr^s J a®, rAdriatique qui occupait le fond du 
golfe. 

Or 9 la discussion pr^cedente nous am^ne |>re-<- 
cisement au point oil le raisonnement tout seul 
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aurait pu nous conduire : c'esf: k voir qull ^n'est 
dii mot Adriatique conijue de toutes le^ grioiideft 
denominations geographiques qui. ont et^ parU-? 
cuU^reSi avant de devenir ^^nerales. (Ceile-ci fut 
donnee a une petite etendue'de cdtes^ ay^fr 
d'embrasser le gplfe dans so^entier; etdei^lpie 
que i'ltalie Tut origipairemeil^it ):>orn^e 4 ^ parljie^ 
la plus meridionale de^ la peninsule ilalique 9 
THellas ou Gr^ce ^ i|n peti|; canton de la TJi^s«^ 
salie^ TAsie a un terf-itoire tri&s-circonscr^t det 
TAsie Mineufe ; ainsi VA^riqtique fut d'abord la 
nomde la partie du golfe voisijie, d'^driayqui,^tait> 
probabl^mei;Lt ^ cette ^poque,^ la yille :1a plu9 
considerab^ d§ ces parages* ' 

Mais une deiton^ination g^.gr£^pl|iqu<^ i de par^ 
ticuli^e qu'elle etait, ne d|;]iacin|; pa^ g^^^rale 
sans une cause quelcopque ; ^t pop): nie repler^ 
mer dan/f up §eal exempk^ il ^t prol>abl^ ^uq 
si les Tjvv^i^i^^s n'aT4i^^ ppii^t seind leurs 
colonies sur tputes lescdte$ <?ccVlentalss;de Tlta* 
lie y la denomination de mer. Tjrrh^^uieniite j au 
liqude s'^tQQdre depuis la S^cUe jusqu'a G^es, 
serait res^i^e attacl^^e a la poiption 4^ V^^f ^\!^ 
baigne les cdtes situ^es entre les embouchures du- 
Tibre et de PAmo. . . 

Comme nous verrons par la suijte le ilom 
d'Adriatique s'^tendre considerablement vers le 
Sud, et epfin envahir le golfe tout entier, il 
serait curieux de d^couvrir si cette extension a 

Ma 
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paraissait en foumir le moyen ; mais il est diffi- 
fcile d'apercevoir le rapport qtti existe en\xe le 
passage et Tinduction qu'ils ont jiig^ a propos 
d*en tirer, et il parait m^rae que ce passage 
unique, interprete de cette mani^re , impliqiie- 
tait contradiction. 
' Ce qui parait avoir particuli^rement servi d'au- 
torit^ aux savans que je yiens de citer, ce sont le« 
paroles, « Ahria, ville "de T^/rrheniey>y et voicile 
taK6ilnement quails semblent avoir fait : Vu4dna 
Ail P& a ^te fondle par des Tyrrlieniens j Yjidria 
du Picenum a ete appelee ville de Tyrrheme : 
done c'est une colonie de la premiere. II faut 
avouer que la consequence de ce syllo^sme pour- 
rait 6tre plus naturelle, et si le passage n'est 
point alt^re , comme en tant d*autres endroits du 
lexique d'Etienne oil les noms de pays sont 
confonduis , t^moin «oa.i5 Eperf^faj au lieu de ^' ^<"«- 
ttag diy EuCoi'aj encore p6ur f>oiu»Vag (2), SiX€Aia$ a 

la place de Iraxraf ^), etc-^; si Ton veut admettrc 
enfiii' sans ct)ntestati6n les mots w^xi$ Tujjui'iaj, 
ils ne pourront signifier autre chose que ville 
ie ^y'rrhenie tt i'e ^apporteront a T^poque oii 
lei Grecs dncore pen mstriiits de ce qui regar- 
dait ritalie , i*enfetfnai>ent sous la denomination 

(1) Steph. Byz. voce Fpaia, Cette rcmarquc a ^te faite 
par Politi (Annotat, in EustaiH. , p. 532. Florent.) 
(2) td. 'v6te'Eitm6s i'Cf. Beikel ,p. 358. (3) Id. vod 
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Ae TyrrK^nie le pays des Latins, des Omhriend^ 
des Ausoniens etde beaucoup d'autres peuples (i)} 
c^est sans doute par la meme raison que les 
Adriates ^taient appeles Tjrrh^niens , selon le 
mime Etienne de Byzance. On ne saurait done ^ 
sans faire une yiolence manifeste aax paroles 
de cet auteur, y trouver aucun rapport , aucune 
liaison quelconque entre I'Adria du P6 et celle 
dii Picenum. 

Mais la suite de ce passage pr&uve d^cid^<^ 
ment que rintentaon d^£tienne ou de son abr^- 
Tiateur n'a point ^t^ d'etablir ce rapport, txjtiria^ 
a» dit'il, fut J6nde0 par IHomiie qui lui ionna 
30 le nam yAiihrid. » On ne pent in^onhaitre 
ici une de ces Etymologies forces , £lles de ri<- 
magination ££coftde des Gfecs* On sait quails 
li'Etaient jamais embarrasses pour donner une 
origine k leiirs yilles : ils avaient bientdt forgE 
un h^ros dii mime nom, ou invent^ une pe- 
tite circonstance qui foumissait toutde suite une 
Etymologie pluii . ou moins natureUe : quoi qu'il 
en soit y il n'en est pas moins yrai que i^ette ety- 
mologie y f oute bi^atre qu'elle paraiue , incfique 
assez qu'EtJbnne de Byzance n'avait auctraement 
rintention de rapporter le nom de VAifia du 
Picenuiin k Y^dtti de TAdria du P6 , puisqu'il en 



(i) Dion.Hallcarji. Ant. R. /» p« ^3 , /. 9. Cf. Scylac. 
Peripl. , p. 13 j Gron. 
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fait d^river le nom d'une circonstance tout a &it; 
^trangi^re k cette ville. 

De quelque mani^re qu'on veuille envisager le 
texte d'Etienne ^ il dit done assez positivement 
tout le contraire de ce qu'on liii a fait dire. 

Si Ton fait attention maintenant a ce naufrage 
de Diomede , dont la circoXistance piincipale est 
contredite par Trogue Pomp^e (i), et qui offre si 
commod^ment P^tymologie dont on ayait besoin^ 
comment ne pas y reconnaitre aussi une de ces tra- 
ditions fabuleuses sur Diomede ^ r^pandues dans 
tous les parages du Golfe Adriatique ? Strabon 
lui-m^me nous apprend k nous en d^fier (2) , et 
Cluvier qui avait si bien lu les ancienS| n'a pas 
craint de prononcer ces mots : Omnia circa hunc 
dinum antufuitate conjpicua huic Diomebifrihuip 
et vereor ne multa Sabulodd (3). D'untiutre c6t^, 
Tzete^s qui se donne pour tr^s^bien inform^> 
nous assure qu'un certain Airiad , fits d'un per- 
'vonnage nomm^ lordtu ( qiii ^ par parentbese ^ 
avait donn^ son nom a la mer lonienne )y ayant 
-fond^ une ville de ce c6t^ , Tappela Ahria (4). 
Lequel croire d'Etienne ou de Tzetz^s? Probable- 
Jnen t ni Pun ni Tautre j mais il est bon de remarquer 
que r^tymologie du nomde VAdria duPicenum n'a 
encore ici rien de commun avec TAdria du P6. 



(O Justin. ;KXy f. 1 , 9. (a) Strab, V^p. 3^9. J?. 
(3) Cluver Ital. AnL ; p. i35. (4) Tzelzis in Zycopi. 
-Alexandr. , v, 63o. 
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Amsi y les deux passages d'Etienne de Bjzance 

«t de Tzetz^s sont si yagues ^ si contradictoires ^ 

soumis k fant d'objections^ et portent tellement 

Tempteinte de I'exageration et du merveiileux^ 

qu'il est presque impossible d'en faire auctm 

usage dans des recherches historiques un pen 

rigoureuses; et de plus^ le silence des autres 

auteurs sur Torigine de Vjidria du Picenum est 

fii absolu^ qu'en definitif^ on est autoris^ k conclure 

qu'il est presque impossible de savoir si cette yille 

^tait ancienne ou nouvelle y li elle a port^ y a une 

fSpoque recul^ ^ le nom d^jidria ^ ou si elle Va re^u 

dans des temps plus rapproch^s de T^re Tulgaire ^ 

de mani^re que dans le cas oil des t^moignagea 

vraiment historiques placeraient k une ^poque 

plus r^cente la fondation de cette Adria^ rien * 

ne pourrait nous emp^clier d^ leur accorder une 

entiere confiance. 

U Etymologicum magnum et le mSme Tzetz&s 
nous ont conserve un fait important y relatif k 
cette ville. Voici la traduction de Tarticle de 
TEtymologicum (i)^ « mer Airiaiique. Denys, 
» tyran de Sicile y fonda autrefois y vers Tolym- 
x> piade. • . • (2) la yille d'Adria iand le golfclonien. 
a> C'est d'elle que la mer Adriatique a pris son 
» nom« a» 



(i) Etymolog, magn. voce *AJ^(ai r^ v^Aayof. TzeSzisy 
h L (a) Le diifEre manque dans le texte. 
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Si ce passage se trouvait. tout k fait isol^ au 
milieu desfaits quicomposent I'liistoire ancienne , 
il ne m^riterait peut-^tre pas une grande atten- 
tion 9 qi^oique garanti par deux auteurs qui out 
pu le trouver dans des ouvrages perdus mainte- 
nant ; maissi ^ outre cette gairantie.^ il se rattachait 
a d'autresfaits constates pat des ^rivains dignes de 
foi ; .si y eh les appuyant encore ^ il foornissait de 
plus les mojens de pen^trer iin peu mieux les vues 
politiques d'un sbuyerain qui tient uQe place, ^non 
Jiionorable , du moins assez ^tendue dans Piiistoire^ 
on sent cbmbien il serai t int^ressant de le recueit^ 
lir et de le lier au reste de Tens^mble historique^ 

Or, tin liistorieii bien instruit de ce qui regards 
la Sicile ^ Diodore , nous apprend que le memo 
Denys a'ydiit con$u Id projet de fotfder des villes 
(.wUe/j lixiluv ) dans k golfe Adriatique , avait d^ja 
form^ un ^tablissement a Lissus en lUyrie y pres 
de Fembouchure du Drilus , et avait aid^ m^nf e les 
Fariens k s'etablir dtos Tile de Pharos , precis^* 
tnent en face d'Adi^ia (i)4'I>atis iln passsage atta* 
que par.Cluvier (2)9 .mais qui a ttouv^ oans 
M, Dutheil un habile d^fenseur (3) ^ Strabon nous 
apprend en otitre qud Beti^ys le Tjran avait ses 
haras chez.lesH^n^te^ (4)f ^ <]{uisignifie peut-^tre 



( i ) Diod. Sicil. y XV y i^ i5^t.IIyp. 1 3- (a) Ouv. 
It. Ant, y p. i36. (3) Trad, de Str. , /. //, p. y\S. 
(4)&m4. r,p.3a5,B. 
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tout simplement que Deny^ savait profiler des 
relations coitimemales qu'il entretenait avec les 
divers ports de rAdriatiqiie y pout se procurer 
des chevaux nourris dans 1^ gras p^turages da 
Delta^ que le P6 forme a son emfcouchure, Lors- 
qu*on rapproche la fondation d'Adria de ce 
dernier fait , et surtoilt de la fondation de Lissus 
dans le mfime golfe , presqu*A la m^nae latitude 
et probablement a la infime ^poque (i) , on n^ 
^eut plus douter que le plan de Denys, dont les 
viies ne manquaient pas d'une sorte de grandeur, 
etait de-s*emparer d'une partie du commerce de 
TAdriatique j projet que la mort Tempficha de 
realiser entierement^ mais dont il put commencer 
Tex^cution en s'assurant trois statibns situ^es en 
regard Tune de Tautre , Lissils en lUyrie , Adria 
dans le Kcenum^ et Pharos dont il avait tout 
iieu d'esp^rer que les habitans^ apr^s le s^rvicp 
qu'il leur avait rendu , seraient d^vou^s a ses 
interfits. Ces stations importantes devaient offiir 
a ses yaisseaux des abris assures , en mSme temps 
qu'ilsluifournissaient des debouches certains pour 
les produits manufacturiers de Sjrracuse et dd 
reste de la Sicile, soitparmi les peuplades erien- 
tales et septentrionales de Tltalie , sbit parmi les 
tribus illyriennes chez lesquelles Tiildtistrie ^tait 
encore dans Tenfance. 



I  
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(i) Wessel* in Diodor^^ I, /. 
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Yolljl done ail conduit le passage de TEtymolo*^ 
g^cum compart avec le texte de Diodore et de 
Strabon } et ce passage doit encore Stre regard^ 
comme le premier 4emoignage kiittorique sur la 
fondation de TAdria du Picenum. 

Quant k I'origine du nom de cette Adria^ sans 

recourir k I'^tjmologie forc^e d'Etienne de Bjr* 

zance, sans avoir besoin^ comme Pont fait Maz* 

socclii et Gluvier , de donner la torture k son pas^ 

•age, il me semble que, comme rien dans Fan-* 

tiquit^ ne nous dit que le nom Hit ancien y il serait 

peut-^tre plus naturel de penser que Benys le 

tyranle lui aura lui-mSme impost, en changeant 

le nom de Tancienne yille ^ s'il est vrai qu'il en 

exist&t d^j^ une^ cette ^poque. Denys, en bon 

politique y en roi qui connaissait les hommes , devait 

sayoir toute la puissance d'un mot. Le nom d*J[dria^ 

tiqucf donn^ tr^s-anciennement aufond du golfe^ 

prouve que VAiria septentrionale avait ete origi- 

nairement le portle plus considerable de toute cette 

c&te. Or, il ^taitdans lanaturede sasituation qu'elle 

^erdit de bonne heure une partie de ses avantages 

maritimes, k cause des difEcultes de jour en jour 

plus grandes que les atterrissemens successi£s du 

P6di!lrent presenter aux navigatenrs. DenyaTsentit 

-done que y pour appeter Tattention des commer- 

fans sur la nourelle ville , et les d^tourner tout 

k fait d^une route qu'ils commenfaient k aban- 

donner y il fallait tromper Tesprit de routine ^ afin 
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A* en mieux triompher* U imagina done d'emprun** 
ter le nom d^ja connu d^^dria. Cetait le moyen ^ 
en accelerant la mine de cat ancien march^ ^ que 
son ^tablissement heritlLt de tous les avantages 
dont le premier avait joui jusqu'alors* 

Examinons maintenant quelles lumi^res les r^** 
flexions pr^c^dentes , dans ce qu'elles ont de posi- 
tif ^ vont Jeter sur la question qui nous occujie^ 
qui est de sayoir pourquoi le nom d'Adriatique^ 
b^m^ k la partie septentrionale du golfe^ s'esi 
^tendu plus au sud post^rieurement k H^rodote. 

Cette extension du nom diAihiatique se trouve 
tr^s-bien expliqucie par la fondation de la Nouyelle 
Adria y ou si Ton veut y par Fetablissement de la 
nouyelle colonie. En efFet, il est tout simple 
que la denomination d! Ahriaticjue , tout en res* 
tant applique^ k la partie septentrionale du 
golfe*, soit bientdt descendue^ graces k la reputa- 
tion de la Nouyelle Adria y jusqu'aux enyirons de 
cette yille, et soit deyenue,une appellation g^ne* 
rale etendue k toute la portion de mer comprise 
entre le parall^le d' Adria et le fond du golfe. 
De cette mani^re y les passages contradictoires 
des anciens sur Porigine du nom d'Adriatique 
sent concilies^ d^s qu'il deyient probable que 
les deux yilles 6.* Adria ont chacune a leur tpur 
contribue k faire nsdtre de deux denominational 
particuli&res une denomination generale. D'ail- 
leurs/ gette hypoth^se est d^cidepient app\i]r4e 
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par l6 texte m^me de rEtymologicum , dont il \m* 
porte de rappeler les paroles ; « Denys a fonde 
» dans le goif'e Ipnien ^ Adria , qui a ensuite donne 
3» son nom au golie Adriatique a>. Ceci yeut - il 
dire autre chose , sinon <|u'a Tepoque de la fonda« 
tion diAiria, vers la quatre-vingt-dix-huitifeme 
olympiade ( 388 4 384 ) j \^ portion de TAdria- 
tique qui baignait Jes c6tes du Picenum y s'appe-; 
lait encore golfe lonien^ et que, posterieurement 
a cette fondat^on , elle avait pris le nom d^AdriaJ 
ou uidriatique. . 

De toutes ces •considerations, il faudrait con* 
dure que le nom d! Abriqtique fut applique a. la 
partie septentrionale du golfe j usque vers la quatre* 
vingt-dix*huitieihe olympiade^^ et que le reste por« 
tait celui de^o^ /imi^Tt.  . * 

II s'ensuivrait que dans la pensee de Tiiucj* 
dide, qui a compose son ouyrage vers la quatre«« 
vingt->quatorzi^pae olympiade (en4o3), puquinza 
a dix-l^uit ans aYant^la fond^tion d' Adria (i) > le 
lioto dUlifios f^^?!'^? devait s'^ten^fe beaucpup Y^rg 
le Ijiford : aous fleyo^^ toutefoi^ V^P}\^ PO^ tenir k une 
fiimfple inductipA j car Thucydid^ ne pent foumir 
a cet ^gard aucune lumi^re. XI ne prononce pas 
line seule fois le ndm d' Adrias : quant 4 celui de 
golfe lonien , il s'en sert pour dire que la ville 
d'Epidamne ^tait sur ses bords (:2); mais il est 

(i) Dodwell. apparaf, ad vitJ Tkucyd. ^ §. a4* 
(a) TA^fyA , 1 , 24. 
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permis de penser , d'aprds tout ce qui a et^* dit 
plus haul y que s'il avait eu besoin^do^kioniiner un 
port plus avanc^Ters le Nord^ il se serait servi 
de la m^me expression. 

Le mot Ahria4 se retrouve dans I'or ateur Lysias : 
il parle d^un vaitoeau exp^die g'^ '^^^ 'AJV^c"'(i),ou 
ife T»ir 'AJ>iar , Belon un MS. {7). Si Ton oonserre 
Tancienne legon y cela signifiera simplement ian$ 
le goUe Abriatique ; mais si Ton adopte la va- 
riante du MS« sfe nnr'AJV^ar^ cela voudra dire 
que le vaisseau ^tait exp^di^ pour la yille d'^dria : 
or ^ Lysias ne en 4^9 9 devait avoir j\ ans dans la 
quatre-vingt-dix^huiti^me olympiade; et comme 
il a compost des plaidoyers jusqu'^ rd.ge de 80 ansy 
on pourrail: supposer que celui cbntre Diogiton^ 
ou se trouTe le passage cite^ est post^eur & 
Tan 388 ; de sorte que le yaisseau dont il parle 
aurait pu £ure voile pour la Npuvelle jiina^ ce 
qui serait un jexemple de^ r^ations commerdalet 
de cette ville avec Ath^neSi ^. - 

Une fois que le nom yAhria^ique eut evLvahi 
les deux tiers du golfe y il devint la denomination 
principale^ et bient^t il acquit dans le langage 
des marins d'abord , des bistoriens ensuite^ une 
extension de jour en jour pips grande. 

Le premier auteur pu I'ojc^ pent apercevoir de9 
1,11, - I II ^ —  

(1) Lysias ^ contr. Diogit. 9 p* 908 , /. 7, Qr. Or. 
i. V. (2) Var^ hecn* hysiofi. , /. P/, /?• 720. 
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traces de Textension du nom de mer AhriatUfuei 
est Isocrate j dans sa lettre a Philippe ^ il parle des 
Illjriens du golfe Adriatique^ et parle contexte 
on yoit qu'il s'agit de ceux qui^ habitaient au* 
dessus d'Epidamne et de Lissus^ vers Tembou- 
chure du Drilus (i); ainsi le nom d* u4driatique 
devait Itre descendu jusque la> d^s le milieu du 
quatri^me si^le. 
, Ce que le passage d'Isocrate fait entendre , 

. nous allons le voir positivement exprim^ par un 
auteur qui a ^crit peu de temps apr^s y par Aris- 
tote y dans le livre connu sous le titre de de Mira- 
bilibuj aujcultationibwf. Sans croite avec Jules- 
C^sar Scaliger qu'il soit d'Aristote lui-m^me ^ il 
me semble qu'on ne pent gu^re se refuser k Vopi- 
nion de M. Camus y qui le regard^e comme un re- 
cueil d'extraits compost sous les jeux du pbilo- 
aophe de Stagjre y et qui devait entrer dansle cadre 

• d'uri ouvrage qu'il projetait (2). 

(1) Isocr. ad Pkiiipp.y f. 7, p. 83 1 erf. Coray. 
X^ Camus J MSfn, surPouvragede Mirahil. Auscultation, 
dans les M^m. de Flnstitat , lAtUrat. et Beaux-Arts ^ 
t* II ^ p, ui3. Ce savant reconnait que plusieurs passages 
ont 6t^ interpoUs par des copistes post^rieurs. Un de ceux 
qui ont le plus exerc6 la critique des savans est celui oik il 
eat dit que Poliyier xak}affri^avog ^tait conserve dans le 
Pantheon (c. a5 y Sd. de Beckmann ) ; comme il n^y a point 
•u de Pantheon k Ath^nes j avant Adrien .9 il s^ensuivrait 
que Pauteur. de la compilation auni( \iQxi apr^s cf^ 
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L^auteur de cette compilation dit que les ile^ 
^ejDiomede sontdonsV^driatiijfue (i); et si Ton 
voulait contester la vaUdite de ce tembignage ^ dur 
uioins quant a T^poque precise k laquelle je orois 
devoir le rapporter, je Tappuierais d'uii passage 
oi\ Theophraste a dit exactement la xneme chose ^^ 
pen de temps apr^s Aristote (p)* 

Ovy on sait que les ilej i^Dipmide sent: les' 
Hots de Tremitiy plac^ au-dessus du coude qife' fait • 
au N. la presqu'ile* du monte S -Angelo , a rc(n- • 
droit oi!l elle se joint au continent , et ces iles 
sont a a& lieues plu$ au S^ que Tanbienne 
jii^ria. Ij^ uidriatique atteignait clone au niomj la  

^ .-I    » S . I .1 .1  • ! ' * ' 

» ^ • e 

empsreur^ sHl n^tait ^Tident par le contexte m^me que , 
le»pas8age est alter^, M. Camus, en observant quUl s'agil 
de Vqlivier produit par la yolonte de Minerve , et qui se . 
Toy ait dans PAtropolis , pense'qnW lieu' de If rflTIa^ 
e^/wy ii faut Ir V^Xci ou Ir ixpaW^iii {p. 228}; Gh. Pas- 
chal (de coronU) avait yu dans son MS. Ilarifl«0(/w ; je 
pjroposerais de . lire \¥ r^ ( Ep€;^)0£i(^ \ cotrection qjvi 
conserve la finale .Siio} , et est d^ailieurs appuy^e par 
Herodote ( FIJI J 53), qui place PoHvier sacri danfrJe 
temple d'Erechth^e (b rpEp€;^6^of I'^^t^), que Pausanias 
appelle Ep4;3^6eioy (/, 117 , 62). If est probable qu^un an- 
cien copiste n'ayant pu lire que l^^naleO^i^ dans son MS., 
a suppl^^ le cpmmenc^ment comnie il Pa jtige k propos ; il 
a mis (liar )defci; , parce que le JPantKion lui ^tait 'pliis 
connu qu autre chose* 

(1) Mirah. AuJSc. j c, 80, p. 155 , ed, Beckm. Cf/c. 82, 
p^ 160. (2) Theophr, Hist, plantar, ) IV-^ c, j^p* 4^^ 9 

^d. Amst. Cf.iy. %p. 368. ' ' ' 

N 
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liauteur du mont Garganus ou S.«AngeIo^ yers le 
commencement du troisi^me siecle. Je dis au 
moijufy car c'est tout ce queles passages d'Aristote 
et deTh^ophrastem'autorisent a avancer posltive- 
ment ; mais il est fort possible que le nom d^Ahria- 
i^ue 8'^tendit ^Tantage vers le Sud^ et comme 
Theophraste dit ailleurs qu'ApoUonie est sur le 
bord du golfe louien (i)^ on voit que la limite 
de TAdriatique et du golfe lonien^ au troi- 
sieme siecle aTant J. C. , devait se trouver entre 
les parall^les du mont Garganus et d'ApoUonie. 
L!iiistoire ne fournit'pas led moyens de suivre 
umn^didlement et pas k pas Fextension du nom qui 
m*occupe, et je suis oblige de passer du commen- 
cement du troisieme siecle au milieu du second. 

Polybe 9 dans son lu$toire> decnt la forme de 
rit^lie en ces terp^es : « L'ltalie a la forme d'un 
t> triangle^ d(»itle cdti^ oriental est bom^preinicre- 
» ment par la mer lonienne (w^^pof I69m)y eten- 
»' suite par le golfe Adriatiqiie j le c6te meridional 
» et occidental par la mer Sicilienne et la mer- 
» Tyrrhenienne j ces cdt^s se reunissent au pro- 
» montoire ayanc^^ nomm^ cap Cocinthus^, qui 
Tfi forme le sonunet du triangle y et' qui s^pare la 
» mer Sicilienne de la mer lonienne ; lec6t^ sep- 
» tentrional est forme*par la chaine des Alpes qui , 

(0 ^AitfoAXwyCa S Wpi T*y Uv^v, Theoph. , lib. VIII t 
c. lo^p, 960* 
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» conunen^ant aux environs de Marseille , Ta se 
» terminer pres<Ju^au fond du golfe Adriatiqiie ( i ) . » 
- Je n'examinerai pas ici pourquoi la configura- 
tion de ritalie ^ que suppose Polybe dans soil his- 
toire^ est differ ente de celle qui result e de la 
combinaison de toutes les mesures que M. Gos- 
selin a rassembl^es dans les fragmens conservi^s 
par Strabon, et qui permettent de juger du sys- 
t^noue que s^etait fait cet historien : je renverrai., a 
ce sujety aux explications qu'a donn^es de cette 
contradiction le savant geographe que je viens de 
nonuner • 

Je me contenterai d'observer que, d*apres le 
passage cite , Polybe supposait que I'ltalie s*avancD 
dans la M^diterranee, droit au Sad, de mani^re 
qu'un des cdtes est expose justed I'Orient, le second 
^ rOccident, etle troisieme directement au Nord. 
. Le cotd oriental conimen^ait au cap Gocinthusy 
vn peu aurdessna des Locrienis Epiz^phyriens. II 
^t;ait born^ ^ dit Polybe , d^abord par la met 
Jonienne , et eiisuite par Y^AdridUque ; on sent 
combien il serait difficile de s£fv<iir , d^apres une 
aussi vague indication^ ie. poiikoik Tuiie de ces 
A^xxx denominations fai^ait plgic^'^ I'autre, sides 
t^moigna^stpositifs, tii-e% d^^ ii^^me Polybe, ne 
venaient lever t<ms les douftes. Ijteureusemeht il 
clit ailleurs qpeVAufiduT^s^'^elle dans TAdria- 



• * ' 



(i) Polyb, HUf, , IJ^p. loa , J3. B. Cataubl 

Na 
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tique (i) : done le^mot Ainaticjue descendait au 
moins jusqu'aux c6tes de la Pouille; mais s'arrS-' 
tait-ii k cptte hauteur? Non, car Polybe ajoute 
dans un autre ehdroit que Tile de Sojon , situ^e 
au-dessous d'ApoUohie (2)^ et mSme Orice y 
Tille de la c6te. plac^e un peu plus bas encore , 
^laient au point de jonction de la mer lonienne 
et de TAdriatique (3). Ils'ensiiit qu'au temps de 
Polybe , les monts C^rauniens a FE , et la cdte 
de riapy^e ^ TO.^ servaient de limite entre les 
deux mers. ' - . 

Un auteur contemporain de Polybe s'accorde 
avec lui sur le point ^e contact de ees deux mers. 
Antoninus Liberalis ^ dans son livre des Metamor- 
phoses, nous.dit y d'apr^s Nicandre, « que lapyx, 
» Baunius et Peiicetius , fiis de Lycaon, ayaht 
» r assemble un^ trouj^ assez noinbreuse^ arri- 
» v^rent sur les:bords del'^driaCi^ue en Italie^ 
» et qu'apres aypir.chass^ les anciehs habitans^ 
3» ils s'etablirent daiis le pays , et le diviserejit en 
3> trois parties 9 dpnt chacune prit le nom d'un des 

p trois chef3. (4) 3> 

II est question dans d passage de la partie de 
ritalie situ^e entre' le cap lapygium et le mont 
Garga;nu$ : ainsi, dans la pense^ du mythogra- 
phe J la mer Airiatique descendait. le long des 

(i) Polyh.^ Ill, p. 260. D. (2) Folyb,\ V^ p. i^6, D. 
(3) Id. ap. StBph. Byz* voce *Ci^tK6i, " (4) Anton^ 
Liber. ^ ^« 3i, p. :i449 ^^* M^unckeA * 
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c6tes de Tlapygie j et c'est k peu pres ce que dit 
Polybe. 

Mais Antoninus Liberalis, qui vivait sous les 
Antonins^ n'a fait qu*extraire plusieurs auteurs 
anciens, surtoutNicandre, dontTouvrage intituld 
l]€poi»M«ya> ou Metamorphoses (i), lui a fourni 
dix-neaf chapitres de sa compilation (2) , et en- 
tr'autrcs celui oil se trouve le passage rapport^ 
ci-dessus : or^ ce Nicandre florissait a Pergame 9 
au rapport de Suidas , sous Attale le jeune qui 
r^gna entre les ann^es iSg k i38 avant J. C. , 
^poque qui correspond y a quelques annees pris^ 
avec celle oil Polybe ecrivit son histoire. 

Cet ^tat de choses subsista sans alteration 
jusque vers la fin du premier si^cle de Tere 
vulgaire, ainsi que je le ferai voir. plus bas. Les 
r^sultats de oette premiere partie sont done : 

1^. Que le nom de mer Adriatique fut bom^ a 
la partie septentrionale dugolfe de Venise, depuis 
une ^j^oque inconnue jusqu'^ la fin du quatri^me 
5i^cle ( en 388 avant J. C.) , et qu^i partir de cette # 
^poque y il est descendu vers FAdria du Picenum. 

^'^. Qu'entre cette ^poque etTan 336 environ , 
ce nom atteignit les iles deDiom&de ou de Tremiti , 
et la presqu'ile du mont Garganus. 

.  

( 1 ) Sur cet ouyrage , voyez Casaubon ( ud Athen . , ///^ 
7 ) et Muncker {ad Anton. Lib^r, y p. 3oo.) (2) Cesont 
Jes chap, i^ 2, 4»S--*io>i2*~-i4> 16 1^2—27, 3a, 35,^ 38.^ 

r 3 
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3^. Que vers la fin du troisi^me siecle^ ils'etait 
abaisse jusqu*aux paralleles d'Epidarane et de 
Brindes. 

4^. Enfin qu*au milieu du deuxieme siecle, 
FAdriatique s'eteadait jusqu'aux monts Acroce- 
rauniens. 

5^. Quant a la mer lonienne x6xiBrQi ou "C^pflfi 
Uvtosy elle embrassait originairement , outre le 
golfe de Venise, tout le bassin compris entre la 
Gr^ce , la Sicile et I'ltalie , ainsi qu*on le roit 
dans Pindare (i) , Thucydide (a), et dans un 
fragment antique, conserve parPalaepliatus(3). 

C'est Polybe qui y le premier , nous montre co 
grand bassin comme diyis^ en deux parties prin- 
cipales , la mer lonienne proprement dite , et la 
mer Sicilienne : elles commengaient I'une et Tautre 
au cap Cocinthus dans le Bruttium (4)* 
 U ne me reste plus qu*a £dre Voir par un 
exemple rutilite que peuvent of&ir lesrecierches 
prdccdentes et ceiles qui vont suiyre* 

Tqute cette premi^;re partie tend i faire voit 
que si I'ojn Ixquyb d^as un auteur dont Tage soit 
inconnu^ qu«. la; m^er Adriatique et la mer 
lonienne ont pour limife ciomdiime les monts 



»i m # 1 ^ t ' i 1 . 1   I I I > 



(^TJ^ucyd,^ yif 44* {^V^altBphi de incred* histor.^ 
|.8,/?, 29, ap. Thorn ^ Qiie\ in Opp, mythoL et phys^ 
{^)Polyb.^ II) P^ ip2, C, Casaubn, 
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Acroc^rauniens^ cet auteur doit Stre d^cid^ment 
£xe au second siecle avant notre ^re. Or^ I'auteur 
du Periple attribue k Scylax dit : oc La bouche 
» du golfe lonien est entre les monts Cerauniens 
» et le cap lapygien; TAdrias ct le golfe lonien 
» sont une seule et m^me cbose (i). » Ailleurs 
on lit dans le m^me Periple, que les lapyges 
habitent sur les bords de T Adriaticjue (a). 

D'apr^s tout ce que j'ad dit, de semblables 
passages ne peuvent appartenir qu'au deuxiem^ 
siecl^ avant J. C. : c^est assez dire qu'ils sont' 
contraires a Tidee que beaucoup de savans , en* 
tr'autres Bayer (3), et en dernier lieu M. de 
Sainte-Croix (4), sefaisaient de lahaute antiquile 
du P^ripLe de Scylax. Ces passages nous ram^nent 
pr^cisement a 1' opinion de DodWell ; car ils doi* 
vent ^tre regard^s comme de nouveaux argu- 
nxens qu'on pourrait joindre , ainsi que plusieurs 
autres encore , k tons ceux qu'avait d^ja reunis 
cet ingenieux critique pour prouver que le Periple 
de Scylax , oi Ton -ne saurait m^connaitre d'ail- 
leurs des traces d'une antiquity fort r^culee , est 
toutsimplementun extrait compose par un auteur 



(i) Pcripl. ^ p. 11, ed. Ifuds. y et 26^ ed. Gronov. 
(2) Id. f p. 5, ed, Huds. ^etio^ ed. Gron, (3) Bayer^ de 
situ ScytTUcB \ in Comment. Acad. Petrop. ^ t. I j 
pp. 4^4 > 4^^* (4) Sainte-Croix f sur Scylax^ Acad., 
deslnscript^y t. XLII^p. 35o — 3tfo. 

4 
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contemporaiji de Polybe^ d'apr^s plusieurs p^riples 
dresses ^ diffi^rentes ^poques (i). 

SECTION SECONDE. 

Depuid VEre vulgaire* 

J'ai dit que les monts Acroc^rauniens furent re- 
gardes comme la limite de la mer lonienne et de 
TAdriatique , depuis le milieu du deuxi^me si^cle 
avant T^re vulgaire , jusque vers la fin du premier 
siecle apres cette 6re. 

En efFet, Strabon, au commencement de ce 
siecle , ecrivait : cc Les monts Acrocerauniens et 
» le cap lapygien forment la louche du golie 
» IonienetderAdriatique(2)-»Pomponius]VIela, 

k peu pres a la m^me epoque , etendait VAhna- 
tiquey d'un cfil^, jusqu^au territolre des Salen- 
tins (3) , §t de Tautre , jusqu'aux rivages de 
TEpire (4), dans le voisinage de Corcyre (5). 

Pline, vers le milieu du mSme siecle , dit a peu 
pr^s dans le meme sens que la viUe X Hyirvjitum 
est situ^e au point de separation de la mer 

lonienne et de FAdriatique (6) j et Ton sait que 

^ -  

. ( 1 ) Bod'well , de ScyL estate , §• 1 3 — 1 5. (a) Strahon. 
U^p. i85 \ J?; riJ, p. 488. A. (3) Fomp. Mel^ lU 
4 > ^f'^ Sallentina Uttora,,, hucusque Adri^, (4) W«» ^'■y 
3 , 5i, Epiros usque in Adriam* (5) Id, ^ 11^ y^ ^']'t ^^ 
vicina Adriatico mari Corey r a. (6) Hydruntum,*** od 
discrimen lonii et Adriatiqi maris qua in GrfScia hn* 
vissir/ius transitus. Vlin^ ^ 111 | ii« 
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cette ville est pr^cis^ment en face des monts Aero- 
cerauniens. H est vrai que d'autres passages de 
Strabon semblent contraLc^s'^ ceuxque jeviens de 
citer ^ mais je fern voir plus bas que cette contra- 
diction n'est qu'apparente. II est n^cessaire de 
suiyre auparayant les changemens successifs du 
nom de mer lonienne. Ce n'est qu'a partir de la 
fin du premier sieclequ'onyoit tout a coup dans les 
Hstoriens ce nom remonter vers le Nord, C'est un 
cbai^gement assez singulier qu^il est necessaire 
de ccHistater avant d'essayer d*en donner Texpli- 
cation. 

J'en trouve le premier exemple dans Arrien 
de Nicom^die^ qui viTait, comme on sait.^ sout 
Fempereur Adrien (i23 ans apr^s J. C). Get 
Mstorien parle d'une ambassade qu'AIexandre ^ 
dans son expedition contre les Getes^ re^ut des 
Celtes ^tablis sur le bord du gblfe lonien (i)* 
Cat Episode du r^cit d'Arrien est inexplicable 
dans I'bypotb^se que ces Celled auraient ^te y 
comme on I'a cru^ les Boiens et les S^nonais ^ta- 
blis en Italie (2). Comment supposer en eflfet que 
des peuples si eloignes du lieu ou Alexandre avait 
port^ ses armes^ seraient yenus sans aucun motif 
de crainte ou d'esperance lui prostituer leur 
hommage? Cette di£[iculte disparatt quand on 

^i) Arn'an. Anab. , /^ c. 4 > /*• * ^ • (j'^on. (2) Sainie^ 
Croix 9 Examen des hist, d* Alexandre^ p. 2^3* 
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£sut attention qae les Celtes d'Arrien ne sent 
evidemment que quelques tribusdes Scordisques^ 
nation yaidoue qui ^tait venue habiter parmi 
les Thuced etles^ Illy riend (i)^ et par 'consequent 
prSs du golfe Adriatique. Bien de moins ^ton- 
nant alors que ces tribus aient envoje une depu- 
tation k UB prince qui faisait la guerre peu loin 
de leur pajs ^ sur les bords du Danube. 

Mais i:omme la position de ces Scord^sques ^ 
mSl^s aux IllyrienJ et aux Thraced , ne saurait 
^tre port^e plus bas ni plus haut que Scodra on 
Lissusy on voit que Texpression d^Arrien suppose 
que le nom de golJe lonien ^tait d^ji porte jus- 
que-14 an commencement du second si^cle. 

Cette induction se trouve confirmee par Ap- 
pien, qui ecrivit peu de temps apr^s (en i47)* 
Appien est un de ceux qui r^p^tent le plus sou- 
vent le nom de x^Ats^o; 1^1^/0$ • il ofire done un 
excellent moyen de voir si Textension donn^e k 
cette denomination est TefFet du caprice momen- 
tan^ des historiens^ ou le r^sultat d'un usage 
etabli de leur temps. Dans le premier cas, il se 
contredira quelquefois y dans le second y il sera 
toujours d'accord avec lui-meme. 

En prenant se^ divers passages dans Tordre 

g^ograplaque 9 on voit que la limits dii golfe 

"-^^-^ 

(1) Strahon. VII y p. ^2. A. de la Trad, frangaise ^ 

t. Illy p.* ^i. . 
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lonien du c6t^ du Sud , est le rivage de TEpire et 
de TAcarnanie (i) : en remontant au Nord , on 
trouve qu'il s*etend entre Brindes et I'Epire (2) j 
que la yille d'ApoUonie est sur ses bords (3), 
ainsi que celle d'Epidanuie (4) i enfin^ le point le 
plus ileyi paratt etre Scodra^ Tille d'lUyrie, un 
peu au nord d'Epidamne (5) j et tout cela s*ac- 
corde parfaitement avec ce qu'U dit ailleurs^ que 
le golfe lonien baigne les rivages des Samnites (6) ^ 
aux environs du mont Garganu^. 

IMon Cassius, posterieur a Appien d'eiiviron 
un si^cle ^ appuie les consequences qui d^coulent 
naturellement du texte d* Appien. Get historien 
donne pour limite au golfe lonien les monts 
Acroc^rauniens (7) ; mais il no faut pas croire 
qu41 s'agisse de la limite septentrionaile ; car il 
dit ailleurs qu'Apollonie ^ au Nord des monts 
Acrocerauniens , est sur le golfe lonien (8) j et , 
dans un autre endroit , que Tiridates arriya en 
Italie par la Thrace, et traversa le golfe lonien 
entre Tilly rie et le Picenum (9). 



Bell. ci9.^ lib. 11^ f . 38. — Sell. Syr. , }. 1 5, 1 6. <3) Id. 
BelL civil. , lib. m^ J. 9. (4) Id. Bell. civ. , lib. 11^ 
J. 39. (5) Id. Bell. civ. , lib. V^ }. 65. (6) Id. in \)rocd^ 
mioy p. w y ed. Toll. (7) Dion. Cass. | lib. XLIf 
§• 44. (8) W, lib. XLFi *• ^- (9) Id. Ub.JLXIIU 
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Herodien, qui florissait peu de temps apr^s 
Dion Cassius (ena36), confcme tous les passages 
que nous yenons de citer, en opposant la mer 
Tyrrh^nienne au golfe lonien (i), au lieu de 
I'opposer k la mer Adriatique , comme le font les 
auteurs plus anciens (2). 

En Toil^ plus qu'iln^en fautpourrendre compte 
des id^es de Ptol^m^e , qui divise le golfe Adria- 
tique en deux parties ; la premiere , depuis le fond 
du golfe {m^X^^) jusqu'au mont Garganus a TO., 
ct a Lissus en Illyrie a TE,, porte le nom d'Adrias 
('AJ^raf )• la seconde^ depuis cette montagnejus- 
qu'^au cap lapygien ct aux c6tes de FEpire , est 
oppeUe ^oZ/c lonien. Ainsi^ Fon apergoit un ac- 
cord tx^s-satisfaisant entre les historiens et les 
g^ographes. 

Denys le Peri^gete pr^sente y dans j^sxeurs 
Ters de son poeme , la mSme classification; car il 
etend le golfe lonien jusqu^a Hyrie, au pied da 
mont Garganus (3), a Textr^mit^ dellapygie (4)> 
ct mdme jusqu'aux iles de Diomede (5) , tandis^ 
que r Adrias .oc€upe au Nord le reste dn golfe de 



(1) Herodian.y Vnij2j 12. (a) Tit. Liv. , T, 33. 
Tolyh.y II, p. 102, Plutarch. ihCamill.^i. ^G.Cetauteur 
qui travaillait sur des buvrages ancieos^ change peude 
cliose en g^n^ral k ce qu*il y trouve exprim^. (3) Dionys* 
Perieg.y v. 36o , et m^me dans un autre endroit juisqu^aux 
Apayrtide8(r.487.) {^) Id. ^ v. ^2^4. (5) W,, v. 4^3. 
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Venise (i), dont la partie septentrionale poriait 
le nom de golfe d^Aquil^e (2). 

^ (i) Dionys, Peneg.y v. 92, (a) -W. y v. 38 1^ 38a. 

h kx\j>Jiioi'sf6floi. Eustatlie dit quUl.fonnait le tiers enyiron 

de la mer Adriatique ( adv, 389 )• II rdsulterait m^me 

d^une epigramme de Lucilius que le golfe portait aussi le 

jjnoim de lotpixif ou ^Istrie (Lucil, I^fgr* > na, apud 

Brunch y U II ^ p. 34o, et Jacobs ^ t. II, p, 53. )j s'il 

n'etait pas presque Evident q<ue le yers o^ se troiiTe ce mot 

est alt^r^. Cette epigramme yd'asses mauyais goiit| est 

cens^e adress^e par un passager au pilote dW b4timent 

qui faisait eau de tous c6t^s. Le passager se plaint que 

le vaisseau a pris Tcau de toutes les mers qu^il a traversees 

( vrayldi '&CLi\cf)(i^t¥ 'O'tAdyvs ); d^j^ il a ^puis6 V Adrian 

tique ( c. ^. d. les. mers loniehne et Sicilienne. V» infrd^ 

p. 211— a 1 5) 9 la mer Tyrrk4mfnne ^ le golfx ji'lsTRis 

et la merEgSe kyrkurat J^AJ^iasy Tu^^nrix^r^ loTpixdHi^' 

*AtyCiv : ilfaut conyenir que le golfe d^Istrie est singulidrer 

ment plac^ ; et comme ce vers est le seul eiidroit oh ce mot se 

rencontre; comme il est d^alUeurs certain que Luciliifs a 

eu Pintentipn de r^unir les noms des quatre grandes mers 

de la M^diterran^e, on ne con^oit pas qu^apr^s ayoir parl^' 

de r Adriatique 9 de la mer Tyrrh^nienne et de la' mer 

£g^e 9 ^ui sont trois Vies grands bassins de la M^diter«' 

^an^e, il aif: ^t6. y joindse le-j^o^ d^Isirie^ qui ii^est' 

qu'une trds«petite partie da golfe Adriatique. II faudrait 

done , pour. q)ae la pens^e £iit campUte ^ que ^Icr^m^ 

indiquit ^ii^^i.i^ne iiortion. coilsid^rable de la Medlterra* 

n^e ; fe lis , en consequence ^ Avrkiirctt i^A^iag y Tv^<^ 

yvYiitffV y ISSJKON, *Ajy0r. he changement de Icrrpixdr en 

*X'<nrix^r extr^mement l^ger^ donne beaucoup plus d^jus«* 

tess9 ^ la pQAstede Luciliusj.car on sait que par I^^k^p . 
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Ces passages^uffis^nt dijk pour faire soapcon*' 
ner que Denys le P^ri^g^te est moins ancien qu*on 
He le croit g^n^ralement j et quand on les joint avec 
un autre passage dont je parlerai plus bas ^ on est 
fort port^ k re venir encore a Popinion deDodwell, 
qui le croyait contemporain d'Hellogabale ou 
d' Alexandre Severe (i) ; enfin si y franchissant un 
assez long intervalle y nous descendons jusqu'au 
temps de Procope^ nous trouyerons que, bien 
loin d'ayoir ^te restreint dans sa si^ification ^ le 
nom de golfe lonien s^est encore ^tendu vers le 
Nord J car cet historien dit que ce golfe se ter- 
minait a Ravenne (2) ; et il est assez remarquable 
de le voir reprendre , six siecles apres J. C. , la 
meme etendue qu'il avait six siecles avant I'ere 

yn^lgaire. (3) 

-■ -■ —    - I - — 

tp'^Aayo; ou *lff^iK^s ^^zfog on designaitle grand bassih de 
la merSyrienney qui avait pris son nom de la TiUe d'lssus. 
jib orienie mare Syrium quod Histaicux sinum vo^ 
cant^ C^eM ainai quW, lit dans £thicu6 ( p. 752, ed. 
Oron^, \ et in Cod. , »°. 4S06 , /o, S\ v>^i j ^oL 1 ) , au lieu 
de I^ieum* Cette erreur confinne ma correction* Le vers 
- de Ii«»cUius of&e maintenant iuxi sens cpmplet ^ puisqu^on 
y Toit ifi^ulnis les quatre plu» grands bassins 4o la M6di« 
tenant i ie goi/fe d'lssusovL la mer Syrientfe, la mer 
£g4e • h- grande m«r lonienne ( *A^tas)i la «ner Tyrrhe- 
nienne.. . 

(1) Dodwell de Dion* estate^ §. z/^j p* 4^* Ituds, 
(a) Procop, Bell. Gotth.yl^ §. i5, p. 35o. \k J% PaC^rrn; 
^4aivs > i J^ tiAcvI^ ^ Uv^9g nikvfo^. Q}Suprd ^ p. 178. 



Il.n'y a done rien de mietix coxi»tat4 c|ue«ette 
extension du nom de gciSe lonicn revs le Mord ^ 
jusqu'au mont Garganus , d^s le milieu ou plut6t 
la fin du premier si^cle. Mais par cpelle cause 
ce nom^ dont nous avons vu le sens inyariaUe* 
ment fix^ pendant deux siodj^s ^ a-t-il commence 
des cette epoc[ue a changer de signification ? C'est 
ce <|ue je yais tlLcher d'expliquer. 

Ce changement de sig^^ification me parait tenir 
au syst^e politique de Rome depuis Auguste. 
Ce sjst^me introduisit dans la langue de i'histoire 
una de ces locutions que je me hasarderai a 
appeler hidtoriquej, par«9 qn^elles se montrent et 
disparaissent avec tel ou tel ordre de ciioses. 
Toutes les langues en pr^sentent des exempies: 
la gr^cite des quatrieme el cinqui^ne si^cles 
avant J. C. en ofFre 8ui:t0iiJ::un grand nombre/ 
telles que af rnaoi ^ les ile^ p9x excellence^ c» &. d. 
les OyeladeJ (i) ^ k peu pr^s comma nous d^si- 
gnons par le mot d^Ilej le^ col^aies de TAm^- 
riq^uej B^<ro»ppas> le Bojphof^y c'est-i-dire le^ 
royaume de Leucon ^ sur le. Bosphore (Maam^^ 
Hen (2); TL6vT9s^ fe Pan/^c'est-i-dire tous les 
pays qui entourent le Pont-Euxin.'(3)5 tAlxrt 



(1) Thucyd,^ VU^ b-i^ Vni^96 — XenopK. HeUen. , 

ly^ 8 , 17. Cf. Mark/and ixUhmf^ii. , /, IX^ p. 53i. 

R^J^ke, <2) Bemosth. contrdJLeptin.* , j>. i^ii^^eiTiiytor 

€Ldh. h^ t. IX ^ p, b%o. (3) Id. ih\ M. Aii^ me senkble 

avoir eu tort de traduire la province du Font Dans 



N 



208 MER ADRIATIQUE. 

B^4'*^s led (pays ou affaires) ^e Thrace ^ et tant 
d'autres qui repataissent plus tard chez les ^cri- 
Tains imitateuts des formes antiques. Le langage 
de rhistoire s'enrickit d'une semblable locution/^ 
au commencement de P^re vulgaire^ 

D^s que les Remains eurent soumis une grande 
partie de FOrient , que des communications jour- 
^ nali^res se furent etablies entre les deux grandes 
parties de leur domination^ la mer lonienne fut 
travers^e 4 tons les instans^ et son nom parut sans 
cesse dans les relations diplomatiques ou liisto- 
riquies; aussi, k compter de cette epoque, les 

mots '^W^ 7 t9'«pouS(r8af r6f l6fio¥ ^ ou m^me ^a€alrerr ^ 

se rencontr^rent plus f requemment sous la plumo 
' de leurs historiens. 

Lors des difli^rens d'Octave et d'Antoine ^ la 
mer Jpnienne fut un instant la ligne de demarca- 
tion qui s^para la domination des deux rivaux (1). 
Bient6t mSme clle servit a diviser TEmpire ro- 
main'en deux grandes parties^ Y Occidentdle et 

V Orientate (a) j et c'est ijors que Ton vit s^ntro- 

_^ * ' f . 

\ 

Th^hraste < H/*/. plhnt. VIII ^§. 4, />. 93i ; J. 5, 
F*9^7^'i^ 5, /». 947 ), lea mots isforrtxoli 'Sfv^ol d^ignent 
non lea hl^s du royaume du Pont , mais ceux qui sor- 
taient da Pont-Euxin ^ et qui venaient principalement 
dea environs du Boaphore Cimm^rien. 

(1) Pluiarch, inAnion.yi, 3i.— Dioti. Cass.^ XLVIU^ 
J. 2&, (a) Appian. Bell. civ. , I, *. 5} JJI, J. 63. Bell. 
Mithrid. '^%, 11%. Schwn 



duire la location historique dont fsi parle } sa- 
Yoir ; Tdb infl^ rh Uviov led (pays) aurb^lA he la met 
Ipnierme, ce qui d^signe en. general les contreei 
^e V Empire ditUieS au»»'delA ^e VAdtiatique ^ par 
rapport k ritalie> c'est^^A^dire tout ce qui prit . 
plus tard le nom d'£mpire d^Orieut. Gette locur 
tion^ qui ne parait pas aroir ^t^ remarqu^ie^ sc 
rencontre pour la premiere fois dans Flavieu 
Jos^phe (i) 9 qui florissoit sous le r^gne de Titus ( 
elle se pr^sente ensuite dans Dion Gasdius(st)^ 
dans Chariton (3)^ et probabletueiit ailleurs* Or ^ 
'■  ' III.  \ 

' (i) ^oteph^ Ant. ^ud. » XV^ f . lo , i^. II dit rdt tr4pa» 
ioriif ,1 ce qui revient au mSine* {%) Dion, Cassias j L cV 
(3) Chariton de am. Chen et Callirh. ^ ^7,$. 3,/>. 102^ 
/• 1 3. 2Ua.* iwl^ ti9 ^UyiOf.k,. ttXSS^y \xttiixvf%u Ij^^ motf 
frsrlp T&r t. me paraissent une allusion assot Bae et d^tour-^ 
ni§e k la locudoii dont je ps^le. JV. dit que^ dbma : le Ian- 
gage de Pliistoire et de la diplopiatie^ la met IpAlenne 
aeryait de limits entre POrientet TOc^ddent ; de sortequ^^ 
Rome Td i. 1. tb signfifiait VOrientj mais k Babylonp oik 
Cbariton a conduit se's deuxUros ^ ces leicpressions signi- 
fient V Occident y et par \k le sophlste a voulu d^slgaer la 
Sicile et ritaUe* Au reste^ le tr^s^sav^uat d^Otville me> 
•emble n^ayoir paa rencontr6 fort {iiste ^ -e^ ea^pliquanit 
cette autre phrase de Chariton &s &/ ^iMM^ (tr«^ t^rKno* 
VfpaiStfd'ai ( P^H^ f. 3,/K i33y/; 17 ); il veut €9A#^ryer. 
Iwrioy par des motjifs j^us subtila que. ffl^d^s) Qtt ftoit 
lire Tdr Uvior^ sciU ts'^ptfr : c'est la, T^table grthokgrapk^ | 
( TVesseling adDiodor. | r. 11^ p. x^f Sch^eighamerad* 
prof. App. jp,4jL So^etad Punie. B^iL , VIII ^ 87- 
Cf. JExertit* in Appian*^ p. \jy inter Acad* opasc. )■; 

O 
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cette locution historique me semble avoir contri- 
bu^ au changement qui a 6t6 remarque ; car 
I'usage de comprendre en general par les mots au- 
hela dtf la merlonienne rillyrie et la Dalmatie^ 
dut faire prendre insensiblement Fhabitude de 
remonter vers le Nord le nom de mer lonienney 
aax d^pens de celui iiAiriatiquc; et c'est aussi 
peu de temps apr^s Tapparition de la phrase rd 
toip rif I^rior^ qu'on aper^oit les premieres traces de 
('extension d^ la mer lonienne ou du golfe lonien* 

Jusqu'a present ^ il h'a ^t^ question que des 
cbangemens survenus dans Tinterieur mSme dt^ 
golfe de Yenisej^il convient d'examiner aussi co 
qui regarde le grand bassin auquel ^ chez les an- 
ciens auteurs , le nom de mer loiji^oiLe est parti- 
cuUerement ajQiect^. 

Oh a vu qu'au temps de Poljbe il ^tait divis^ 
en deux parties, mer lonienne et mer Sici- 
lienhe. TJil ^iScle et'demi plus tard^ ce dernier 
nom avait deja envabi toiite Tetendue du bassin 
compris entre la Gr^ce et la Sicile; car il embrasse 

* 

et la phrase parattsignifier si id piemen t^; $l¥ At^AXwr ty&\^ rd 
I^iortw^Xavosr tB'Aftr hrl Supoitvadir.On lit dans Appien que 
ks Atbdniens ^ten^iteht leur domination en Sicile jus^ 
qu*d jfo merlonienne^ M rtv 'tinot ifertUo^'m rvr <2tp;c«r 
%ii ^tUiXHf (B^li. Punic. FHi\ Sj) : %wl rbv I. ne 
signifie rieli;^Ge8len,'entradiiisanty//m7 loriium Mare^ 
3Boati«:asse« cpi*il*WTftit vu dans son MS. tolp rdr I^vior, 
ou qull avait alnsi eohfg^ : en tout cais , 6.7,1. me parait 
ini^onlestable. ..-.,'•*. 
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ftii Nord jusqu'au cap Japygien et a la bouche 
du golfe Adriatique^ k I'Est jusqu'aux €6tes de 
I'Epire y de rAcarnanie et du Peloponn^se y et au 
S.-E. jusqu'^ la pointe occidentale dela-Cr^te j 
la'partie sept^ntrionale de cette mer comprise 
entre le parallMe du cap Lacinium et la ville 
d'Hydruntum plac^e 4 Tentree de rAdriatique^ 
portaitparticulierement le noiii Aegolfelonienli)* 

Telle ,est done la denomination qui^ vers le 
commencement du premier si^cle de notre hve ^ 
reniplace Tancienne grande mer lonienne. Gela 
n'empeclije pas que m^me 9 . avant cette epoque ji 
on ne voie avec. etonnement paraitre une autre 
denomination chez.les pontes latins; et je doia^ 
conTenir qu'il^st fort difficile de d^couvrir k quelle, 
cause ce changement doit itre rapport^. . . 

En eflfet ^ ^aliger . (2) .el Bochart , (3) ont dej4 
remarqu^ que le Horn d^Hdbria^ qui est particu- 
Iter au golfe de Yenise^ a et^ prolong^ par Ovidc 
jusqu'au gojfe de Gorinthe (4}.  • ' , 

J'ajoute qiTi'il eQ est de m^i^cie d'Horace. Dans 
les yers , 

Actiapugn^f 
Te duce^ per puefos )io9tiii more reftrtur^ 
Adversariuk est f rater ^ lacus HAbniA (5). 



i • - ' I 
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(1) StraboTij II jp- i85. B. (2) Scaliger^ de Emend; 
temper,^ p. 536. (3) Bochart^ Chanaauj I, §. 26. 

(4) Ovid. Trisi.f I^ ti y 4* — -Pa^-^', 11^, 499— 5oi. 

(5) HoraU ^ I^ EpistoL 18 j v. 61. 
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U est dair que YAhriatique est la mer qui Baigne let 
c6tes du golfe d'Ambracie* Dans ces deux autres ^ 

TreHs acrior Hai>rtjb • 
Curvantis Calahtos sinus (i ) | 

je crois que les 6a/a£ri^mtt,/pourraient ^trele golfe 
de Tarente : il s*ensuivrait que Hairia serait 
encore la partie septentiionale de la mer lonienne. 
Geci me parattrait se rattacher aux i4^es que 
Poljbe se faisait sur la forme de Tltalie ^ d'apres 
Fopinion de son temps* On se rappelle qu*il regar- 
dait le c6t^ oriental de Fltalie , comme forme par 
line ligne presque droite^ qui^ partant du cap 
Cocinthus en Bruttium^ allait se terminer aux 
environs d* Aquil^ (2) ; dans cette hypoth^se ^ ce 
cSSii pe formait avefc TEpire et rillyrie qu*un 
deul golfe dent la partie meridionale se nommait 
golfe lonien, et la partie septentirionale ^ y^^ 
A^riatiquej mai9 ees deux parties^ selon les id^es 
jies ^oieiens^ appartenaient k un m^me tout. II 
est done peia surprenant que le nom A^ui^natique 
ait ^^te 'quelquefois appliqii^ dflb» Fjisage ordi- 
naire k la secondf^ partie du golfe , ou adr golfe 
lonien. Cette acception nouyelle fut saisie avec 
empressement par les pontes (3) : et^ en efifet^ dans 
les passages d'Oyide et d^Horaee^ en a remarqu^ 

>. » 

{i)Horai,^ I, Od. ^ 33 ^ v. i5. (2^} Polyb.j 11^ 
p. 102. ^.pf^suprdy p. igS. (3) Je ne m'en rappeUe pas 
d'ezempUs pris cb^z les auteurs latins , mai» il doit en 
exister* 
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^ue le nom d* Adriatique ne d^passe pa8 de beau- 
coup au Sud la limite du v^po^ oi;i k^axs'o; Uvtos* 

L'exemple donn^ par les pontes fut bientAt 
suivi par les prosateurs grecs; ct, comme on 
peut 8*y attendre , ils donnerent encore plus 
d'extension au nom d'Adriatique. 

Le premier jpassage grec qu'on puisse citer 
existe dans les Actes des Apdtres (i). Scaliger, 
Bochart (2) ct Brumoy (3) , but d^jA montr^ que 
dans ce passage le mot 'AJ^/as designe Tancienae 
mer lonienne et non |e golfe Adriatique. J'en 
trouve un second dans Flavien Jos^phe (4^ j Fen- 
semble de la narration prouve que cet Iiistorien 
a donn^ le mSme sens au mot *Arf))iaj • vient en- 
suite Pausanias j cet auteur appelle A^riatique la 
mer qui baigne les cdtes occidehtales du Pelopon- 
n6se (5) et la cdte Nord-Est de la Sicile (6). 
Arrien , contemporain ' de Pausanias , nomme 
encore mer Airiatique F^tendue de mer qui 

separe Nicopolis deTItalie (7). Philostrate (8) dit 

"  * ' ' '  ' "  .11.111 J m 

(f ) Jet. ApostoL , XXVll , J, 37. (sl) Scalig. Bo^ 

chart. , IL C. (3) Brumoy^ ThSdtre des Grtcs^ A J, 

p. 349. (4) Flai^. Joseph, in sud vitd^ i.Sjp.ii^ ed. 

Hencke. tcaldb jmiaop rhv 'AJ^/ar signifie in medio m^mts 

Adn'atici J et non pas in medio surus Adriatici\ 

comma traduit Havercamp, (5) Pausan. , VIII , *. 54 , 

p. 709. (6)/</. , r, J. a5 , p. 442. (7) C'eat ainsi que 

j'entends 26 J'&vrts Jia^Xips -rtr 'AAPIAN , Tirl ztv^fuvktm 

i Ti» x€9aA«. ( Epictet.ap. Arnan. Dissert. ,!/,§. 6, ao , 

p. 1 97, 1. 1^ ed. Sch%v. J (8) Philostr. Imagg. , J/, J, 1 6. 
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eussi cj^e ristbme de Gorinthe separe l^merEgee 
de rAdriatique. Agathemere , ^criyajii du troi- 
.sieine . si^cle ^ commQ Fhilostrate ^ eonfijrme tous 
ces t^iuoignages (i). 

Mais^ sans que je fiisse oblige de descendre si 
bas, I'autorite de Ptolemee pouvait me suffire 
pour 4^abUr que^ des le secood si^le, le nom 
d'Adriatique s'etait ^vanc^ vers le Sud. Ce geor 
graphc; diyise les jxiers dont jVparle jusqu'a 
present^ en troUparties : i^. VAiriod (*A«^i*^)> 
entre Aquilee at le mout Garganus j 2*^. le golfe 
lo/ifen, eptre l^ xaont Garg^inus et \e» monti 
Acroc^upiens (:a) } VJlilriatique ( AJ^iarixiir ) , 
^ntr^ la Gr^qe.et la Sicile. II ^tend m^me cette 
^de^ere fiu midi du J'eloponnese (3) ^ jusqu'a la 
pointe oqcid^P:taL^ d^ I'ile de Cr^te (4)* Agathe^ 
Baere . offre. a peu pres la m^me classification, 
Saiajt,- Jerome place egalemei^t rAdriatique 
^^jxfT^ }fi Sicile ^% ,i^* pointe S.-.O. du Pelopon-r 
^sp (5j'i enjE^n, ?ejon Etiictts, la Sicile estbom^fe 
•e FEst par TAdriatique (6).. Ainsi oa volt que la 
mer A(^riatique de Ptolemee et des anteura dcs 
troisi^me et cii^qpi^e^gae. si^clea est ejcactement la 
JAey 5icilienn« 4e Strabon, . 



■*^ 



^ (i) A^athem. I, c. 5 ,7?. 161 . (2) F". supra ^p- 204. 
(3) Ptdl^m. , ill , J, itf ^^; 88, (4) Id. ih.^^ J. 17, p. 91. 
(5) Inter Scyllam et CfiaryBdim Adrif^ticq se.credens 
"pelago ; quasi' per sta^hum venit Mclhonem- (.5. Hieron^ 
J£p, 86 , /. /r, }>art. 11^ p. tj'i. ) (6) AEth Cosm. ^ 
p. 73i. — Cod, , 480I3 , f^. 5 , r*". > col. 2 , />?. 
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Mais le nom d'Adriatique continua toujoars'de 
n'^teAdre. Selon Prpcope ^ a la fin du sixi^me 
aiecle^ il se prolongeait jusqn'aux iles de Malte 
et de Gozzo (i); dans les.fragmens attribu^s 
a. Etkicus y et que des raisbns pairticuli^res m'en- 
gagent k faire descendre jusqu'au commence- 
ment du cinqui^me si^cle^ dans Orose qui n'a 
<fait que les copier ). (m lit Creta fiaitur A meridie 
mari Lihyco quoh et Abriaticum vacant (2) : 
d'oi\ il r^sulte que ce nom se confondait jxi&me 
quelquefois avec celui de mer Xi^^u^ , et deyait 
iatteindre en consequence les ctVles del'Egypte# 
Ceci explique parfailement un passage de la chro* 
uique de Bahrr£breus ^ oil Denja de Telmahre 
(au neuvi^e ^ecle) dit que Tcaaaais enEgypte 
est comme ubq ; lie > form^e jiar fes d^bordemens 
du Mil et par la grande mer Ahiatique (3). 

Je reviens po«r un moment k ce que j-'ai dit 
un pen plus jbaut sur le nom de m^r Airiatiqucy 
quiy au commencement du premtisr siedle ,' iut 
donn^ au bassi^. de la mer lonienneu Ce &it.bien 
constat^ sett k ^pUqiier rdeuoc passages importans 
de Strabon. 

Ce gfk)grapbe sfexprime ainsi :,« Les monts 
a» Ceraunie^s Ibinnent le commencement de la^ 

(1) Procop, BelL VandaLy ly 14 j p* aia. C» 
(2) AEthici Cosmogr, ^ L /. (3) Dans la trad. 6*Abd' 
Alltitif^ par M. rfr Sacy^p, 5or, Voy. sa note ^ p. So^, 
#0/. I. 
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-o boocli^e de T Adriatique et du golfe lonien. Cette 
-p bouche est commune 4 tous les deux^ avec cetta 
9» diflference cependant que le nom de golfe lonieii 
9 est a£fect^ i la premiere partie Th cette mer^ 
•» tandis que celui d'Adriatique eat dosn^ k la 
a» partie ipt^rieure jusqu'4 Textrenut^; n^anr 
V moiafi • on donne maixiteuant le nom ^jidria^ 
9 ti{fue a la totality i -» (i) etaiUeurs i ctLeg^lfd 
:» lonien est une partie de ce qu'oi^ appeUe inain<* 
» tenfmt ^driatique (^)* y^ 

' Jusqu'4 present oo a era que Strabon voulajt 
dire que le gp\(^ Jooien s'^tendait jcisqu*4 Lissus 
en Illjrie , et ibmiait- ainsi la premiere partie du 
golfe A-driatique j mais je me permettrai d^enon* 
cei; yaxe opiinan ^di0'^ente; car^ outre que cette 
interpretation aecait pontraire anx passages dea 
auteura ^e soxk temps que j'ai cit^^ eUe le mef>* 
ti!aifc/en ccHitmdictian avec lui^^m^me j puisqu'on 
fait qu^il regardait les monta Ci^rauiiiens d'une 
|)art^ let le otplisipy^ien de Vautrey comme les 
points bill se ^paraie£t lea deu^^ mera. U con^ient 
de rappeler enooTj^ ici lea id^ea de P<>lybe} on se 
souyient que;i selon lea anciens ^ le golfe comment 
^it plus fias^taii cap Lapiiv^um ou fm cap Cocin- 
thus , et semblait ne fermer qu^ft ae^ul tout avee 
TAdriatique propremept dite, Oxy ce bassin qoi 

est born<5 a POccidput p?ir la c6te 4e Titalie jus^ 

(4) Sfrab. , P'll^ p. 488. J, (2) Jef.t ^I%f' *85.C, 
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^a'au x:ap lapjgien ^ est pr^is^ment te'Ue pre-- 
miire. partie i^uyolfe qui portait le aom de golfe 
lonieiij^ selon Straboi^. PUoerappeUe marelnfe- 
runiy par ppppsition au golfe in^me^ qui senom- 
mait mare Superum(\)} etquandStrabon ajoute 
que oette partie commen^airt y de son temps ^ k 
s'^ppeler aossi Airiatiqucy on yoit clairement 
qu'il fait allusion k la sig;nification du mot Airia" 
tique^ que nous avons rc^arqu^e chez les pontes la*- 
tins et chez les prosateurs grecs du premier si^cle. 
Je ne teianinerai pas ce que j'ayais k dire sur 
TAdriatique et la mer lonienne sans r^^raapquor 
que cette demi^re expression se rencontre par 
fois chez les anciens avec une acception qui pour- 
rait eml>arra^ser} car^ce n'estpas assezqu'ils ap- 
peUent quelquefois la mer Eg^ (2) mer des lonienf 
( ^dxaffda h Uviaf ) ^ probablement parce qu*clle 
baigne les cdtes de TAttique et de Flonie; ils 
donneiit aussi ce nom k la mer.de Ph^nicie y entre 
Cjpfe.^ ITEgypte (3)} j'en retrouveun exemple 
dans uixyers obscur d*un chceur d'Eunpide ^4)7 ^^ 
dans un passage assez curieux du sopbiste Hime- 
rius qui vivait au commencement, du quatri^me 
s]ecle(5). Ces rapprocbemens expliquentpourquoi 

(1) P/rid.j^ |1/, 26* (3) LoMcher^surHirodotef i. VllJy 
p, 278. (3) Steph. Syz, voceUvtog^ JSusiati* ad Z^on^ 
Per^yV:^ 9»* , i<^yEunp. PAaimss. ,v,ai6ei ibi Valck. , 
p* 'J7* C^i Him^r, Eclog- y XIII y f. 3o, p. a3o, 
Ailteurs, le »6me auteurparle de la mer lonienne, maia 
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Claudien a donn^ T^pith^te d^Ionien aa c&ii 
meridional de Tile de Cjpre y dans ces vers : 

Mons latus Ionium Cypri prseruptus obumbrat j 
Ittvins bumano gressu 9 Pharumque cnbile * 
Proteos et selptem despectat cornua Niii (1 )» 

An reste^ cette acception du nom de mer lomenne 
me par^dt tenir k quelque id^e mytholo^(jue, et 
jeNdoute fort qVon la trouve ailleurs que dans le« 
pontes on dans c^uelques sophistes^ imitateurs^ 
soit des formes y soit des expressions antiques > 
et plus )aloux d'arrondir leurs p^riodes que soi- 
gneux de se conformer aux t^moignages de I'his- 
toire. 

MER TYRRHJtNIENN^, 

I 

Le nom de mer Tyrrh^nienne , dans tons les 
auteurs de Fantiquit^ ^ ne d^signe jamais autre 
cbose qu'une partie ou la totalite du bassin com- 
pris eiitre la Sardaigne^ la Corse et la cdte occi- 
dentale de Tltalie j depuis la Sicile jusqu'a Ven- 
droit oA commengait le golfe de Ligurie : du 
moins y je n^ai rencontre aucun passage oiile nom 
de cette mer ait une plus grande extension. 

d'apr^s ridee quW s^en fait ordiaairement^ ( Orat.XI^ 
|. 1 , /». 573. ) 

i\) Claudian,. Nupt. Honor, et Mar»^ «'.,49«"5i. 
Cornua Nili me rappelle le VLkvHmfyf xk^ag de Thucydi<}« > 
///, no.) 
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Cen'est que long-temps apres T^re vulgaire 'que 
ce nom commence k. s'etendre davantage. 

Si nous en croyons EUe Yinet dans ses Notes 
8ur Ausone^ ce poete a.vouluifaire entendro 
par Tepitli^fe de TyrrkeniccL qu'il donne^ k Tar-- 
raco (x), que.la. mer Tyrrheniemie s^^tendaift 
j usque sxtr les cdtes d'Espagne. Cela peut Sire; 
n^ais il he faudrait pas conclure ce fait des xhof^ 
-Tyrrhemca Tarraco }. car ^ s'il ^tait vrai que 
Tyrrhenica eAt qiielque rapport avec la mer 
T jrrh^nienne y on ne voit pl^is pourquoi Ausone 
n'aurait pas doian^ la m^me ^pith^te 4 Barcino ^ 
fiitu^e siir le bord de la mSxne mer; il est plus 
probable qu' Ausone a youIu !rappeler une tr^dir 
tion relative k quelque ancienne colonie des Tyr- 
rbeniens etablie k Tarraco \ et quoique . SoUn 
attribue aiut Scipions la foivdation de cette ville (2)^ 
il est bien certain que les Romains n'ont fait que 
la 1 ^tablir : c'estce qu'atteateht les ruines encore 
subsistantes des anciens murs de Tarragone (3), 
qui paraissent antiirieuiis k i j^poque des guerres 
puniques , puisqu'ils soht batis k peu pr^s dans le 
genre des constructions dites P^asgiques ou Cj^ 
elopeennes, eomitie les -inttrailles de plusieurs 
viUes de TEtrurie (4). 
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(i) Auson. Epistol.j -^X/r, v. 88. (a) Soiin^ -SX///, 
f f 8 . (3) AUx^ d^Lqho rde^ Voyage pittoresq . (TEspagne^ 
$» I^ p. 3o. (4) M. Feti&*Ra<iel croi^les murade Tarr^<* 
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Procope me semUe dtre le premier ruteur 
Chez lequel on voie le nom de mer Tjrrli^enne 
embrasser tout le bassin occidental de la M^di- 
terran^e entre Tltalie^ la Sicile ^ TA^rique ^ TEs* 
pagne^ la Gaule (i)^ et derenir ainsi une appel-* 
laticNa g^^rale qui efiace les autves d^ominationt 
particiili^resy telles que mers Sarde, Africaine^ 
Bal^ariqne^ etc. En effet, d'apris les id^ da 
Procope y oA roit que cette grande mer s'^ten- 
dait depuis TEapagne jnsqu'auj: ileft de Malte 
et de Gozzo y o<( elle se confondait arec la mer 
Adriatique (2). L'auteur de la Cosmograpbie 
d'Ethicus^ un si^cle auparavant (3)^ et Isidore 
de Seville 9 un si^cle apr^a> fiedsaient aussi com- 
mencer la mer Tyrrh^nienne au d^troit des Co^ 
lonnes (4) ; et si Ton p^n^tre un peu ayant dans 
la pens^e de Procope^ on sera conduit k croire 
qu'il dmsait toute la M^diterran^e en deust gran* 
des portions^ TOrientale ou mer Adriatique^ qui 
s'etendait depuis le m^ridien de Malte jugqu'aux 
c6tes de la Syrie y ce qui est confijln^ par Ethi- 
cus et Denys de Telmabrej et Toccidentale ou 
mer T jrrb^pienne qui commen^it au m^me me- 

gone de construction carthaginoise. ( Note commani" 
quSe d M. de Laborde, p» 3o — 3i du Vay. pitt.y 
(1) Prbeop, Belt. Gothic, ^ /^ f, iHj p. 34o. (2) Id. 
Bell 4 Vmnd.^ I^§, i4« p. 21a. C. (3) JEth.Coamagr. , 
p. 729 > ed. Gron, — — Cod. 4^06, f^. 4i *'**• -^ c. i e/ a. 
(4) Isid. Origg.yp. 193, ^o/. 1. C. 
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ridien ^ et se prolongeait jusqu'aii .d^trmt des 
Colonnes^ le long des cdtes de TAfrique (i}« 

On trouve mdme les traces de cet ordre de 
choses A une ^poque moins recul^e^ dans unyers 
oi!i Denys le P^ri^g^te etend la mer T jrrh^nienne 
jusqu'au fond de la grande Syrte (2) : oe qui 
fait supposer qu'au commencexnent du troisi&me 
si^cle p ^poqtle cih je ^oppose qu'a dd vivre ce 
po^te (3)^ lenom de mer Tyrrh^nienne commen- 
(ait k empi^ter d^j^ snr le bassin de TAdiiatique* 

Ce vers de Denys ^ en nous montrant la mer 
Tyrrh^nienne jusque sur la c6te de TAlrique f 
doit suffire pour nous preparer k une extension 
plus grande encore. En ieffet^ I'auteur de la Gos-^ 
mograpliie d'Ethicus nous apprcfnd que FEgyptd 
est bomee au nord par la jpei: Tyrrh^nienne (4)* 
Dicuil dit aussi, d'apris cet auteur et d^apr^ar 
Touvrage des AtiJdi Theoda^i, que le Nil se rend 
dans k mer Tyrrh^nienne (5) y et ailleurs il place 



lArf- 



(1) Co8ma8| c6iitempOTaili de Prodope ^ iw Iburnit nexk 
h. cet ^gard, 11 connaiesait fdft peu la M editerran^ , qtt'il 
d^signe aoua la d^nomiaation Tagae de I notr^ Pw^ar/aS 
x^A'Sfi^ » gotfe de Rpmaaid ( Cosm* indite ^ p* iSs, B.)f 
ou del Via/ULaXx6g K6ktrog^ golfe RomainX id* p* 187 ^ C.) » 
Ton. salt que^ dans -son iangage ^ 'PwAictrfa (id, p> 1^% 
£. , 339, £. ) est synonyme de Baaixtia rdf Fuf/ULdivv ( id* 
^. 147, J?.) (2) Dion. Perieg.^v. 201. (S) ^. suprd^ 
206. (4) J$eh. Cosm.y /I. 726; ed. Gron. ^ Cod, 

4806 , />. 3, A , c. a* (5; Dicuii^ VI, 3^ 10. 
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eette mer sur les c6tes de la Syrie (i). Tons ces 
faits prouvent que j dans le cinqui^me siecle, 
toute la Mediterran^e y receyait quelquefoij la 
d6noniination generale de mer Tyrrh^nieniie j et 
ceci naus servira pour expliquer VJEgeotujcuny 
marcp qui^ selon Dicuil^ bomait la Gr^ce au 
Sud (2). C'est la mer Cretique de Ptol^m^e. 
Comme le nom de Tyrrhenum mare designait 
aussi bien TAdriatique que le reste de la M^di* 
terran^e ^ on ayait donn^ le nom de JEjeotujcum 
k la portion de mer qui servait k joindre la mer 
Tyrrh^nienne ou AdriaUque k la mer £g^.. 

Pour.rappelerles r^sultats que j*ai cru pouYoir 
presenter dans cette seconde par tie; je dirai done 
en peu de mots : 

. 1^. Quele nom degolfe lonien, a pairtir de la 
fin du premier sidcle ^ a remont^ dans le golfe de 
Tenise jusqu'^ la hauteur de Scodra enlUyrie j 

2^. Que ce changement parait te&ir a Tintro* 
duction d'une locution bistorique^f 

3^. Que le nom d^jidriatique y donne par les 
pontes latins k 1st parti^ septentrionale de la mer 
loniepne y Va 6t6 ensuite au bassin tout entier ^ et 
s^est ^tendu d^s le cinqui^me si^ole jusqu'aux 
d&tes d'Afrique ; 

4^- Q^© le nom d6 mer Tyrrb^nieilne , d^s le 

' (0 bicuily Vllty I, 1. (a) W,, J, 5. DiQuil est le 
smlauteur au j'aia trouv^ le mot &*JEgeotuscum^ il est 
compost iitJEgeum ( mare) , et de Tuscum ( inare). 



MER lONI£NNB. 22^ 

cinqui^me si^cle, designait quelquefois toute h| 
M^diterran^e. 

Je terminerai ici' ces recherches sur les men 
lonienne ^ Adriatique et Tyrrh^nienne. Je ne me 
dissimule pas que dans la quantity des faits qui 
ont pass6 sous mes jeux, il en est plusieurs 
sur lesquels j'aurals dA m*arr6ter plud long- 
temps ., et qui auraient m^rit^ des dereloppemens 
plus ^te^dusj mais il ne m'a pas it6 permis 
d'entrer dans tous les details n^cessaires y et j'ai 
da m'attacher k signaler les faits , plut6t qu'a les 
discuter; autrement j'aurais allong^ outre me- 
sure cette dissertation qui , malgr^ toute ma 
reserve ^ sera peut-Atre encore regard^e comme 
up hors-d'oeuvre. J'ai esp^r^ cependant qu'on 
ne m'en feralt pas tm reproche, puisqu'elle a 
^te amende par le besoin d'expliquer certains 
endroits de mon auteur ^ et qu'elle pr^ente ua 
ensemble qui contribue k- les faire mieux com* 
prendre ^ en mSme temps quHl sert a coordonner 
et concilier beauooup de passages obscurs de« 
auteurs anciens. 

QuELQiTB soin que j^aie pris dans le cours d^ 
mes recherches surDicuil^ pour ne pas laisser 
sans explication les passages yraiment difficiles 
de cet auteur 9 )e ne doute pas qu'il ne ni'en 
9oit ^chapp^ un grand nombre , que le d^faut de 
lupjieres^ et UQU k d^faut d'atte^tion m'aura 
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emp^h^ d'apercevoir. Dans un outrage comme 
celui de Dicuil^ compost des d^mens les plus 
hetirogibnes et li^s a uae infinite de notions 
historiques^ ce n'est pas assez d'une atten- 
tion tottjputs soutenue pour d^couyrir les faits 
inconnus y cach^ss sous Fapparence de la yerit^ la 
plus commune ^ et d^guis^s par la naivete d'un 
moine ignorant qui n'entend pas ce qu^il copie i 
il faut encore beaucoup de sagacity pour les entre^ 
voir 9 beaucoup de critique et d'^rudition pour 
les d^gager de toutes les enreloppes qui les dero-^. 
bent k la vue. 

Quant k ceux qu'il ^tait moins difficile d'aper- 
cevoir, j*ai tach^ de les ^claircir et de faire res* 
sortir Futility qu'ik |>resehtent dans F^tat actuel 
4e la science. Il en est r^sult^ quelques aper9U9 
nouveaux qui ne paraifront peut-*^tre pas tout k 
fait indignes de Texamen des savans ^ et qui leur 
fournirpnt le 6U)et de plusieurd discussions aux^ 
quelles Tbistoire ef la geographic ne pourront 
que ga^ie)r. Je m'applaudirai d'y atoir donne 
lieu y puisqu'ell^s n^auront sans doUf e pour but 
que de combattre une erreur ou d'^tablir une 
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PASSAGES 



DES AUTEURS GRECS ET LATINS, 

Sur ledqueld onapropode ie nouQelled explications 

ou corrections (*}. 



^XMMIEK MaACELLIN 

expliqu^y page iig. 
Anthox.o«ie. V. Luci&iur. 
Antoninus Liberajlis 

^clairci) 19^. 
Appien 

^clairci , 20a , 2o3 1 

corrig^^ a 10. 
Aristote 

corrig^^i^S. 
Arrien 

^clairci, 201 1 2l3; 

corrig^ ,.53. 

AUSONE 

expliqu^^2i9. 
Chariton 

ezpliqu^y 209, 



CtAUDIEN 

^clairci,2i8. 
C08MA8 Indicopilevstes 
^lairci , 68 ^ 221 ; 
expliqu^, i5, 

DiMOSTHilNE 

expliqu^, 207; 
Dents le PiRiEciTE 

^clairci , 204 > 22 1 f 

expliquei i55| i56{ 

corrig^, i55. 
Dion Cassius 

^dairci , 2p3^ 209. 
Ethicus 

expliqu^, 2i5, 22I ; 

corrig^i 71,206. 



(*) Dans mon ouvrage ^j'ai cru devoir suivre la mdthode rigou- 
ease des philologues , qui fclaircistent brifevement en note les 



passages obscurs dont ils invoquent Tauloiit* : inadmissible dans 
les recherches pnrement historiques , cette mithode est n^cessaiie , 




lea cons^ences plus certainci^ et souyent tel cndroit seliouYe 
expliqu6 en passant , jui ne I'aurait pas m de long-temps peut- 
«tre , parce que la veritable explication tenait k la suite d'id^es qui 
occnpaieut celm sous les yeuxduquel le passage s^est rencoptx^. Ma 
propreexpinencem'aprouv^combien les personnes qui se livrent 
a la critique , aiment k retrouver sans peine si tel ou tel dcrivain 
8ur lequel elles travaillent, n'aurait pas «t6 I'objet de quelques 
remarques. C'est le seul motif qui m'ai t engage k mettre ici la note 
des passages qui rcceyxont queique lumitie des lecherches pr6. 
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Pline -^ 

eclairci y 200 ; 



Etienne de Btzance 

expliqu^9 182. 
Ettmoiogicum Magkum 

expliqu^> i85, 190. 

EVRIFIDE 

^lairci 9217* 
GRicoiRE DE Tours 

expliqu^) 14—17 • 
Hellanicvs de Lesbos 

expliqu^Y I74'*-* 178. 
Herodote 



anciennes lemons , 53, 54y 
69, 70, 112,123, i48| 
i58, 164. 
Pjlutarque 
corrige,58. 

POLTBE 

Eclairci ,194-* iqC^ 

F0MPONIU8 M^LA 

eclairci , 200. 



Eclairci , 1 26 , 1 75-<-i 78 ; Priscien 

expliqu^) xo4t 117* _ expliqu^, i55, i56. 



Hestchius 
lecon maintenue, 125. 

HiMERIUS 

Eclairci, 217. 
Horace 

eclairci ,21 1,212. 
Isidore 

corrig^, 71, 78. Foy. les 

Additions. 

ISOCRATE 

eclairci, 192. 
Itinerair-e D'AiTTONrir 

correction appuy^e, 6o. 
JosiFHE (Flayien) ' 

eclairci , 209 ; 
' explique, 2t3.i 
Lvciek 

expliqu^ , 1 2. 
LuciLius 

corrifi^ , 2o5 , 2o6. 
Lysxas 

Tariante discutee , X9i. 
Pausamias 

^lairci,2|3. 
Philon de Btzakcx 

Eclairci, 102, 107 { 

expliqu^ 9 '^9* 
Philostrate 

^claii^i,ai3. 



Pb'ocope 

Eclairci, 19, 206, 21 5, 230» 
Ptol^m^e 

expliqu^ 1 ^7 9 

Eclairci , 204* 

SCHO'LIASTE D^ApOLLONIUS 

DE Rhodes 
corrige,8o. 

SCYLAX 

Eclairci, 127, 199 ; 
corrig^^ 167. 

SoLiN 

expliqu^ , 1 53 , i65 , 168 { 
corrige , 54- 

SoFKOCLE 

expliqu^, i66« 
Strabon 

^okiirci, 67; 

expliqu6, 1179215, 216} 

corrigd jSy» 
Table de Pevtinobr 

expliqu^ > 4^ 7 

corrig6e ,47* 
Theophraste . . 

Eclairci, 194$ 

expliqu^ , 204 » 
Thucydide 

expliqu^ , 1 3 1 1 90. 
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TABLE 



DES MATIERES. (*) 



A, 



J\ pour U ^ 43» 

Aaroun-al'-Kachyd onvoie 
un elephant ^ Charle- 
magne, i5o. 

Abd - Allatif, Con fiance 
quUl m^rite , loo. Sa me- 
sure de la plate-forme , 
1 o 1 , 1 o8. ->* Con ci li^ avec 
Greaves , 109 5 "-^, atec 
Fline> ii3» ^ 

AhoU'Giafar • al-Mansor 
fait combler le canal des 
deuxmers, ai. 

'Abresch corrige k tort Thu- 
cydide, i3» 

Achaiaj le P^loponn^e^'jo. 

Acta Sanctorum J cit^s, lo. 

Acrocdrauniens ( monts ) ^ 
limite des mers lonienne 
et Adriatique ,- 196 , 1 98. 

Adiabeniy pour Adabieniy, 

120* 

Adria sur le P6^ fond^ par 



les Tyrrh^niens , 181 • 
Dechue de bonne heure. 

— Adria du Picenum he- 
rite de 868 arantages , 1 88. 
-— Donne son nom k une 
partie du golfei 189* 

Adria du Picenum, — Son 
origine difficile ^ deter* 
miner, i8i,i85,—— Nom- 
m^ AEthria^ et fondle 
par Diom^de , selon 
Etienne de Byzance,. ib. 

— Colonie de celle 4u P6, 
selon Cluvier et Mazzoc- 
chi y ib. ' f^ond^e par 
Adrias y selon Tzetz^s > 
184 ; — par Denys le ty- 
ran , i85« -*- Seule origine 
prouvi^e^ 186, 187. De- 
nys lui impose le nom 
d' Adria ^ 1 bS, — Donne 
son nom k une partie du 
golfe^ 189* 

Adriatique ( rxter ). La si- 



(*) Onains^r^ dans cette Table Ics denominations g^grapbhigup^ 
^i out subi c[uc]<jues variations sous la main dcs copistes. 

Pa 
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gnification de cemot varie 
avec !• temps , 172.— —Au 
temps d'Hellan. de Lesb. 
et d'H^rod. ]usqu^4 Ra- 
yennei 174 > 178.— Jus- 
qu^k PAdria du Picenum, 
en 388 y 190.-— Jusqu'au 
mont Garganus , en 336 ^ 
1 92.-— Descend auzmonts 
Cerauniens ^ au second 
si^cle^ ig5.— - Restedans 
la mSme situation jus qu'^ 
la fin du premier si^cie 
apr^s r^re vulgaire , 200. 
Remonte alors dans le 
golfe de phis en plus, 
201 , 2o4- — — Id^es de 
Ptolem^e k cet ^gard, ib. ; 

. — « de Denys le P6ri^g^te y 
204 9 2o5 ; «— de Procope, 
206. Cause de ce change- 
-ment , introduction d'une 
locution politique dans la 
langue grecque , 2077— 
ao9.-*«Nom de mer Adria- 
tique donn^ k Pancienne 
mer loniennei 211. -^ 
' iS^etend jusqu'en Cr^te ^ 
214 ^"— jusqu^en Afrique , 
2i5 t — cause, 212, — — 
Strabon explique par ce 
moyen, 2i6. 

Adrien repare. le canal des 



deux merS) commence par 
les Ptoldmees ,11. 
AE change en E et en CE^ 

4i > 42. 

AEgeotuscum mare ^ 71 : 

c^est la merdeCr^te, 222. 
AEthria ^ ancien nom d'A- 

dria, selon Etiehne da 
• Byzance, 181. 
Agrippa ( carte d' ) ^ i58. - 
at pour 6 dans les *MSS/ 

grecs , 43 - 
*Axako^t\i (Tffxifdans Sopho- 

cle ;xe que c^est , iG6. 
Alcuin , ^lev^ dans les eco- 

les d^Irlande, 36. — Com- 
pose des Trait^s de gram-. 
, maire^ 34.— Son style, 37* 
Alexandre croit que I'Indus 

et le Nil sont le m^me 
, fleuve, 1 4. — Regoit une 

ambassade des Celtes Ii« 

lyriens, 201. 
Alfred^ ele v^ en Irlande, 36. 
Al'Kendy^ auteur arabe, 

cit^ , 20* , 

Allatius ( L^on ) corrige k 

tort Thucydide, i3. 
Atop^ce (iled'),58,i55. 
Attaria : signification de ce 

mot) 167. 
Altitudoy faute , pour hati- 

tudo^ 62 , ii3. 1 
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'Ammien Narcellin ^ ce Arabes , creusent le canal 



qu^il dit des pyramido5,9 1 • 
AmroU'ihn'il^Aas ^ r^ta- 

blie le canal des deux 

mere 9 20. 
' 'AvgLy6M'ivoif 'CAoTor. Sens de 

cesmotS)i2. 
'AravAe6(Rtf. Sens de ce 

mot, 12. 
Anglesey (ile d^^^ 129. 
Annaleslrlandaises citSeSy 

8 f 23. 
Anonyme deRai^ennCj pu- 
blic par les Gronovius eC 

PorcKeron, III. 
Aniichthones pour Eai^hi" 

tesy 149. 
\Antoninus Liberalise A 

quelle epoque ^criTait-iL 

—A copid Nicandre^ 1 97 . 

Kvt6t^tain y edt^rd en AAu-sri- 



jun 



55. 



'Appien. Son id^e sur le 
golfe lonien ^ 202 ^ 2o3. 

Aquitania , corrige ^i 
Jjdauitania^ 66. 

^ra 9 Avec le sens de FanU" 
lum^ petit temple 9 166 ^ 

Arabes Ascitas ^ ont pris 
leur nom de ce quails 
voyagent sur des outres ^ 

53. 



1 



des deux mers , 20. — - 
Enl^Tent le rev^tement 
de la pyramide , 118. —« 
Degrad'ent ies assisd^^ ib. 
— ( auteurs ) concili^s 
avec Dicuil , ^ i , 24* 

Arabic . Description em- 
brouillee ^ 75.— Limitesy 
56. 

Arabia Eudasmon ^ Arable 
Heureuse. — Phlegmcsay 
D^serte. — Trogodytis , 
Petr^e , 76. — Naba* 
thcBa ySj, 

m^dKov or6fJLfi y pour Napaxv 

Archives I rlandaiseSy Xxhs" 
cuneuses , 2^5. 

 

Aristote. L'ouvrage de Mi' 

rab, Ausc, parait dtre de 

son temps') 192. 
Armagh ( university d' )• 

Sod ^tat au neuvi^me 

8i6cle|36. 
Atngrim cit^, i35. 
Arrien,Yoj»^ Alexandre H 

Celtes.'"^ Son id^e sur le 

golfe lonleif 9 202. 
AsciUB , au lieu de Aciu» 

(Arabes) , i-52. 
Asie^ parties cit^neure et 

supetieurej jS, 74. 
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Assises (nombre des) de la msnt de Diciiil sur cette 



pyramide , ^. 
Astufici Monies | pour As^ 

syrii Monies , ia3. 
Atlas ( mont } , Raisonne- 



montagne , 168. 
Attica^ est la Gr^ce propre- 
meat dite dans Isidore et 
Dicuilj 70. 



B. 



Babylonia 9 lieu de la prise 

d^eau du canal d^Adrien. 

1 1 . — Gr^goire de Tours 

y place k tort les pyra- 

mides ^ i4* 
Balisia , 53 ^ 1 4? 9 ^^ P&' 

m^tath^s^ , Basilia. 
Barbaro (ErmolaoJ . Son tra^ 

vail sur Pliue. V. 29. 
Bast (M. ). Sa dissertation •^-Ses notes sur Gregoird 



rait avoir et^ abandonnee 

d^s le 5* si^cle, i8. 

Btrytus pour Beriihus , 44* 

Bochart, Son etymologie 

du mot yaMk6i ^ 127 ; ex- 

plique un passage des 

actes 9 2i3. 

Boissonade (M, )» corrig* 

un vers de Dieuily 169. 



paleographique citee ) 4^* 
Baumgarten. Son voyage 

cit6 ,58, 
Bayer, Son opinion sur le 

periple de Scylax combats 

tue y \ 99* 
Be(ia le Vdndrable^ ^lev^ en 

Irlande , 36 ; •*— saThul^ 

est la m^nie que celle de 

Pline , 143, 
Beloe* Sa traduction an-* 
-glaise d'H^rodote j lyS. 



de Gorinthe ^ 4^ ; «— sur 

Dicuil, III. 
Borysthenes pour Bore^ 

ihenes et Boristhenesy Ifi . 
B^0^0po$ (6) signifie le 

royaume deLeucon ^ che2 

Us^crivains attique5y207. 
Bredow. Sea observations 

sur Dieuil 9 IV. 
£/i^/a^7ie,pa6sage corrompu^ 

relatif 4 cette lie 9 160 9 sq. 
BretagT^y circuit de la Bre- 



BenjamindeTudela&oTLO^^l' tagne, d'apr^s Pytbias, 

nion sur lespyramides^ 16. 1 60 9 et sq. 

B4r4mQ€ ^ route de ) , pa- Bdves ( de}. Ce cju'il djt de 



DBS 'MATI£R£S. \23l 

la plate-forme de la pyra- Brunoy explique unpas* 
midOf 91 ; — -> en donne sagedes Actes , 2i3. 



tin« mesure ^ 98. 
Brigantium pour Bregan^ 

tium 9 4^. 
Brudi sou met les Orca* 

des^ i33« 



Byzatium pour Bezatio ^ 
46. 

few/u,d( signifie un petit tem- 
ple ) i66« 



C. 



C pour G , 5o. — P. 48, 49* 
— T. 48 J i6a. 

Camaritte , peuple du Cau- 
case, i53. 

Camus {JM[.). Son opinion 
8UT le livre de Mirahili- 
bus Auscultationihus ^ 
192. 

Canal de communication 
de la mer Houg^ et du 
Nil. — R^tabli par 
Adrien, 11.— On necroit 
pas qu'il ait ^t^ navi- 
gable. — lb. PreuTes du 
contraire \ ib» — - Navi-* 
gable au temps de Lu- 
cien. 12. -**— Au com« 
mencement du 6®. si^cle j 
i/^j 20« -— D^blayevpar 
les Arabes, 20. D^truit 
par Almansor en 767^ 2 1 • 
-^Dicuil, concilia avec 
les auteurs arabes^ 22, 
24. — Ce canal I ap- 



peli Bras du Nil par 

Dicuil et Gr^goire de 

Tours ) i8. 
Canne proven^ale | me- 

sure ) 98. 
Canter ( Guill. }. Son ou- 

vrage sur les erreurs des 

copistes 9 4^* 
Capoten pour catoten ^ 49 » 

119. 
Carpathicum ppur Caypka" 

ticum^ 44* 
Carthago pour ChartagOy 

Casauhon explique le mot 

Xipa^) 8o« 
Cassel corrige Scylax > 1 67 . 
Caulonia pour Faulonia ^ 

. 49* 

Celtes ( les ) d'Arrien , 

sont une tribu des Scor- 

disques , 201. 
Cercerio , lisez Cercetio ^ 

71. 
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Cercina ( insula ) , aU^r6 
en Cerninay i56. 

Cemd^ maintenant Fddaly 
piv6t du commerce des 
Carthaginois sur la c6]td 
occidentale d^Afrique 9 
127. — Appel^e Gofilos 
par les Gartbaginoisy 128. 

Chiffres. Erreurs de Dicuil 
et des copistes ^ en rap- 
portant les chifFres^ 81 1 
84) 161 sq, 

Charlemagne <lemande un 
^l^phant k Aaroun-al- 
Rachyd^ i5o. 

Chrysm pour Eressa^ ^6, 

Chrysoceras^ 72. 

CL chang^ en D ^ 60. »-• 
en O) 6i. 

CUonard ( college de ) 9 en 
Irlande, 36. 

Cliumherrum pour Elium'^ 
berrumy 4^. 

Clavier parait se tromper 
sur Porigine d^Adria. 
x8i.— 1» Son opinion sur 
les traditions relatives k 
Diom^e y 184. 

Clysma, Son nom cliange 
par le&copistes en Lisma ^ 
43. -— £n p/iuay 61 . — 
Ville situ^e k la t^te du 
canal de Suez, •— On 7 



BLE 

allait d'Alexandrie par 
eaU) 12) i3. — - £ntrep6t 
du commeree de la mer 
Rouge au 6p. si^cle, 16 y 
18^ 19. 

Conjectures ( las ) sont . 
utiles quand elies sont 
biien autoris^es^ 32. 

Copistes : leur ignorance ^ 
V. 27 , 33. — Se trom- 
pent en copiant les nom- 
bres ) 81 ) 84* y* Mamus- 
crits. 

Coralliba^ alt^re en Oral-^^ 
iibmj i49* 

Corneiite - le - Bruyn , me- 
sure la plate- forme de 
la pyramide | 95. 

Corrections doivent ^tre 
appuyees par la pal^gra- 

pliie ) 39 ) 4^ > 6^« 

Corse ( dimension de ia ) ^ 
i58. 

Cosmos Indicopleustes a 
r^dig^ les ide.es de son 
temps ^ 1 5. — - A yu les 
traces des chars de Pha- 
raon • 88. 

Coupes des mots ( fausses)^ 
S9. 

Cro/V{M. deSainte*^. Son 
opinion sur Pantiquit^ de 
Scyiax^ combattue^ 199* 
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•— Sur les Celtes d^r- Cyrenatea | variantes de ce 

. rien, aoi . — i Sur VkgQ de mot;. So* 

Lucien. i3. Cyrene^chiBaigeeiiQuitBnef 

Coutelle ( M. ) 9 cit^ ) xoi , 5o. 

xo3* Cymom^owc Cirmon y 5i; 

CY chang^ en OY , 6i. Cythera pour Chiteyra , 444 

Cy chang^ en ^»/| 5o« Cyzicos pour Quidicos, 5o. 



D. 



D^rtominationsgdognphi* 
ques ( les^ sent particu- 
litres avant de devenir 
g^n^rales, 179. 

Denon : (son yoyage) cit^i 

87. 

Denysd^Halicamasse con« 
serye un fragment d'Hel- 
lanicus ,- 174. 

Denys le PSn^g^te ; quelle 
^tendue il donne k la mer 
Adriatique | 2o4* ■*-• 
Moins ancien qu'on ne' 

V croit| ato6. **-• Ce qu^il 
dit de la mer Tyrrh^- 
niennei 221.^ 

Denys le tyran* Sea yues 
sur le golfe Adriatique. 
— - Veut aVmparer du 
commerce de ce gblfe ^ 
X 869 1 87.-* Fonde Adria^ 
187 > 188. 

AtoL^cLhttv ^ par excellence , 



pQur dire trayerser la mer 
■loniennej 208. 

J^i^/uiicQp change en (F^M^^V) 
58, 

Dicuil y n6 en Irlande^ 7* 
•— Plusieurs personnages 
de ce nom ) 8) 9. Quand 
a-t>il ecrit, ib» — Son &ge 
difficile k determiner : 
pourquoi ? ib. — Fis^ 
d'apr^s aes propres paro- 
les^ 22; — • d'apr&a la 
chronologie da canal 
de Suez , 23. — - II est n^ 
entre 760 et 768 9 a4 1 
— «Son ouyrage : de qnoi 
ae compose- t-il ^ 25. — - 
Compilation mal dig^r^e^ 
mais utile ^ 26. -« M^- 
connu par les sayans, 27. 
— Son teste ^ extreme- 
ment corrompu , 27 , 33 ^ 
38. "— Comment doit -on 



^34 *^B 

le eorrigef) ib. "—D'aprds 
quels principesi 119 • — — 
Variantea ^ 3o. 

Dicuilj nWtend paa une 
phrase de Pline, 8t , 84 9 

• 74* -««* Confond les docu- 
mens des difKrens kgea y 
75. — Conserye un sur- 
nom earth aginois de Cer* 
Wk6 J 128. -— Ce qu^il dit 
de la pyramide , 90, 91 ; 
— de la mer Tyrrh^nien- 
ne ) aft I •, 92a. 

Diodorcy donne une mesure * 
de la plate-fomie de la 
pyramide , 1 13. Ce qu'il 
dit dea ^tablissemens de * 
Denys le tyran I 186. 



JDiohiide ; traditions fabu- 
leuaes rapport^es 4 ce he- 

ros^ 184* 

Diomkde ( iles de ) c leur 
position ) 1 93, 

Dion Cassius, Son opinion 
sur le golfe lonien ^ ao3* 

DiospoH Quetibe , pour 
Diospoiis sive Tiebcdf 
45. 

Dodwell^ savant ing^nieux* 
■— Son opinion sur le Pd- 
riple de Scylaxy appuy^^ 
1 9g, — . Sur r^e de Oe- 
nys J appuy^e ^ ao6. — • 
Sur celui de Lucien ^ i3« 

JDonatj comment^ parKe-r 
mi d'Auzerre ) 34* 



E. 



£ chang6 en JSE^ OE^ 4^ ^ 

43..— £n I, 45* — ISn 

0,46. 
Ebn Kadyr^ auteur arabe 

cit^ par Makrizy ,21* 
Ecoles irlandaisea , leur 

^tatau neuyi^me si^elei 
'■ 36. 
Edition princepsi^ PHne. 

V. PUne. 
Egnatia au lieu de Gnatia y 

55. 



Izvfoiilf^ sens dtokB HSro^ 

dote. io4« 

Elegos pour Egelos > 1 1 9- 

EUphani enyoy^ par Aa- 
roun-al-Rachyd k Char- 
lemagne^ i5o , iSa. — « 
Reste neuf ans en France 9 
i5a. 

Elephantine pour SiUphan^ 
tine^ 149* 

Elie Vinet. Ses notes sur 
Ausonej 219. 
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Empereurs romains ( les ) , 
negligent Pentretien da 
canal des deux mers , 20. 

Entngia n^est pas la legon 
des anciens MSS. 9 148* 

E'0'ap;^^<x riig EkkvarvfQvn ^ 
appeUe Hellesponius 
dans Oicuil,7i« 

^Eisfl avec le g^nitif signifio 
dans 9 1 55. — ' Avec le 
datif signifiepotf/. iSj* 

Epigia^ andenne \&(pxk^\tfi. 

Epirus pour Ephyrus, 4t^. 

Eratosthenes ( Stade d* ) , 
employ^ par Fhilon do 
Byzance, 107. 

Erechthde ( temple d** } ^ ^ 
Ath^nes ; on y conser? ait 
Foli vier de Minerve ) 1 93. 

Erenata ( insula )^ ile qui 
n'existepas. i52. 

Ermitages y centre de civi- 
lisation en Irlande y 36 • 

Ermites irlandais en Is- 
lande^ i33| 146. 



ErytTiea cliang^ en JS/y-* 
threa, 124* Ce que c'est 
quecetteile, laS. 

Erythrde ( mer ) , appel^e 
mare Rubmm, par Dicuil, 

75. 

Espagne, L^articld de ce 

pays est tres - corromptt 

dans Disttil. Restitution , 

64,68. 
^'E^a^cf, 9 fosse au pied d^un 

autel| 166, 
Et figur^ & au milieu de« 

motSy 02. 
*Eri^oiiifiA¥CLy ouvmge de Ni- 

candre^ 197. 
Ethicus J ]Usqu'o& ^tend-il 

la mer Tyrrh^nienne ^ 

apti. -»• Son ^ge^ ib. 
Etienne de Byzance, — 

Mutil^ par Hermolaiis | 

181 , i8a. 
Euxini change en Eunixi ^ 

62 • 



F. 



Fautes des copistes, Voy. 
Copistes. 

Fdroer ( lies ) ^ connues de 
Dicuil, i34« — Habitees 
par des anachor^tes irlan- 



dais ^ i35 I i36. — Sc- 
jour du pirate Naddod , 
i4o. 
Fidelis y ^moine voyageur ^ 
cite parDicuil, 10. ——A 



2i36. TABLE ' 

quelle ^poque^ a4« — Sa Frenianif^nrFrentaniy^^ 
narration ezamin^, 87, - FulgencedeTkouars{\e?.^ 
qo. me8urelapyraniide,95. 



G. 



GponrCySo; 

GaUSciej renferm^edans la 
Lusitanie, 67* 

Gallium ' Britusci ^ pour 
Galli^ Umbri ^ Tusci^ 
69. 

GardoTy pirate normandy 
aborde le second en Is- 
lande, i4o. 

Gaulalia ^ 78 ^ et les Addi- 
tions. — Gaulali f peuple 
d'Afrique^, ib. 

Ganlea , ou Gauloen ^ ou 
CauleoHy surnom cartha- 
ginois de Cern^, laS. Ce 
nom signifie lie des Tais- 



seaux, 128. 



Taxikigy xaisseau de charge 
ph^nicie^ ^ 126$ mot 
oriental 9 127.' 

Gaulas ( tie ) prds de MaltOi 
€• k» d.Ile du vaisseau^ 
128. 

Gemelli Carreri obtient du 
P. Fulgence les dimen- 
sions d» la pyramide, 96. 

Girard{M.)n Ses Rischer- 



ches sur la coudee j io3 i 

IlOylll. 

Golfe lonien. Voy. mer 

lonieolne. 

Gorgadesy au lieu de Gof" 
godes^ i2g« 

Gosselin ( M. ). Son opi- 
nion sur Pile de Fer , 54* 
-«>Sur Erythia^ i25« — 
Sur Baltiai i47« — Sur 
les Hippopodes, 148.-^ 
Sur la Thule des anciens, 
143. «-. Sur une le^on de 
Fline, i65. — Corrigo 
Scy1aX| 167. 

Grammaire^ goAt pour cetto 
science dans les buiti^me 
et neuvi^me slides > 34 t 
55. «— 'Dicuil s^en occupe, 

37. 

Greaves, astronomeanglais^ 
mesure la pyramide \ —la 
. plate-forme , 97. —Con- 
cilia avec Lambert > 98. 

Grecs ( les ) forgent dea 
Etymologies y i83. 

Grigoire de Tquts^ pas- 
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sage important sur le ca- bien trouve-t-il dVssiseii 



nal de Suez , 1 4* "* He^pit 
quelques renseignemens 
d'unp^Ierin > 17. 
Greniers de Joseph sont 
les pyramides y 10 ^ i4} 
16. 

Grobert ( le general ) : com- 



^lapyramide? 96. 
Gronovius ( Jacques et 
Abraham }, comment pu« 
blient-ils plutieurs ouyra- 
ges in6dit8 ? R^impri- 
ment Panonyme de Ra- 
venne^Ss, 



H. 



J de trop, 449 "^transpos^y 
ib. \ —- de moins , 4^* 

Hdbitaria^ au lieu de ah 
Hibemia > 87. 

JSiidria ddsf gne 9 cbez Ho- 
race et Ovide ^ la mer 
lonienne , 21 1 $ ^'oii 
Tient cette dinomina- 
tion,2i2. 

Hannon d^die un U^hv k 
Neptune Ph^nicien^ 167. 

HaraldPulchficomus : sous 
son r^gne les Norw^giens 
passent en Islande^ 142* 

Hardouin ne connalt pas 
I'edition de 1469 , 44 } *" 
se trompe 9 54 9 112. 

liauteuT .de la pyramide* 
Voy. Pyramide. 

Hdbrides ou Westernes ^ 
129) i3o. 

Helianicusde jL^fsbo^iieai 



le golfe lonien jusqu*^ 

Ravennei 174- • 
Helios y appel4 Attica dans 

Isidore et Dicuil 970* 
JSeiiespontus , 71. 
Hdn^tes ( les } 9 au fond da 

Golfe Adriatique ^ 177 p 

i86. 
JSeracieostelas ( en un seul 

mot), les colonnes d'Her-* 

cule 9 64« 
Hermoiaus abr^ge ou plu- 

t6t mutile Etienne de 

Byzance, i8i. 

Hermupolis pour ErmupO"^ 

lis , 45* 
« 

Hdrodien* Son opinion sur 
le Golfe lonien , 2o4* 

H^rodote , ce quUl dit de 
la pyramide | lo4* — • Ce 
qu'il entend par mer . 
Adriatique | 176 1 17& 



238 

Hdroopolites Sinus 1 15. 

Hibemda et Scottia ^ mots 
synonjmes dans les 6cri* 
Tains- du moyen &ge y 8. 

Bimdjius citi ^ 89. 

Hippopod€s pour Hipo^ 
desy 149. 

Homa^ Voy. Greniers. 



TABI.K 



JHyphasis pour Hypranes. 
120. 

©^Aca signifiej^rof^/zxc/ai 66. 

®p9t»ff( (rJt IxT'i) : locution 

his tori que qui designe 

chez les Attiques les 

pays ou les affaires de 

Thrace p 207 , 208. 



I. 



/pourE et JT, 45. — Pour 
X I 46 1 6ij. •— Pour 11 , 
f{). .1. Pour T9 ^1 ^ 162; 
— Pour y, 43* 
lamnia pour Lamnia y 46* 
lapydes pour JLapudes , 69* 
Jchnusa ou /cAni/^i sumom 
de la Sardaigne ^ alt^r^ 
en Ichusy i59« 
*l9tF( dans Denys le P^rU- 
g^te , est pr^foable k 
€ud4;^ i55» • 
Initiaie , lettre souTcnt ou- 
bli^ par leS'Copistes^ 55. 
lomnio fQvx lommio ySi» 
lamiejt ^ goUe ) 9 a« temps 
d'Hellanicus de Lesbos 
et d^£Uirodote , s^^ndait 
jusqu^ii Ravenne , 174 , 
178;.^— jusqu^k FAdria 
^ Picenum ^ en 388 ^ 
igo; -— jusqu'au mont 
Garganus en 336, 192;-— 



jusqu^aux monts Acroce- 

rauniens , au second sid- 

cle y 195. «— Hemonte 

vers le nord a la fin du 

premier si^cle apr^s 3 . C. ^ 

201 y 204. — Id^es de 

' Ptol^m^ y ^04 ) 2149 -^ 

de De/iys le Peri^gdte'y 

204 y 2o5 }-— de Procope, 

206. — - Cause de ce clian- 

gemeat, 207. 

Jonienne(mer)y la signi'- 

ficatioA de ce mot yarie 

ayec le temps j 172. <—« 

Origine d» ce nom ^ 173. 

«-* Son ^tendu» dans Pan- 

tiquLt^j 198. — Sert k 

s^parer la domination 

d^Octave et d'Antoine , 

208.— AdiTiserl'empire 

Romain en deux parties , 

ib, .i.. Prend le nom de 

mer Sicilienne^ 210. —  
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Nom donn^ k la mer de 
Ph^nicie , 217. — Cela 
n^existe que chez les pon- 
tes et les sophistes ^ ai8. 

^^p rdr ICviov , locutions 
historiques ,. 209. 

Irlande appel^e Scottia 
jusqu'^ Malcolm II ^ 8. 
»-i Pays assez ^clair6 att 
8» si^cle, 35.— Civilis^e 
par les moinesi 36. -^> 
Ravagee par les Nor- 
mands , /&• 

Irlandais (les^ connaissent 
Flslande avant les Scan- 
dinaves. Voy. Islande. 

Isidore de Seville , extrait 
par Dicuil , ^5. Cite pas^ 
sim. — . Conserve un sur- 
nom carthaginois de Cer- 
n^, 128. 

Isaac , juif , conducteur de 
I'^lephant envoy 6 k Char- 
lemagne ^ i.So. 

Islandaises ( traditions) , 
confirment la d^couverte 
de Plslande par les Irian- 
dais ^ 14^ 9 i44* 

Islande* — ^ Longueur des 
jours , i38. — — Appel^e 
Tl^ule pat Dicuil ^ iSg. 
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« 

-— Connue des Irlandais 
en 795 9 /3,— Epoque da 
premier voyage des Scan- 
dinaves , ib, — * Poste- 
rieure au voyage des moi# 
nes Irlandais ^ 14 1 et sq. 
•-— Epoque de Petablisse- 
ment des Norw6giens, 

142. 
Isocrate s ce qu'il entend. 

par la mer Adriatique^ 

192. 
Issus (golfed^)i : nom donn6 

a la mer Syrienne 9 2o5« 
*IffTpixdr 'Sfi^ayQS , corrig6 

en *lff<nKtr lo'fA. ao5. 
Italic J description dan9 

Dicuil ) 69 y 70. 
IwrioK est mal ^crit j 11 faut 

16¥ioy. 209. 
Jahlpnski. Son opinion sur 

les pyramides ^ 87. 
Jean de Spire ^ imprimeur 

de I'^dition princeps de 

Pline I 44* 
Joseph (greniers de). Voy. 

Greniers. 
Joskphc f Flavien^ ; ce quHl 

entend par PAdriatique > 

2l3, 

Justinien^ s'occupe de forti- 
. £er son empire ,19. 
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K. 



uoMaofl^avot ( oliyier ) | tci^oLs^ golfe , enfoncement 



£ changj en I y /fi ^ 72. 

— eiir,47. 
JLaAora pour Ta^om ^ 47* 
JUamberf (Cesar) n^esure la 

plate-forme de la pyra- 

mide 9 97* 
Ijandnamabok f ou livre des > 

Origtnes Islandaises,cit^^ 

143. 

TuangUs ( M. ). Sa descrip- 
ticSn des pyramideS| c)2. «-« 
Ses recherches sur le ca- 
nal des deux mars ^ 21 . 

lurcher (M. ) , cit^ , ia6 ^ 
176. 

Laudicia pour Laodi^ 
cia ,49. , 

LauHnt Valla traduit mal 
un endroit d^Hdrodo- 
te 9 126. 

I«P^/»(M.),citi, ipi , io3. 

IdtiSrature elassique : le 

gpAt e'en introduit dans 



ks clottres ^ au huitidme 
fii^cle^ 34* 

Lissus^ fondle par Denys 
le Tyran ^ 186 • 

Locutions historiquesi ce 

. que c'est ^ 2.6j, 

Louis - le ' D^honnaire : 
faux dipl6me qui lui est 
attribu^ , i4o 9 i4i« 

LuccLS Debes , cit^ | 140. 

Lucien ^ temps oii il floria- 
saity iS. — « Voyage en 
Egypte, ib. — Dit quele 
canal d'Adrien ^tait na- 
vigable 9 ib, 

Lusitanie^ comprenaitaussi 
la Galldcief&'], 

Lycopolis et Lyconpolisf 
en Egypte deux villes 
diiFi^rentes I 47* 

Lysias a peut-^tre voulu 
parler de la nouvelle 

. Adria^ 191* 



M. 



Macedonia ultixi en 'Athe-^ Magnus " disigne Pompii 



nonia^ 56. 



par excellence y 85. 



BBS M At* XEB.es. ^it- 

Mainland ( ile ) , Thul^ des Mesures de la pyramided 



anciens , i43* 
Makrizy ^ citd^ 89 ^ 
JHfilcolm II 9. 8QIIS 4on 



F". Pyramides. 
Mf rd , significr dans itiHuV" 
.' rftur'des terres ,'79, ' 



r^gne, FEco^^se ppmoieiice Mdtath^ses | tranapositftons^ 
MdUe-Brun C M. ) , cit^ JKroi/ie^ voyageurs-. ,' don- 



Man (tie de^ , 129^ . 
M,anuMcritsde, IJtjuuii y^rem" 

piis de fautes ^ 27 , y$^ — « 
. DePlinejp Solii^yPoiiipo- 

nius Mela , des^tee | 38. 



iieB4^-d^ iei^i«igtieitidii6 k 

Dicuily IO,22;*bm&Gt^' 

goire'de^ Xovi's r tyr* — 
, Abordenten Islande, f 33^ 
> 146; -^cmlisentPMan- 

de,36. -"T ' 



-^ ^. Copi^tQS pi Permu- Monconnys \ iifestM ' 1* 

. plate-^bmie' de la! ' |»yra- 
c:,inidtf^-96- : 
Morel ( I'aMe;); Sbft ou- 



JUauitania^Xwa^^fftx de.PSs- 



JiZazzocci(iparaiUetM>nper ••Trag^yaur les fautes 'det 

^ , relatiyempat k la fonda- i. ooptates^ dt^y 9d9"39.^ 

tion d'Adni^f <8< ) 9t 9Q>^ ^Ofv/6' "(Mv)', pnlitSi^ dea 

le sena d'tsa pas^sajge de ^ BitEaifta.'d'ua M&^dj9 Di- 



Strabon , 175. 



cttil, 3o. 



M^erman ( Gerard )• Sa / If/Lorimarusa. Ce que c^est ^ 



note sur lea vera des 



147, 



•ikri>«i ^hcQdo^u y 84^. ACby^^t;itarXcque,c^eBt,88^: 
Meister. Ses rechercHea ajir Mf^uhk> «tt lieu d^ IBu^iir- 



las pyranudes^ .191 



( i!/of.>46« 



«. 1* > ~ 



.1^ 



Membrane > .pp^ Arei9f<) Myos^Hormos ( route.d^) , 



bione^ 4^- 
Meninxji iiiaula ) { alt^r^ ,#i| 
Menix^ ji58^ . j 



- Jli€)d^' le.ciaqwbiiaer aid- 



.;.;.< 



» t 



%4^ 



TABXiK 



N. 



Na b 9. abrade IRibsniaay 

Vaddod 9 pirate . acandi- 
.-al^TQ^ abordff le premier 
», jen Iflanda^ iS^^^m Ha- 
. bit|»leaJFerQer. ^ 
Hankcustowm, ^ 5^ 3* 
^^(n>< ( ai ). , Isigdifid les Cy- 

eiadesfiiiai iH Attiques ^ 

207. 
J{icaMdf0'^ '^t&f is; A 
. ^u^llei ^^que vivfui * il. 

— « Copi^ paj. A|[itdfliiius 

Lit^ritU^9 if7ii ; ^^ ••"'- 
fifif(Jie) vient deJ'I^ie f opi- 

^<9\ (lllc^flijre I < Blai^ qui 
; .pair^tfe-T^Jt^t^lui^^Krateii 
. .^igtteurauaiiiidaUiaiM^i 



14) t5. -^ Se ^tte dans 

la mer Rotigei 18. — 

Compart k line mer, gi. 

Noegar^ Title des Asturesi 

68. : 

Noicantrum doit se lire 
Noica Asturum , 68. 

Norton pour Ombrhn , 54 > 
•55. 

Kormands (lea). !**•. in- 

• cufsieir en Irhtnde , i35. 

- ' -^'Grahde fniinrsion ^ 36. 

Nouet ( M. ) 9 mesiire tri« 
gonoflj^^^eoient la py^* 
ramide de CH^ps. 92.' 

Nnnnet'de'fincia ( Pintia- 
iiu«r).^Vi 3$. Ses^otes 
>siir Plme v 6t ' Pomponms 
*Mela|/i4. i^. 



• ' » "> 



T"^ 



'•11 « ^I' . *' ' ' 

V 

fit ^qbnfa^ es ' j#'^: 4^/ ^ JDifHbnds onXftribrion , une 

i<^en^C/^ 6]i* M.eftv£^« 49. ' dea Canatiek \ 54 9 ^ pr4- 

QE change en £e^ivjt£^)4i > senf ?i^ dT^ #iF^'B5. ', ^ 

^r4^' '•') •'-^"^^'^-' "v  C^as^/on dorrig^ Tdpazion^ 

Oedcttii^ (itisalfl0)i^ bfttii |l1- 56. - ' 

' ot^c^ite : Oortik<i ^OMb- 0>^£7Afe> (l^s)y 1 3fo. — Ha- 

nos y Ocenas ^ *Gr;|<^ | bit^es da te^ps des Ro- 

148. mains. •— Soumises par 

OEta^ aulieude Ida ^ 122. les Pictes | i33. 



DBS M-ATlipiES. 2^3 

Of ose , extre^t pieurDiquUi •^ Le« &uies ne .vien- 
jaS , 26 5 cite 88. xient pas dp lui ,- . 3i , 

Oz/io^rapA^deDicuilyaS. ;:38., .: 

» • • r • "  *  

. . p. '■" • • 

P pour Ty 49. . w;eA,ayfJ^/ so dit de^ flisuve^ ', 

n change en T; 5 1. d^borde.s'> 89^ . :. 

Paropahisus , au li^.u de Pa* ^ PSler(ns^ s 9 rendent k J^bu- 

rapqsinus y 5%^ \^j. ^^^lem des le quatri^ntd'; 

P<dihoihta^ pour Talibo^ si^cle. -^ Passent ordi- 

ihra ,49- . naircment par I'^ypte* f^ 

Pamphylicum^^oxitPham^ 17. 

j>kil£cun y 4^, - PdUcier cprrige Plipci S^iT 

Panchaia^ atter6 en Prac Penninct ^//7ef , ak^'UQiude 

. , /Aea, 154. ' . Apenftjt7f,CB.y i^a« - 

Pantheon ^ k Ath^neSi 193. tripcu oa 'crtpaivffSl^i r6f' 

Papas 9 habitent PIsIande I^t^ioK , en quel 8ens| ;2o5. 

avant les Scan4iti|kve^s , Pernii4(alians .dts^ liftirei.^ 

i^^.Voy, les Additions. ^a, /; 

Papeya et Papyli ^ csinUms Pe^ ^\^i^^UnfU^ji9fifi:S<f^ 

^ dePIslandey^^44.. lin,8|i^ 

irapatg'Af ty, se dit 4'u^ clie<« Peiit^Radel ( IVt..}^ Sq» opi- 

min de terroi iS. ,*-]iionAiirP^itiqi;iprioGeips 

Piir0i4]f, aulie«doPa/7»a|5i. ^.^e^Pjioef •«<*Sur )e4 niurt 

Patale^9ij(i]iQ}x^tAliopa* deTa3scagone^;2i9« > 

iale^i^Q* FW(d';«(murde)4A|h^tiieS| 
Paulmier dp Gr^tfimesnil ^ appet^^J^d Mtf^ t^cf t 

cit^ I 171. : 58^ - . • i 

PedicuU ) pQur PeduQuIi , |'Af^nzoJix.;Trace8 encoi^ &i^b- 

69. . .. . ' .. sisftj^tes de.se8cliarf 9;88. 

fsri^a, signifie ^pp^^ liaiite^ Pharon p^nr PAaran^ 4^p 

sens rare, 86, . 56, 



\ 
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Pharos , fondle pqjr les Pa- 

< liens ) i86* 
Philon deByzance. Ce qiiHl 

dit de la pyramide ^ 91 • — • 

Sa description du rey^te- 

ment^ loG, 107. 
FhUon ( le } , fieuve du 

Paradis dans Cosmas ; le 

m^me que le Nil ., i5. 
PAlegmofer Arabia y P Ara- 

 bie D^serte j';^6: 
Phociens ( les ) decouvrent 

PAdriatiquei 175, 177^. 
'Pictes ( les ) soumettent les 

Orcades^ i33. 
Pinkenony cit^, 'i33. 
Pitiarelii ( M^). Satettresut' 

Dicuil , III. 
Plauforme de la pyramide* 

Voy. Pyramide* 
vrxeir, iB'X^o; , se disent par 

catachrdse d'un ehemin de 

teife) lA. ^  '• " 

P/tVieeztrait par Dieull, ^6. 
^ *•-« Peut* 6fcre conig^ kvt 

moyen de cet auteur, da. 
f **^ L'^didon priitceps a 



111. *umm Legon retrouv^ 
par ces mesurelS} 1129113. 
»— i Son opinion sur PA- 
driatique , aoo* 

JP/tfi'iWiayttnedesCanaries, 54 

Pococke {Richard)* Same- 
sure de la plateforme de 
la pyramide 9 95. 

tD'oixfXoc %cl\ cria;^Awpo( (Ai« 
%( ) setoble ^tre le verde 
anticp des Itafiens 9 106. 

Poliii surEustathe cite^ 1 82. 

Polyhe. Forme qu'il suppose 
k PItalie |*i94> — Est ea 
contradiction avec lui- 
m^me ^ 195.-^ Idee qu^il 
ftttacbeauxnoms des mers 
Adriatique et lonienne ; 
agS, 196. — Sert ik ek- 
' pliquer Horace et Stra- 
on ) 212 9 2i5. 

Pomp^e' I appey Magnus 
par excellence'} 85. 

PompoHitis'Mela, SonopI« 
• nioii^UrP!^^iatique,20oJ 

Pontica provincial Gb que' 



C>St,72. 

4l» ineonnue aii P. Har- nlvro^ (0) d^signe.^ cbez lea 
douin, 44* — N^entend Attiques , tbiis les pays 

^ qui etitbUr^nt le Pont- 

Euxiu) 207. 
Ponti pars sinistrior^ 711 
et les Additions, 



pas une expression grec- 
qife , 80. — Doti^e les 
tnestoes-'de la pyramide 
en demi-coado^ 110 1 



V 



DBS HATliRES. nA5 

Porcieron ( Vlacide ) public dans les difFi^rens temps , 



TAnon. de Ravenne | III'; 
y ^tablit des divisions ^ 

Post ) signifie avant dans 

Pinterieur des terres , ^9.' 

Poientia pour Polentia ^ 

" 47* 

Vtr$ signifi&9p0$ Hwdte , sens 
c rare , 86. 

Priscien | • • coamidnt^ par 
' Remi d^Auerf e ,34* 

Procdnnesus^Qui ProcenO'^ 

JProcape ^^iiassflrge' int^es- 
aant, i5.«—- Se«ld^es:sur 
le golfe lonien , ao6 ; -« ^ 
8ur les divisions de la" 
M^diterran^e ^ :(a». . 

Psilonstoma , jpai* jnira- 
tli^se ) changd en ^pilons* 
toma , 53 J 54. 

Ptolemais EpMeras ^53. 

Ptolim4e^ Ses.id^asurji^ 
Biera Adriadque et lo* 
nien^e y 2&o4* 

Pyramids ,dH CAdops. — 
A-t-elLp . 6t^ plus haut^ 
qu'i pr^seiit? ,91. —• Sea 

^ . dime^ipiis , 92. — Com- 
( vpieal; retrouver isa liauteof 



•»» . . 



93 , 94* *— - Largeur de la 
pla^-fiprme et' hauteur de 
lapyramide en^ij^ ^ 92. 

— En 1738,9^. — En 
1675,96. "^ En 1647 > '^* 

— En i638| 97, 98,— • 
Gonrbien* ft't-elle baia« 
s6 ^ 99 , 1 12. -^ Revi§te- 
ment en marbre. — *- Sa 
disposhioA ^ ioiy xo!^: — ^ 
Son ^paisseur 9 io4> 1^07 ; 
*-» i^xistait au douzi^me 
si^ele 1 1 08 , 1 09. —Hau- 
teur d^ la pyramide* ati 
douzi^me 'si^cfef 109^ — » 
au premier si^le apria 
r^re vulgaire , iiSj — 

..-^atrpren^ier si^ojl^ la^^tf 

dh./rr Causes xU >diigra«- 

d(|tionj^xiSf wg. 
Pyrami4^ 9, applet Grfr 

niers de Joseph,} fov i4 > 

.^ i6. *«w |>eur destinatioix 

^; <Ht.incoimtte, j^^S, 1^$^ 

. — (Poller 49,$a|Jun|i et 

, dej^lyfehy/soatdj^sign^es 

par Fidelia , 87. ;. - 
Pfnnu^, ppur fAyrrei^i* 
Pythias y emploie le stad^de 



"•• • . t t« 




246 TABI.* 

Qt^atremire tie Quincy sur les pyramides, loi^ 
' iM. '). Ses recherches io2« 

R. 

I 

• #, • . f - • r 

. R pour JTi So* «-f VcmSf RhSginon commenle Mar- 

, 49? ■*"PQJir 7V4d* cien CapeUa » 34* 

. KadziwfU do^jie nne ine- Roquefort {M, >, Sea Notes 

.sure df la plate^^fome , 8urI>icMil> it. > 

, 90. Ro^aUmi alJiiir^ an Tro^a- 

Jttfnu d^,Aux€rrt commente lani'^ $a% : • 

., Poaa.t el Priaci^n^ 84* Ruhrum mare ^.eat la mer 

,«Sev^j^/n^^deU.p7xawde* . dea:I|id«a ou,Erythree, 

, .. r.Pyeamide, . _ . r ^ . 7^ i Additional 



.! . '.ir-. ' ••■•■'n ii»i 



s. 



^— t 



I £ ^ . . .'./.*  , t> ' *«« • 



*^ pour ft, 49**--Pou£^P?5a, Scattgef ( Jutes ^ Cdsar ); 

• '-^Oti^li^'deTkillie ti. ' Sob opliioli sur le livre Je 

^a5/iE/ poiir :^Ae/'. 69. * Mirdhiilibus Auscultation 

<iaga^^ idtiridaises. 'Vojr.* »/3iw, 1 9a. — HxpHque un 

^^tshmde. '- * passage deaActesi 21 3. 

^Sitkus cbatig^'en situs ^ 66. fScdndinavra ; mot alt^r^ en 

SitiimdHi, ( Son dxpKotflon * Scddinavia \ Seandina- 

- ' ^ molt J^h'dTt /§4 r^S. via , Candavia'^" Ganga^ 

'- -^Gofrige. k tort Ji>icftrtl , ^ Via, Gra$idi'i4j. 

^^y ^7> 7^» -^N^Mend $^/aa? ( l^riple de ), com- 

pdsTHisuil , 5 1 , laS J iBW . ' pos^ au temps de Polybe ^ 

•-i^!N'entend pas'tinpaia- * 199. — Ce qu^ dit de 

*8age ^ Solin , *66i ' Cem^ , i^j. 

$charfer. Sea Notes sur Sfnogallia pour Senagal"^ 

Qr^goire de Corintke , 4^* //'a 1 4^* 



DBS MATIEKE6. ,%^^ 

Shetland {^es^,v20.r^Soxa Muabonr. Son opiniott sur 

laThuU des i^ioiensi i43. le golfe lonion , a^i 6^ ^ 

Shilienne ( mex ), kiaAiae SiroHotih insula f Iti^A 

qaelamerlonieime^aio. . coaMrvW^ ia3. . 

Sil^ iigaifie provi^tUa^ 66. Slfatoni^ insula f diffirtnte 

Scliii^ eztndt pur Dicuil> patttr-Atre.de S$raii6t6n 



a5 ) a6. insula i^ is3 , la^ 

Spina fviHenUiii^ h I'em- Susroninsis pour Supro^ 

liiouchufedu&irreSpin^ nensisyJ^g* 

. fique » 1 74. Suibium^ ntftfcre de Dtciffl, 

JSpin^tique <iUuTe.), une • quatid ▼i^it41 ? sS.. ' 

de3 bouches du PA, 174- SylypsW de Sucy* ( M. )• 

Strahon* Soa • opiaioa ftiir S^t •tYantes ^crtes. sur 

la Lasitanif, 67. -p* Sur Ah^d*Alia«if cMe» ijl'^ 

TAdriatique ^ aoq^ 1 1 7** ^- '.- '■'-'' * 






• -  r 



' -- . 'J 



^Tq\i9Lrkf^ on C 1 4? 9 162. vi^ Taulantii i^ox^ jPai^la^il f 

i>a.— £h £,78.— £n Tennif^JXpn ^ d^^fgue- 
^» 49* -^ En JFl ^ 4^* ment des p^lerins , 17 • 

T change en TI , 87. • ' Th^odose ( mesures de } » 

2We«, lie^ giii R^qj^te . ^Af.^t> r- . . • ^^ ' at; \ 

TiUiatisfoxixF^ajiati^^ 48* la mer Adria^iqu$»|^' 19^ 9 

'2ltyotffnVcliangdcBCa?or- ^ ' IvHl:: ! 'l - : / : r." v 

/w, 6q , 61. . : , y^^^p/iRfftpq^R^ W U^ de 

Targioni "^Tp^zeiti , cit< 9 Euprpsopof^ ^ 5$, . 

3i. ~ - TkoTgut (invaBion de) en 

Tarraco ^ fondle par les Irlande ^ 36. 

Tyrrb^nienSi 21 9. — • An- Thracia pour Thrachia , 4^* 

ciensmursdecetteyiHe^id* Thucydide^ id^e qu'il at- 

4 



248. 

tache ftux xnota Kika^og 

TAiM ( lie d» ) » i3q. ~ 
A present Mainland^ 



TABLB 



Tyrrh^nie ( noln- de ) j| 
^tendu par les Grecs 2i 
une ^cande partie de l^t- 



143. — - Descriptioti par Tyrrlinienne (uier)« Son 
Dicuil , i3ft 9 x3a* — • ^tendno' dans rorig^ne^ 



Longaeur des \fmt% j i38. 
-^ I^ Tkttl6 de Dicuil est 
rislande 9 .i39 , aq« 

!TrogQdytis Arabia t ordio* 

graphe & conderrer ^ 77. 
Tugdensis Saltus)^ 65* 
Tyrrheuica SHs/mcd / sens 
de ces motsi ^19^ -^ . i 



SI 8. — Procope F^tend. 
jusqu'en Espagne^ 220. 
•^ Denys de TelmaWe , 
Ethicus et Dicuil )Us- 
qu'^nEgypte^ 1679 sao^ 
aa;. . 
Tze/ziJ^' conserve un £iit re- 
lalif .4 la ^ndatioA d!A- 
dri&y.xBx. 



U.' 



'Z/chaag^ en A-^ ifi , 78'. 
— En i^) 56 ; i—adans lea 
MSS. grefc^ , ^d. 

iJv^p Tftr I^rior (Tdb},l6otitioii 
liiatoriiiue 9 qui' d^signe 



la parde orieutale de 
rSmpite, 209.. 
2f4^o( , s^ns dans H^rodote ef 
Strabon% iiTt 



.( 



>>%  t < 



-V. 



» • ' > 



Van$leh. Son opinion sur ITtfraii^ {»bur parir^}43- 

U plWe-lbrtib de la jpyra- VMoison, ^ W j i 67. 

^ inide^gt. Vistia , la Vistule , au Ueu 

Variames de Dicuil ae d^- ' de Huistta , 7a. 

triiisent ies unespar liSs Vossius (Istfa'c) cornge un 

Autres 1 3o 1 41 ; kt^. " * (lasiagede Dicuil > 68. 



• <• ^ •• 
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DBS M AT I & It. X S. ^^49 

W. 

Walckenaer (M.) publie Wesseling cxplique bien 

P^dition princeps de deux mots dans Lucien ^ 

Dicuil. -^ Methode qu'il i3. — * Cite une lejon da 

asuivie, I. -^Ses recher- grand ^tymologiqueyi^/. 

ches sur les itin^raires ^ Westernes ou Hdbrides ^ 

VI. — -Sa carte d'Egypte, 129 ^ i3o. 

47 • — Corrige avec rai- Wight ( ile de ) , 129^ 

son un passage de Di-^ Wyttenbach (M.)i^t^» 

cuil , 169. 127. 

Y. 

y changd en I et en £, 45 . 

I 

V • 

^oUt\ nom^9 dans Scy. 9A6yMa/<x ;%:<*?«» payab'Al^f 
lax , 167. ,V/. 

9A^yMa, chtdeurde PiU^ 76. 

Z. 

Zereths ou demi-coudees parPline, no, 

nilom^triquec ^ employes Zimara pour ^ma } 1 1 9* 



FIK DJ} LA TABLE D£S MATliBXS* 




« 



J k I * W 



.(. i 



,'J 






"x Ci 



/ 



DICVILI 

LIBER 

I 

DE. MENSVRA, ORBIS. TERRAE* 



•   



.-..'i.. • .•!.•.• ... ' 



COD H; IB VS. II. MSS. 



MONVMENnSQ.VET£RIS.GEOGRAPHIAE: 



COLLATIS. 



EMENDATVS; ILLVSTRATVS. 



OPERA. 



A. LETRONNE. 



PAKISIirX. 



( « 



irii*< 



Si qaid mutetur y mutationem res ipsa^ orationisTe 
series ^ stylusTe scriptoris necessario postulate. 

J. Cl.'KElQV8. 









•I 1 T 



I • 4 » 






• «r 






J. # *t V / * 






^M%\V%yy%VW^n/*l^J%m\/%f%^i\r»A/v%\MnfVVv\Mn.y/%/%y%/%%niir%4/^%n^ * 



LIBER 



DE 



• » »  

\> * M J 4  



1, » I 



MENSURA ORBIS TERRAE. 

  ' it 

Iricipit prqlojfUit4ihri ^^ meiuura orbij ieruB^i^- 

1. JroST congregatam epistolam de qutestioni-^'^ 
bus decexa artis grammaUo^ ^ cogitavi^ ut liber 
de mexisura proyinciarum orbis teirae se^aeretur/ 
secundum iBorum auctosritatem quos 'Satictufl^ 
Tbeodosius imperator ad provincias praedictas 
xaeusurandas miserat ; :et^ juxta PEnii Secundi 
praeclamm auctoritatem^ iparum (i) dimeiisior 
nem (a) yolp ^upplens odt^Hd^ra* 
. 12* Sed^ duabus causi^, cootra tempon^ ratio*' 
nem , scripturam Missoruia Theodosii verbis Pli"* 
nil Secundi ordine scribendi praepono ; to quod 
illi y in duodenis novissime versibus (3) y diligexrtius 

. • >  

— W^— — — " " I  I II 

■N . ... , I 

( * ) De scnplfurse compendiis quibus codices in.TanaB-; 
tibus lectionibus diesi'gnantiiri videsis qu^e ^jiximus ia 
disquisitidziibus no6tri9 I pp. 3o 1, 3i • .,.../. 



..i 



(i) Imparum^ G*- (2) DimUsionem. A| B; 

<3) Verbis. G^ . - 




1 



4 TWiOhoovs. ' 

antfquis fecisse aflGirmaiit'^ et <|Uod exemplaria 
codicum Naturalis Histarise Plinii Secundi ^ qua& 
scrutatus fui (i) ^ nimis ^ scriptdribus ultimo- 
riim temporum dissipata prsevidi (2). 

3. Sermones quidem praedictorum Missorum y 
cytfiaflQfin^ua vitiose'(3) isciipti sunt^ quantum po- 
tero (4) corrigere curabo. 

4* At 9 ubi in libris Plinii Secundi corruptos (5) 
^jbsqae-dubio numeros fieri cognorero ^ loca 
eorum vacua interim fore faciam ; ut^ si non 
ixtvenero certa exendplaria ^ quicumque repe- 
vpjjit em^ndet. JNam^ ubi dubitarero utrum 
<^erti fkeo ne sint .numeric sicnt casteros cas-' 
^bo (6); ut prasdictus (7) quisquis veroft viderit, 
y'eraciter corrigat* - ' 

:; 5« KoUi stuporem pnebete debet^-quandonu- 
in6i:¥|8 .plttUlim inter PUnium Secundum et M issos 
imperatoris dis^entitv Quoniam ilH y sicot prae- 
ditij . <|V>9d intentius Tere hoc opus. (8) perf^ce- 
i^tlQt j^5()'^|Ua vetecea^.testantur. 

; JJ. P^.Asia. ^ .. 

(i) Scrutatus sum. C. .. (a) Pervidi , V. providi* G. 
(3) Vidose. B, G. . . (4) Potu^ro. G. \(5) Corruptu*. 

) B. (o) Hflbc Verba, (cceteros cassabo) cum viris doc- 

tis probentur , et scriptbrum infim® latinitatis genium 

fapiantf recepi lubensA Godieei htfb^tft-s *Ger/0£ crassaho* 

(Jprajdictpa. G. ^) Hpjpus. G. , (9) Pjrofeci*uat. B. 
Perfeccre, G^ 



» *• # «* 



' 4 ' « 



V C. I. s. I- 

ni. De Africa. 

lY. Be iffigypto atque ^Ethiopia (i) cum Ufint- 
insulis* , , ! . .. 

y. De longitudine ac latitudine orbis terras > 
versibusque Missorum. 

YI. De quinque flummibtisdt aliis. 

Yn. De aUquibus nottimatim insufis/^ 1^ 

YIIL De latitu4ine et langitttdine Tjrti^xii* 
mansl .• J. ' . . . .  ' . - ' 

IX. De ^ei montibus; : .; 

Iif QuiNTo disdmo an|io regm imperatorisTlieo^ 
doaii^ praecepit ille suis Mi^si^ provincial ' orrbis' 
terrserxaldngitudmem et latitudinem mensurariy 

Terrarom: orbisi tribiis^ dividitur Aomimbu^^ 
Earopa^ Asia ^ Libya (2) : quod (3) divttS jj^ugustus 
primusomkiium '^: per cborogrfi^iam (4) io$t€»dit« 

.« -.:*:•//.•. 'CAP.XJT iv .:• •..'.• - 

De Eumpa. 

f. 1. 

1. Priiicipium ergo erit omnibus ab Europas 

fretOy quemque locum Graeci beracleostelos (5) 
appellantmispaiiiarum (6J igitur Provincial (7) 
tres , ex eo loco ad montes JPyrcnaeps (8) 9 per jpilL'a 

• (O Eg^pti) , EtUopia. B , G. ; {ti) Lybia. j*/B, O.Vi 
<.^) QuenL A,jff; (4) Chow^gratfiam. A, B, G, V. 
<5) Her4cl€0^4iJas^elHeracUosteiits. Codd. (5)Hjr«- 
{>aniaruik« G. ^^ (7) ProTintie*^- Ca^. (SjPyiWneosI 



6. C. 1. $. IL 

passdum Bcccc ii^ longitudinem porrigunlur (i). 
Sniemque latitudo ia austro.Sed^ qua (2) contra- 
hitur^ ccc passuum^ yidetur ita proximaaPyre- 
x^ia miontibus. * *: • 

,a. Ulterior (3) Cordubensis Baetica (4)* Prima 
itaque Provincia finitur ab orie^te ^ situ Cartha- 
g^niensi ^5.) et Mamtania • 6) } ab occidente^ oceano ; 
a. septeaxtrione^ilumine.Axia J a xneridiey man 
Celtiberico. Hispania Lusitania^ cum Asturica et 
Gallaetia (7) finitur aborieate^ ISoica Asturum (8), 
^as' e^t ad mare oceannm ^ in directa regione ; ab 
QCdam ^ Atlantico ^) ; a ^septentribne , oc^no y a 
iiieridte> ilumine'Ana. Patet inlongitudineia mil- 
lia ipaasuum cccclxxx ^ in latitudisiem ccccl. 
« 3rl£sjpania citerior (.io)finitur ab oriente^ saltu 
Fyrena^o; ab occidente ^: JSoica quae est ad ocea- 
aan^ in. directa; a^eptentrione, ocesmo; a meri- 
die^Celtiberico. Longiti:ido(li) li. m. i. Latitudo cc. 

Gallic (^omata cum insiilis Britannicis (ia\ fini- 
lur ab oriente^ ^umin^ Rhenp; ab occidente, 



m } — 



(i> Porrigitur. A. (»X Quia. Coi//ci?5. C^) Cite- 
ribr. Cd^i/. ' (4) Hethka. A , JB. ' (5)" Saltu carta- 
ginteiiai. Cddd. (S) Aquita»ia. Ci>dd. ' (7) Galleda. 
Codd. . (8) Noecn^t^l^^, Co<^A (^ vS«« -feff// Fo^-* 
«>*• Cod. A. Afflata. Co^, B- Afflatu<5i»«t. (10) \i\^ 
teriot.Cvdd, ,Cii)lgngjimdo ablest. Cadd. A, B^ 
(la) Brittaiiicis. A. 



c. I. s. in. 7 

Pyrena&oj a septentrione ^ oceano mari; a men- 
die J Rhodano et montibus Cebennicis. Long^tudine 
BccccxxviiiJ latitudine ccclxiii. Juxta Pliuium 
Secundu m in quarto libro , in longitudinem 
Dccccxx, in latitudinem I (i) cccviti, 

!2. Provincia Narbonensis finitur ab orient©, 
Alpibus; ab occidente y saltu Pyrenaso j a septen- 
trione , finibus Viennensium et montibus Ceben- 
nicis; a-meridie, mari Gallico. Longitudo miilia 
ipassuum cccxxxi v, latitude clxxx vim .Juxta Pli- 
mum Secundum in eodem, longitudineni provip- 
tiae Narb onensis ccc lxx, Agrippa tradidit ; iati- 
tudinem cccxlviii. 

J. IIL 

% . Italia finitur ab oriente , marl lonio (2) ; 
ab occidente , Alpibus et flumine Varo (3) j a sep- 
tentrione, mari Adriatico et flumine Arsia j a me- 
ridie, mari Tyrrhcnico (4); I^ongitudo, decies 
centum m. p., latitudo y m. p. occoxx j qua con- 
trabitur^ xx m. p. , juxta Plinium Secundum in 
eodem. 

ia. Italia dein^ primumque ejus Liguria; mox 
Etruria (5), Umbria, Latium : ibiTiberina (6) 



'^■■■"■■'■•■'•'■"^^•^•p*** 



(1) in latitudine. A. (2) Mari Fonta. Codd. 

(3) Taro. Codd. (4) Tyrrteiii«<o. (5) Et truria. V. 
(6) Tyberina. A; 

R 



t c I. S' ly. 

oslja v.et-Roma IciXJirum c«puJ xyi passuum in- 
tervallp A mari.yplsfioirum po3tea litus et Campa- 
inm(i) :Piccnl?aumiJVle^'ac(5i) ljucaiium Brut- 
tii;i;i9iq^e (3) 9 guo Ipa^ssinle in meridiem ab Al- 
pium pene;'lu0^ (4) jmgis; ^^ maria excirrrit Ita- 
Iia,(5). ^bfiP ji;6),JGr8BCJiaepra, mox Salentini, 
Pediculi^ Apuiii, ,P%nI, Freutani, Marru- 
cini,'Ve&ti4,,S^b^i/:Picen,tes, Galli, Umbri, 
T^si9i,'YJQ^eJt|^fCaOT,'Iapyd^ (/)> Histri^ Ll- 

. 3. j Wem JK)3t pauca, ; Xoi^g^tado Italian decies 
j€&aien3t ^t XX mil- passuum. ^ulto amplior men- 
sura ficretLacinium (8) usque j;m talis qbUquitaa 
in latus ^gredi videretur. Latitude ejus varia 
est , ccccx millium wt^r dj^o maria , Inferum et 
Superum^ amnesque Varum (9) atque Arsiam. 

« -. • -  

• - . : . • ■« 

/• hiv-  

RKoetia (10) minor , Noricuff ,' Fannonia , 
lilyricam (11) Balmatia, Liburnia finiunt ab 
oriente Bardania } ab oocidente , flmmneBlieno ^ 
a septentrione , ilumine Danubioj a vmeridie, 



■^ * " 



(i).?f«Bpa)!iifc;.Cpi<f,. ..i(a) Aa.rB. , , (S^Brutuum, B; 
<4)Lucrati8.B.Lni^ti».A. (5)It«U«.B: (6>Ego.A. 

AEgedrB; "(7) Teduculi FreaiaBiv.,.;. Abifli...... 

GaUium.Bri»i8^,„,L«^de8. fiodd.. (8) 55^ A^»^^*** 
Xladd. (9) Va»». C<k/(/» . ,<io),«b9tia- Codrf. 
(lOUlicuin. B. . . 



C. I. SS. V =T VI- 9 

mari Adriatico. Long^tudoy m. pm. dcxxxiii.; 
Jatitado' , ocoxxi. .  

•f. V.' 

• 

Epirus (i) ^ Achaia y Attica ^ Thessalia (2). 
Has jGniuntur ab oriente^ mari AEgaeo (3) $ ab occl-^ 
dente^ mari Adriatico (4); & septentrione ^ mon- 
tibus Cercetio (5) y Olympo y . Pelio j a meridie ^ 
iBib 4E^d&otusco {6) mari. Patent (7) in loBg^tudi- M 
nemy zn. jp. ccccx; in latitudinem> gcclxxv. 
JuxtaPlinium Secundum in quinto (8)y in longitu- 
dinem^ m.p.ccccxxx j in latitudinem^ cccrxxxyzi. 

J. VI. 

J 

.1* :Macedonia , Tbracia (9) y Hellespontus 
et par3 sinistrior Ponti, H»c {10) finiuiltur ab 
onentej mari Ppntico; ab pccidentei .desertis 
. I)ardanide; } ^ septentrione ^ flumine Histro. Pa- 
tent in lp])g^tudinem y m. pm. nccxx ; in Jat^tudi- 
nepi, ccCLxxxi^ juxtn. PJjilDium Sepundum in 
- eodem; 

a. :JP|rop^o^toriu];n Chrj^pn Cews (l x), in quo 
oppidum Byzantium (12) liberaa (i3) co^di^ouis y 

(i) Pyc^«vjCaa?rf. (2))Thessalica, B. . (3) Egoo, B. 

.(4) Aadiiaticq. A, e^ ^f^J?r^ Adriatico tM eodem MS. 
. (5) Cerqerio. . Cp£K/. (6). Egeotuaco. A. F. Eutudco. B. 

(7) Petens, A. (8) Quinto. Co£/</. (9) TJbrachia. A. 
. Tracia.B,. (1,0) Hae. B. (11) Oysoae aeras. A. 

Crusoife aeras. B. (12) Bi«antM»«n. B. (i3) Libre. 

fiodd. 



lo CI. SYII. ' 

antea Ljgos (i) dictum > ahpst a ])jrracliioy 
Dccxi passuum. Tantuin patet longjitudo terra- 
rum^ inter Adriaticum niare et Propontidem. 

. VII. 

1. Germania omnis et "Gotthia (2) finiuntur 
ab ori^astg ^ flumineeYistla (3) ; ab occidente y flu- 
mine Ahenoj a septentrione ^ oceano; a men- 
die- (4) y flum^ie Danubiot Patent (5) in langitudi- 
nem (6) l m. pm« circiter dcgc. In latitudinem 
eccLxxxiiii. 

a. Dacia (7) et Alaxua finiuntur ab oriente, 
desertis Sarmatiae j at occidente , flumine Yistla j 
a fifeptentrione , oceaino ; a merdie ^ flumine Tlis- 
tro (8). Patent (9) in longitudinem (10) decies 
centum millia; lafitudo j qua cognoscitur^ m. p* 
cccLXxxvi y jtixta Plinium Secundum in secundo. 
' 3; Agrippa totum eum tractum ab Histro ad 
od^anum^ bis decies centum mil. passuum in 
longitudine (1 1) j quatuor cccc millibus in latitudi- 
toje / ad'flumenVi8tlam(i:i) a desertis Sarmatiae, 
prodidit; ' { , ^ 



(O Logos,' CocfA (2) Ointii8<{ue OotLia. B» 

(3) Hiiistia. todd. (4) A meridice. B. (5) Patens. 
AiB. (6)LongitudieiB^latitudiem.B.- {7)Datia. 
(8) Dannbio. B. (9) Patens. Codd. (10) Longitu- 
dine. Co*/; <ii)tongitudie.B. ^ (la) HuistUXorfA 



c. I. s. ym Et c, II. s. I. ii 
J. Yin. 

1. Sarmatia, Scytjiift, Taurica, H« finluntur 
aB orieiite , jugi$ luontis Caucasi et mari Cas- 
pioj ab Occidents flumine Borjrsthene (i) j a 
septen.trione ,' pceano j a, meridie , provincda 
Pontica. toiigitudb, m, p. dcccclxxx j latituda , 
Dccxvl 

a.'Armenii(i2) major et mare Caspium, et 
quae (3) circa gentes sunt a J oceanum, finiuntpr 
ao o^ie^te,*ocea^o Sericoj ab occrdente^ /ugis 
montis (4} Caucaisi et mari' Caspio j a septen- 
trione, Oceano; A merldie> nionte Tajiro. la 
lon^tudinem, m. p. cccci^xxxj in latitudinexn ,, 

.^n ^^ n^ ^W ^M ^-_ • < r 



€CLXXX^ 



i 




CAPUT Ji^ 

V J .... •' . 

• • • : - . 

f . r. 

. ' ■* • "* • > 

t. Asfae para citeribr (5) finitar aB eriente ^ 
finibus (6) Asiae supefioris (7)5 ab Occident e^ 
Graecia (8)j ^ septentrione,: naari iEgaeo;. a me- 



»*m^ 



(I) Boristhenie. Codd.Q N(2> ArmoenU. B, (3) Cas- 
piiiin qme. Cotfd. (4)^Moiitibu*. 3. (6) Cfetoriof. iJ. 
<6) Litoribus. CodA (f)' Siiperi6ris cfee^f, Codd'.. 
(8) Gretia; A. GrffKla. B.. 



12 C. II. S* I* 

ridie , Cretico et Caippatl^icQ (i). Longitudo , m; 

P. DCc; latitude, cccc* 

3. Aside pars superior finitur ab- oriente, Ar- 
menia (a) minorej, ab occidente, finibu^ Phry- 
gia3 , Lycaoniae (Sj/Pamphyliae (4)} a s^pten- 
trione, provincia Pontica ; a meridie, mariPam- 
phylico (5; quod inter Cyprum et Ciliciam est. 
Longitudo , m. pm. pxx:^ j latitude, cccxx, juxta 
Plinluni Secundum in quinto. 

3. Et quaei proprie (6) vocatur Asia, in dua* 
cam partes Agrippa divisit. TJnam inclusit ab 
oriente-, Plirygia , Lycaonia (7) j ab occidente , ma- 
ri (8) AEgaeo j hujus longitudinem cccclxx m. p. 9 
latituflinem cccxx fecit. Alteram determinavit ab 
oriente , Armenia minore j ab occidente , Pnry- 
gia., Lycaonia, Pampbylia j a «eptenWone f 
provincia Pontica j a meridie, man Pampbyli- 
co (9). Longitudinem dlxxv m, p. , latitudi- 
nem cccxxv (lo)* , 

Syria (11) finitur ab oriente, flumme Eu- 
phrate (12)) ab occidente , mari JSEgyptidrj a sep- 

W— — — i^" ' ■■■■>■ .^— — M»Ui»M" * II \l—i»— — ^B— — M^— — ^^— — ** 

• * 

(1) Cafphatico. C^dd. (2) Armoeriil. A^et inffal 
(3) Plirigie, Lycaonie. B. Licaonias. A. (4>P*i»pi»*l*«* B. 
(5) Pamphilico. A. Phatfiphilico. B. (6) Propriae, A. 
(T^Phrygia. LycaonU. A. (8) Mare. A. j . {ft) . Phri- 
gia. Ovrfc/. Licaonica. A. ]?aiiipliilia, Pamphilico. Codd* 
(lo) Constxuctio manca, nisiverbum aliqtio^u)>iiitelUgt* 
tur,putaycct*aut tale quid, (ii)Sim.B» (i2)Eu£rale.B» 



C. II. SS. Ill ET IV. i5 

tenfrlone^ mari quod inter Cyprum et Syriam (i) 
est} a meridie,. Arabia quae est inter mare Ru- 
brum et sinum Arabicum. Htijus spatfumpatet in 
longitudiAem (2) cccctxx^ inlatitudinem CLXxr* 

j. Ill; 

Arabia Eudaemori, Phlegmsea (3) infer duos 
•inus , Arabicum et Persicum, , itfemque citra 
Arabicum ,Trogodytis]('4) Arabia , AEgypto proxi- 
ma. Hae fii^untur ab'oriente sbU^^sinuPersico; 
ab occidente^ Nildj a seple^trionf^ yVhdxaxk^^^t^ 
NabatbaBa Arabia (5)'}, a-meri^> oceajivo^ Erjr 
thraso (6)i Patet in lorigitudin««af irtiUift pafisuuxn 
decies centum lx, iniatit.udki!ei9 J>cccti!xx:$^ 

§. ly.. . 

Mesopotamia , , Babylonia, (t:);,^ Clialdaea (8) 
iiniuntur ab oriente, flumine Tigri (9) } ab occi- 
dente, flumine EupIirsLte (1^); a septentrione , 
monte Tauroj a meridie^ ^ari Persico. Longi- 
tudo, m. p. nccccj latifudo^ ccclx : juxta Pli- 
ninm Seciindtlm^eadem iili^nsiiira'est. 



^M«^»aMM«MW«^«>ao*«HMNMi^MMa«l 



(i) Sariaai. . ^(2) L6ngitifd£ii0j latitadine» .A^.S* . 
(3)Eude^lo^Plecmea.A.Phlecmea. B. (4) Trogodi ten 
Arabiam ^gypto proximam.. Codd. . . (5) Pharon et 
Uab Arabia. Co^/J. (6):^it}iro. . (pj)BabiIIoma,A'. 
Babilonia. B. (8) Chaliiei; Cp^d^ . (0 tygri. K 
(io> Eufrate, Coc?fl?l 



i4 • c. n. ss. V ET VI. c III. s- 1- 

|. V. 

Media (i), PartHa , Persis finiuntur ab oriente y 
fluxnine lado j ab occidente p flamine Tigri (2) ; 
a septentrione ^ monte ,Tauro j a meridie; mari 
Rubro. liongitudoy m. pm. dgcccxxj lalitudo 
ccccxxi : juxta Plinium Secundum ^ eadem men-; 
sura est. 

j. VL 

India ulterior finitur ab oriente y flumine 

Xrange (3) et oceano Ihdioo j ab occidente y flu* 

' mine Indo; a septentrione, monte Tauroj a me- 

ndie^ oceano Indico. Lon^tudo^ detcies centum 

millia; latitude^ trigies 



CAPUT III. 

He Africa^ 

f. L 

Gaulalia (4) et Mauritania finiuntur ab 
oriente, flumine Ampsaga (5)j ab occidente, 
oceano atlantico (6) } a septentrione , mari Africo ^ 



(0 Moedia. Codd. (a) Tygri. B. (?) Grande. B. 
(4^ Caulia/A. Oaulalia. B. Ut ingenue fatear, ignora 
quiaN(J^ciani hoc loco, V*de Addenda, adcalcem hujus 
operis. (S) Amsaga. Cod(k (6j Athla^tico. Cadd. 



c. III. SS' n ET III. ' iS 

a meridie^ mari oceano AEthiopico. In long^tu- 
dinem^ m. p. cccclxii; in latitudinem (x), duo- 
decies xxx. Juxta Plinium Secundum in qumto (jz), 
utriusque Mauritaniiae longitudo m. p. cccglxxx^ 
latitude ccGi.xy III. • . 

Numidia et Africa Carthaginensis (3) finiun-' 
tur ab oriente^ Syrti minore j ab occidente^ flu- 
mine Ampsaga (4) j a septehtrione , mari Afiico j 
a meridie, Oceano. Longitudo , dlxxx m. p.j la- 
titude , cc. Juxta Plinium , eadem mensura est. 

$^ III. 

> • - . 

Idem dicit in sexto : Africae ( ut media' ex 

omni varietate prodentium sumatur compu- 

tatio) efficit longitudo ^ c trigies et quat. et 

xxxyiii mil. passuum« X^atitudo'^ qua colitur^^ nus- 

quam CCL excedit. '' > 

5. IV. 

Mensuram Tripolitanae provincial inter dua« 
Syrtes, etmensuramLibyaeCyrenaicae (5) cumsua 
Pentapolitana (6) proyincia^ nequaquam adbuc 
scriptam reperi (7), secundum Theodosii Missos. 



(i) Longitudine latituduie. Codd. (a) Tertio , 

Codd. (3) Cartaginensis. Codd, <4) Ainsaga, 

Cadd. (5) .Libiae. Cirinacae. A., tybie Cyrinacee. F. 
(6) PentapolitanaeproTinci8B,.A. Pentapolitan^ PrOT»!ttci*. 
B. (7) Repperi. Caidd, ^ 



/ 
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* « 

r • 

/ 

CAPUT IV. 

I 

Z)^ JEgypio etJEthiopia^ cum iHm4 induUs: 

taruiii Aiiabia Trogodyte (i)j ab occidente, Iji- 
bya (2)deserta } a septentrione^ mari AEgyptio (3); 
A meridie , AEtMopia (4)* Longitude , m. pm. 
cc^Lxiuij latitado^ cixvii^ juxta PliniuAi Se- 
cundum in eodem. 

2. Longitudinem AEgypti superioris cum sua 
Afthiopia , c decies et <juater et semel lxx pass, y 
Latitiidine m AEthiopiae et AEgypti (5) superioris 
DCCccLvii passuum^ Agrippa existimavit (6)* 

3- AEtliiopia, ab oriente hibemd (7), ad (8) 
occidentembibemum.Meridiano cardine, sylvae (9) 
ebeno (10) maxime virent. A media ejus parte , im- 
jnmehs inari mons excelsus^ a&temis ardet (l 1) igpi- 
biis ,Theohochema (la) dictus a Grecis j at ^uo navi- 
gatione quatrxdui , piromontorium 'llesperu-ceras 



(0 Trogodite. Codd. ~ (a) Libia. B. Lybia. A* 
(3) Mari jffigeo. A. (4) Egiptio.... Ethiopia, B. 

(^JSteHdiae; B. (6) Egipti... Ethiopia. B. (7) Ad 
offefc^iem Hibernum. B. (8) Ab. A. (9) Silvae. A. 

Silve. Is; (to) Eveno. Codd^ (n) Ardent, fit* 
(i2}Theonocemina. Codd* 



/ 
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f 

\ Tocatury confine African , Juxta AEtlilopas H^spe^. 
rios {!)• Quidam,.etin eo tratctii modicoscoller. 
amoena opacitate (2) vestitos y AEgipanum Satyfo-> 
tumque (3) produnt. Insulas tbto eo mari et 
Ephorus complures esse tradidit, et Eudoxus et 
Timosthenes (4) 5 Clitarclras (5) vero Alexandra 
seff. lenuntiat ....•- 

• I • - * 

 CAPUT V. 

Dt IpttgiiiUpine et luiitudine crbid terras f vSfji^' 

i: I; ' ' 

1- Idem dicit in secundo* s Pars nostrarum ter- 
, r^um , de quacommempro j ambienti , ul; diptun^ 
est, oceanb yelut innatans, loii^siime ab oytu 
ad occasttni patet , iioc est, afc India ad He^imia 
Columnas Gadibus sacratas (6)> , xe»tum. miU aexrf- 
gies «t sexies et x^x^j siifipliciter tf igirittf «iiill« 
passuum j lit Artemidotb (7) attfctt/fl placet; "^ 
• a. Idfem^ poWf aiicadidt : trffitiido diitem tferfse' 
a merJdiano situ ad septentnpnem (0) dimiqicj. 
ferme coUigitur trigies (9) atque ter et XLVin sim- 

■(i);Hesp^rias: CddB. ^ (a) Cd[pa^itate. Co^cf.iZ) i^Ai- 
itoruid, B. ' (47 TiihbStetiefi. ' C^rf^. . (5^ CtitliarcUF^^ 
Cddd. (6) ^ Sacfatis. (Joidt (7) A'rieidofo. B. ^fe^Se^t 
tentriones. Codd. (9) Cum Trigies. A, 



i8 c. V. s. n. 

pliciter millia passamn. Quo palaa fit, quantum 
et line Tapor- abstulerit et illinc liquor. Neque 
enim deesse terris arbitror , aut non esse globi for- 
mam; sed inhabitabilia utrumque mcomperta (i) 
esse. 

3. Si numeremus pra&scriptam (2) lou^todinem 
ab orientali parte Indies (3) , usque ad Gades in- 
sulas per miiliaria signa^ Terbi gratia ^ perlapides 
niilliarios terminantes singuli singula , millia pas* 
auum yiet (4) ncxxx erunt; latitudinem vero> 
a septentrionali in australem , iii et cccxlyiiz m. 
lapidum> prsetermissis prssdictis partibua iatoler 
rabilis (5) frigoris atque caloric. 

Mensuratio orbis terras finite 

|. II. 

Duohecim verjuj prrBdictorum JMlfJorum^ 3^ 
. imperante 'iTieoho^io hoc opiut fieri incipiuntm. 

Hoc opus egregiom 9 quo mundi sttiaaia tenetur^ • 
•ABquora quo mpntes ^ fluvii , portus | ff^te ei vvbe* 
Signniiturs cunctis ut sit cognoscere promptum , 
Quicquid ubique latet; clemens genus , inclyta (6) proles ^ 
Ac per s8eclaX7) plus , totus quern six. capit orbis y 
Tkeodosius princeps venerando jiissit ab ore ,' 

(1) Incomparata esse. B. (a) Prescriptam. ©• 

^) Indie. G. (4) VII. A, B. V. Vllh G«. 

(5) IntoUeirabiUs. Q^ (6) I|ic)ita. A 9 B ^ O., 

(7^ SecK G. 



C. VI. .10 

confici , ter qvinis (i) aperit cum fastibus (2) annum. 
Supplices hoc famuli 9 dum scribit 9 pingit et altera 
Mensibus e^guis 9 veterum monumental (3) aecuti f 
In melius reparamus (4) opus , culpamque priorem ^ 
-Tollim'us (5) J ae totum breviter comprendimus (6) orbtms 
Sed tamen ^ boc tua nos docuit sapientia^ Princepa 

Non debet mirari quod in primo loco septimi 
et octavi versus istorum y amphimacrus (7) scrip- 
tus est} quonlam, ut reor^ non imperitia^ sed 
auctoritate aliorum poetarum , et maxime Vlr- 
gilii , quern in talibus causis noster simulavit Ser 
dulius; qui in heroicis carminibus raro pedet 

alienos ab illis posuerunt. 

< 

CAPUT VI. 

De guinque fiunUnibud et dliisJ 

JTuxta Plinluni Secundum , namerorum looa 
quae in prologo praediai relinquere vacua ^ reper- 
tis iliis, suppleTJL. Sed, si quisquis meliora eq^emr 
plana inyenerit^ videat^ si placuerit^ ne piger 
corrigere fiierit.  

(x) G)nficitur quinis. G* Confici quinis. B. (a) Faci* 
bus. G. ^ (3) Monimenta. G. (4) R^pai«mua. A. B. 
(5) TulUmus. Codd. 6) Compreheadimus. A. B- 

(7) Amphimacbrus. Coddm 



; 
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r 

Fliiuus Secundus in quiixto •. de fluffiine Nilo baec 
aarra}; : 

1. Proxiina African incolitur (i) 4&gyptus in-' 
trorsus . ad meridiem recedens j donee a tergo 
ppsetendantur jSEthiopes. Inferiorem ejus partem^ 
MIus dextra levaque diyisus amplexu suo deter- 
minat ^ Ganopico ostio ab Africa y ab Asia Pelur 
siacq^ ccxxxmillia passuum intertallo* Quamob 
cau^am y inter insolasquidam >A£gy^ptum retulere^ 
.ita se (2) findente (3) Nilo , ut triquetram (2^) 
terras figuram efEciat :.idepque multi, grascse (5) 
litterae vocabulo , Delta appellavere AEgyptum. 
. a,. M^QSura ab unitate alyei , unde se p rimum 
finditin latera^ adCanopicum ostium (6)^ clxyi 
pass. 9 adPeIusi$c)im^CLxy]^^^s. Summa pars^ 
contermina AEthiopiae y Tbebais yocatur. 

3- Nilus incipit cirescere a luna nova(7) y quae- 
cunque post solstitium est; sensim modice^ue ^ 
Cancrum sole transeunte ; abundantissiioie autem y 
Leonem ;,et residit in Virgine iisdem (8) qpib*ls 
accrevit modis. In totum autem revocatur intra 
ripas inlAbra , ut traditHerodotus, centesimo die. 

4* Quo crescit, reges aut praefectos (9)navi- 

(0 Colitur, A^ B. IncDlitur. G. . . (2)Retule in |ie. B. 

• (3) Findentem. A , B.. . <4) , Utrumq^up jam. Cpdi/. 

^5) Graecffi. A. Groscis^^ (6) Hostiiim. A. (7) No- 
na.- A. (8) Hisdem. B. . (i^XAutpiJefeotf* B, .Ai^teia 
preFecti. A. . 
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gare«o^nefas dijudllcatum est (i). Auptus per 
puteos mensurae notis deprehenduntur (2) ; jus- 
tum Incrementum^ cubitorum xyi. Minores aquas 
npn onuiia rigant} ampliores detment^ tardlus 
recedendo* Hae serendi (3) tempora assumunt^ solo 
znadenl^e J illae non dant y sitiente (4) * utruxnque 
reputat provincia. In duodecim cubitis , fa^lem 
«entit}in,xiii, esurit : xiiiicubitl bil^tatem 
aflFQruatj.xv, securitatem j xvi, delicias. Maxi- 
mum incrementum ^ ad hoc aevi (5) fuit cubitorum 
5CVII,, ,Claudip:principej minimum ^ V,,Pharsa- 
lico((J) bello, veluti necem Magni (7), prodigio 
quodam\y flumine aversante. Cum stetere acjuae, 
apertis molibus^ (8) admittuntur : ut<][uaec[ue lioe- 
rata est terra ^ seritur. Idemamnis unus omnium 
jiuUas expiratauras (9). 3» 

5. II. 

Julius -Solinusip ccdlectansis de eod^m Nilq 
nuntiat : 

1. jAEgyptus ad meoidiem ^introrsus recedit 

quoad praetendant (10) ^^tbiopes^a tergo. late- 

,ri ore m e ju&,partemHilu$. circumfluit ^ qni.5ci«5US 

<i) Dlie, indlpatum. B« (2) Depceiienditur. Codd» 
.(3) H^ren^o. Codd. (4) Siideiite. B. (5) AU hpc 
. :«vo, Qodd. (6) Farsalijco. Codd. (7) JMagno. Codd. 

<8). H^Qiibus.. Co^. (9) Aures. A. (10) Quo 

•ppir^heiidiflit. Codd. 
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a ioco^ cui Delta nomen est (i)^ ad insulae faciem 
spatia (2) amplectitur interamna ^ et incerto pene 
fonte decurrens proditur^ ut loquemiir. 

2. Ofigmfem habet a monte mferioris Mauri- 
tani«, qui oceano propinciuat. Hoc affirmant Pu- 
nici libri. Hoc Jubam regem accipimus tradidisse. 
Igitur protinus lacum efficit^ quein Nilidem di* 
cunt. Nilum autem jam inde esse conjiciunt(3)^ 
quod hoc stagnum herbas p pisces y *belluas (4) 
nibil minus procreat y quam in Nilo videmus. 

3* QtLando»(5) Mauritahia y unde origo ejusy 
a nivibus densioribus^ aut imbribus (6) largio- 
ribus inigatur (7) ; inde incrementa exundationis 
in AEgjpto augentur. Sed efFusus hoc (8) lacu y 
arenis (9) sorbetur, et cunicuUs caecis (10)9 abs- 
conditur. 

4* Beinde in Caesaxiensis pede (11) prorumpens 
amplior eadem indicia (12) profert , quae in exor- 
tum notavimus (i3) j rursusqiie subsidit } nee se 
prius reddit^ quam post intervalla itineris extent! 
contingat ^thiopas (i4) : ubi exit , et Nigrum 
facit iluyium y quern supra diximus ess^ terminum 



(I) Est abest a Cod. A\ fa) Spacia. A. (3) Co- 
iiicittiit.A.Conicut.B. (4)BeluaL' Co(l^. (5)Maurita- 
niae undique Codd. (6) Ymbribus. Codd. (7) Inri- 
gatur. A. (8) Ab hoc. B. (9) Harenis. A. Oo) Ce- 
^18. B. (11) Cflesariensi specu. Coddi (xa) Indi- 
*»».?• (i3) Notabimusi A. (i4) AEthiopias. B. 



\ 
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Umitis Africani. Astapum eum indigenaQ (i) 
vocant y scilicet y aquam e tenebris profluentem. 
iCiluItas magn^^sque ambit insulas^ quarum pie* 
raqne-simrtaHi diffusae et (2) vastee magnitudi- 
nis y ut vix eas „ dierum quinque cursus prseter- 
meet (3) y quamvis concitus, ibi feratur. 

5. Nobilissima eaxum elt Meroe pirbuln quam 
Idivisusdextera alvea Astusapes (4) > Isero (5) As<- 
taboras nominantur,. Tunc quoque ettiensus magna 
longinqua^ cum primum^ occurrentibus scopu-. 
lis (6) asperatur (7) y agminibus tantis extollitur^ 
inter objecta rupium^ ut ruere potius^ quam 
sianare credatur : demumque a cataracte ultimo 
txitusest. 

6. Ita emiti quaedatn clau)^tra ejus AEgyptii 
nuncupant : relicto tamen hoc priore sue (9) no- ; 
mine quod Giiis Tocatur^ mox inoffensus meat. 
Septem ostiis (9) conditur $ep,^trien^m Versus > 
et exfdpitiir iJij^gyp^Q marit 

$.111. 

^ . Quanquam (1 o) in libris alicuj us auctoris flur 
minis Nili partem in llubrum mare exire nequa- 

(i)Indegente8« (a) Et deest.Codd. (3)Preteniie. B* 
(4) AstisApes.. Coi/i/. (5) Leto; Coi/» * (6) ScopoUs.A. 
<y) Tantia desideratur in Codd.A. (8) Ac poiuere se* - 
Codd. (9) O^aditf, A» (cc^ Q^^mqusm. G. 

S 
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quam le^xnus^ tam<3n a£&nnans Fidelis firater 
meo magistro Suiimeo nairayit toram me (cui (i)^ 
Bi^ profeci quidquid ^ poat Deum imputo ) quod ^ 
adorationis causa ^ in urbe Hierusalem derici et 
laici ab Hibemia (%)y usque ad Milum Velifica- 
verunt'. 

2. iDelnde^ m Nilo longe aavigando^ septem 
Itorrea^ secundum niimerumbannorum abundan- 
tide (3) y quae Sanctus Joseph £6cerat ^ de long^- 
quo (4) admirantes 9 tanquam montesTiderunt; 
quatuor in uno loco^ ao tria in altero. 

3. Hinc, adhorrea tria miracuU eausavaden- 
tts f leonem et ceto hpmines viros atque feminas 
juxta ilia mortuos inyenerunt. Leo sua fortitu* 
dine oceidit Ulos^ : ilti bastis et gladiis ipsum in* 
terfecehint; quia deserfa utraque loca sunt in 
quibns borrea septem conitructa fiierant. 

4' Post hsec (5)^ diligenter c6i|^iderando tria 
borrea ^ iterum mirabantur y a principio funda- 
menti usque ad finem altitudinis illorui^ , omnino 
lapidea fieri. Ilia in inferiore parte ^ quadrata facta 
sunt* in superiore vera, ric^tunda. : in fine sublimi- 
tatis^ quasi gracile (6) acuipen.babent. .. 

5. Post ha&c^praedlictus frater uniim latus unius 



•T 



iiyCefBMi Cttl G. : (a>IUutaria. A , B. p. Hinta- 
rtci. G. ■; (3> UabuBJaalMt. A. (4) A longiBquo 
ammkantes. B.; ^) Posthoc* V. • tfi) i^>atiU. A* 
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jborrei.ab angulo, Yisque ad alteram ^ pedibus 
^uadringentis mensuravit. 

^ . Deinceps y intran tes in naves in Nilo flumine ^ 
usque ad introitum Rubri maris nayigaverunt* 
£x illo portu J ad orientalem plagam y usque ad 
B(|!oysi8 (i) yiam^ per Rubrum mare parvum (2) 
e$( spatium (3). Ille mensurator lateris borr^i ire 
usque ad port^m^ in quo introivit Moyses cum 
populo suo ^ j^ mare yoluit j non solum ^ ut intras- 
set portuni^ sed) ut in ep vestigia curruum et 
rotarum orbitas Pbaraonis cerneret; nautse illi 
pon consenserunt, Latitudo maris in eodem loco . 

 . — - . . . • :•:■-•' C'.:- •. .«. . f 

quasi vi sibi visa est. - 

7, Inde , in occid^ntali ps^rte Rubri maris , boc 
^st} in sinu extendente se longe in septentriona- 
lem partem y v^liypla festipatipn^e navigaverunt. 
Iliud est mare quod murmurantem populum 
Israel in deserto coarctayit (4); ne in terran^ 
Axigjpti regredi potuisset (5). ' 

8. Non mirum est unum fluvium in diversa flu- ^ 
tnina dividi y cujtis latitude y xna^ixne in A£g)rpJ:o y 
magno ponto comparatu^f ut Pnscianus y in1;er«' 

tio (6) decimo libro parabolando (^) idkens y mone t : 
ut «. aspicientes mare^ dicamus flalem e^se Ni*^ 
ium(8). 



(i) Moysl, A, B, V. Moysis. G; ' (2) Pemiim.G. 
(3) 'Spacium, B,/ (4) Coariavit. Q>dd. (5j Potuis*- 
•cnt, b1. . (6) %Tiio. iil\ "(7) Patabulando, O. 
(8)Nilem.A. ' ' ' ' c * ' 



\ 



^. Hodle (i) in Cosmograpliia ^ quae sub Julio 
Caesare et Marco Antonio cx)nsulibu$ facta est^ 
scriptam inveni partem Nili fluminis exeuntem in 
Kubrum mare (2) , juxta civitatem Cljsma (3) et 
castra Mojsis (4)* 

10. Quisquis longitudinem Nili cognoscere de* 
siderat^ sciat prius quot milliaab occidentali parte 
African ^ usque ad orientalem plagam ABgypti ^ 
numerantur; inde^ usque ad ostium per quod 
pars illius, juxta oastr^ Moysis (5) et civitatem 
quas nuncupatur CI jsma (6) ^ vadit in mare Ru- 
brum : vel si longius yoluerit ^ usque* ad Felu-^ 
siacum ostium ^ per. quod altera ipsius pars in 
Tyrrbenum mare ihtrat ; aut si , usque ad finem 
fere totius plenitudinis ejus computaverit, iii 
Canopico ostio terminabit ^ sed longius ad Pelu* 
siacum (7). Latitudb istius .flu7U per quot mil-: 
Ha (8) dHatatiur^ non reperi. 

%. IV. 
' Jidius Sobmis , in .eodem praedicto volumine y 
de Eupbrate boo docet : 

1. Bupbrai6q fundit Aimenia major ^ ortum (9) 
«upraZimaram.f(io)^'8ub radicibus mentis quern 

(i) Hoc. G. (a) Juxta Rubrum mare. G. (3) Oui- 
1am, A , G. Oliua. . B , V» (S Monsei, A. Mosei. 
B:,V. Moysei. G. (5) Monsei. A. Mosei, B , V. 
(6\ piiua. Codd. (y) Peleusiacum. B. (8) Qua* 
Nilus.V. (^)Ottns.Codd. (xo)Zimam. A* Limam«B. 



. } 
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< 

Capoten (i) accolae nominant (2), ScytHs proxi- 
mum; hic^ receptis in se aliquot (3) amnibus , 
. convalescit , et , stipatus convenis (4) aqui», lucta- 
tur ciun montis Tauri objectu, quem apud Ele- 
geam scindit^ licet etresistit duodecim millium 

passuum latitudine. Vero dcccxxii ..•-. (5). 

a. Plinius Secundus 'deeodem Euphrate ii^ 
quinto libro^ dicit : Increscit autem et ipse Eu- 
phrates Nili (6) modo asstatis diebus : paululum 
diiferens ab eo ^ Mesopotamiam (7) inundate sole 

. optinente XX*". partem Cancri. Minui (8j incipit 
Leone transgresso in Virgin^ (9). In totum Tero 

.reme*tini^x«-««oiia parte Virgims. . 

1 • Idem Julius in eodeiii liBrd : De Tigri quoque 
dicere hoc loco par est (^10). In Armenian (1 1) re- 
gione^ caput tollit mire qiiamlucidum, conspicuo 
fonte , in loco edito^ qui Elegos nominaturj hiec 
' ab exordio statim totus est. Primum pigre fluit, 
non suo nomine : at cum fines Medorum (12) in- 
vectus est, Tigris (i3) statim digitur : ita nomi- 
nant Medi (i4) sag^ttam. • 

(1) Catoten. Codd. (a) Nominairit. B. (3) All- 
ijuid. B. (4) ETenis. B. (5) Locus mutilus^ forte 
vero (longitudo iiUus)^ bccclxii ( m. p. } (6) Nilo. B. 
(7) A Mesopotamia. B. (8) Munui. A.. ((J) Locus 
de mendo mihi suspectus^ (10) Parem. B« (11) A r- 
moeuiap. Codd. . Oa) Moedonim. Codd. (i3i) Tygris* B. 
(s 4) Moedi. Codd. 



\ 
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2. Inflult in Arethusam lacum omnia pohdera 
sustinentem ^ cujus pisces nunquam se alveo Ti- 
gris (i) miscent ; sicat y nee aninici (2) pisces in 
stagnum transeunt Arethtisse y per qaam dissi- 
mili colore et.... yolucri meatcarsu. 

3. Mox, Tauro resistente ^ in profundum spe- 
cum mergitur, quern subterlabens , in altero ejus 
latere apud Zomada emicat (3) , ulvas (4) et pur- 
'gamenta plurima secum trahens. Deinde, identi- 
dem (5) abscohdit se, riirsusque (6) redditur. 
'Adiabenos (7) Arabasque praeferfluit (8)j Meso- 
potamian^ amplectitur ; amnem . nobiEssimum 
Coaspen aceipit* Longitudo ilHus DCCCXCV } lati- 
tudinem ejus non leg^. 

4« Sed Plimus Secundus altero nomine prae- 
dictum stagnum nominat , qiiod nunc obliviscor, 
, et aquam illius stagni arn^ram esse narrat y atque 
fluminis dulcem : ideofluvii pisces eyitantire in sta- 
gnum^ Yeluti stagnipisces intrareia flumenfugiunt; 

5. VI. 

I* Idem Julius post miilta :3Iaximi in India 

• amnes Ganges - ^~4Rdus ^ quorum Gangen 
quidam fbntibus incertis nasci , et Nili modo 

". (OTygris. fe.. (2) Aminici, Codd. f3) Azoma 
aemicat. A. E, ' (4)Via3. A , et intra versus algas , ne- 
centi manu. (g) Idem tidem . B. (6) Abscondit rur- 

• fiusqn^. Codd. (7) Adablenos. (^6dd. (8) Pre- 
terOuil. Coi/rf. 
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exsultare contendunt : alii volant a Scythicis 

« « 

montibus exoriri. Hyphasis (i) etiam iti iiobflis- 
simus ftmus , qui AlexanM Magm itet tet- 
minavlt, sicuti (^) aree 4ii ^ipa ^jm posftae (3) 
probant. Minfana <iaiigls (4) lalitado p6^ yinnf- 
pasiuum , maiuha J>a: xx palet. Longiludo 

• ccccxni Tt. p.} altittrdo , ubi ratioA^Mam (5) est, 
itnensuram c pedum idevorat.* 

3. Idam pauio post : ItiiGai^e ihsda est popu- 
losissima (6) gutrrplissitnam ccmtitt ens g entem , cu- 
jus reJc peditimi I , equitilm (7) mx (8^ in- arnris 
babet. Omnes sane , qtiicrumque ptaediti sunt regia 

• pbtesitate, nonsine maximo elepbantarmn>-veqtii- 
tum etiam, peditumqne numero mxlitarem agitaiit 

disciplmam. 

f. VTL 
- ' 1. Idem paiilo poit : AnguiB^s (9) ad trkeftos 
pedes longas edticat <Janges, ^uein Statkis Sfe- 
bbsus inter preetJipuaBfiSrfacttla ajt 'vermibus^ Abah- 
dare, caeruleis nomine et colore j hi bina(*io)bafc^t 
brachia longitudinis cubitortim iioh minus (11) 
senorum, adeo tbbu^tis ^iribus, ut elepbaiites'ad 
potum ventitantes, mordaci cbmpreheniSoS Jpsb- 
rum manu rapiant in profundum. 

^(i) Hyptanes. Codd. (2) Secuti, B. O) Are.... 

posite. B. (4) Ganis. B^ , (5) Vadosissimum. A. 

(6) Populosisslmam. B, (7) AEquitum. A. ^ (8) !-'/"• 

Codd. (9) AnguiUes. B. ' (io) Ha biiia. A* 

(i 1) II minus. B> , 

4 
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%'. Sunt in Indis^ praaterea boves unicomes; sed^' 
atrocissimus est monoceros y monstrum mugitu 
honido y eqmno corpore^ elephanti pedibus clau- 
dis, vUlosis, capite cervmo, comu a media (i) 
fronte ejus protenditur^ splendore mirifico y ad 
magoitudinem pedum quatuor^ ita acutum^ ut^ 
quic<|uid impetat y facile ictu ejus perforetur. 
Yivus non yenit in hominum {^ potestatem \ et 
interimi (3) quidem potest , capi non potest* 

3. Est rhinoceros (4) in Ethiopia ^ siye ejus- 
dem^ vel alterius simiKs generis^ de quo Julias 
Solinus longe sic ait : Ante ludos Cnei (5) Pomi- 
peii^ rhinocerotem roman^ spectacula ixesciebant.' 
Cui bestid^ (6) color bu:i:eus^ in naribus comu 
unicum et repandum^ quod subinde ^ttritujpi 
cautibus in mucronem exdtatjeo quod^ adversus 
elephantos (7) pfraaliatUr (8) . Par ipsis longitu- 
dine y brevior auribus (9) : naturaliter alvum pc- 
t^n$ } quaiin (10) sQla^n, iijitelligit ictibus (1 j^) suis 
peryiaip. 

4 • Est aliud ani^ial iji Africa Cyrenaica ( 1 2.)> quod 
in alia terra fieyi non legtinus : 4e quo idem ita 
. lox^gp ante in£t ; , . 



(i) Cornua media. Codd^ (2) Hominem.' A. (3j In- 
terim. B, (4) Renpceron. A- Riuoce^rpn. B. (5),Gnei. 
CoflfJ, (6)Bestie. B. (7) Elephantes.B. (8)ProB- 
liator. A. (9J Clruribus. B. (10) Quern. Codd. 

(ii) Actibus. Codd, (j;2ij Cirinacia. A. Cirinalia. B^ 



\: 
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Hysenam quo^ue mittit Africa , cui cum spina 
riget ^ collum continua unitate, flecti(i)non quit, 
nisi to to corporis circumactu. Multa de^a mira : 
primum^ quod sequitur stal^ulapastorum, et , audi- 
tu assiduo, addiscit vocamen (2),quo (3) exprimere 
possit imitationem vocis humanae (4), ut in homi- 
nem, astu accitum, nocte saeviat (5). Vomitus 
quoque humanos mentitur , falsisque singultibus 
sollicitatos canes sic devoratj qui, forte si ve- 
nantes umbram ejus , dum (6) sequuntur , con- 
tigerintj^latrare nequeunt, voce perdita. 

5. Eadem hyaena inquisitione corporumsepulto- 
rum busta eruit. Praeterea, promptius est marem 
capere ; feminis enim ingenita est caliidipr astu- 
tia. Varietas multiplex (7) inest oculis , colorum- 
que (8)mutatio (9) j in cujus pupulis (10) lapis (11) 
invenitur, hyaeniuin (i^) dicunt, praeditum (i3) ilia 
potestate, ut cujus boniinis linguae fuerit subdi- 
tus y prapdicat futura. Verum hyaena quodcunque 
animal ter lustraveirit , movere se.fton potest j qua- 
propter magicam scientia];i|. iiiesse ei pronuntia- 
v^runt (14). In AEthiopiae (i5) parte ^ coit cum 



(i) Flectitnon nisi. A. Flecti non nisi, B. (2)Voca- 
mns.B- (3)Quo4.B. (4> Humane. B* . (5>Seyiat. 
Codd. : (6) Ejusdem. Codd, ; (7) Multiplea. B- 
(8) Colorum quae. A. (9) Motatio. Codd. (10) Po- 
polis. A. (ii) Hiena inYe^itur. B. Hicnia invenitur. A. 
(12) IJienam. A , B. (lo; Praeditara. B. (i4) I**"^- 

^pntiaverunt. B. (i5)^thiofie. B. 
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leaena : unde nascitur monstrum, cui Crocotta (i) 
nomen est. Voces (2) hominum et ipsa pariter 
affectat. Nunquam cohibet aciem orHum (3) ocu- 
lorilm; sed^ in obtutu (4) sine nict^tioile (5) con* 
tendit. In ore ^ lingua nulla : dens unusatque per- 
petuus, qui 9 tit nunquam retundatur^ naturaliter 
capsularum xnodo clauditur. < 

f. VIII. 

Idem longe prius Ae flu'mine Daniibio ihquit : 
Hister Germanicis jugis oritur^ effusus monte qui 
Kauracos Galliae aspectat. bx** aiimes Ihse recipit^ 
lerme omnes navigabiles. Septem pstiis (6) ron- 
tum infliiit. Quorum primum Pence , Secundum 
Naracust6ma , tertliim (7) Calonstpina , qiiiartum 
Pseudostoma, quintuin (8) Borionstoma, ac deinde 
Psilonstoma (9) , lariguidiora sunt caetefris , septi- 
mum vero pigrum, ac palustri specie ^^on babet 
quod amni (10) comparetur. Priora quatuor ita 
magna sunt, ut per longitudihem cccc mil. pass, 
noh misceantur aequori, dulcemque (11) haus- 
tum (12) , inconsumpto detineant (i3) sapore. 
Longitiido ipsiusDCCCcxxiii, m.pV 

(0 CLorocotta, Codd. (2) Vds.B. i^ Acie 
morbium.B (4)0btiitum.'A. (5>Sraeictatione.B. 
(6) HoBtiis.' A. (7) Tircium. B. (8) Qmnto. B. 
(9) Spilbh'sfcoma. Codd. (1 6) Quo damhi. B. (11) Du- 
cemqim. A. Ducemque. B. ^ (i^a) Austum.B. '(iS) De- 
tinent. A. . . "'' 



/ 
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4. IX. 

Hsec (i) de praetitulatis quinque fluminibuflr 
congr^egatim scripta sunt. Brevius de sequ«ntil)us 
fluyiis f ex Cosmograpkia tantiim prdeidicta (2) 
nuper in meas manus yeniente^ excerpetar. 

1 . Fluyius Jordanis nascitilr sub Libano montey 
circumiens eum, pergit (3) in lacumTiberiadem (4); 
•de eo exiens ad ScjthopoHm (5) quam secans 
mediam , et ab ca exiens cdStinditur in mare Mor- 
tuum. Currit per millia 3^cxxii, 

2. Herpius nascitur in c^mpis AsiaB. Inflaitin 
mare Cycladarum. Currit per millia DCVTin, 

3 • Ma^andros nasci tar in campis Asiatidis^ bicor- 
nis; currit quasi i^int duo^ Vedigentes se in unum(6); 
influit in mare Cycladarum (7). Currit per millia 

DCCCXCVII. 

4* i'ltiTius Eurotas nascitur in campis THriF- 
g^ae (8). Influit in mare Tyrrhenun (9). Gnrrit 
per millia dCccxxv. 

5. Fluvius Tanais nascitur in monte Hyper- 
boraei Ri'phaei. Per Maaotidas paludes eadens , 
influit in ^uxinum Pontuin. Currit per miUia 



* * I , - 

(1) Hec B. . (2) Predkta. B. <3) Circum iens 
vergit. A, B. (4) TjberiadeiD. B. (5) Citopoli^. 

Codd, (B) Bicornius currit sinu, r,^dens se aduniHn, 
Codd. (7) Cicladarum. Codd. (8>PIirygi^ Codd. 
(9) Tirrenum. B. 
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6. Borysthenes (x) nascitur in monte Hyper- 
boraso (2). Influit in mdxe Ponticum. Currit per 
millia ccx;. 
f 7. Sperchius (3) nascitur in monte CEta Mace- 
doni^B (4). Influit in mare jAiEgaeum. Currit per 
millia dgii* 

8. Alpheus nascitur in campis Achaiae. Influit 
in mareTjrrrlienum (5). Currit per millia gccclxx. 

9. Achelous (6) nascitur in camps Epiri (7). 
Influit in mare Ionium* Currit per millia dccxv^ 

10. Tiberis (8) nascitur in monte Apennino. 
Occidit in n:iare Tyrrheno. Currit per millia 
ccccxcv. 

li.Rhenus nascitur in Alpibus Penninis (9): 
Occidit in Qceano occidentali. Currit per millia 

1 2 . Rhodanus nascitur in Alpibus Cotliaeis (1 o). 
Influit in mare Tyrrhenmn. Currit p. mil. .•.•••• 

i3. .Garumna (1 1) nascitur in Aquitanias (?.a) 
campis. Influit in Oceanuni occidentalem. Cumt 
- per millia ccviif r. 

14. B»tis nascitur in campis Hispaniae. Occidit 
inOceano occidentali, Currit per millia ccccx. 

(1) Boristenes.Cofl^fl?. (2)Hiperboreo. A. (3) Spe^- 
thius. Codd. (4) In monte Mapedoniae. Codd. 

(5) Tirrenum. B. (6) Acheloius. Ci)dd: (7) Epbyri. 
Codd. (8) Tyberis. B. (9) Alpibus Apenninis. 
Codd. (10) Coticis. Codd. (11) Garonna. Codd. 
(12) Aquitania. A, / ' 
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i5. Tagus nascitar in campis Hispaniae. Qccidit 
in Oceano occidentali. Gurrit per millia CGCir. 

16, Minius (1) nascitur prope Pyrenaefum. In 
TOtunditate vertitur , ut Brigantium (a) oppidum 
maritimiun includat y et sic se in Oceanum occi- 
dentalepi recipit. Gurrit per millia cccx* 

17. Hiberus nascitur sub Asturicis (3) monti- 
bus Pyrenaei (4). Vicinos inlustrans Hispanos (5). 
Infundit se mari juxta Tarraconem (6). Gurrit 
per millia cciiii. 

Hsec omnia quae de fluminum long^tudine dizi^ 
ex Cosmographia accepi. 

GAPUT VIL 

' De aliquibuj nominatim irtduUd, 

$. I. 

t. Scribens de AEddopia (7) qu^ ad Africanl 
pertinet^ de multis ejus insulis juxta Plinium 
Secundum , breviter locutus sum j sed nullam 
nominatim (8) praedixi (9). Ideo paucas ex iliis 
quarum nomina legeram nominatas ostendam. 

2. Idem Plinius Secuijidus in sexto libro^ juxta 
JlEthiopas Aroteras (10)^ insulas esse docet ; item, 
Baccbias et Antibacchias et^tratioton. 

(1 ) Milieus. Codd. (a) BregaQtinm. Codd. (S) Sub 
Assiriis montibus. Codd. (4) Phynenoi. B»,. (5) Vi- 
cinas Hispanias. Codd^ (6>' Tarracooaoi. .A, Terra^ 
conam. B. (^) Ethiopia. B. (8) Si nullum numi- 
natim. G, (9) Disi. B. (10) AEtbiopias eroteras. B« 
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3. Priscianus in libro, qui in graeco Periegesia 
nominatur ^ id est^ descriptio orbis terrae y queni 
per metrum valde bonum fecerat> Erythiam (x) 
insulam juxta Atlanticam jflEthiopiam fore monet j 
ioquieiis ; 

AEthiopes habitant Erythiam pectoie jasti , 
Allan tem j uxta longaeyi (a) . Finibus olim , . . • . 

4* Gaulea (3) insula in australi Oceaii^ occi- 
dentalis (4) AEthiopise, Gujus vocabulumlsidorus^ 
in yiiii librp Etymologiaruin (5) , ostendit. 

5. Fortunatae atque Gorgodes (6) , Hesperides, 
quae insulae quod sunt in occidentaH pelago Afri- 
cae (7) multi nuntiant (8). Longius ab Africa 
Gorgodes (9) quam Fortunatae , ac Hesperides 
quam Gorgodes (10). Quoniam y in eo quod in 
Cosmographia fluvius Malya sub insula Fortunata 
nasci fettur , ex hpc prope, ad Africajtn esse per- 
hibetur. ])ista|it auteiii Gorgodes (11) acpntinenti 
terra bidui nsiTigatione , ut in quarto decimo 
libro EtTTO'ftlpgi^ttin ?^4^ft? ^t* ; 

1. In occidental! vel septentrionali mari His- 
paniae (12) insulas fieri ppn legimus. Circum no- 

— ^^  — W^^ III I I  I i^M^a— — I  I   , I , M^^^fci  1 ■iil^^^^— 

(i).£dtlu:fi»m. Coda. Erjthnam. G. (2) Longevi. 
A • B. (a)Gaudea; B^ (4) Occidental. B. (5)jffithi- 
mologiarum. Codd. (l) Gordodes. B. (7) Que inr 

sule. Africd. B. (8) Nunciant. B. (9) Gor- 

dad6ft« B. (10) Gordodes* P* (fi) Gordades* B. 

(la) Hispanie^ 8« 



/ 
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stxara insulam Hibemiam^ sunt insulae ; sed alias 
parvae^ atque aliae minima^. Juxta insulam Britan- 
niam (i) ; multae aliae magnae , aliae parvae^ aliaeque 
mediae y sunt aliae in australi n\ari et aliae in 
occidental! ; sed magis in parte circii (2) et sep- 
tentrionis illius abundant, Jn aliquibus ipsarum 
Iiabitavi^ alias intravi ^ alias tantum yidi^ alias legi. 

2. Flinius Secundus in secundo (3) libro edocet 
quod Pytheas Massiliensis y sex dierum navigatio- 
ne y in septentrionem y a Britannia (4) Thulien (5) 
distantem natrat. 

3. De eadem semper (6) deserta y in eodem 
xiiii Etymologiarum iibro^ Isidorusinfit :Thtile (7) 
ultima insula Oceani inter septentrionalem et 
occidentalem plagam y ultra Britanniam j a sole 
nomen habens ^ quia in ea aestivum solstitium 
sol facit. 

• 4. Priscianus de eadem in Periege$i. manife't 
stius quam Isidorus inquit ; 



d Irpunauff hie fnivf bfif e^qtipr apertum t 
A4 Thi^leA (8) Tenses (9)^ quae nocte dieque relucet 
Titanis (ip) radiis , cum curru scandit ad a^^es 
Signiferii boreas succei^dens (11) lampade partes. 



<i) Britraniam* A. (?) Circl. B. (3) Quarto. A. 
Tertlo. B. (4) A Brittaniam. A (5) Tbilfin. CqM. 
(6) Semptem. B. (7) Thile- Codd. (8} Thilep- 
Cx^dd. (9) Veniens. . (lo) Tytkifu. Codd. (i i),Signi- 
fer iboreas succedens. B, 



y 
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5. De eadem manifestius et pleliius quam. 
Priscianus y Julius Solinus de Britannia lo^uens f 
in Collectaneis ita scripsit x 

Thule (i) ultima in qua ^ asstivo (2) solstitio 
sole de Cancri sidere faciente transitum j nox 
nulla : brumali solstitio ^ perinde nullus dies. 
' 6. Trigesimus nunc annus est a quo nuntiave-^ 
runt mihi clerici (3)^ qui y a kalendis februarii (4) 
usque kalendas augusti, in ilia insula manse** 
runt y quod y non solum in aestivo solstitio y sed 
in diebus circa illud y in vespertina hora y occi-^ 
dens sol abscondit se quasi trans parvulum tumu- 
lum : ita ut y nihil tenebrarum in minimo spatio 
ipso fiat ; sed quicquid bomo operari yoluerit ^ 
vel pediculos (5) de caniisia abstrahere y tanquam 
in praesentia solis potest : et^ si in altitudine 
montium ejus fuissent (6) y forsitan nunquam 
sol (7) absconderetur ab illis. In medio illius 
miiiimi temporis y medium noctis fit in medio 
orbis terras ; et sic puto y e contrario in biemali 
solstitio y et in paucis diebus circa ilbid^ auroram in 
minimo spatio in Thule (8) apparere y qiiando 
in medio meridlcs fit orbis terrae. Idcirco men* 
tientes (9) falluntur^ qui circum eani concretum 

fore mare scripserunt^ et qui (10) a vemaliaequi- 

"^ — , . , -. -—*---__ — . .  — ^ — ,. , ^. . ^— .^^ 

(1) Thile. Codd. (a) Estivo. ^. (6) Cloerici. B. 
(4) Febroarii. Codd. (5) Peduculos. Co ^c^. (6)Fai8T 
set.G. ^ (7)Solrfc«/.B. (8) Tyle. CorfA (glMen- 
cieirtes. B. (10) Quod. G. 
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aoctio (1) usque ad autumnale (2) continuum 
diem sine nocte^ atque ab autumnali, versa^ 
vice, lisqiie ad vemale aequinoctium, assiduam (3) 
quidem noctem, dum illi navigantcs in naturali 
tempore magni frigoris eam intrabant , ac ma- 
nentes in ipsa j dies noctesque semper , praeter 
solstitii tempus, alternatim (4) habebant : sed; 
navigatione unius diei ex ilia ad boream , conge- 
latum mare inrenerunt. 

«. HI. 

I 

Sunt alia^ ii\suldd multae in septentrionali Brt-^ 
tannias (5) oceano , quce (6) a septentrionalibus 
Britannise insulis duorum . diermn ' ac noctium 
recta ioavigatione , plenis yells , asslduo feliciter 
vento , adiri queunt. Aliquis (7) probus religioisus , 
xnihi retulit quod y in duobus .^stiyis diebus y et 
una intercedente nocte ^ navigans in duorum na- ^ 
viculatranstrorum, in unam illarum introiviH^).. 
lUae insulse sunt alias parvulas. (9). FerejcuA- 
ctae simul angustis (10) distantesfretis , in .quibus, 
in centum Ferme annisk eremitad Yii) ex jiw^tta, 
Scottia navigantes babitaverunt. Sed , * siciit a 



* 



(1) Equinoctio. B. (2) Aiitumnalem. G. (-^) Assi- 

due. G. (4) Alternantes. G. [^) Alie insule • 

Britannie. B, (6) Quas. G. (7) Prbt. A^ B. Pres- 
byter* V. (8) Intravit. G. . (9) Sed illae parvulae. G. 
(10) Angustiis. A. Anguste. B. ' (ii) Heremitss. Coda, 

T 
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principio mundi . desertas semper fuerunt; ita 
nunc ^ causa latronum Nortmannorum (i)^ yacuae 
anachoretis (a) y plena? innumerabilibus ovlbus , 
ac diyersis generibus multis nimis marinarum 
aviuni. Nunquam eas' inaulas in libris auctorum 
memoratas inyenimus. 

1 • Julius Solinus in CoUectaneia de Germania 
atque insulis ejus : In hoc tractu ^ et in omni se* 
ptentrionis plaga^ bisontesfrequentissimi; qui^ bo- 
bus feris similes (3), setosi collo y juba. borridi ^ 
ultra tauros pemicitate^ capti assuescere manu 
itesciunt* Sunt et uri (4) quos imperitum (5) vul- 
gus vocat btibalos (6}; cum bubali pene ad cervi- 
nam faciem in Africa procreentur. Istis (7) porro 
^os uros dicimus y tadrina cornua in tantum mo- 
diun protenduntur y ut dempta (S) obinsignem 
capacitatem inter regi'as mensas potuum gerula (9) 
fiant/ 

^. ' E^t et aloes mulls comparanda adeo propenso 
labro sitperiore , ut y nisi recedens in posteriora 
Vestigfa pasci^ (lO) non qiieat* Gravia (1 1) insula 



(1) Normannonim. A, G. (a) Andboritis. A, B, Ana- 
coritis. b. (3) Feii similes, A. Fieri simUes. B, (4) Uiri. 
B.'el infra TJioa. (5) lii xneritum. A. Inuneritum. B. 
Oh Bubalbs vocat. B. (7) Isti. A. (8) Depta. B- 
(9)Gerula8. B, (lo) Quasil Cod<t. (it) iS/c. Codd^ 
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teffiOwGeTtxiAmsa ^littit aftkual (}aale akesfi et cui 
sufira^nes flecti ne€[ueunt e prop1;ierea^noncubant 
cum doruueBdum est f tamai tfoinfioleiitum (x) ar- 
bor sustiaet^et qas9 prope Cfitsoraim (2)^ecatar; ut 
iera^ dum ^ssiiefis fnlnx^Bti^ 0) nititur, faciat 
rulnam t ita capitur. A^oqtibi difiScQe est - earn 
maiicip^-; DftBfty in illo ligote p6p}itum ^ incomr 
prehenaibtli £uga poUet. 

. 3. Gerinaaicamm ia^arum SeandinaTia (4) 
maxima e»t» Sed mhil m ea magnum ^^ prater 
^»8am. 

trionali oceano Scythiae et iasidis ilHaa: 

1. Septentrionalem oceawom Amalclunxm (6) 
fiecataeuft (7) app^Uat^ & Faropai^so (8) amne^ 
qui Scythiaopk (j))aUuit j^ (quod ndmen ej^^ jgentU 
lingua significat <;oilgeUtuiii m^re} Fhilem^i Mo« 
rimarusam (10) a Cimbris (11) dicit ypciuri^ boc 
est^ mortuum mare)j inde usq^ue ad promon- 

 I  — iK»— — i m i mmmm^it^mn | l i i*i r 

* * 

. (1) SonuicAeiitAlit. A. Soisaof enta. B. (a) Sustmetque 
pfope cafittta. B. <3) Fulcimentis . B: (4) Gandavia . A 
Gaffdavia. B. (5) Quarto abesi. Cbdd. (6) Alma- 
ckium* B. (7) Hecatheua. A. Leciatlieus. B. (8) Pa- 
r^pa^ao. A. ]^afi8ino.' B. (g) Sclthiam. Codd. 
(10) Moriduurimatttsam* A. (11) Mdrim'arug axnadtn- 
bria. B* 
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torium Rubeas i ultra doinde Cronium no^ 
nfinat. 

2. Xenophon Lampsacenus (i) ^ a litore Scy-r 
tharum (2) tridui navigatione y insulain esse im- 
mensas magnitudinis Baltiam (3) tradit. Eamdem 
Pytheas (4) Basiliam (5) nominat. 

3. Non longe feruntur et Oeocense insular ^ 
quanim ,oyis avium marinarum (6) et ayenis Yttlgo 
Bascentibus incolad yivunt. Alias in quibus equi- 
nis pedibus homines nascuntur^ Hippopodes (7) ap- 
pellati. Alias in quibus nuda corpora prasgrandea : 
ipsorum aures tota contegunt* 

4* IdemPlinius Secundus de insulis Germanise : 
Incipit deinde clarior (8) aperiri fama^ ab gente 
Ingasuonum (9) qiias est prima in Germania. Mons 
Siaeroibi inimensus^ nee Biphaeis (10) jugis minor ^ 
ynmanem (11) ad CImbrorum usque piromonto- 
rium (la) efficit sinum (i3), qui Codaniis vocatur ,' 
refertus inaiilis; : quarum clarisnma est Scandina- 



(1) Lampsacbenus, A. Lampsacbetius. B. C2) Scitlia- 
i»m. A, Br - <3) Bakiam. A. (4)' Phyteas. Bl * 

(5) Baletiam. B. Dixi corrigendum ^esse BliU^ftf ( Cf. 
Disquisit. pp. 58, i45 )» Nunc priorem • lecUomem ^ 
quam plerique servare malunt , retineio,. . (6) O Wum • 
marimarum* B. * (y) Hypopodes. A.; , (8) Clflffiore^ 
A9B, (9)Ingueonum.AyB. (io)NeTriph6i8*B.' 
(u)Immane.A|B. (i2)?romunctorittm«6> -.(c3)U&ttiav 
A, B. 
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nria , (1) incompertae (2) magnitudiiiis , portionem 
liintum ejus , qua notasit^ ffiUevioiium (3)gente 
quingentk incotente pagis ^ i{ndd alterum orbem 
terrarum earn appeliat (4); Nee miiior est bpinio-' 
ne Epigia. Qttidam haec hat)itari adYistlam lisqtte 
fluvium (5) a Sarmatis , Venedis , Scirisqtie 
tradunt. ' 

r % , . .  

5: vr.- ■• 

, 1. In prs^Qta Cosmographia legitur esse ^nsuFa * 
Splis , quae appellatar Perusta (6) , ubi Ganges in-s 
trat in mare. Et in eodem ori^ntali oceano , Hipf ** 
popodes et Elephantine (7) atqueXherais. ; > 

. 2. PliniusSecundusin libro sexto (8)iftdceano f 
Indico insulas fieri ^ ita monet :; - . m } 

. Quatuor, Satrapiee mox.paulo ,; jadTaprobanam' 
insulam festinantq animo.S^iante sunt alias > > 
Pa tale (9) quam significavimus m:ip8is £ax}&ihiis 
Indi^ triquadrafigura,<:cxx. mil.. pass, latitudia^^. 
£s:tra ostia Indi^ Chryse et Argypc&f^iQ) fertiles me- 
tallise i^t creda*.Nam ^ quod aliqiM tradidere^ au*- 
reum ^gei9it;emnque (11) iis solum esse ^ baud fa* . 
- --'  - - — '" - 

(i)Scadinavia.Coc/J. (2) Incomparatde. B. (3)llle 
-vionum. B. . , ^4) Gente qiiintos incotente pagos. ** alte- 
rum orbem.. A. Quiatos incolent pagos alterum. ••• ^ppel* 
lant. B. (5) ^A insulae usque ad £Lu|vuim. Codd* , 
(6) l^er^sca.Codd. (7) Hipodes et Silephantine. Codd^ 
(8) Secoto. B... ^ (9) i4.nte est Aliopatale. Codd. . 
(iQ) Crise et Argire. Corfd, (1 1) Aurum argentum. Br. 

a 
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cUe crje4idisrixa. Ab lis (i)^ xx. millia pass* latitil^ 
dine , Crotale j aj) e^que xii (2), Bibaga , o6tr^i9 et 
cpnchyliis (3) r^fert^. I)emde CQrfdJ^.(4) rxit^ 
m. p* ^ supra dicta (5) 1 midta^^ i^oobiles. 

. 3, Julius SoUiiusyiiLpostremapdrtepr^ctiil* 
lius libri p scripsit : 

4-Thitos Indiae insula est : ea fert palmar, oleam 
creat , vineis abundat (6) , terras onmes hoc mira* 
culo sola vincit , quod quascumque in ca arbor na- 
ficitur , mmquaLm caret foliis. Iddin «^ulius paulo 
ante : |ndica maria Jwitenas (7) habeut ultra spa- 
tia (8);quatuor (9) |Bgerum in longittidine ; sed 
e t quo* pbusiteras ( 1 <;>) atincupMit^ qui cnorties su- ' 
pra moiemiiqgentium eolunDuaaruih , ultra anten- 
nas (11) se navium extoUunt ^ faaustosque fistulia 
ilactus ita (1st) eructant;^ ut nimbosa alluvie plfe- 
l^uinqu;e deprimant alVeos navigtotium. 
^^ Mem jpaulo post s ' 

Ta|Krdt>ai&am i|isul^m ^ antequam temeritas Au- 
inanai exqiiisito^ pbintus tnari fiidem panderet , dia 
orbeftir alteram 'ptitaveiHiiit ^ et qtridem eum, 
quern (i3) tabitare AAfii^itones (x4)cr^erentur* 

0) His. Codd. (2X Crotale . Tabe^^ue, Codd^ 

(3) CpncuUs/Codd, (^) okWih&.Cpdd. (5) Ac 

supra aicta. A, (GVHabunde^ A, '/ f^) ^allwias.A, 
Bellehas. B. (8^ Spacia. A. . (9) Quattudr, A. 
(16) Fusitferes. t^odd. (<i)Autemnaa. A^Jp. , (12) Flue- 
tutf indita, B, (iS)Et'^uidem quam. ' (^^) Eachi^s* 
Codd. ; sic legitur etiam in Solini Cod. Heccpi Antich - 
tftones , Safma^/o-duce } sedvetU9 lectio multum iorquei. 
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Verum Alexandri Magni virtus igaorantiam pu- 
Wici errori$- non tulit ulterius permanere j sed. 
in haec usque secreta (1) propagavit nominis sui 
gloriam. Missus ig^tur Onesicritus (2)^ praefectuft 
classis Macedonicae y terram ipsam quanta, esset ^ 
quid gigneret , quo modo haberetw^ ^ exquisitam 
notitise nostras (3) dedit. Patet in long^tudinem 
stadiorum vii , in latitudinem. (4) st^orum v s 
scinditur amni (5) interfluo : nam pars ejus bestiis 
et elepbantis repleta est^ majoribus multo^ quam 
fert India : partem homines tenent. Margaritis (6) 
scatet et gemmis {j)t Sita est inter ortum (8) et 
occasum. 

6. Ab eoo mari , incipit^ praetenta (9) India : a 
Prasiana(io)Indorumgente^ dierumxxi ineam (11) 
faii cursus ; sed ^ cum p^py^ aceis (12) et iNili na-^ 
\ibu8 illo pergeretur j max curtu nQstrariun na- 
vium septem dierum iter factum est. Mafe va- 
dosum interjacet altitndinid licin amplius sehorum 
passuum, certis autem canalibus depressum adeo^ 
ut nuUas uhquam (i3) ancborias (i4) ad profundi 
illius fundameuta potueriat pervenire* iN^uUa 



<i ) Sacreta. A . (a) Onericretus . B . (3) Notici» 
nostram'. B. (4) Latitudine. A. (5) Scindi turaxn- 
sii inter fiuonam* B, * {6 jM&rgSLret\B, Codd. (7) Gem- 
mis omnibus. B. (8) Ortam. A. ' (9) Pretenta. A. 
(1 6) A Prasia: A. ' (1 1) In 6a. B. (1 a) Papyricels. 
Codd. (i3) Umquam. A. (i4) Nulle Anchore* B. 

4 
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in naTigando siderum (1) obseryatio (2)} iatpote 
ubi Septentriones ne<]uaquam videntur , Vergi-r 
Ilae 3; nunquam appareixt* Lunani ab octaya y in 
sextam decimam tantum supra terram yident. 
liucet ibi C^Lnopus, sidus (4) clarum et ampiissi- 
mum. Solem orienten^ dextera habent^ occiden- 
tern sinistra. Ob^eryatione itaque nayigandi nulla 
suppetente y ut ^d destinatum \^5) pergentes locam. 
capiant ^yebunt alites^ q^uarum meatus terram pe- 
tentium magistros habent cursus regendi. Qua- 
t«mis non ^unplius mensib\is ^I anno n^yi*". 
gatur. " 

7. ^riscianus in Periegesi (6) de eadem insula^ 
Taprobana ^ ceterisqu^ duabus y base sec[ueAtia 
JUcit : 

HinQ tepidos proram convertens navis ad auatroa f 
.Taprobanen (7} venies (8) ^ general quae magna elepbantea 
Per fines Asiea^ Jacet h«c sub sidere Cancri. < 
Litoribus cu^ua aaliunt (q) densissima fete (10), 
Quae pascit vastum mare Rubrum , montibus aequa ; 
Tenditur horribilis quorum per (1 1) terga j per armos ^, 
Spina ferens cladem ^ fktumque sub ore feroci (13)} 
Quippe sclent pariter na^em sorbere^ virosque : 



, (x) Sydcrum. B. (!^>Obseryatione. A. (3)yer^ 
gilie. B. (4) Sydus. B. (5) Ad nactum B. Adea 
nactum. A, (6) Periegessi. A. (7) Taprobanae^ 

A. Taprobane, B. (8) Veniet. codd. (9) Siliunt^ 

B. (19) Caete. A, (ix)Pi;c.B. ' (JiaJ Feroq^u^^ 



/ 



Nam mala tarn peUgus, quam (i) terra merentibus oSefU 
Ulterius pergas si post Carmanidn (2) summam, 
Qgyris (3) occuirat (4) : qua dicitur esB^ sepulchrum 
Regis Erythraei (5) j dederat qui nomina ponto. 
Persicus inde sinus penetrafur, et Icaron ofFert { 
Insula , quae fertur nimium placare.Dianam (6)» 

8. Sicut^ longitudinem et latitudinem insulsd' 
Taprobanae per stadiorum millia Julius Solinus 
praedi^dt^ ita cuuiuerana : palQt (7) in longitu«-* 
dinern^ stadiorum vii , in latitudinem stadio-- 
rum vj sic eamdemlon^udinem.et latituiUnem 
per millia passuum ^ postea Isidorus in xiiix' 
Etymologiarum libro.ustendit, dicens : patetin 
longitudinein »pccx-xxv miliibw paasuom , in 
ktitudiiiezti Dcxxy (8). 

f. VII. 

1. Et , quemadmodum idem Julius ele|>liatifes 
praedictae insulae majores multa!.(9) fieri quam 
elephanteslndiae^nuntiavit (10) 5 ita, elephantes 
Ma.uritania& minores fuisse quam elephantes In- 
dian, loquens de Mauritania ipsiusque elepjban- 
tibus^ narrayit« 



(1) Tanquam terra. JB, . (a) Camminida. B. €armi- 
nida. A. (5) Ogiria. A. B. (4) Occurret. A^iQccur- 
reret. B. (5) Erithrei. A, B. (6) Deame. B. (7) Pa- 
tens. B. (ft) 4.di addenda. (9)Mwltos.B. (xo)Nuik- 
^;i^yit. B, 
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2. Idem JuUus de Africa Cyrenaica (i) et leo- 
nibus illiu$ ^ his verbis locutus : Leones aversi 
coeunt y nee ipsi tantum ; sed et lynces (2) 9 et 
cameli^ et elephanti (3)> et rlmocerotes (4)> et 
tigres (5). Leapna^ (6) &tu pdwo catjolos quinque 
educant; deinde y per singulos numerum de-^ 
iauat^7) insequeiitibusaimis j et postf emo, cum ad 
imiim matema fecuii^tas advenerit^ sterilescunt 
ia setemum. Annos lednum frons et cauda indi-- 
cant ^ sicut motus equite auribus intcUigtuittiF. 

3. Sed idem Julius BiinliaBda (8) de Oermania 

iBBuKscpie ejus , unum de depltantibus (9) men-? 
tieniB , falsD loquitur ^^dicens elephantemuunquam 
jflcece : diim ille , sicut bos ^ certissime jacet; 
ut populi communiter regni Francorum elephan- 
tern, in tempore imperatoris Karpli^ viderunt. 
Sed , forsitan , ideo hoc de elephante ficte (10) 
aestim^mdo (i x) scxiptamest^ eo quod genua et sjof- 
fraginessui^nisiquando jacet^ noxif«|aiiiapparent. 

f. viii. 

l.ldem Juliuftnerratcle India, yi occci.ni an- 
nos a Libero patre usque ad Aloxandrum Ma- 

(1) Oirraiaica. A. Cirenatia. B. (2) Linces. A* 

(3) EUj^hantes. B. (4) Rinocerotes. Codd. (S) Ty- 
gres. 3. ) (6) Leen^. Codd.. (7) Dcmum. B. 

(8) NundiLiido. B- (9) EUphantis, G. (10) Faelc. B. 
Felse. G« (11) Extimando. G. 



C. VI L S. IX. 49 

^um lutfse ficripserat. Idem aliud incredibile 
spripsit 5 homines Gan^g^s fbntem (i) colunt quod 
nuUius escae (a) opus indigei^t } sed tanttun odore 
vivunt (3) pomorum silvestrium^ loiigiasc||ie 
pergentes eadem illi iu p^assidio gerunt,^ ut oU, 
factu alaAtur : quod si tetriorem ^piritum forte 
traxerint , exanimari eos certupi est, De latitu- 
dine Gaugis (4) fluminis et Euphtatis quam in 
isto libro scrip*it> dubitans (5) taceo. 

J. IX. 

1 . Idem JuHus locutug de ^gypto et Nilo, natu- 
ram crocodiii (6) refort, vera falsis commiscens, 
his verbis : Crooo^ilus^ malus quadrupes^ et in 
terra , et in flumine pariter valet : linguam non 
habet j maxlUam moyet superiorem. Et paulo 
post t quaKa anser insedit (7) ova j. m^tatur te- 
cum, natundi providentia^ nee alibi fetus- pr^-* 
mit (8) , quam quo (9) cr^seelites Nili aqud&'Hon 
passust pervefnire. » 

m. JBt paulo post : in aquaobtatrsius (10) vident^ in 
terra acutissime. Hieme cibum nullum capiunt : 
quin etiam^ quatuor menses a eoeptu (11) brumal , 



(f> 0&np9 icmtemqne^/Coddi (a) Jffisce. A. 

(3) Odorp ibuttW.A. (4) GancJisi. B. . <5) Sdnpii 
dubiton^. B, (6) CorcodrilU. Codd, passim^ (7) In- » 
«edet. Codd. fg) Proe]nie.B. (9) Quamqubd.Coi/</. 
(i 6) Obtuiitiu«, Cdidd. \ii) Accepta. Codd. 
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inedia exigunt. Alia quae scripsit (i) ie natura 
crocodili y idcirco hie preetermitto ^ quia in xii.) 
EtjmologiarumUbroy quisquis yoluerit inveniet. 
3. In aliis quae sequuntur (2) illi non sum ere- 
dulus 9 ita paulo ante dicenti : Habitant in insula 
Nili homines forma exigui ^ sed audracia (3) usque 
adeb periti y ut crocodilis se oSerant obvios. Nam 
haec-monstra fug^entes sequuntur (4) ^ formidant 
resistentes; et capiuntur^ subactique etiam intra 
aquas suas serviunt, et perdomiti metu (5) ita 
obsequuntur (6) > ut immemofes atrocitatis , vi*' 
ctore$ 8110$ equitai^t^s in dorso yehwt . Hanc ergo 
insulam et hanc gejat^pi., ubicum^iie indkio ^7) 
od(ori^per8enseruit^.]p]:o«uJ.fu^un4/, : / 






f . X. 

 9 

,1b. Jdeim Julius in eodem praedicti pene yolu- 
miois fine y aliquas nominatim de Rubii maris in- 
sulisostendit dicens ; • • .In occidental! man Fersidis 
Solis est insula rubens , omni animantium generi 
inaccessa ; quippe quae omne animal inlatum pe- 
rimit. 

a* Idein paulo post hoc , in fine suilibri : 

Ex Arabicis insulis^ quas Ascitae (8) Arabcs ha- 



(OScripii.B. (2) Secuntur. Codd. 0) A.uda- 
tia. B. , (4) Fugientia aecuntur, Codd^ (5) Perao- 
mitam et-'dta. Codd. (6) Obslecuntur. €odd. (7)Ulu- 
ciinque inditio4 B. (ji) AciX96. Coddk^ " '^ 
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bent . dicunt esse insulam cui £,renata datum no- 
men : nam^ bubaleis utribus contabulatas cra- 
tes (i) superponunt , vectaticjue hoc ratls (2) ge-i 
nere ^ praetereuntes infestaut sagittis venenatis. . 

f. XI. 

/ 
ff 

i . Habitari (3) etiam dicuntur loca AEthiopiae 
adusta Trogodytarum (4)9 et Ichthjophagoruxn 

nationibus (5) quorum cum ferulae surgunt 

ad arboris magnitudinem ^ earum quae nigrae (6) 
-sunt 9 expressae liquorem (7) reddunt amarissi- 
mum y et quae csqididae (8)^ aquas revomunt (pj ^ 
etiam potui accommodatas. 

2. Alteram insulam. Junoniam appellari fe- 
runt y pauxillae edis ignobiiiter ad culmen fasti- 
giatam (lo).Tertiahuic proximat eodem nomine ^ 
nuda prope omnia. Quarto, loco , Gapraria appel- 
latur J enormibus lacertis plusquam aliae refer* 
ta (ii)- Sequitur Nivaria aere nebuloso (12)9 et 
coacto y ac propterea semper nivalis. Deinde 
Canada repleta canibua forma eminentissimis ; 
unde etiam duo exhibiti sunt Jubae regi. In ea 

k 

(i) Gontabu^ata sacrates. A. cum tabulatas crates* B. 
(2) Hoc cratis. B; (3) Habitari etiam adita Ethiopie.B. 
(4) Tragoditariim. Codd, (5) Ictiofagorum nam cum .A. 
Cum cum. B* (6) Magnse Codd, ' (7) Liquorum. A* 
Liiquorunt. B. * (8) Amarissimumque Candidas. B. 
Amariss. atque Candidas. A. (9) Semovunt. B. 

(^16) Locus mutrlus ^ ni fallor, (i i) Plusquam referta.B. 
(is)Nebolqso.A. * ' 



V 
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aedificiorum (i) durant vestigia. Aviam magnil 
copia> nemora pomifera^ palmeta eaiyotas (2) 
ferentia multa^ nux pinea (3)^ larga mellatio^ 
arnnes ailuris piscibus abundantes (4)* Perhi^ 
bent etiam expui in eam.undoso mari belluas ; 
deinde^ cum monstra ilia putredine tabefacta 
sunt y omnia illic infici tetro odore : ideoq^ue non 
penitus ad nuncupationem sui (5) cong^ere^ 
insularum qualitatenl (6). 

%. XIL 

Isidorus in xii Etjmalog^amm codice de Plige- 
nice ave Arabiae scripsit : 

1. Phoenix (7) Arabiae avis dicta , quod colorem 
phoeniceum (8) habeat^ vel ^ quod sit in toto orbe 
fiingularis et unica : nam Arabes siiigularem et 
unicam Phoenioem vocant. Haec d ultra annoa 
vivens, dum se viderit senuisse^ collectis aromatum 
virgultis^ rogum sibiinstruit , et conversa ad ra- 
dium solis , alarum plausu volantarium (9) sibi in- 
cendium ntitrit : sicqtre iterum de cineribus suis 
resurgit. 

2. Julius Solinus de Arabia locutus^ de pras- 
dicto (10) alite sequentia scripsit ; 

(OEdifisiorum, B. (2) Carioias* A- (3) Pimea. 
Codd. Inter versus , aliter rubra legiSur. (4) Habun- 
dante8.A. (5) Sui. A. (6) QualitQn A. (7) For- 
nix. Codd. (8) FoBnicum. Codd. (9) Solis volun- 
tarium. B. (10) Predicto aliter. B. 
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Apud Arabes est Phoenix ayia^ aq^uilad magni- 

tudine ^ capita honorato i& conum^ plumis exf auti- 

t)us 9 cristatis faucibus j circa collum fulgore aureo ^ 

postera parte purpureas ^ praeter caudam ^ in qua 

roseis pennis caeruleus inscribitur nitor. Probatum 

est x,jJ^ et D^>" earn (i) durare annis ; rogot sibi 

fitruit cinnamis (2)^ quos prope Panchasam (3) 

concinno^t in solis orbem struere ^ altariboa super- 

positis. 

f. XIII. 

X . Topazion (4) Arabian insula nebulis cooperta ^ 
in "SLYi^^ Etymologiarum volumine fertum esse^ 

2 . • . Quoniam in orientali oceano ^gypti atque 
australi AEthiopi^ illius insulas esse non legimus f 
sicut nee in mari Caspio. 

h XIV. 

1. Paijcas insulas panras Tjrrbeni (5) maris^ 
quas multi narrare pra^terierunt , hie eqnidem 
nuntiare congrue disposuit Isidorus ^ in none Ety- 
mologiarum libro. Iifsulam Sardum angu?to frcto, 
a Phoenicio litoi*e (6) ^ separatam fore scripsit. 

^. Priscianus in Periegesi snccedentts versus 
cecinit : 

Fanditur hixlc (7) pelagus, tumidaqus propontide fervet 
Ad boream : saxisqiie viget Proconesus (8) in iUa. 

(1) Bum* B. (2) Cynaateis. Codd. (3) Ptdc 
theam; Codd. (4) Opazioto. Codd. (5) Thirreni. fi. 
(6) FcBiueis. Ccdd. (7) Hie. Codd. (9) Procono* 
sus.B* \ 
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Est edam lttTia£uxiiii ( i) partibus una , 

4* Quam Leucen perhibent adversa (2) Borystbenis (3) 

amniy 
Pascit ayes quoniam multas candore nitali. 
Hie animas perbibent heroum laude potentes 
Deger^ seburas , Tirtutis munere pulchro* 
8. Cimmerium (4) recta sed si quia Bosporon (5) ibit^ 
Cemitur buic dextra vastse Meeotidis uiid» 
Insula mole gravi atans , Alopecea lata (6) y 
Post quam (7) Phenagoren Hermonassamque nepotes 
12. Egregiae quondam (8) coluerunt gentis lonum* 

f. XV. 

1 * Julius de Scythicis insulis : Insula Apollini- 
tarum lxxx*^ milUbus passuum abest (9) a Bos- 
pore (10) Thraciae (1 1) circa Histrum sita ^ ex qua 
Lucullus Apollinem Gapitolinum nobis extulit. 
AnteBoTjsthenen (12) Achillis (i3) insula est^ cum 
aede sacra ; quam aedem nullus ingreditur ales ; 
ety qui forte adyolayerit^ ragtim fugam pro- 
• perat* , ^ ^ * 

2* Idem Julius de Borystfiene flumine locutus 
paulo ante : Apud Neuros nascitur Borysthenes 
flumen y in quo pisces egregii saporis ^ et quibus 

f :^ — ^ 

(O'Eunixi. B. (a) Aversa. B. (3) Boresthenis. 

A., B. (4) Cimminerium. A. Comminerium. B. 

(5) Bospboro nimbit. B. (6) Gravis tarn sola Pecou. 
. Codd. (7) Postquam. Codd. (8) Quoddam. Codd. 

(9) Nasuum. A. (10) Ab Ospboro. B. (n) Traci«. 
. A. (i^) Boristhenen. 1$. (i3} Hanc illia. A. Hac 

aUs. B. 
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ossa nulla sunt, nee aliud quam cartUag^cs tener- 
rimsd. VerumNeuri, utaccipimus, sesta^s^ te^i- 
poribus in lupos transfiguriuitur. Deinde , exacto 
spatio (i) quod huic sorti attributum est, in pri- 
stinam faciem revertuntur. 

• • * 

CAPUT Vlil. 

« 
' • * ' - * 

]>B XATITUDINE BT XO.N G1T0D1NB 

TTRRHSKZ MARIS. 

. •  

1 . Post Iiasc , Tjrrheni ( ^ ) mans latitudo , in 
quot miUibua passuum diiatatur^ hie scribi etm- 
grult , secundum Missos» Th^odosii. Lohgitudo 
Syrise ab: aiiistrali parte mfnoris Aside incipit , ac 
tigens Arabiam et inferiorem ^gyptUm L^ur. 
In quo spatio ccoctxx millia|>a^uum i^eri scrip* 
jserunt. Ipsa iest Juxta Syriam'^latitudo mari&Tjr* 
rheni , cui longitudo ab insiilis (Sadibus usque 
ad^ Sjriam ampKor elctendiitur ^ quam Joiigitudo 
£uropa& «t (3) Africa^; 

- a. Insula Cyprus (4) in Cbsmographia igl^xt 
habere in iongitudine legitur , et latitudine cxxr 
mil. passutim ; et Greta m longitudine cxxxit (5)^ 



■*' < >■ I r I ^l i l' lt j ilii 1 ^ iii l^ .iil^ ■i< U 



• (I) Snwib, Ai (a) Tyrreni. A. ^3) VeUJB.- 
(4) Cypres. B. (5) clxztii. B. 

V 
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ab oriente in ooddenteita ; atque in latitudine 
I. flail, pattouffl. 

f. II. 

Pfihitis Sdcuhdu^ ie Sicilia , latitudineque nun 
ris T jrrheni ( i ) ^ h^c dicit in quarto libro : 
. . 1 . Yerum ante pinne3 claritate Sicilia ^ Sicania 
Thucydide (2) dicta ^ Trinacria pluribus a trian- 
gula specie : circmtu patens ^ ut auctor est 
Agrippa, m. p. Dciviii. Quondam (3) Brut- 
tia(4) agrb 'cohaerfens (5) J inox, ihteiiuso mari , 
avulsa xy m. in bngitudinem fretb , in latitudi- 
nem autem i, ac dinudium^ juxta Colunmam 
Rhegiam (6). 

, :a. Ahkpc Aeim^HiiXj^ argomento^ Mli^gittm (8) 
Qra^d viomen d^ddre- c^pido:^ ia map^bae Italia^ 
sito. In eo £t'i^\(l^«iOp\iiaB ^8t Scylla;, hem Gha- 
j:ybdij»*(9) ^^^^^ ^wlBm8Qia.(io) : 'amb» claras 
fiseyitia (].v)« . r •. . 

^^ 3. Ipsitis Tdri^iKifki^iriit dndbnusj pi^monto- 
man '{h2i) Fblqruih'(a3) ybcnltor,^ ad^)g»taik Scyl^ 
Jam ye^gd<6 jd Itb]km.iPackyxiam{iV(/)>in Grae-^ 
)dam(^iJ^)y ^coKL-afaebrdilstantePek^ofiMttiio (16); 
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fi) Tinpejii. B. ,..(*) Tuchidide. CWtf. ! (3)Qii*n* 
dam. Codd. ' (4) Brutia^ A^ fe. .($), Gob^rieiis. A. 
It6)llegiam. CbAf. ' ' (7)'Discindi. B. \ .(;8)Refiium, 
CihAA (9) Canbdi*. Co JS/.' (10) Vertigoioi Co ji/.' 
(1 Sevida. Coi/if. - <i A}Pr<»iHiiielORttiit. B. - (i3) Pd- 
lonim. A. (14} Pacliinum^. Cpdd. (k5) Gretia^ C<m&(» 
' • f6j -Pelopoiense; CocT^, " 
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Lilybdeum (1) in Africain ^ ctxxx. m. intervallo 
a Mercurii promuntorio , et a Caralitaiio Sardi* 
nias, cxc. Inter seautem prdmontoria ac lat€ra{2) 
Ids distantia spatiis ( B )* 

4 • T^rreno itinere a Pelaro Pac4iynum<:Lxxx vi, 
inde Lilybaeum cc^ inde Pel^runi<:xxit. Coloniae 
ibi urbes, aut cwitates rxi^. A Peloro , in^rd 
loniam ora spectante^ c^pidum (4) Messana civium 
KomanoTuxn , . qui Mamertini vt>cantur : piromon'- 
torium (5) Bnepbnuol ,, colonia Tauromeniumquse 
antea Naxos ^ flymen Asities , ononis iffitaa (6) noc* 
tumis minis incendus. Crater ejas patet ambitu 
stadia xx. FayxUa Taixromenium et Catinam u^ 
qne perren^fertens^^.. Fxagor t^po a^ Maafro*^ 
neum et GemeUos colles. Scopalitres Cydopum (7)^ 
portusUljss]8(8),cb)GmaGistkia. ^ ' , 

5. Sic y a Mecoirii promontarib mijfSte ad op* 
pidum Rhegium (9) ^ m axwirgiiie /Italian silum ^ 
cccxxiiim. paa. et amplius iny^BiutKtur. >8ed a 
Lilybae^o ( 10 ) usque ad Blijp^iJiiBi {1^)9 ^^ ^^ 
septentrionexn indireoturai.navig^iimponjgiturlj 
:sed ad boream meinsUrn decUmat s fiamcniiie a 



(i) Lilibeuml Codd. . (a) Promunctoria. ac cetera* 
Codd. (3y Spaciis. Coofc/. (4) Oram expeptante 
oppido. A. Ora expectante opypidoi B. (5) Promuncto- 
rium. B. (6) Ethna.. Codd. (73 Qclopum. CoJ/. 
(8) Ulixis. Codd. (9) Regium. Codd. <io) Liiibeo. 
B. (11} Regiuin« Cofl^^f. 

Va 
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jeptentrione usque ad Italiam qiiot milia sunt 
scriptum non reperi (i)« 

6. In xiiii™*> Etjmologlaruin libro de Sicilian 
circuitu ^ ita scriptum admiror (2) : Omuis ambitus 
ejus clauditur stadiorum[ tiibus millibus y quae (3) 
sine dubio tai^tum cgclxxv passuum sunt. Hoc 
non errore factorls, sed postea scriptorum fore 
existimo. Isidorum enim y m. stadiorum scrip- 
sisse autumo , quae fiunt ncxxy m. passuum. 

^% Julius Solinus de monte ABtna 

In AElna yero> hiatus duo sunt , crateres (4) no^ 
minatiy perquos eructatus erumpit yapor, prae- 
misso prius fremitu^ qui per aestuantes cayema* 
rum^Iatebras longo mugitu intra terree yiscera 
diyolyitur. Nee ante se ( 5 ) flammarum globi 
attoUunt (6) quam intemi strepitus antecedant. 

8. Seryius in commentario librorum Yirgilii ^ 
* ubi narrat in tertio jdEineidos : 

.fioctus ab accessu ventorum immotus et ingenSf 
 ,lpte \.aei h^mficis juxta 4;onaC AEtna niinis \ 

'hsBc ita docet: Mtna constat, abea' parte qua 
:eurus yel afiicusflant, habere speluncas et plenas 
sulphuriset usque ad mare deductas (7). Hae spe- 
luncas , recipientes in se fluctus , yentum creant , 



(1) Repperi. Coi/cf. . (a) Adminor. A. (3) Que. 

B. (4) Crateses. CoJd. (5) Micantes se flama- 

rum. B. (6) Attellunt. B. AtollunU A. (7; De- 
ductus. Codd. 
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qui agitatus ignem ^goit ex sulphure; unde 
est (1) quod Tidetur incendium. Hoc autem cer- 
tum esse (2) ^ ilia comprobat ratio ; quia^ et aliis 
flantibus ventis y nihil ex se mittit ^ et pro modo 
flatuum euri vel africi, interdumfumumi inter- 
dum EsiTiUas^ nonnunquam vomit incendia. 

9. PrisciannsinPeriegesi^ postquam de Sicilia 
narrayity de duabus insulis juxta 'Africam^ boe 
e'Bt y juxta minorem Syrtim , retulit baec : 

Ad noton est pontus .Libyae (3) , S jrtisque vadosa ] 
Major : at ulterius (4) si pergas, cerne minorem 
Occiduam : juxta quam Menijix (5) insula fulget^ 
£t Cercina (6) simul Libyca (7) statione patentes. 



I. 



Julius Solinus de promontoriis African > de 
Libya (8) Gyren2dca(9) dicens^ baec docet : 

Omnis Africa aZeugitano(io)pedeincipit9 pro- 
montorio (1 1) ApoUonis^ Sardiniaecontroversa (12) 
promontorium Mercurii procedens in frontem Si- 
canam. Proinde extenta in duas prominentias (i3)^ 
quarum altera promontorium Gandidum dicitur : 

(1) Unde esse. A, (2) Est. A. (3) Lybiae, A. li- 
biae. B. (4) Adulterius. A. (S) Menix.CodJ. (6) Cer- 
jiina. Codd. Ij) (.ybica. A. Libica. B* (^ Libia. B. 
(9) Ciiinatia. B. (10} Teugitano. Codd. (11) Pro- 
jnunctorio. B. (12) ControYerso. Codd» (i3) Prominent. 
C0dd. 



•6o c. VIII. s- IV: 

altera quas est in C^renaica (i) redone ^ quant 
Phycimtem (2) vocant. 

§. IV. 

1 • PUnius Secundus y postquam.in tertio (3) Na<>^ 
turaUs Hiatorias Jibro de Italia acripserat ^ paulo 
post de insula Corsica haec scr^>sit : 

In ligustito mari ^ est Corsica^ ^uam Graeci (4) 
Cjxnon (5) appellayere^ sedTusco proptor (6). A 
septentrione in meridiem projecta^ longa pas- 
suum CLX millia : lata^ majore ex parte ^ t : (7) cir- 
cuitu y CGGxxv mil. Abest a vadis Volaterranis 
xxii. Giyitates habet xxxii et colonias. 

2. Idem post paiiica dicit : Sardinia minus octo 
millibus (8) passuum a Gorsicae (9) extremis. Idem 
post pauca : Sardinia ab oriente patens clxxxix 
mil.^ ab occidente clxxy. Gircuitus ejus blxy. 
Alias ab Africa Caralitano (to prbmontorio^ cc 
- 3. In libro Etymologiarum xzjzi^.^ de insula 
Sardinia sic scriptum est ; Sardus^ ab Hercule pro- 
ereatus y cum magna multitudine a Libya (1 1) pro- 
£ectus (12)^ Sardiniam occupavit^et ex suo yoca* 
bulo insulae nomen dedit. Hsec in Africo mari 
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(i) Cirenatia. A. Cirenacia. B. (2) Ficontem. Codd. 
(3) Quarto, Codd. (4) Greci. Codd. (5) Cirinon. 
Codd. (6) Proprior. A. ^7) Lata majore circuitu 
ex parte cccxxv. Codd. (8) Milia passuum, Codd. 
(ijD Corsice. B. fio) Caralitanon. B, (ii) Lybjw. 

CQdd^ (12) Protectus. Cqdd^ 
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facie vestigii humani j in oi'ientein quam in occi- 
dentem latior prominet^ fesme paxibua lateribus 
quae in meridiem et septentrionena ¥ertunt^ 'Sp^ 
quo , ante commercium (i) a nayigantibus Grae- 
corum (2), Idmus (3) appellata est* Terr^ pj^t 
in lon^ tudinem.mil. gxl. ii; latitudine^ Xi^* 

4. Ita ab Italia, id esXy^ a Yadis Vojlaterramf 
usque ad Corsicam mil. i,xii (4). Long^tudo Co^r 
sicae clx mil. Ab extremis , Log. ^st j| a prx)paon-r 
torio Corsicd3 usque ad S^rdixuam miif^us qua^) 
VIII. Latitudo Sardinian a septentiioj^e in an- 
strum XL. A Sardinia usque ad ^Vfripati^ cpt Qua; 
omnia parit^r conjuncta , qijasi cccctxx mil. pas^ 
suum complent. Jta (5) est in iUa parte }^titud(f 
maris Tyrrheni (6). 

5. Sed y qu^m Pliniijs Secundus dixit ab extre- 
mis C orsic a^ (7) usque ad Sardiniam (8), miniif 
quam yiii esse a promontorio Corsica? extendent^ 
se (9) ad Sardiniapi , ill^ ni^nsura constat i quo-, 
niam xx mil. quae in primo Orosii libroj atque 
xiiii^> Etymolog^arum 8cripta.sunt9 nonadpro- 
montoria , sed ad communia utrarumque insula*^- 
rum latera pertinent : ipsius Corsicae latitudinen^ 
in. Orosii libro primo per xxxyi mil. passuum 
dilatari legimus. 

(i) Connnertium. B. (2) Grecorum. Cod(f, (3) Ichus , 
Codd. (4) txxii. B. (5) Ista. Codd. (6) Tir- 
reni.B. (^) Corsice. B. (8) Sarciniam. A. Extense. A. 
(9) JBxtende se* B» 
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4* Idem Julius paulo post : Circuitos 
quadraglea octies jlxxy sunt. Si quk yolueiit 
ipsius circuitus mensuram scriptam ab Julio fa- 
cilius intelligere ^ iiuc. dgcgc es. ^ siye bcccg. 
mi es. ^ certe fore cogaoscM* Sed| si alicui tar- 
danti ingenio hiBdc dimensio non satis fecerit ^ 
milliaria signa in fine singulormn millinni ^ verbi 
causa, milliarios lapides esse fingat, in quibus xxx 
lapidum et De simpliciter lapides fieri quis dubi«- 
tabit? Plinius secundus in tertio (1) librp dicit 
octogenis cubitis super Britanniam intumescere 
cestus, ut Pjtheas (2) Massiliensi^ (3) auctor est. 

§. VII. 

1. In Gosmographia legitur, qnod SSalinarum 
lacus in Africa, qui est in Tripolitana proyincia 
et in regione Bjzatio (4), in lunari mense crescit 
atque decrescit. 

2. Plinius Secundns in terdb (5) libro : Altissi- 
mum mare x v stadiorum Fabianus tradit ; sed , 
quis credet Fabianum totius profunditatem Oceani 
posse scire? 

§. VIII. 

De septem rebus sequentibus in Gosmographia 
baec scripjta sunt : 



(i)Tercio. B. (a)iffislu8PytKeas. A, B. C3)Ma- 
ailiensis. B. (4) Beiatio. A. BoMtio. B. (5) Tertio. 
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tudine (i) maris. Tyrrhem (2) quater metata , ad 
inetendam Britanniam (3) stylum (4) vertere 
conabor. 

J- VJ. 

1 • Julius Solinus de ilia scripsit hdBc : Rnis erat 
orbis ora Gallici litoris, nisi Britannia insula 
qualibet amplitudinci nomen pene orbis alterius 
»ereretur (5) : DCCC** enim et amplius millia pas- 
8uum in longitudine detinet j in latitudine cc** . 

2. Idem paulopost: Multis insulis nee ighobi- 
libus circumdatur, quarum Hibemia ei proximat 
magnitudiue. Alias ita (6) pabulosa , ut peeora j 
nisi interdum apastibus arceantur^ adpericulum 
agat. 

3. Idem paulo post : Sed mare quod inter banc 
et Britanniam interluit undosum inquietumque 
to to in anno^ nonnisi (7) pauculis diebus est na- 
vigabile ; idque in centum ^iginti millia passuum 
Idtitudims difltmditur. Inter Morinos in Gallia 
Belgica et Britanniam , ubi (8) civitas Rutupi por- 
tus est y unde in Britanniam proxiihus et brevissi- 
mus est transitus y in miilibus l pas. ^ sive^ ut 
quidam scripserunt ^ in CGCCL stadiis y iatitudo 
maris coarctatur. 

' J 

(i) Latitudinem. A (2) Tyrreni. B. (3) Britta- 
niam. A. (4) Stilum. Codd, (5) Meretur. B. 
(6) AKa sita.'B. (7 ) Non deest. B. (8) Diffundilur 
inter Brittaniam et Morinos in Gallia Belgica. Codd, 
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lius (i), pro oped Adice^ et redpublica , et red fami^ 
liaredy el red uxoria. Et base divinum eloqtiium^ 
apud Dos^ in Exodo cohfirmat/ ubi (2) dicit : 
-Non concupidced'rem proximi tui. Posthasc, noTis- 
time in (3) cacumina montium ascendam. 

CAPUT IX. 

« 

£)e dex Montibus: 

$.1. 

Jaliu6 Solinus de Thessali^ narrans , de monte 
Olympo (4) ita retulit : Olyinpum (5) ab Homero 
non per audaciam (6) celebratum docent ^ quse in eo 
visitantur » Primum excellenti vertice tantus extol- 
litur ut summa ejus coelum accolae vocent. Ara 
est in cacumine (7) ejus^ Jovi dicata^ cujus alta- 
ribusy si qua de extis inferuntur> non difflantur 
ventosis spiritibns^ nee pluviisdilauntur, sed, \ol- 
vente anno^ cujusmodi relicta fuerint^ epsniodi 
reperiuntur : et omnibus tempestatibus ac cor- 
ruptelis aurarum (8) vindicatur (9) quidquid ibi 
semel est Deo (10) consecratum. 
' - 11 II 1 1 II II • I — — ,  . 

(i) Virgulis; A. (2) Ubi ubi. B. (i) KoTisijni..e. A. 
(^) Olimpo. A. . (5)01ympumabOinero.A. (6) Per 
audaciam ab Homero. B. (7) Ara i cacumine. B. 

(^) Auarum. A. (9) Vendicatur. A. (id) Deeo* A» 



c. IX. ss n ET III. 6^, 

$. II. 

In xiiii^. Etjmologiarum yolumine haec dicun- 
tur. 

Athos mons Macedonias y et ipse altior nubibus^ 

tantoque sublimis j ut in Leninum insulam xun- 

bra ejus pertendat^ (juae ab eo xxxvii millibus 

fieparatur. 

«. ItL 

I. Julius Solinus in CoUectaneis base de monte 
Atlanta (i) docuit (2) : Atlas mons e medio are- 
narum (3) conturgit (4) vastitate^ et eductus in 
Yiciniam (5) lunaris eirculi^ ultra nubila^ caput 
condit^ <]^ua,(6) ad oceanum extenditur^ cui a se 
nomen dedit ; manat fontibus y nemoribus inhoi:*- 
rescit y rupibus asperatur^ $(|ualet jejunal bumq ^ 
jiuda^ nee berbida : qua contra Airicaia versus 
est, felix nascentibus.sponte frugibus, :^rbori- 
bus proceris opacissimus^quarum odor^gravis.: 
comae (7) cupressi similes yestiuntnr lanugine^ 
sericis velleribus nibilo ^viliore (8);; in eo la- 
tere est herba Euphorbia (9) copiosa , cujus :sUcr 
cus (io) ad oculorum proi&cit claritatem y neit; m^* 
diocriter percellit (ii)yim¥enenorum (la).yertex 
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•(1) Athlante. A. Atlas, A. (2) Edocuit. B. (3}Ha-* 
renaviim. Coddi (4) Consurgat. B. (5) In vicinia. B. 
(6) QtiBB* Codd. (7) Come. Codd. (8) Violare. Co J^. 
(9) £uforbea. Codd. (io)SsLim.Codd. • *(ti) Pr«- 
celllt. A. (iiz}yimvenoruiii. A, 
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semper nivalis. Saltu3 ejus qnadrupedes (i) , ac 
serpentes'et feras , et cum his Eiephanti occupaye- 
runt. Silet per diem universus ^ nee sine Iiorrore 
secretus est. Lucet nocturnis ignibus : choris 
AEgipaniim (2) u^dique personatur. Audfiuntur et 
cantus tibiarum et tinnitus cymbalorum. 

a. De eodem Isidorus Atlante in xiiii**. Etymo- 
lo^arum scripsit libro : Atlas cognominatur, qui 
propter aititudinem suam qua,si coeli (i) machi- 
nam {4) ^tque astra sustentare videtur. 

3. Duo hie q^uasi contraria Julius Solinus de 
Atlante nxonnk : quod ultra nubila caput condit, 
qua ad Oceanmn extenditur; et quod vertex ejus 
semper nivalis. Si vertex ejus semper nivalis est ^ 
transcendere semper nubesnon potest; et si nut)es 
semper altitudo illius excedit ^ non solum nunquam 
tegi , sed nee tan^ nivibus valet. Nives etenim et 
grandines^ ac pluvise^ atque tonitma^ fulmina (5) 
ti^n ascendant 4 nubibus^ sed semper de nubibus 
descendunt • In eo quod imlmit^qnod eductus in vici- 
liiamluna!riadj:cttlit^ltranubila!(6) caput condit^qua 
ad Ocean!imextenditur,manifesto instruit inaliqui- 
bus pinnis Atiantem transcendere nubes ^ quarum 
circum latera nives tanq^amcoronamfacere puto. 
£t cum Isidorus tacuil ilium trapsire altius nubes^ 
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(i) Qaadrupes. A. (2) Egipanu mundique. B. 

(3) Ccli. B. (4) Machuia. B. (5) Flumiiia. A , B. 
(6) Nubilia. B. 



C. IX. s- IV. 6^ 

quod ¥ix excedat ipsas existimo. Ac ^ dum Juliug 
verticem ejus niveam semper esse scripserat y in 
flli<][uibus plagis altitudinis soi inferioribus pree- 
dictis nivibus semper tegi asonstratur. Qttae duo 
climata in quarto iEneidos^ Yirgilius ostendit 
aiens : 

Ilia fretus agit yentos .tt turbida tranat 

Kabila : jam que (i) yolans j(2) apicem et latera ardua 

cernit 
Atlantis (3) dini, coelum (4) qlii vertice fulcit j , 
Atlantis, cincttiiUL assidae (5) ^ni nubibus atris 
Piniferum caput et Teuto puUaihir cit imbri (6). 
Kix humeros infusa tegit : turn flumina mento 
Fraecipitant (7) senis , et glacie (8> riget horrida barba. 

In tertio versu biujus exempli praescripto altis- 
aima (9) cacUmlna dixisse autumo ; in aliis succe-^ 
aentiBtis ipsis mieriora nvonstriisse opinor. 

:■ ' ■••■■' §.tv, ': '■■■■  

. ••• ' • * • . 

1 . Plinius* Soctmdus ati \l3hv0, aecfundo Nataralia 
Histories 4e abtimimo'Dbe^^saMes 'monte r^fert. Di- 
caearchus (1-6) ,vir in piimis eruditus^ reguhi cura 
jpermen^ii'(i i) iiiiontes , ex^uibus altissimuni pro- 
didit Pelion'milGbus ccii passuumrationepeipp^- 



nv*^ 



(i)Namque. Codd. (a) VoleJha. B. •(3)Atfclan- 
tis . Codd. (4) Celum^B. ; .(5) Asadd^ee. A. (6) Ynr- 
hfi.Codd. ^ (7) Precipitant. iGa<Wl . (8) Olaiciee. A, 
(9) Altisiq^^. At AUissima acuiaina. B» t(io) Dice^r^ 
chus* Codd* . (1 1.) Peirmensea. B. 




7^ C. IX. s. V- 

diculi. In altitudine ascensionis Alpiam jL iote 
legi; sed non recorder in quo libro reperi (i). ' 
a. Quanquam Priscianus in Periegesi, Pyre- 
naeum (2) Hispanise montein sublimem nimis ^ in 
hoc yeriu edocait dicens t 

Pyrennes coelum qui tan^it vertice summo ; 

 * • 

tamen Isidorus Hispa&iansis episcopus in Xiiii 
libro praedicto , Solarium montem esise , Py- 
renaso (3) excelsiorem his sermpmbu? ostendit. 
Solurius a singularitate dicitur , quod omnibus 
Hispaniae montibus solus altior videatur. 

J. V. 

DicuiL , accipiens (4) ego tra^cU auctorihus isla , 
Pauca loquar senis metro de montibus altis. 
Siimmus Athos , Atlas , nubes transcendit Olympus (5); 
Pulvere-ob hoc squalent (6) terna alia caciimina quorum. 
Montibus ambobus sed ceUior instat Olyriipus (7) : 5 
Atlas (8) inferior praedictis montibus altis j 
Ittdec9rdnacaputcingit sublime nivalis.^ ' ' 
Mons. medius tendens eicelsa cacumiua a»lo ^ 
Undecies umbris.(9) obscurat millia sdptem. ^ 
Exta anno integro Divo custpdit Olympus (10), 10 

Immaculata £enens oblatoin v6rtice summo. 
Won (u) alios legimus montes excedere ventos. 



ff^ 



(1) Reperi. Codd. (2) Pyrreneuin; (3) Pyrre- 
Mo, Qodd. C4> Inci^iens. O. ($) OKmpus. B. 

(6) Squalet. G. SquaMent. A. .(j) Olympus. B. 

(8) . Athksv Codd. (9) Ymbris, B. (i*o) OKmpus. B. 
OONam, B. ^ , 
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Sttblimem Atlantem tortet sol fervidus auttri ; 
Jam binos alios aquilonis frigus adurit. 
Afri Atlanta * tenent^ At!^on Argi (i) } GraBcus (2) 
Olympuxn : i5 

Arduus occidnas Atlas custodit arenas (3); 
Grandis Alexandri tellus hos senrat avita. 
Frigus in ezcelsis est (4) > fervor soils in imis : 
£t medium spatium (5) fovet aer omne (6>8ereiius, 
Atlantis triplicis fundentis flumina curva %Q 

In partes euri , zephjri (7) , boreseque ^el austri; 
Quinquaginta semel centum bis millia supra ^ 
Pelion extollens caput inter nubila condit* 
Quinque Alpes decies transfiguat millia sursum. 
Solurius summo scandens sit vertice coelum (6) : 3o 

Mensuram baud legi cujusquot millla^complent (9). 
Thessalus (10^ , atque It^lus | Hispanus possidet ipsos* 

Post octingentos Tiginti quinque peractos 
Summi (lO annos Domini terrse (12) ^ sethrse | carceris 

atri(i3)9 
Semine triticeo sub ruris pulvere tecto ^ 35 

Nocte bobus requies largitur fine laboris. 
— " II ii  II I- I II  iii fc II I  .III. 

(i) Adonargi. A, B,y» (2) Grecus. B« (3}Ha- 
renas. B. (4) Excelsus est. B. (5) Spacium. B. 

(6) Aeron^e, B. V. (7) Zephiri. B. (8) Celo. B. 
(9) Complet. B. (10) Tesalus. G« (11) Sumi. G« 
(12) Terre. B. |;i3) Ethrse A, B. ire conceris. G. 

FINIS. 
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INDEX 

GEOGRAPHICUS, ET ONOMASTICUS 

IN DIGUIXUM. 

Frior numerus caputs sequejis tmemata ^ tertius 
secfiunculas tmematvin denotat* 

, i.  - " 

IVomwiibus ^uctorum quos Dicidl cpmmemorant asteiicus 

est prcefixusm - • , * 
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Abinna , VIII, 5* l* 
Achaia , I9 5. VI, 9. 8* 
AcheiduSf*VI) 9. 9* 



ilEthiopia Atlanti^a I VII > 

——Ofcciden talis , /J. , 4. 
^thiopes I VI ) 2 > 1 i 



AdHaticum mare I I, 3. x } ABtMbpesHesperii^lVji-S. 



45 6. r. 

AEgsBotastum uare 9 19 51 



— - ^roteres, Vli 1. 2, 
AEtna,VIII,2. 4et'5.' 



^gseum marei 1,3. a«V, i. Afri, IX , 5. i5. 



»-VI,9.7. 
AEgjptiatn mare| 11 , a»VIy 

a. 6. 
^gyptus , ProlV 5; VI, x. 

1 ; a. 1.3. 3. lo. 

— Inferior, IV, 1 • 1 . VHI. *-^"Cyreriaica ^ VI, 6. 4 ; 7* a 

|. X- 
—* Superior, IV, i« a. 



Africa:,Prol. 5. III,3.yi» 
1 . 1^ yil , 1 ^ i .et 5 \ 4, i» 

"yiir,i, a5 2.:3J3r4- 

4; 5. 1 5 7* i ; IX) 3. X. 
— ^ Carthaginiensis , III. 2. 



Africum mare. III. i ; a* 
VlI,''i;5.VIIIv4,5. 

jAEthiopia^ Prol. 5. IV, I* *Agrippa,. I, 2. a; 7* a; 

15 a, VI, X. a. VI, 7. a. 8. 3.IV, x. a;VIII,a. x. 



VII, x.x} XX. x; x3. 2* 



Alania, x 97. 1. 
Xa 
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Alexander, lY , i • a ) YI , 6. Arabia Nabatbaea , tl. 3* 
i.VII, 6. 5.VUI,«. 1. - 
IX, 5, 17* fi 



Phlegmfsa , n/. zb^ 
TrogodytiS) id, ib. 



Alopecea ( insula ), Vll| ArabicseinsnlflBjYIIy io«3. 



i3. a. 



pA.rabicu9 sinus ^ II , 2. 



AlpeS) 1 1 2. a* IX y 4* ^ 9 Aretbusa lacus, YI| 5. a* 



5.29. 
— — Penninae > YI| 9. 1 1 • 
— CottisB ^ YI ) 9. 1 2« 
'Afplieus-fluinen , YI | g. 8. 
Amalcbium ^ YIFj 5. i. 
Ampsagas flumen , III , 1 «. 
Anas fiumen , 1 1 1 • a« 



Argi|IX) 5. i5. 
Argyre^ YII, 6. 2* 
Armenia ma jor, lyS.YI. 3.i.' 
-^min6r, II, i.^. 
Aroteres ABtbiopes, YII9 
, !• 2. 
* Artemidorus | Y, i. 2. 



Antibaccbies insulas , YII ^ Arsia | 1 , 3. i et 3. 



Ascitae. Y* Arahes. 
Asia , Prol. 5. 11^ 1. 1 et 3. 
VI,8. a.VIU,i.i. 

Astaboras flumen )YI y 2» 5» 



Anticlitbonesy YII, 6. 5* 

An^tonius ( MfU'cus }, II • 

• \ • . . . < 

O* Q» . • . ' 

Apeoninus mons , YI , 9. lO^ ,^stapu« fiumen , id. ib. 

Apollinitarum insula ^ YII| Astures , 1 , 1 • a. 

i4v ' Asturica.1, 1.2. 

ApoUinis promontprium • Astusapes fiumen, YI« a, 5. 

, YIII ,3.. Atbos mons , IX ,3)6. 

Apulu^ I« 3*2.. , , Atlantica ^tbiopia. Vid. 

ArabeSv YI , 5. 3. YIII,-ia. ^Ethiopia. 

1^ l3^ 1* Atlas mons , IX 1 3* iet3| 

— Ascitae » Yu , 10. a. 5, 

Arabia ^ Ytt, 12. ;. YIU • Attica • 1,5^ , 

,!• 1. _ Augustus, Prolog. 5. 
'^'jEuiji8^on,II,.3r 
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B; 



Babylonia ^ II , 4 
BaBtica, I, 1. 2. 
Baltia insula I VII^ 5. i* 
Bacchiae insulae ^ VIIi i • 2. 
Baetis flumen, VI^ 9. i4* 
Belgica ( Gallia ), VIH , 6. 3: 
Bibaga insula ^ VII 9 6. 2. 
Borionstoma ) VI > 8*. 
Borjstbenes , 1. 8. VI ^ 9. 
6. VII J 14. ». 



Bosporus Thracise , VII > 

i4- I* 
•^Cimmerius ) VII ) i3. 2. 

Brigantiiim, VI9 9. i6« 

Britannia, VI 9 2. i.VIIy 

3. VIII, 6.3 et 4. 

Britannicae insulse 1 1 » 2. 

Brultium Ktus , 1 , 3. 2. 

Bruttius ager, VIII) 2. i* 

Byzantium 1 1 , 6. 2* 



Calonstoma | VI , 8l 
Calpe, VIII, 5. I. 
Campania, 1 , 3. 2.. 
Canada insula y VII , 11.4* 
Candidum promontoriuni; , 

VIII ,3; 

Canopicum ostium, VI, i . 2« 
. 2. 10. 

Capoten mons , VI ) 3 ,, 1 . 
Capraria insula, VII, 10. 3. 
Caralitanum pirom. , VIII 9 

Carmanis , VII , 6. 
Cami ) I ,* 3. 2. 
Carpathicum mare , II , i • x • 
Carthaginensis situs ) I. , 



Caspium mare , 1 , 8. t . VII9. 

i3. 2. 
Patina, VIII, 2. 4. 
Caucasus mons y 1.8. u 
Cebei^ntci montes , I, 2*. 
Celtibericum mare , I.,^ 1 ..a. 
Cercetius mons > 1 9 5. 
Cercina insula , VIII , 2. 6. 
Csesariensis pes, Vl , 2. 4* 
Cnaldaea, II, 4* 
Charybdis , VIII, 2. 2, 
Chryse, VII, 6. 2. 
Chrysoceras , 1 , 6. 2u . 
Cilicia , II, 1 , 2. 
Cimbri, VII^S*. ^> 
Cimmerius Bosporus. J^^ 

Bosporus. 

« 

3 
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Claudius imperator ^ VI , ^Cosmograpliifleauctory VT, 



1.4. 

* Clitarchus ^ IV , i. a. 
Clysma ^ VI » 3. 10 



3. g; 9. VII) 1. 5 $6. 1; 
VIII, 1, 157.1. 
Creta, VIII, 1. 2. 



Ciieiu8Ponipeiu8,VI,7*3* Creticum mare, 11, i* i« 
Coaspes amnis , VI , 5. 3* Cronium mare , VII , 5. i« 
Codanus ainus, VII, 5. 4* Crotale, VII, 6. 2* 
G>lle8 Gemelli, VIII>a. 4* Cycladarum mare 9 VI y 
Column flB Herculif, V, i* 

I. VIII, 5.1. 
Coralliba,VII, 6. %. 



g. 3. 
Cyclopum Scopuli, VIII ^ 

a. 4* 
Cordubensis Baettca , I > Cyprus , 11 , a , VIII , 1 . a 
1. a. 

Corsicai VUI, 4* ^ > a* 4* 



Cyrenaica , III , 4- VllI , 3* 
Cymoa f VIII, 4* ^« 



D. 



Dacia, 1,7.1. 
Dalmatia , I. 4« 
Danubius, 1 , 4 5 VI , 7. 18. 
Dardania , I, 4f 5. I. 
DelU,VI,i. I. 



"^ Diceearchus, IX, 4« x* 
Drepaiium promont. VIII , 

a. 4. 
Dyrracbium ^ 1 , 6. a* 



£. 



Elegea, VI, 3. i. 
Elegos , VI , 5. 1. 
Elephantine insula , VII , 

6. 1. 
*Ephoru«, IV, i.a^ 
Epigia , VII, 5. 4. 
Epirus , 1 , 5. 
Erenata insula, VII , 10. a* 
Erythraeus Oceanus ,1,3. 

Erythrsea insula, VUy x. 3. 
Etmriai 1,3. 1. 



£uda»moii Arabia. V* Ara* 

bia, 
"^ Eudoxus, IV, I. a. 
Euphrates flum. , II , a 5 4* 

VI>4-i-a.yiI,8. 
Europa , Prol. 5. I. et per 

totum caput. 
Eurotas , VI , 9. 4* 
Euxinus Pontus > VI , 9* 5 ; 

i3« a« 
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F. 

* Fabianus , VIII , 7. a. Fretum Gaditanum | VII » 
Fortu]iatoin8uUe,VII|X.5. 5. x. 

Ff anci , Vn , 7. 3. — Sicilwe , id. ib. 

Freataniy !• 3. a. 

G. 

Gades insuIflB | V| 1 • 3. Gaulalia ^ III. x • ' 

VIII ,5.1. Gaulea insula , VII , x . 4 

Gaditanum Fretiuii| VII> Germania| I^ 7. x.VII^ 

i. X .  7« 3. 

GalUa , VI. 8. Gins flumen , VI , a. 6. 

mm Comaia , 1 , 2. x • Gorgodes lasulee | VII9 x . S. 

— Belgica. VIII , 6. 3* Gotthia ,1,7.1. 

Gallaetia 1 , 1 . a. Graii , VIII , 5. 1 . 

Galli 1 1 , 3. a. Graria insula , VII > 4* ^* 

Gallicum mare ) 1 9 a. a. Graeci, IV, 1. VI > a. 2. 

Ganges fluv. VI , 6. 1 .VII, VUI , 4- » • 3. 

6. I ; 8. Gi-seciai II, x. i.VIII, a.3» 

tiarumna , VI , 9. x3. 

* Hecataeus ^ VII , 5. x • Hesperu-ceras , IV, x . 3. 
Hellespontus , 1 , 6. x. Hibemia , VII , a. x • VIII ^ 
Heraclostelae , I^ x. x. 6. a. 

Herculis Columnse. V. Coh Hibeni^ , VI t 9« x 7* 

if. Hierusalem , VI , 3. 1 • 

Hermus flumen , VI, 9. a. Hilleyionum gens , VII ^ 

Hermonasa, VII , i3. a. 5*^ 4* 

'^ Herodotus j VI, x. 3. Hippopodes , VII, 5« 3f 

Hespeirides ixunfiei VII y* 6«x. 

1. 4* Hispania , I , i* VI , 9. x4r 

Hesperii ^tbiopes* Vid. VIU|5.i. 

JE*ik^ U0' —/exterior 1 1 , x. a^ 

4 



yS INDEX 

Hispania ulterior 1 1^ i . 3. Horrea JosepKi | VI | 3* a* 
Histerflumen, I, 6. i.VIIy Hyphasis , VI , 6. i. 



i4* !• 
Histri) 1 1 3* a. 

* Homerusi IX9 i« 

lapydea , I. 3. a. 
Ichnuai VIII | 4* 3. 
IcHthyophagi , VII 9 1 1« 
Illyricum , L 4« 
India, V, 1. 1. VI» 6. i. 

VII, 6. 5. 6. 
— — ulterior I II , 6* 
Indicus oceanua ^ II , 5« 
Indus flumen , VI 9 6« 



Hyperboraus mons | VI ^ 
9.6. 



I. 



%• 



a. 



IngoBUonum gena^VII, 5. 4* 
Insulffiin septentrionaii Bri- 

tanniae oceano , VII) 3« 
lones, VII, 1 3. a. 
Ionium mare, VI ^ g* 9* 

VIII,a. 4- 
*l«idoru«, VII, I. 4; a. 

3.'35 6, 5512,15 VIII, 

a. 65 49*355. a. IX, a 5 5* 

ItaUa,I,3.Vin,3.5. 



J. 



Julius Cflesar,Vl9 3* 9* 
Jordanis fluv. , VI t 9* ^« 
Joseph (sanctus) , VI, 3, a. 



* Julius Solinus , Vlf a; 
4 — 8. VII, 4; 6 — 10. 
la. VIII, 5, 6. IX, a. 



Juba sex 9 VI » a* a. VU, Junonia insuki VII^ lo. a. 

io«4* 

X. 

Karolus imperator , V|I y 7* 3. 



L. 



Lacinium , I, 3. 3* 
Ijatium,I,3. 1. 
Lemnus insula , IX ^ a« 
Leuce insula, VII, a. 
Libanus mons , VI » 9* i* 
Libttjrni|I|3« a* 



Libumia,!, 4* 
Libya, IV. 1. 1« 
*- Cyrenaica, JII , 4* 
ligusticum mare , VIII f 

4« !• 

Ii£uria}I|3« i* 
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Lilybseum ^ VlII ^ a. 3 ^ 4* Lycaonia , II ^ 1 • a. 3. 
Lucanum litus ^ 1 1 3. i • LygQS 1 1 > 6. 2* 

Liisitania^ I| 1. a*- 

M. 

Macedonia, I, 6. 1. VI, Mercurii promontorium | 



9- 7* 
Mseandros 1 VI > g. 3. 



Vm,a.3,5;3. 
l^eroe insula , VI 9 2. 5* 



Mseotides paludes | VI ^ 9. Messana 9 VIII f 2. 4< 



5. VII 9 i3. a. 
Mamertini ^ 1 , 2. 4* 
Marrucini , 1 , 3. 2. ^ 
Mauri,A^III,5. !• 
Ma:uritania^ III, i.VIII, 

7. I. 
^— inferior , VI , 2. 1 . 
Mauroneuin , VIII | a. 4* 
Medi,VI,5. 1. 
Media, H, 5. 
MeniAz^Vm^a. 6. 



Mesopotamia I 11, 4* VI* 

5.3. 
Mihius 9 VI , 9. i6. 

* Missi Theodosii , Prol; 
passim. Ill 9 4*^1^} 1. 1«: 

Morimarusa^ VII, $• i* 
Morini,VIlI,6. 3. 
Mortuum mare, yi, 9* i. 

* Moyses , VIII. 9. 
Moysis via | VI } 3. 60 



Nabathaea Arabia. V, Ara-^ Nilus flumen ^ 11 , 3. VI » 



bia. 
Naracnstoma , VI ) 8. 



I. 1. ei inde* 
Nivaria , VII , 10* 3. 



Narbonensis proTincia 1 1 1 Noega Asturum^ I ^ 1 • 2« 



a. 
Naxos < Vm , 2. 4. 
Neuri, VII, 14. 2. 
Nilis lacuS) VI % a. a 

Oeocenae ^ VII , 5. 3. 
Oeta mons , VI ^ 9. 7. 
Ogirisy VU^ 6. 7, 



Noricus ) I. 4* 
Nortmanni , VII | 5« 
Numidia ^ III | a. 



O. 



Olympus 9 19 5. IX > 1 $ 5« 
* Onesicritus , VII, 6. 5. 

*Oro«ii8,Vin,4-5- 



8o 



XKDBX 



P. 



Fachynum promont.iVIIIy 
Paludes MseotidiBS » Vly 9* 5. 

Pamphylta | II , i. a » 3« ' '; 
Pampliylicuin mftre|II| J2r3* 
Panchsa | VII | la. a. 

PaBnoma,I|4* 
Paropajdaua | V 11 , 5. 1 ; 

Fartlua , U , 5^ 

Pediculi , 1 , 3. a» 

Peloponnesus ^ Vlll , a. 3* 

Peligni, 1 1 3. 2. 

Pelion ^1^5. IX|4^5» 

Peioram promont., Vin> 

2.3. 

Pelnsiaciim ostium y VI ^ i • 

a; 3. 10. 
PentapoUtana proTincia ^ 

m,4. 

Persicum mare^ 11 ^ 4* 
Persicu^ sinus 9 II 9 3* 
Persis 9 II , 5. 
Perusta insula | VII , 6* 1 ; 
Pence , VI , 8. 

Pharaon , VI , 1 6. 
Pharan 1 11^ 3. 

Phenagore | VII, i3. 2*. 
• Philemon, VII, 5. i. 
PUegmaea, II, 3. 
Phycofitis»YIII,3. 



PIii7gia,II, s» a| 3*Vlt 

9-4- 
Picentes , I ^ 3. a* 

Picentinum litus , 1 , 3. a. 

^Plinius Sec(|ndu8 , Prolog. 

1,5. 1, -3, 1 ; 5 ; 6;^. I \ 

n,i.25 4;5.ffl,3.IV, 

1. 1. Vlf \\ 4* ^$ 5* 3; 

Vn, 1* L>a; a.a; 5;6. 

A* VIII, 2. i; 4* i» 5; 

5» a; 7. i.IX, 4* '• 
Pompeius (Cneius), Vf^ 

7.3. 
Pontica provincia , 1 , 8. i . 

n,a.3. 
Ponticum mare, 1^6, i» 

VI , $. 6. 
Pontus Euxinus , VI , 9. 5* 
Pontus, VI, 3, 8.Vn,8. 
Prasianagens^ VII , 6. 6. 
* Priscianus , VI, 3. 8. VII, 

I. 3) 2. 4) ^* 7 9 i3.2. 

Vfflta. 658. IX, 4, 
Proconesus , VII, i3. a* 
Pseudostoma , VI , 8* 
Psilonstoma , YI , 8. 
Py rensei' montes , I , i , 1 } a» 

VI, 9. 16. IX, 4. 
^ Py tlieas , VII , a, a } 5- a» 

vm, 6. 4- 



\  
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SI 



H. 



RaUrftci,VI|.8. 

Rhdetia, I. 4* 

Rhegium , YIII | s , i, 5. ' 

Rlienus flumen ^ I. 4« 7« i* 

VI, 9. II. 
Rhodanus fiaTiiis ^ I ) a. 

VI, 9. la. 
Riphaei Hyperborei <inoii- 



te8iVI,9»5.Vn^ 5. 4. 
Roma^ I, 3. a* 
Rubeas promontorium^VIIi 

5* I. 
Rutupi p6rtfi8 , Vin y 6. 3. 
Rubrum iriare i II y a ; 5. 

VI,3. 1,6,7, 9jvn, 

9«i« 



s. 



Saevo nions , VH » 5« 4« 
Salentini , 1 , 3. a. 
Salinarum lacus ^VHI, 7. 1 • 
Sardinia ) VIII ^ a, 3; 4* 

a, 4. 
Sardus insula, VII , i4* ^ * 
Sardus, VIII , 4* 3* 
. Sarmatae , VII , 5. 4* 
Sarmatia , 1 , 7. i, a. 
Satrapiae quatuor ^VH^ 6. i • 
Scandinavia , VH ^ 4* ^t 

5.4. 
Scenitse,IV, i. i. 

Scottia , Vn I 3. 

Scythae, VI , 4, 1 .VH , 5. a; 

Scythia,I,8.VII,5. 1. 

Scjthicse insulae ,Vin,s4-f • 

Scythici monies , VI9 6* i* 

Scy tbopolis , VI , 9. 1 . 

ScyUa,VIII,a.a. 



« 

^Sebosas (Statius), VTyy.t; 
*Sedtiiitr8,V, a. 
Sericus oceanus , 1 , 8. a. 
^ Servius , VIII , a. 5. 
Sicania, Villi a. i* 
Siaiia,VIII,a, i,«. 
Sinus Arabicus y H , a* 

 PersictiSi II, 3. 
.^Solinus (Julius), V. Ju^ 

lius Solinus. 
SoUsinsula^ VU,i. |« Vlfl, 

10. 1. 

Solurius, IX, 5. 3o* 
Sperchius flumidn , VIII , g* 

7 
Stratioton insula, vn, 1. H* 

Suibneus^ VI , 3. 1; 

Syria 9 U^ a. VIII,i.i. 

Syrtes,III|a.Vin, 3.6. 



8a 



xixiizi: 



T. 



flumeii) VI) 9. 5. 
Taprobana insula^ VII ^ 6. 

1 9 5 9 8. 
Tagus flumen , VI^ 9. i5» 
TarracO| VI9 9. 17* 
Tanrica^Ii 8. i* 
Tauromenium 9 VIII , 2. 4« 
Taurus mons , 1, 8. d. II| 6. 

VI, 4.1. 
Thebai8,VI,i.a. 
Tkeonochema , IV, 1. 8. 
*Theodo8u MlsauV. Missi 

Th. 
Theodosius imperator^ ProL 

i,a, 5.V. 2. 
Theras insula ^ VII , 6. i 
Thessalia, I, 5. IX, 4. i; 
Tlulo8,Vn,6.3. 



* Thucydides, Vlll , a. i. 
Tiberias lacus ^ VI , 9. 1 • 
Tiberis flumen, VI ^ g* lO* 
Tiberina ostia ^ 1 , 3. a. 
Tigris flumen ,, II, 5..VI/ 5. 

* Timosthenes , IV, i. 3* 
Tbrada, 1,6. i. 
Trinacria, VIII,a. i* 
Tripolitana proTincia, III^ 

Trogodytse , VII, 11. 1. 
Trogodyds Arabia. K. ArfH 
. bia» 

,Tu8ci,I^ 3. a, 
Tuscum mare , VIII , 4* ^ • 
Tyrrbenum mare, 1,3. i .VI, 

3.10$ 9.4t^> ^^9 '^ 
Vllly elpertotum caputs 



U. 



Umbriy I, 3. a. 
Umbria , 1 , 3. a.* 

Varus, 1,3. i. 
Venedi,VU,5.4. 
Veneti, I, 3. a. 
Vestini , 1 , 3. a* 
Vieunenses > I » a. a. 



.Ulya8i8 portos ,VIXI t ^« 4* 



V. 



• VirgiKus , V, a. VIU, a. 

5. 9* IX , 3* 
Vietla, i, 7. 1. VII,5.4. 
Volatterrana vada, VIII,4'« 

VoUd , 1 , 3. a^ 



/ 

I 
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f 

X* • 
* Xenophon Lampsacenus ^ VII y S» a; 

Zeugitanus pes | Vm | 3» Zoiiia4a | VI ^ 5* i ; 
Zmai9LfYly4*i. 



* • 



PERANTIQfFiE LECTIONES. 

iumTUnianm^ turn SoUniancs^ quas €X Dicuili Codd. 

fide reeepiffuts* 



I. PLINIANAE. 

Dicuili editio nosinu PUidi Harduin* ediL inrf^.f U /• 

Piff* Paf: 

7* Italia dein 9 primumqueejot 148* Italia dehinc , primi^o 

Li^ria*.M ibi. ejus Ligures.*. ubi. 

8. Ab Alpium pene lanatis* Ab Alpiam fioe ^ lanatif*. 

10* Bis decies* 2i6» Bis ad decies. 

Vistlam* Vistulam* 

iS« xxxiTLxxTiii* m. p* 349^ xxxviixciv* m* p. 

i6* NaTigatione qaatridui , pro- 347* Navigatio quatridui ad pro* 

montorium Hespeni-ce- moutorium , q[uod Hes- 

ras* perion ceras. 

17* Pars nostramm terranim* ' z24« Pars nostra terraram. 

^* cLxvi...* cLXvi*in.p* (mtn- 253* cxlti**** ccLTi*in«p* 
dose. ) 

Incipitcrescerealananoya* 256. Crescere noya laiiiu 

Quo crescit. Cum crescit. 

IX. Dijadicatum. Judicatum* 

Assumunt* Absumunt* 

XVIU XVIII. 

27. Euphrates increseitNili mo- 269. £. i. N. m* statis diebiii« 

do y testatis diebtts. 

35. £t Stratioton. 342^ £t Stratoi^. 

41. Sepfentrionalem oceaniuiiy 2so« Septentrionalis oceanns : 

Amalchium Hecataens* Amalchium eum Hecat- 

t»ns« 

A Paropaniso amne qui. A Parapamiso amne qua* 

Mortnum mare; inde as- M. mare ^ QsqQo ad. 
que ad. 
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DicuUi edith nostra^ Pli^UHarduin* edit* inj^. , iv /• 

41. Cronium nominat* Gronmm* 

^* Non longe ferantur ct Oeo- 220* Ftrontur et Ooi|9y in ^p^•^ 

censB insulsB y quarum* bui* 

£t avepis vnlgo nascentibus Et ayenii incolsB. ^ 
incoIsB* 

Ali» , in quibns ( Faiiesio- Fanesionim aliae* 
rum ahesi. ) 

Qnas eit prima in Gcrmanaa* Q. est p. inde Gennanis* 

SsBTo mom* Mons tevo. 

Qoa nota sit* Qaod sit notilm* 

Ad Yistlam* S2x. Ad Vistnlam. 

43. Sciris tradnnt. Sciri« , Hirris tradnnt» 

Triqaadra iigura* 322. Tric[uetra figiira. 

Extra ostia Indi. Extra ostium Indi. 

44* XX* m. p* Latitudine Gro- xx m* p. ^ Grocala ; ab et* 
laie;abeaqne. 

Deinde Goralliba Tin m« p. Deinde Toralliba ix m. p< 

S6. Tbucydide dicta. i6x. Thucydidi dicta. 

Aut triquetra abesL 

AmbsB clarsB saeWtia. Ambo claTB ssBrltia* 

Ipsius TriquadrsB* Ipsius Triquetral. 

Pelonim vocatur, advennm* Pelorus vocatur, advenuf* 

Pachynum cixxxv !••• Gxxit* Pachynam clxxxi...* clxx* 

67. Goloniae ibi urbei. Golonies ibi quinqu9» 

Ad Manroneum. 162. Ad Maronem. 

£o, CLX m. p. -lip. c£. m. p. 

CiTitates babet. xxxiz. G* babet xxxtr* 

££xxxii m. *i6o« C£xxxviii m. p. 

Alias ab Africa. Abest ab Afirica. 

II. SOLINIANj(E. 

DieuUi edith nostra* Solini ediUo BiponUnay 1794. 

Pas- P^S* 

9. Promontorium Gbryseon ce- 64. Pr. ceras Gbryseon QyzaQ- 

ras y in quo pppidum By- tio oppido Dobile. 
zantiom libcrse conditio-* 
Ills. 
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DicuUi edido nostra, Solinieditio Bipontina^ij^^t 



32. Accipimns. 

Herbasi piscet , belluas nihil 
miDut procreet. 

Quan49.M&untania«.u a ai-t 
▼ibas.... aut. 

Inde incrementa* 

Profert. 

In esortum. 
sZ» Agmioibus tantis. 

Hoc pxtore suo nomine* 

Septentrionem versus* 
a6. Eupbraten. 
2j» Licet ctTesistit 



124. Accepimus* 

In berbis, piscibus, belluif 

nihil minus procreet. 
Ac si quando Maui«.«.* amt 

nivibus.... auL 
Incrementa* 
Prsefert. • 
In exorta. 
Tantis agminibus* 
Hoc pone se nomine* 
' In meridiem Tcrsus* , 
iSp. Euphratem* 
Resistat licet. 

Primuin..*. non suo nomine* 140* Primo.... nee cum tuo uo<« 

mine* 



Ita nominant* 
98. Arethusam* ' 

Per qoam* 

Tigris* 

Dissimili colore* 

Abscondit se* 

Arabasque. 
pg. Gentem cujus* 

Equitum etiam. 
25* Pr^Bcipua miraciila« 

Mordaci comprehensos* « • • • 
manu* 

3o. Sed , atrocissimns est ( scil* 
bos. ) 

Elephant! pedibus claudis, 

villosis. 
Cornu a media. 
Ad magnitudinem. 
Brevior auribus* 



Ita enim nominant* 
Arethisam. 
Per quem. 
Tigridis* 
Dissimilis colore* 
Absconditur* 
Arabesque. *. 
164* Gentem quornni* 

Eqoitum* 
168. Miracnla. pTSBcipuflU^ * 
Mordicus comprehensos 

manu. 
Sed atrocissimum est ( scil* 

monstrum. } 
Elephanti pedibos^ caud4 

suilla. 
Cornu e media* 
Ad longitudiucm* 
12 1. Brevior cruribus. 



>••• 



Si* Nisi toto corporis circum* 109. Nisi toto corpore citcuffl- 



actn. 
Quo ezprimere possit* 



acto. 
Quod expTimere possit. 



DieuiU ediUo nostra, Solini ediiio Bipontina, X794* 

Cui Crocotta noaea est. 109. Crocottse nomen est* 

38. Brumali solstitio, perioio 98. Brumali solstitio, diesadeo 
imUus dies. conductus, ut ortus jimc- 

tussitoccasui* 
4&« In oxnDi septentrionis pUgHt 67. In omni septentrionali pla« 

ga. 



Bobtis feris similes* 
Gravia* 
Mittit. 

Begionis CermaDifiS* 
Prope casura^.. 
I>9ititun 
44. Vineis abundat* 
Caret foliis* 



BoTis i^eri similes^ 
88. Gabganak 
< Emittit. 

£ regione German issi 

Ad prope Casuram^ 

tnnititut. 
x6g. Vinis abundatk 
Z70» Caret foliok 



' f Publici erroris hon iulit ut- 173. Publici erroris cxtmiit| 



terius permanere \ sed in 

Lsec* 
Classi Macedonis. 
lpsam» 

Frsetenta todia* 
inins fundamenta postierunt. 



duin. in bsc. 

^iassis. Macedoni&e* 
tstam* 

Prsetenta Iodise, 
lllius ima posuerunt. 



Ul pote, ubi Septentnonei 1^4^ Naih neqtte Sextant. illiC 



Aequaquam videntur^Ver* 
gilisB numqiiam appareoh 
CursuS regendi* 
48* Nee ipsi tantum. 
£ducant. 
Per yingulos nuiheirain* 

Demunt. 

Ifisequentibus aiii)]s« 
Anuoslechuin. 

49. Crocodilus malu84 
Anser insedif* 
Crescent^s Ntli aquli« 
Possuht. 
Obfunsiusi 

50. Ezignit 



colispicinntur , necTer* 
giiisB apparent* 

l^egendi cursusk 
107. Nee hi tl&ntum* 
xo8« £dunt« 

Per siDgnlos partus ntitne* 
rum. 

l)ecoquunt« 

Annis inseqiientibas* 

Animos leonum. 
ifl8. Malum. 

Anseres edit. 

Procresceutis Nili aquSI* 

Possiot. 
129. Obtusius. 
ia8. Perezigui. 

Y 



88 PERANTIQtriE 

Dicuilieditio nostra. 

Pag.' 

60. Periti. 

Sequentes sequuntnr. 

Equifantes* 

Omne animal inlatum jie- 
rimit* 
Si* Nada prope omnia. 

Quarto loco Capraria. 

Piusquam alias leferta* 

Undo. 

Ferentia. 
54« Thraciae Bosporo. 

Lucullus. 

Accipimus. 
58. In AEtna Teio. 

Divolvitur. 
Sp. Gontroversa. 

Promontoiium Mercnxii* 

62. A Gadibus insulis dictum...« 

discidium immittit oibis* 
Dextero....^uos dicunU 

63. MHiift pass, in longitudino 

detinet, inlatitudineccta. 
Alioquia itapabnlosa, atpe- 

cbra a pastibus..... ad 

periculum agat« 

66. Extollitur. 
In cacumijae ejus* 
Nee pluviis.^ 
Ac corupfelis* ' 

67. £ medio arenarum. 
Jejuna humo , nuda , ncc 

herbida. 
Qua contra Africam versus 

est. 
Ad oculorum proficit clari- 

tatem* 



Solird ediUo BiponUnd^ '794f 

128. Perditi,. 
^ Insequuntur. 

Inequitantes. 
178. NaUum nou aiiiimal iUar« 

tom necet. 
i83« Nuda omnia. . 

Quarta Capraria. 

Piusquam referta. 

Inde. 

Feritantia* 

94. Thracio Bosporo* 
Marcus Lucullus* 

76. Accepimus. 

46. In AEtnse verticc* 

Diu voWitur* 
xo5. Contraversa* 

Promontoiio Mercurii. 

95. A Gadibus dictum. ... ori>ts 

discidio immittit. 
Dextro. ... qu as d{cu nt« 

90. M. p. longa detinet* 

91. Alias. ]. p. ut pecua ibi.... 

a pascuis...in periculum 
agat satias* 
59. AttoUitur* 
In cacumine* 
Nee bumentibuspluviis. 
A coruptelis* 
.99. E media a. 

I 

Jejunio, humo nuda^ nee 
herbida. ^ 

Qua Africaa contrayersus 
est. . 
' Ad oculariam p. c. 



CORRECTIONS ET ADDITIONS. 

P. 16, 17. Tout ce que j'ai dit pour prouverque Gre- 
goire de Tours tenait de quelque p^lerin les re^seignemens 
quHi a donn6s sur PEgypte y est confirm^ par i^ie phrase 
de Gregoire mSme 9 et que j Wrais dii citer : elle precede 
le passage que j'ai rapport^ ; la voici : cc Cujus (^cil. Nili ) 
» litora muiti locorum perlustralores leferta sacris mooas- 
39 teriis dicunt esse. » 

P. 22 9 1. 16. 'Des ties du nord de PEcosse^ lisez ^ des 
ties Fdroeret de I'Islande. * '. "^ 

J&. J I. 17. Par un pioine , Jisez par des mtxines, 

P. 36 9 ]. i5, De toutes parts ^ de cette^ lisez de tQuie^ 

parts : de cette* 

- ' . * . . • • • . 

P. 61 y 1. 9. Olina.^ Usez Oliua, 

P, 66, 1. i^. PorpAyroge'nite , et ilest^ Use* Paipi^ro-' 
genite^ ilest. 

P. 70 , note. Cod, 4806 1 lisez 6795. 

P. 71. Pai trop raffine dans Pexplication du paragrapLa 
.VI, N*^. I \ il me paralt 6tre I'extrait d'un chapitre de 
Pline (1) : HeRespontus est simplenieat l'Jfe/&,spo7i/, 
ct pars sihistriqr Pojtti designe U c6te bccidentale du 
Pont-Euxin , situe^ a la gauche de ceux qui entraient dans 
le Pont par .le Bosphore de Thrace. Les auceurs grecs et 
latins d^ignent |ouTent cette partie par des expressions 
equivalences k celles dont s'est servi Dicuil (a). 

P. 71 , 1. 3 et zo.\/iEg^otusco , jiEge'o , lis . AEgwtuficq, 
AEgoio. 

P. 75 , 1. 2. En supposant^ H5. en admettant. 

Et 1. 7. Assez exact y lis. tres-exact^ Au resteremploi 
des mots Mare Kubrum , dans le sens de iner Ery three 



T - - 



(i) P/w« > ^^* iiv (^. Cf' ^i^y^: l^^^^S* ' '^' 541 ,• Dion, 
Chrysoslonu Orat» Bofysthcn. , p. 438. ji» 

Y a 



'9^ 60RkECTlONS si* AJ}1^Itl6H('$s 

(mer des Indes) est fortV^mmun ctiez les Latins. II y ^it 
a une foule d'exemples k citer : telle est cette plirase de 
'Tline : <c Irrumpit et in hac parte geminum mare terras ^ 
3> quod Bjibrum dixeretiostri^Giddd Erythraeum, etc. (i); 
on en trouvera des exemples plus frappans encore dans 
Pomponius Mela (2) , QuintQ-Curce (3) , etc. 
P. 78) I. 8. Fhlegmta 9 lisez, Phlegmata. 
P. jS* Qaoique Pidentit^ de la Gautalia et de la Gce*^ 
tuUa me paraisse probable ^ et que le P. fiardouin , en 
l^opiant ce passage de Dicuil ^ ait bardiment mis (rtBtu/ia^ 
je n^ai pu me resoudre k recevoir cette correction dans 
mon t^jLte, apr^s avoir retrouv^ sur la carte de ^anudo (4)» 
MtL pays nomme GauloUa ^ et pWc£ au sud*oaest de la 
Geiulia. J'ai done conserve le mot GaultJia , en abandoA'* 
nant k deplus habiles la solution de la difficulte* 
P. 86 9 1* 4 9 conduite a , lisez | conduit d* 
P. 86 , 1. 2. c/'at re(u y ]isez ^j'auraispu recevoir, 
P. 96. Reportez k la page pt^cddente la citation de Gd« 
meUL Carreri. 

P; ioi y n. 1, 2. Egypte dniiq. ^)xset ^ itg^pte^ Anti^ 

P. 1 04 1 1* 4* i43ii>* ^9^9 lisez, i46m> ^^92* 

P« 1^7 ) n. 1. I. VofxiAa^ 9 lisez , 'sroixiAdi. 

P. lotS^l. 4* D^jr reift^e/^/E^/7ie/E<|lisez^2e« ranseigno" 

P, 1 13 , hot. 1. io, iSrotien , Usez ^ HSrotief* 

p. i349 !• 9* Quoiquq l^Spoqae a laquette les Shet" 

tand ont 4ti peuplies he paraisse pas de heaucoup an-^ 

tirieure au neuvieme siicle, Cest ce que dit Murray 

d'apr^s les anhales du Nbrd. Mais si iVn s^en'tenait k 

. la combinaison des textes des anciens , on trouverait qu« ' 

(i) Pliru, yi, 23, fin. (2) Pomp. Mely HI, 7, 97 — 8. 
rel€j* (5) Q*Curt.,IlI, 2,9; /^/, 2, 12, Fill, 9, 14J 
X, 10 , 4. (4) BongHts^ y Gesia Dei per Francos , lorn, II. 
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CORRBCxrONS ET ADDITIONS* Jl 

^a lies ont dA etre peupl^es long - temps aTant cette 
tfpoqae. 

Solin dit en efFet que ThuU ^tait habitee : cc Tliyle 
at larga et diudna poxaona copiosa est. Qui illic habi" 
90 tant^ principio t^s inter pecudes pabulis. f ivunt y 
» deinde lacte, etc. (i)* x> Or, la Thuld de Solin et de 
Pline, ainsi que d'Anville Pavait entrevu (2) et que 
M. GosselinPa d^montr^ (3)) i^^est autre cHose que Mafnr 
Tandy la principale du groupe de Shetland. II «Wsuivrait 
n^cessairement que cette ile. dtait dej^^. Babitee du temps 
des Romains. 

Cette consideration serait au reste un.e nouvelle preuve 
que les ties dont parle Dicuil ne sont point le groupe 
des Shetland y puisque^ selon lui y elles n'avaient jamais 
4t6 habitues avant Parriv^e des anachor^tes : tuaprinci* 
» pio mundi destrtce semper fuerunt, » ' 

P^ x36. Les brebis qui se trouvaient daiis led ties 
Fifroer au 90 si^le | proirenaient y selpn toute apparence ^ 
de cellcs que ks ermites- avaient odginairement amenees 
dans c<?s lies. Ces animaus^iabandonnes k eiy^-memes pen^ 
dant une centaine d'ann^s apr^sle depart des anachordtes^ 
ii^vaient dd se multiplier beaucoup* * 

P. 142 } 1. 22. Avec rislande y lisez avec Flrlt^nde. 

p. 143. Ce passage du Landnamabok est extrSmement 
Temasq^able : car, quand mSme onYOudraitin^ister.sur ce 
que ce( oimage n^est probablement gas ant^neur au dou- 
zi^me si^cle ^ et sur ce qu'il pr^sente 9 comme toutes les 
sagas irlandaises , des . faits ^videm^nent fabuleux ^ on ne 
saurait } sai)s pousser ^ Pexc^s le scepticisme ^ se refusei: 
i reconnaitre une grandq preuve l)istorique dans cq rap- 

(i) Solin, XXII y S- 17- (a) Academ, des Inscnpt, ^ 
1^ XXXFll, p. 438. (a) Gasseli/i ■, jGeog, syst. , /. /^, p. 2^%^ 
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92 C0ARSCTI0N8 £T ADDITIOKS* 

prochement d'une tradition, puisne en Islandci et d'nn 
fait positif rapport^ par un Irlandais peu de temps ayant 
Pepoque k laquelle reknonte la tradition conservee* 

Une autorit^ que j'ai trouv^e depuis Tient k Pappui de 
ces reflexions, en augmentant encore la confiance que nit- 
rite cette tradition. 

On a TU que , selon I'auteur du Landnamabok | les ' 
Norwegiens avaient trouT^ en Islande des habitans qu'iU 
nomm^rent Papa. Or , voici ce qu'on4it dans undipl6me 
de Pan i4o3y publie par Wallace (1), etr^imprim^ par 
Fediteur de POrknejinga -Saga (2), <c Reperimus 
9D itaque imprimis (sic), ^uod tempore Harolldi Co" 
yi mati ( scii. Pulchricomi ) , primi regis Norwegie ( sic )f 
3» qui gavisus est ( fort^, gravisus est ) per totum isgnum 
9» suum J bsec terra , aive insularum patria ( scil. pro- 
y> vincia), Orcadie (sic) fuit inhabitata et. calta duabus 
» nacionibus ( sic ), scilicet peliet papas ^ quae due ( sic ) 
» genera naciones ( sic ) fuerant destructe (sic) radicitus ^ 
» etc. (3). a> 

II r^sulte de ce passage qu^au temps de Harald k la 
telle chevelure ( en 874 ) , Ics Orcades etaient habitues par 
deuai classes d^hommes que les Norwegiens nommaient 
les Pe/i| ^obablement les descendans des Pictes , anciena 
possessenrs de«. Orcades (4) ; et les Papa ; ciux-ci mo 
semblent ^tre les r«ligieux qui , k cette epoque , se 
trouvaient en si grand nombre dans toutes les iles de 
PEcosse. 

Ainsi , ^ la mSme epoque , les Norwegiens emigres en 
Islande , et ceux qui parcouraient les iles de PEcosse , 
donnereut egalement le nom de Papa et aux hommes 

(x) vfrt account of the Islands of Orkneys , p. 121 — i38. 
(2) Orineyinga^Sagay uippend, , p. 545—- 5S3. (3) Wallace 
p. 129. (4) f^ide supra, p. x2Z, i34* 



coiiiiECtioKs ET AiibiTibi^S* 93 

4a*ii8 trouv^rent en Islande ^t atijc hatitans aeS Or^i^des. 
Cette denomination commuiie ri* pteat s'ckpU4ii^i^ ^tfe parcfi 
que les uns et les autre^ avai^nt de grahdi rapports entre 
euK dans leur langage | leurs coutiinies y 6U pliit6t dan» 
Icur manifere dd tivfe ; et to cffet> Ic inot J^tfp(» , radica- 
lement Stranger aux languefl dii Nord ^ ^st ^videiiiment 
puis^ dans le latin , et tie signifii^ autre chose que phm ^ 
prStresy religzeud:. Gette ^tymologle apptiie tout ce qu© 
f ai dit snr les papte des Orcades , et sur ta coztdition des 
Irlandais qui s^^taient ^tablis en Islahde (i)* 
P. i55y 1. ]. (T^pdb. lis. iT'Spa* 

P. i5g. i. i3, II n'y a point erreiir daris les hbhibtes , 
du moins le total est juste 9 6ai-f-i6o4-4^+^oo=:46j»« 
( quasi ccccLxx m./?. comptetit). La difficult^ repose sur 
un autre point. 

P. i5$, 1. 15 } et du latin Vlil, 5. 1 . On llrf dans Solin s 

«c Sed Ga:dltanudi fretum a Gadibus dictum , Atlanticus 

» sestus in nostrum mare dUcidio orbis immittit (2) : noar 

MSS. de Dicuil donneht : cc discidiunt immittit orbis. » 

La le^on ordinaire meparait m^riter la priKrence \ cepen- 

daht la iegon discidium^.% orbis h'est peut-Stre pas k me- 

.priser , et fe Pai conserv^e comme assez conforme ^ 1ft 

xnaniere pa»foi« recherch^e de Solin ; ce discidium serait ^ 

k regard de Gaditanum f return , un de ces cas d^apposi- 

tion assez communs chez les Latins : telle est cette phrase 

de Tacite : cc enimvero audita mutatione principis ^ im- 

7> mittere latronum globos excindere castelta^ causas 

yi belli (3) » ; et cette autre : Idem Annseum Lucanum 

n genueraty grande adjumentum claritudinis (4)« "^ Ces 

cas d^apposition se trouvent ddhs le grec j aiiisi Flaton a 

(i) Supra yp, 145. (2) Solin, XXIII, i3. (3) Tacit, AnnaL 
lib. II J S« 64. (4) Id. , Uh. XVI, % 17. Pour d'autrcs exemples 
Cf. J. F. Gronov. Obss» , lib. IF, S. 1 7> p. 7a5« 
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54 COa&S€TXO» fit ADSXTIOKS.. . 

dit : JMt) tcyOTas ( sell, kvfifhf/utotg) Ivrt^upivla 79'XnfSi' > ^r^** 
arvl«r»a»4r (1) c. ^. d. ^srepk Icfllr a. x« seloa Fobseryatioii 
da profbnd helUakte Hoindorf (2). 

P.iffS^D^uisFimprMsion des Reciergles^^ fai cbaiigd 
d'a^is aur I'ordfe da dmpitve DC* Ua examen plus attentat 
a^afedtiejeterdana le chapitre VIII le paragraplft dont 
j^raiafiut le $• I da chap. IX | saToir : Spd ne litLerator 
wepreh^ndai} car il eat Mdent que cette excursion %8sea; 
4^plac^ est la auite immMiate el en quelque sortePez* 
plication de la phraae deseptem rebus sequeniihusy qai 
est au commencement du $. 8 ^ cbap. VIII. Pai done com- 
nenc^ le cbap. IX au §. Julius Solinus de Thessaiia^ 
de sorte que | dans le teste latin 9 le chap. VIII a un pa->. 
iragn^lie de plus , et le chap* 12^ un paragrapbe de moins, 
que dans le firanjais : il r^sulte de cette petite difESrence^ 
^ue les f. i| ^9^394$ ^9 6 du. ^hap, IX | r^pondent, 
«uz{. 9 du chap*. VII]; $• 1 1 x^Zy'^yh du chap. XSi 
du texte latin; 
P« 166, 1. 1 9 et 1689 1. 1. eixQi , lis. enxiqi 
P. 167 , not. 1. 13. ^lUxU I lis* ^QifiX9gji t 

p. 171, 1. 16, li^esy lisez //Vf. f 

P. 197, 1. 1 1 9 189 d i38 9.1w. 159 ei 18^. / 

P. SL3^ 9 1* 5 , 10 et p^nuk. .4EJf ^Otovuwm , Isa. 'AEgtBO-^. 

tuscum y et dans la note AEgeum ^ lis. JEgmum, J'ai 
cubli6 d^indiqu^i: las passages de Dicpil qui appuient ce 
que i^ai dit sur Tapplication du nx>m de mer Tyrrh^nienn^ 
k PAdriatiquede^PtoUm^e *,, on les trourera au chap. VI> 
§• 1X9 n. 4 ; Eurotas^,.. influit m mare OCyrrA^num.: et 
Q. 8 : Alpheus.^. inf. in rru Tyrrhenum. 

(i) Plalon* Gorg, , p* Soj, £• (2) Heind, ad Gorg. , 5, i35 jj, 
^ 2IQ. . 

. FIN. 
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